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CeKuia 1

TEOPETHUYHI TA IIPUKJIAAHI ITPOBJIEMH PO3BUTKY
MDXKY/IETYPHOI KOMYHIKAILIT

AHOpiiiko B.I.

cmapwuli 8uKnaoay Kagedpu HimeybKoi mosu

haKynememy MiHAPOOHOI EKOHOMIKU | MeHeOHmeHmy

Kuiscbkoeo HayioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lemoemaHa
MNMomanerko C.I.

0oKmop ¢hinonoeivyHUX HayK, npogecop Kagedpu aHenilicokoi ginonoeii i ghinocogpii mosu
haKynememy 2epMaHCbKoI ginonoeaii i nepexknady

Kuiscbko20 HaUioHANbHO20 NiH28ICMUYHO20 yHigepcumemy

E®EKTU €QHOCTI U OKPEMILULHOCTI B HOBOPIYHOMY MPUBITAHHI
NMPE3UAEHTA 3EJIEHCbKOIO HAMNMEPEOOOHI 2024 POKY

[ToyaTox mOBHOMACIITAOHOT POCIHCHKO-YKPaiHCHKOT BIHHM 3yMOBUB BUHUKHCHHSI
HOBOT'O MEJIHHOTO SIBHIIAa — BOEHHOTO JUCKypcy Ilpe3maeHTa 3€IeHCHKOTro, IO
CKJIAJA€ThCsl 3 JIBOX OCHOBHUX YAaCTHH: BITYM3HAHOI W MikHapomHoi. Ilepmra —
npU3HAYeHa JJIs MIOJIEHHOTO 1HGOPMYBaHHS TPOMAJSH MPO CTaH HaIlli y yac BiHU;
Jpyra — OXOIUTIO€ 3BEPHEHHS JI0 TapJIaMEHTIB 3apyOiKHUX KpaiH 1 MDKHApPOJIHUX
opraHizailiii, BHTOJOIICHI 3aJJis PO3LIMPEHHS Koja JAep)kaB, SKI MIATPUMYIOTh
VYkpainy. OkpeMe miciie y BOEHHOMY JUCKYpci yKpaincbkoro Ilpe3uaenTa 3aiiMaroTh
HOBOPIYHI1 TMPHUBITAHHSA, $KI MIJACYMOBYIOTh 3J00yTKH TIONEPEAHBOTO POKY M
OKPECITIOIOTH CITOIBaHHS Ha MalOyTHE depe3 CTBOPEHHS CIOBECHUX €(EKTIB, TOOTO
BpaXXEHb, sIKI MAIOTh BIUIMHYTH Ha CIIyXaya.

Jlns  BusiBICHHS e(QeKTiB, CTBOPIOBAHMX y HOBOPIYHOMY IPHBITaHHI,
nmporoJionieHoMy HamepenoaHi 2024 poky, MOEIHYEMO METOJ[ KIFOYOBHX CJIB, SKi
BBAKAIOTh IHJIMKATOpaMU TeMaTH4YHOCTI (aboutness) [3, c. 346], 3 KOTHITHBHUM
MPUHIIMIIOM MPOTHUCTaBICHHS (irypu ¥ ¢ony [auB. 2, c. 26]. KirodoBi ciosa
MO3HAYAIOTh KOHIICTITH, TOB’S3aHI 3 BAXKJIMBUMH CYCIUTBHUMH a00 KyIbTYpPHUMH
CTOCYHKaMH, 1 CTBOPIOIOTH BIJMOBiMHI €(EKTH 3aBISIKH TOBTOPEHHIO OIMHHIIH
BiMOBIAHOT ceMaHTuku. CBO€0 ueproio, 3 (iryporo, To0T0 HAHOUIBIT BUAIIEHUM
MEPIENTHBHUM CKJIQJHUKOM, Ha CHHTAKCUYHOMY PIBHI CITIBBIAHOCHUTHCS TiAMET abo
TOJIOBHE PEYCHHS, a 3 JOHOM — peliTa BUCIOBICHHS.

Crmparounuch Ha METOJl KIIOYOBHX CJiB, I[bOTOPIYHE HOBOPIYHE 3BEPHEHHS
IIpesunenTa 3emeHchKoro [1] AimMMo Ha TPY KOMITO3HITiIHHI YACTHHH, SIKI CTBOPIOIOTH
neBHi edexTu. Berynm gpopMye BpaxkeHHS TIPOJIOBKEHHS OOPOTHOM 3a HE3aJICKHICTD.
[lepmra yacTuHa — MUHYJIMH PIK 1 HAIlisl — COUPAETHCA HA €(DEKT €IHOCTI IHAUBIAA 3
CYCHUJIBHOIO TPYIOIO ¥ Hari€ero. Jlpyra yacTuHa — BiifHA ¥ Hallisl — BUKJIMKAE €(DEKT
OaraTorpaHHOCTI, 300pa)xaryuu Pi3H1 aCMIEKTH JISUIBHOCTI YKpPAiHI[IB y Il CKIagHul



yac. TpeTrs yacTuHa — MUHYJIOPIYHI EPEMOTH — CTBOPIOE €(PEKT HAPOCTAHHS CHUIIH,
nepeIaroyn 3100yTKU YKPATHI[IB 34 MUHYJIUH PIK.

Posrnstnemo ¢opmyBaHHI €peKTy €IHOCTI 1HAMBIAA 3 CYCHUIBHOIO TPYINOIO 1
HaIllE}0 Y BCTYIl W MepuIii KOMIIO3MIINHHIA YacTHMHI HOBOPIYHOTO NPHUBITAHHS.
Berynauit edekt — pik 00poThOM 3a He3alexHICTh — (OPMYEThCA y paKypcax
NpOTHOOPCTBA U 1HAMBITyaTi3allii:

«306cim cxkopo 3axinuyemwvcs 2023 pik. [l]e ooun pix nawoi nezanesxcnocmi. Il]e
00UH pIiK Hawoi bopomvdUu 3a HezanedxdcHicms. Ille ooun pix eilinu. Bitinu 3a c6010
3emaro. 3a Hauty c60600y. Oone 3a 00H020». [1]

BpaxxeHHst mpoTrOOpCTBa CTBOPIOETHCS B HaBeACHOMY (parMeHT! IMEHHUKaMU
bopomvba W 6itiHa, OCTAHHIN 13 IKUX MOBTOPIOETHCS JBIYl, TOCUIIIOIOUYH BIIOBIIHUN
edexr. OcTaHHIi CTBOPIOETHCSA Yepe3 300pa’KeHHS PyXy Bl HAI[lOHAJIBHOTO DPIBHS,
O03HAUYEHOTO MPUCBIMHMUM 3aiMEHHUKOM Hau4, A0 1HIMB1yanbHOro. IIpo HbOTO B KiHII
HABEJICHOTO (PparMeHTy CUTHAI3ye€ KOHCTPYKIISI 00OHe 3a 00HO20, TIpU3HAYEHa IS
noBeAeHHS 171e1 00pOTHOU 3a HE3aJEKHICTh O KOKHOTO ciyXaua.

Edexr inguBimyamizamii, sSkuil BiloOpa)ka€ poJib OKPEMHUX TPOMAISH Y
JOCSITHEHHSAX POKY, TIOCHJIIOETBCS B HACTYNMHOMY ()parMeHTi I’ STHKPATHUM
MOBTOPEHHSIM 3aiIMEHHUKA KOJCEH.:

«3anumaswiu 8 MINLUOHIE VKpaiHyie npo me, aKum 0y8 yell pIiK, MOJNCHA
ompumamu MiIbUoHU pi3HUX eionosioeu. Koocen 32adae woco c8oe. 3eadac Koz2och
ceoeo. Koowcen mae me, uepes wo yemixuymucs. bo edanoca. Koowcen mae me, uepes
wo 3anaiaxamu. Yepesz smpamu. KooiceH i3 Hac ybo2o poKy 60poscs, npayoseads, 4exkas,
oonomaeas, xcug i cnodisaecs. Ilo-ceoemy. Koowcen». [1]

B oxpemux peudeHHAX HaBEACHOTO YPHUBKY HOBOPIYHOTO NPUBITAHHS €QeKT
1HAUB1MYyai3a1lli MOCUITIOETHCSI BUHECEHHSAM 3alMEHHUKA KOJCeH Y TIO3HUIIIIO MiIMeTa,
IO CHIiBBIAHOCUTBCA 3 (Iryporo, SKka € HaWOUIbII IOMITHUM KOMITOHEHTOM
CIIPUMHSTTA.

Hanani BpakeHHs1 enHaHHS GOpPMYEThCs B KiTbKa erariB. CriodyaTky 3aiiMEeHHHK
KOJiCeH TIOCTYIIA€ThCs IMEHHHMKY VKpainyi, BIACHIM Ha3Bl Vxpaina, ska TO3Ha4Jae
JepKaBy, 3 HACTYIIHHMM IIOBEPHEHHSM 0 CYOCTaHTHBA YKpainyi y B3aeMoOAli 3
IHKITIO3UBHUM 3aiIMEHHUKOM M, 10 B Pi3HUX Popmax (Ham, Ha Hac) 300paxae MOBIIS
1 KOYKHOTO cllyXaya y CyB’si31 3 HAIlI€IO K IUIAM:

«Ane Kodtcer 3Hatioe 8 YboMy poyi wochb CniibHe 015 8cix YKpainyie. 1 o1o06Hull
RIOCYMOK POKY, 20108HUU 11020 3000ymok: Ykpaina cmana cunvhiworn. Ykpainyi
cmanu cunvHiwumu. 676 Ouie momy 6cim Ham Oy10 KUHYMO GUKIUK. 3 ycix OOKi6 Ha
Hac 1eminu pakemu, 3 yCix HANPAMKI6 HA HAC CYHY1a opodica Hasana». [1]

KpiMm BkazaHux IMEHHUKIB 1 3ailMEHHHKIB, €(EKT €THAHHS HAPOIIYETHCS
JTBOKPATHUM BXXHBAHHSM MPUKMETHUKA CUIbHIWUL, AJKE ayAuTOpis ckopimie Oyxae
TYPTYBaTHCS 3 MOTYTHBOIO TPYIIOT0, HIK 31 CITa0KO¥0.

[TpumHOXEeHHS e(hEeKTy €THOCTI B HACTYMTHOMY (hpParMeHTi JOCATAETHCS 3aBISKH
XapaKTEPUCTHUIIl MOTYTHOCTI JAEP>KaBH, IO CIPUSIE TYPTYBaHHIO:

«Vrpaina owcusa. Ykpaina owcuse. Ykpaina 6Gopemwvcs i 6’emuvca. Vkpaiua
pyxaemocs, Yxpaina oonac winsax. Ykpaina 3000ysac. Yxpaina npaywe. Ykpaina
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icnye. I 6ce pazom — ye ne Hosopiune ouso. Lle He kaska, He Mazis, a 3acny2a KO*CHO20
3 gac. Koowcrnozo 3 minvtionie ykpainyis. Koowkcrnozo, xmo npomseom yb02o poKy ujooHs.
U WoHoui 00600u8s; YKpainyi cunbriui!» [1]

Edekr HallloHaNnbHOTO €JHAHHS TMEpeAyCiM JOCATAEThCS B HABEACHOMY
(parMeHTI BUHECEHHSIM TOINOHIMA Ykpaina Ha MOYaTOK peyeHb, TOOTO Yy MO3ULII0
¢irypu, a Milb Aep>KaBU NEPeNA€TbCA MpeauKaTaMy Ha MO3HAYEHHS aKTUBHOCTI, SIK1
OJIHOYACHO CHPUSIOTH 1IHTEHCU(IKaLIl ePeKTy €THOCTI: acusa (dHcuse), bopemvcs i
0’embcs, pyxaemocs, 0onae wasax, 3000yeae, npayioe, ichye. Hamani 1usg akTUBHICTD
MOB’SI3YETHCS 3 AISUIBHICTIO OKPEMUX 1HAMBIIIB, MO3HAYEHUX 3aMEHHUKOM KOJCEH Y
CKJIa1 KOHCTPYKIIIH KOHCHO20 3 MINbUOHIE YKPAIHYIB 1 KOIHCHO20, XIMO NPOMASOM YbO2O
POKY WOOHS U WOHOUI 00800uU8 y Opyeiu wacmuui abzayy. JlIoMiHyBaHHS €(eKTy
€IHAHHS MIIKpecIeHO (IHATBHOI KOHCTPYKIIIEID IUTOBAHOTO (parMeHTy TEKCTY
VKpainyi cunbHiwi: 'y 11 CKJIaal TNpeAuKaT CuibHiuwii 3aKiajae MiJBaJIMHU IS
dbopMyBaHHS BpaXKEHHS CUJIM B HACTYITHIN YaCTUHI BUCTYITY.

EdexT ennocti iHaUBIAA 3 CYCIMUIBHOIO TPYIOIO 1 HAIIEI0 JTOCATAETHCS HaJaml
yepe3 mianor [IpesuaeHTta 3 pi3HUMH MpoIIapkamMu TpomajsH. BoHM BKIHOYAIOTH
BOTHIB 1 TPEJICTAaBHHKIB pi3HUX TNpodeciii: MEAUKIB, IOXKEKHUKIB, YUHUTEIIB,
3QJII3HUYHUKIB, BOJIOHTEpIB. Tak, jJiajor 3 BOIHAMU CIUPAEThCS HA B3aEMOJIIIO
3aiiMEHHHUKA 6u 3 TIPUCYIKAMHU, SIK1 BKa3yIOTh Ha TIEPEIIKOIU, CTBOPIOBAaH] arpecopoBi
(cmpumyeme, danu 6itl, Oyau CunbHUMU, He 30AU):

«Bu cmpumyeme 310, axoco cmano we binvuie. Ane axe Hiu020 OinbuLe He 3MO2T0.
bo 6u danu it Ha KodCHOMY HANPAMKY U KOXCHIU HAWLIU 8YIUYT, Y KONCHIU HAWLIL XAM.
Bu oynu cunvnumu. Bu He 30anu 2#coo0Ho2o cuHbo-2#c08mo2o cepys. HKoo0Ho2o
Kinomempa nautoi ceoboou. e su. Bci nawi soinu. Kooicen i kodcna, xmo 00800umuw.
VKpainyi cunvbHiwi 6i0 3na». [1]

Edexr niamory 3 BoiHaMU i1HTEHCU(IKYETHCS ITEPEX0I0M BiJl 3aiMEHHUKIB 68U, 6CI,
Kl TIO3HAYAIOTh I1X AK TPymy B ULUIOMY, 10 OJIMHHULL KOJXCEeH [ KOXMCHA, Ta
MiCYMOBYETBCSI KOHCTPYKIIIEIO YKpainyi CuibHiuti 8i0 31d.

Bpaxenns ngyxocti mnpodeciiHUX Tpym MiAKPECTIOEThCS I ATUKPATHUM
MOBTOPEHHSAM KOHCTPYKIIT VKpainyi cunbHiwi, ika y3araJlbHIOE OIHUC iX JISTBHOCTI:

«Hawi meouxu, psmyrouu 6itiyie Ha ponmi ma ar0oei y YUBIIbHUX MICmMax i
cenax. Ti, xmo 00600ums: yKkpainyi cunvuiwi 3a Oinb, nopanenHs 1 cmepmo. Lle nawi
NOJCEINHCHUKU, PAMYBATbHUKU, AKI NOKA3YIOMb. YVKPAIHYI CUTbHIWI 3a 86020Hb 1 3A6AU.
Lle mi, xmo 00600ums: yxkpainyi cunvHiwi 3a 0yOb-aKi 0OCMABUHU, CUTbHIWI 3a
0e36Uxionv... YKpainyi cunvHiwi 3a émomy. A 3Hauumo, VKpainyi CuibHiwi 3a Yo
gitiry». [1]

TakuM uwHOM, y IBOTOPIYHOMY HOBOpiuHOMY mpuBiTaHHi [Ipe3ungenta
3eneHChKOro e(peKTH OKPEMINTHOCTI IHAUBIAIB 1 IX €THOCTI 3 CYCHITbHUMU TpynamMu i
YKpaiHCHKOIO HAITIEI0 CTBOPIOIOTHCS UYepe3 MOBTOPEHHS BiAMOBIMHMX IMEHHHKIB 1
3aiiMeHHUKIB. [lOCWJIIEHHS [HOTO BpaXKEHHS JOCATAETHCS BHUCYHEHHSM OJIMHHUIID
BIIMOBITHOT CEMAHTUKH Yy TMOYATKOBI IMO3HIlIT pe4YeHb, CHIBBIIHOCHI 3 (DIryporo sK
OUIBIII TOMITHUM KOMIIOHEHTOM CIIPUUHSITTS, BXKUBAHHSIM Y BIJOKPEMJICHUX PEUEHHSAX
1 CTIOJTyYeHHSM 3 TIpeINKaTaMu Ha TIO3HAYCHHS aKTUBHOCTI.
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Taspuw M.M.
KaHouoam hinonoziyHux HayK, OoyeHm Kageopu HiMeUybKoi mosu
KuiscbKo20 HaUiOHAIbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lfememaxa

®PA3EOJIOr3MN 3 HA3BAMU MICT TA KPAIH AK OOHE 3 OXXEPEN
BIOOBPAXEHHSA OCOBJIMBOCTEN ICTOPUYHOIO PO3BUTKY
NMIHrBOCNUIbHOT
(HA MPUKNALI YKPAIHCbKOI TA HIMELIbKOI MOB)

Anomauyia. Cmammsa wuanucana y cghepi NiH2B0KYIbMYPONO2Ii, NPUCBAYEHA OCOONUBOCHIAM
NnepeoCcMUCients HOCIAMU YKPAIHCbKOI ma HiMeybKoi MO8 MONOHIMIG (HA36 MiCm ma Kpait) sIK KOMNOHEHMI8
y CK1a0i (ppazeonociuHux 0OUHUYb 3 MEMOIO 3 'SACYBAHHS 0COONUBOCHEN CBIMOCNPULHAMMSL NPeOCMABGHUKAMU
3a3Hauenux emuocie. Ilpoananizoeano cmpykmypHi ma cemMaHmuyHi XapaKkmepucmuky Haubitbwl aKmueHo
BICUBAHUX 8 000X MOBAX (PPA3CON02I3MIE 3 KOMNOHEHMAMU-MONOHIMAMU MA HA YIll OCHOBI 3 SICO8AHO CNiNbHI
i 8IOMIHHI pucu y mpaxmysanui (hpazeonozcizayii) YKpaincoKum ma HIMEYbKUM HAPOOAMU HA38 NeGHUX KPAiH,
Micm ma micyegocmell, WO € PeleeanmHoI0 IHHOPMAYIcro 015 KPaujo2o MidiCHAPOOHO20 83AEMOPO3YMIHHS MaA
YCRIWHOIL MINHCKYILIMYPHOI KOMYHIKAYI.

Knrouoei cnosa: ppaszeonociuvna oounuyss / paszeonozizm, @Gpazeonocivna cemanmuxd, emHo-
KYIbmypHa CRIIbHOMA, JiH260KYIbMYPONO2IA.

Der Beitrag entstand im Rahmen des interdisziplindren Fachgebiets Linguokulturologie und
beschdftigt sich mit Besonderheiten der semantischen Umdeutung der Staaten- und Stddtenamen in der Rolle
von phraseologischen Komponenten in der ukrainischen und der deutschen Sprache mit dem Ziel, die
Besonderheiten der Auffassung der genannten Toponyme von Ukrainern und Deutschen zu kidren. Strukturelle
und semantische Eigenschaften von in den beiden Sprachen am hdufigsten gebrauchten Phraseologismen mit
einem Toponym als Komponente sind analysiert und auf dieser Grundlage Schlussfolgerungen iiber
Gemeinsamkeiten und Unterschiede in der Deutung (Phraseologisierung) der Staaten- und Stddtenamen von
dem ukrainischen und dem deutschen Volk gezogen, was relevantes Wissen fiir eine bessere
Volkerverstindigung und eine erfolgreiche interkulturelle Kommunikation darstellt.

Schliisselworter: phraseologische Einheit / Phraseologismus, phraseologische Semantik / Bedeutung,
ethnokulturelle Gemeinschaft, Linguokulturologie.

®pazeonoriuai oguuuii (PO) — e yHIKaTBbHI MOBHI 3HAKW, BH3HAYalbHA
OCOOJIMBICTH SIKUX TIOJITAE Y NepeoCcMUcieHHi HOCIIMUA MOBH 3HAUEHHS IXHIX OKPEMHX
KOMIIOHCHTIB UM ¥ YChOTO KOMIIOHCHTHOTO CKJIQy 1 BHHUKHCHHI Y Pe3yabTaTi [bOro
MPOIIECYy HOBOI ITITICHOI CEMAHTHKH, SIKa HE BIANOBITA€ CyMi 3HAY€Hb CKJIAJIOBHX
qacTHH  Cc(OPMOBAHOTO  TaKUM  YHHOM  CTilikoro  (yCTaJ€HOro)  BHUpasy.
HalinmompeHimuMy ~ BUJIaMU  CEMAaHTUYHUX TpaHchopmaliid  KOMIIOHEHTHOTO
HaroBHEHHS (PpazeosiorizmMiB € MeTaOpUUHI Ta METOHIMIYHI aCOLIATUBHI YSIBICHHS
MOBIIIB — MPEICTABHUKIB IEBHO1 emHO-K)/IbIMYPHOI CNITbHOMU.
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3a3HaueHa crnenudika BUHUKHEHHS PO mae oOrpyHTOBaHI MJACTAaBU IS JIBOX
CYyTTeBUX BUCHOBKIB. Ilo-mepuie, excnpecuenuii xkomnonenm (Hppa3eonoraHOro
3HAUEHHSI JIOMIHY€ HaJl MOr0 MPEIMETHO-JOTIUHMM 3MICTOM, B pe3yJabTaTi 4oro
«ocHOBHUMH QyHKIIIMH DO € 300paxkyBasibHa 1 XapaKTEpOJIOT1YHa, & KHOMIHATUBHA
1 KOMyHIKaTMBHA BIACYHYTI Ha Apyrui mian» [3]. I mo-apyre, ¢ppazeonoriuauii pouHn
— 1I€ «HAYIOHATLHO MAPKOBAHA YaCTUHA JIEKCUKOHY KO>XKHOT MOBW» [1, c. 339].

Ili nBa peneBaHTHI Mo6Hi (PaKTOpH, 3 OAHOrO OOKYy, Ta 3pocTaroda poJib
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallil SIK CYTTEBOTO eKCMpAliHe8albHO20 YAHHUKA CYy4acHOTO
PO3BUTKY JIOACHKOTO CYyCHUILCTBA, 3 1HILIOTO OOKY, 1 Jajdu MOIITOBX J0 MPOBEICHHS
IIPOTIOHOBAHOTO JIOCTIKEHHS Ta 00YMOBIIOIOTh HOTO aKmMyanibHiCmb.

['mo6Gamnizamiss Cy4yacHOTO CBITOBOI'O TOCIONApPCTBA Ta AHAJIOTIUHI MapaielbHi
NpOLECH y IONITUYHIN Ta KyJAbTYPHIHN cepax MO0ASHHO 3aCBIIUYIOTh Ta JOBOASTh, 10
iXHSl yCHIMIHICTD 1 pe3yJIbTaTUBHICTh 3HAYHOIO MIPOIO 3aJI€KaTh BiJl MOPO3YMIHHS MIX
y4aCHUKaMH MIKKYJIBTYPHOTO (MIXHAPOIHOTO) Jiaiory Ha BepOaibHOMY piBHI. ToOTO
3MICTOBE HAIlOBHEHHs BHUCIJIOBJIIOBAaHb, IXHE JICKCHMYHE, TpaMaTHYHE 1 TOHAJbHE
oQopMIIEHHS MalOTh BPaxOBYBATH ICTOPUKO-KYJABTYPHI Ta MOBHO-HaIllOHAJIbHI
OCOOJIMBOCTI KOMYHIKAI[IMHOTO pEIUIIEHTa, 3HAYHOI YW W TMOBHOK MIpPOIO
BIATIOBIaTH TPAIUI[iIHHUM IS HBOTO HOPMaM MOBJICHHEBOI MOBEMIHKH, IO
HiIKPECITIOE 1 KUTaliChbKa MYIpPICTh, B SIKIM HAEThCS Mpo Te, 110 JUIIe TomMy Oyne
«J1apOBaHO» YCIIiX Y TUCAYAX 3yCTpidueH, XT0 100pe 3HAE, AK iHwux, TaK 1 caMoro cede
[7,c.9].

Came cipyuyuHEHa TEHACHIIISIMU PO3BUTKY Cy4aCHOTO JIFOJICTBA, TOCUJIEHA yBara
HAYKOBIIIB 1 IPAKTHKIB 0 MPOOJIEMAaTUKH MDKKYJIBTYPHOTO CIIUIKYBAaHHS Ta aKIICHT Ha
Mi3HAHHI «MEHTAJILHOTO CBITY» IHIIUX €THOCIB CTAJIM BOKJIUBUMU (haKTOpaMU TOSBH 1
CTAHOBJICHHS JIiH280KYIbMYPOa02ii — HAyKOBO1 CPepH, TOCTIIKEHHSI K01 CIIPSIMOBaHI
Ha iMeHTHU(]IKAII0 1 BUBYCHHS 3aKPIMJICHUX Y MOB1 IIPOSBIB KYIBTYPH HOCIIB IIi€T XK
MOBH, TOOTO XapaKTEPHUX IS IEBHOT JTIHTBOCIIUIBHOTH OCOOJIMBOCTEH CIIPUUHSITTS T
TpPaKTyBaHHSI CBITY.

Sk peneBaHTHHUM HampsM Ii€l HAyKoBOi Tamy3l chopmyBaiocs 1 aKTUBHO
PO3BHBAETHCA K B yKpaiHChKOMY, Tak 1 3apyOKHOMY MOBO3HABCTBIi
NIH2BOKYIbMYPONIOCIUHE BUBUEHHS (hpa3eono2izmis, aJlKe, sIK MAKPECICHO BHIIE, CaMe
111 MOBHI 3HaKH — SIK HACJTiJOK 0COOIMBOTO, 0OpPa3HOTro BioOpakeHHSI HUMU JIHCHOCTI
— aKyMYJIIOIOTh Y CBOTH CEeMaHTHIlI caMOOYTHICTb, IIIHHOCTI, TPaJIUIIii, CBITOBIIUYTT,
TOOTO ICTOPUYHUM 1 TyXOBHUHM JTOCB1T MOBHOI CITIJTEHOTH.

[IpomonoBaHa HWX4Y€ pO3BiJKa BHKOHAHA TaKOXK Ha 3acagax I[bOTO0 HHHI
BANCIUBO2O Ul AKMYANbHO2O JTTHTBOKYIBTYPOJIOTIYHOTO IMIIXOMY 1 Ma€ Ha Memi — Ha
OCHOBI TIODIBHSIHHSI CEMAaHTHKM VYKPAiHCBKMX 1 HIMEIBKHX (Ppa3eonori3mis,
BHU3HAYAJbHUM KOMIIOHEHTOM SKUX € TOTIOHIMU YH, KOHKPETHIIIE, Ha3BU MICT Ta KpaiH,
— B110Opa3uTH iICTOpUIHO OOYMOBIICHI CRiIbHI Ma IOMIHHI pucu 'y CTaBICHHI / OadeHH1
/  ySBICHHSX YKPaiHCBKOMOBHOI Ta HIMEIBKOMOBHOI CIIUJIBHOT IIOJ0 CBOIX
reorpaiuHUX CyCi[lIB Ta BIAJAJIEHUX HAPOMAIB, TOOTO PO3KPUTH ILIIXOM
MOPIBHSJIBHOTO aHaI3y MEBHI CBITOMNISIAHI MO3UIIIT 3a3HAYEHUX MOBHUX KOJIEKTUBIB.
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[IpenmMer goCmiKEHHS CKIaAat0Th HAMOUTBII MOLIMPEH] 1 BXXUBaHI B 000X MOBaX
@O, a came: 37 yKpaincbkOMOBHUX CTIMKUX BHPA3iB, 11eHTU(IKOBaHUX Y «CIIOBHUKY
¢dbpazeonoriamiB ykpaiHChkoi MOBUY» [2] Ta «Dpa3eonoriyHOMY CIIOBHUKY YKPaiHChKOT
MoBu» [4; 5] 1 32 nimeyvromosnux PO, siKi MICTATHCA B €JIEKTPOHHOMY pecypci
«Verzeichnis: Deutsch/Redewendungen» [8]. Ilpubnu3no omHakoBa W YHCENBHO
JOCTaTHS KUIbKICTh OAMHMUILb, 10 MIJUISTaloTh aHati3y, 3 000X MOB, YTBOPIOE, Ha HAIll
MOIVISZl, PENpe3CHTaTuBHY ©0a3zy JUisl JOCTOBIPHUX BHUCHOBKIB MPO  ICTOPUYHO
c(opmoBaHe BiIHOIIEHHSI 000X JIHIBOCIUIBHOT JI0 IHIITUX €THOCIB.

Po3nounHaiouu BUCBITIAEHHS PE3YJIbTaTIB, CIIOUATKY — 3T1IHO 3 JIOTIKOI0 HAYKOBUX
PO3BIJIOK — MPEICTAaBUMO JIEAK1 KLNbKICHI (Cmamucmu4ti) noKa3HuKu Ta cpoOyemMo
3’SICYBaTH IXHIO HAI[IOHAIBHO-KYJIBTYPHY 3HAUYIIICTh.

B yxpaincekux @O wmicTarbes mocunanHs Ha 12 xpain (ABcTpis, Amepuka,
Awnrnig, Iramis, Kwurait, Himewuwna, I[lomema, pocis, Typeuuwna, Opaniis,
HBetinapis, LlBernis), B HIMEBKUX ke (Ppazeonorismax /10 KOMIOHEHTHOTO CKJaay
BXOJSITh TOTIOHIMH, 1[0 MAIOTh BITHOIIEHHS 10 [5-mu kpain (Annmis, ['peuis, [anid,
Icnanisa, Iramis, Kurtait, Hinepnanau, Ilonsina, pocis, Cupis, Typeuunna, ®paniiis,
UYexis, [Iseimnapis, [serris).

[TpoTucTaBiaeHHs IUX JBOX MEPEIIKiB JO3BOJISE€ BUCIOBUTH HIOHAWMEHINIE Cim
CYIDKEHB IIOA0 CIIPUHHATTS Ta iHTEpIpeTalii YKpaiHCbKUM Ta HIMEIIbKUM MOBHUMH
KOJIEKTHBAMU TIEBHUX SIBUIIT / TIOIIN Y TXH1H ICTOPUYHIN B3a€MOI11 3 IHITUMU HAPOJAMHU.

[To-nepire, HasBHICTH y HiIMEIIbKOMOBHOMY (pazeonoriunomy doumai PO, ski
CIIBBITHOCATBCS 3 JENI0 OLIBIIUM CIHMCKOM KpaiH, €, Ha HaIl OIS, CBIAYCHHSIM
JIENI0 HIUPIIOT ICTOPUYHOT TOCMIOAPCHKO-TIOTITUYHOT aKTUBHOCTI1 HIMEI[LKOTO €THOCY,
HACJIIJIKOM YOTO W CTaJIO 3al03MYEHHS Ta EKCIIPECUBHE TPAKTYBaHHS peatiid 3 OUIbIIOT
KUTBKOCT1 HAaI[IOHAJTBHUX KYJIBTYP.

[To-npyre, B 000X mepenikax abCOMIOTHA MepeBara HaJICKUTh MPEACTaBHUKAM
€BPOIECHCHKOTO KOHTHHEHTY, IO BIAA3EPKAITIOE B ICTOPUIHOMY BUMIpi OUTBINI MHOOKI
Il aKTUBH1 MDKHAPOIHI KOHTAaKTH 000X MOPIBHIOBAHMX JITHTBOCIIUIBHOT caMe B €BpoITi,
iXHIO OOI3HAHICTh 3 TIEBHUMH THUIOBUMH OCOOJIMBOCTSMH PO3BUTKY I1HIITUX
€BPOTECHCHKUX HAPOJIB, K1 — 111 Criel(idHi IPOSBU PO3BUTKY MPEACTABHHUKIB THIITHX
€BPONECHCHKUX KYIBTYp — 1 CTaId OCHOBOI Il 0Opa3HO-EKCIPECHBHOTO
MEPEOCMHUCIICHHS 1 BAHUKHEHHSI BiIMoBiqHUX DO, mpumipom, eycu epamyeanu Pum aun
leben wie Gott in Frankreich.

[To-Tpete, Ha yBary 3aciayroBye 1 TOKa3HUK «IIPUCYTHOCTI» KpaiH-CYCiiB, TOOTO
KpaiH, 3 skuMu Ykpaina i HiMeyunna reorpadiuno mMexyroTh, y (pazeororiyHoMy
CKJIaJli MOB TIOPIBHIOBAaHUX JIHTBOCHUTHHOT. fAkmio Himenpbki @O BimoOpaxaroTh
3B’SI3KM 3 mIicTbMa cycigamu 3 neB’ st ([lanis, Hinepmanmm, [lonpina, @paniis, Yexis,
[IBeiimapist), To B yKpaiHChKHUX (hpaszeonorizmax mpencrasieHi gurie [lompima 1 pocis
3 CeMHU KpaiH, 3 AKUMHU YKpaiHa MEXye Ha CyXoaoii; (B iICTOpUYHOMY aCIEKTi 0
CYCiZliB TIpEICTaBHUKIB YKpaiHChKOi KyAbTYpH MOXKHA BimHecTH 1 ABcTpiro). Lle
MOPIBHSAHHS CBIIYUTb, HA HAIIIY TYMKY, PO OUIbII reorpadiyHo ajieke MPOHUKHEHHS
YKpPaiHCHKOTO €THOCY B CBOEPIAHOCTI OYTTSl UyKO3EMHUX HAPOJIIB Ta MEPEHECEHHS B
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YKpaiHCBhKY MOBY Ha OCHOBi ()pa3eoJIOTiYHOTO MEPEOCMHUCIICHHS MO3HAYCHD TEBHUX
peaiii X HapoJliB, YUM JOCITAN0Cs MiABUILCHHS €EMOIIHHOCTI BUCIOBIIOBAHbD.

I'eorpadiune cyciicTBO BEIMKOIO MIpOI0 BIUIMHYJIO, MO-YETBEPTE, HA MOKA3HUK
3raJlyBaHoCT1 KpaiH Ta iXHIX MICT Y (pa3eoyoTiuHUX BHpa3ax MOPIBHIOBaHUX MOB. B
ykpaiHcbkoMOBHUX DO TpiliKy JifepiB ckiaanaoTs pocis (9 3raaysanb), Itamis (8) Ta
[Tonbma (6), B HiMeEUbKUX ke ¢paszeosorizmax mnepiie wmicue nocimae Irams (8
3rajlyBaHb), 3a Hewo ciuinyoTh Icnanis (4) ta @panmis (3). LikaBuil ¢gakrt: gKo B
YKpaiHCbKOMOBHMX (ppa3eosiorismax 3raayloTbes (ajne AyKe 1HTEHCUBHO!) nuile 08i
Oe3nocepeiHiX KpaiHu-cyciaku — pocis ta [lonbiia, To HiMerbkoMoBHI DO MICTATH
TUIBKU OJIHE — JIBa IOCHJIAaHHA Ha wicmwvox (3 1eB’aTn) 0e3nocepeaHix cyciais. L1 nani
OJTHO3HAYHO 3aCBIAYYIOTh Ta BimoOpakaroTh HAWOLIBIITY 1HTEHCHBHICTh KOHTAKTIB
NOPIBHIOBAHWX MOBHHX KOJIEKTHUBIB 13 CBOiMH npsiMuMHU cycinamiu. (IIpo koHOTaTUBHY
CKJIQZIOBY CEMAaHTUKH IUX (pa3eosiorizmMiB, TOOTO MPO iXHI KOMYHIKaTUBHI (PYHKIII,
HaeTbes y Apyriil yacTUHI LI€T CTATTI.)

[lo-m’ste, HaBepeHWil Bule mnepenik iHGOpPMye Mpo Te, MO0 B 000X MOBax
KOMITIOHEHTaMU (Ppa3eoiori3MiB € TOTIOHIMHU, K1 BITHOCSATHCS J10 JI€B’ ITH OJTHUX 1 TUX
xe kpaid. Lle cBoro pomy «cmiuibHE Sipo», sike YTBOPIOWOTH AHrmis, Itamis, Kuraii,
[Tonbma, pocis, Typeuunna, @paniiis, [1IBeninapis, lBeris, 3 onHoro 60Ky, BKazye Ha
CYTTEBI CIIBMAAIHHS / aHANOT1] Y TeorpadiuyHOMY CBITOII3HAHHI YKPAaTHCHKOMOBHOTO 1
HIMEIIbKOMOBHOTO €THOCIB, ajie, 3 1HIIOro Ooky, morisg Ha okpemi DO, ski
«IPE3EHTYIOThY Ty YU IHINY KpaiHy (Hanmpukiau, kumaticeka epamoma 1 und ich bin
der Kaiser von China an saxoi Ilonvwi eu meni mym napoounu i noch ist Polen nicht
verloren) OIHO3HAYHO TIATBEP/KYE TIOBHY 3MICTOBY HEOMHOPIAHICTH IIHOTO
cBitonizHaHHsA. KokHa 3 000X JIIHTBOCHUILHOT, BIIIITOBXYKOUHUCH BiJl CBOTO BJIACHOTO
ICTOPUYHOTO JOCBiY, 3aJ0BOJIbHsUIA CBOI KOMYHIKAaTHBHI TOTpeOU, BHUIUIAIOUM 1
NIEPEOCMUCITIOIYH Y (Ppa3eosioriyHuX 00pa3ax pi3Hi THUTIOBI OCOOJMBOCTI TOTO YH
THIIIOTO €THOCY.

IlepeBary BiAMIHHOCTEH y MOBHOMY CBITOTpPaKTyBaHHI 3acBiluye, IMO-IIOCTE, 1
Toi (hakT, mo cepen O, K1 cTaIM TPEAMETOM IILOTO JOCTIIHKEHHS, B 000X MOBaX €
JIUIIE wicmv 0OHaxosux 3a HOPMOIO Ta CEMaHTHKOIO (Ppazeoiori3miB: timu 0o Kanoccu
— nach Canossa gehen, wnsax y Kanoccy — der Gang nach Canossa, 6y6 y Pumi ma i
Ilanu ne 6auue — war in Rom und hat den Papst nicht gesehen, yci dopozu 6edyms 00
Pumy — alle Wege fiihren nach Rom, uaoitinuii, K weeluyapcoKuti 200UHHUK — Wie ein
Schweizer Uhrwerk, nomvomkincoxi cena — Potemkinsche Ddérfer. 3araabHOBIIOMI
penmiriiiHo-61011iiHI Ta iCTOpUYHI TOJAIi YTBOPWIM WIATIPYHTS NJisSi BUHUKHEHHS W
nommupeHHs 3a3HaueHnx @O B ykpaiHCHKii Ta HIMETbKil MOBaX, 1HIII K CTalll BUpa3u
000X MOB, SIK MIKPECICHO BUIIE, € 3AMIO3WYCHHIM 1 IEPEOCMHUCTICHHSM pi3HUX Peatii
3 )KHTTEBOI ISUTBHOCTI K OJHUX 1 TUX K€, TaK 1 PI3HUX HAPOJIiB.

[To-choMme 3k, KOHCTATYEMO HasIBHICTh B YKPATHCHKii MOB1 MiHIMaIbHOT KIIBKOCTI
@O «HIMEUBKOTO TOXO/HKCHHS» 1 TOBHY BIJICYTHICTh B HIMEIBKIH MOBI
(dpazeonoriamis, y CKiajii IKMX Oylu O MPUCYTHI YKPaiHChKI TOMOHIMU. [0 mepeniky
HaIlllUX MaTepiaiaiB BXOAUTH JiHIle (PPa3eosori3M OypHull 5K HiMeyvbKa GiUHA, SKUN
BUHHUK SIK HEraTMBHA pEakilisi yKpaiHCbKOro Hapoay Ha JIpyry cBITOBY BiiHY 1
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BKUBAETHCS ISl TO3HAYEHHs HeBAanoi i/iei. Xoya B YKpaiHChKili MOB1 € JIOCHUTH
MOMITHUM MPOIIAPOK CIIIB HIMEILKOTO MOXO/KEHHs (1uiardbaym, gax, gax, kpenaa i
Oarato 1HIIKX), el (paKT HAIITOBXY€E HA TYMKY PO Te€, 10 HI YKpaiHChKa, Hl HIMELIbKa
JIHIBOCHUIBHOTH Y B3aEMHUX KOHTAKTax He 3a(iKCyBaJM B KUTTI OJIHA OJHOI YOTOCh
HACTUIbKU creuu(iuHOro / 0cobIMBOro / He3BUYaHHOro, 100 BOHO CTall0 OCHOBOIO
st hopMmyBaHHS (GpazeoqoriuHOro oOpasy 1 BHUCIOBIEHHS TaKUM YHWHOM TE€BHHUX
€MOIII/ Ta OIIHOK.

[TincymoByrOUM PO camucmudHo-opmanbHo2o acnekmy hpa3eoaori3Mis,
SIKi CTaJIM MPEAMETOM IIHOTO JOCIIKCHHS, MOYKHA KOHCTATyBaTH, 1110 BCTAHOBJICHI Ha
IIbOMY PI1BHI1 CYTT€B1 giominHocmi Mk DO 060X MOB HIOJ0 TXHBOTO «JIE€HOTATUBHOTO
TIOXOJIDKEHHS» € MEePEKOHJIMBUM MiTBEPKEHHSM TOTO, 1[0 KOKHA JIIHTBOCITITBHOTA
M0-CBOEMY cripuiiMae 1 0pOpMITIOE Y MOBHUX 3HaKax sSIBUINA 1 peaii HAaBKOJUIITHbOTO
CBIiTYy. Y HAIIOMY X KOHKPETHOMY BHUTAIKY CEOEPIOHICHb CBITOCTIPUHHATTS KOKHUM
€THOCOM MIATBEP/UKYETHCS THUM, IO YKPaiHCBKOMOBHUH Ta HIMEIIBKOMOBHUH
KOJICKTUBH, BUXOSYH 3 CBOTO MTOOYTOBO-EMITIPHYHOTO Ta JTyXOBHOTO JIOCBIJTY:

- y CBOIX KOHTaKTaXx 3 HIIMMH HapoaamMu OyJIM Bpa)keHi NEPEeBaKHO aOCOJIOTHO
Ppi3HUMU YY)KO3EMHHUMH pEajliiMH, TEPECOCMHUCICHHS SKHX OOYMOBHJIO IIOSIBY
BiAMOBIIHNX PO 3 KOMIIOHEHTAMHU-TOIIOHIMAaMH;

- Y CBOIX JIBOCTOPOHHIX 3B’SI3KaX He RMi3Haiu B TPAKTUYHINA TISJIBHOCTI OIUH
OJTHOTO YOTroCh OCOOJIMBO IIIKABOTO / YHIKQJIbHOTO, IO MOMIO O CIOHYKAaru iX N0
KpPEaTHBHO-EKCIIPECUBHOTO TPAKTYBaHHS Ta YTBOPEHHS HOBUX CTIMKHUX BUPa3iB.

Tenep 3BepHeMocs 10 cemanmuunoco acnekmy PO, AKl CKIAAAIOTh MPEIMET
IILOTO JTOCIIKEHHS, a/pke (Ppa3eosiori3Mu CTBOPIOBAIKCH 1 CTBOPIOIOTHCS HOCISIMU
OyIb-sIKOT MOBHM TEpII 32 BCE /IS «3a0apBICHHS BUCIOBIIOBAHb IEBHUMU eMOYiaMU,
BIIOOPaKEHHSI CBOTO GIOHOUleHHs JIO JIONEH, MOIid 1 sBHUI, TOOTO (pazeosoriuHa
CeMaHTHMKa — II€ CBOTO pOAYy K04 JI0 IM3HAHHS IIHHOCTEH BIIMOBIIHOI
JIHTBOCIIUIBHOTH, 1i HAIlIOHAJBHO-KYJIBTYPHHX TpaAuIlid, THUIOBUX JJIs Hel
0COOJIMBOCTEH CBITOCIIPUMHSTTS 1 CBITOPO3yMiHHS.

[TopiBHsIbHUE TIOTIISIT HAa aHaMi30BaH1 PO 103BOJIsE, TTO-TIEpIIe, KOHCTATYBAaTH B
000X MOBax KUIBKICHY TiepeBary (ppa3eolioTi3MiB 3 He2amusHol KOHOMAyiclo — B
YKpaiHChKiil MOBI iX 28, B HiMelbKill — 21, Hanpuknan, 6i0 Kueea 0o Kpakosa — écioou
0ioa oonakosa, nporemis sk ganepa Hao llapudscem abo zugehen wie im alten Rom,
sich auf Franzdsisch verabschieden. 111 naHi miaTBEpKyIOTh 3arajlbHy TEHICHIIIIO
PO3BHUTKY (hpa3eooriuHoro (poHay SK CKIAI0BOI YaCTHHH MOBH, OJMHUII SKOTO Y
CBOIM TEpeBaXKHIM OUIBIIOCTI MalOTh HETaTUBHY EKCIPECHBHICTh 1 HAIUICHI Ha
KPUTUKY / BUCMIIOBAaHHS / BHCIIOBICHHS HETaTWUBHOTO CTaBIEHHS 1O OCOOM YU
MpeIMeTy KOMYHIKaITii.

JIns TOBHOTH KapTHHHU HaBEAEMO 1 JIEKUIbKa MpuKiIaaiB @O 3 MO3UTUBHOKO (UH
MO3UTUBHO-HEUTPAJILHOIO) KOHOTAIIEI: yci dopoeu eedymev 00 Pumy, He 8iopaszy
Kpakie 30y006arno abo wie ein Schweizer Uhrwerk, alle Wege fiihren nach Rom.

CBO€pIIHICTD, alie i IEBHY 1AEHTUYHICTh CBITOOAYeHHs 000Ma MOPIBHIOBAHUMU
€THOCAMH HaWOUIbII MEPEKOHJIMBO PO3KPUBAIOTH, MO-Apyre, Ti chepu JIOACHKOTO
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OyTTs, SIKI 3HAUINUIN/3HAXOJATH CBOE BINOOPAXEHHS Y OeHomamu@Hiil CKIIaJI0BiM
(G pazeonoriyHOro 3HAYCHHS.

VYkpaincrkomoBHI @O 3 KOMIIOHEHTAMU-TOMOHIMAMHM MOKHA MOJUIMTH Ha Taki
MATPYNH (PO3yMIEMO, 110 TAKUH MOALUT Ma€ AEIIO CYO’ eKTUBHUMN XapaKTep 1 3a1eKUTh
BiJI piBHS aOCTpaKIii):

1. Onuc neBHOT cUTyaIrii:

a) 3 HETaTUBHOIO KOHOTAIIIEI0: naHU 00OHAKO8I, Wo 8 eac, wo 6 Kpakoei, ocmanHiii
Oenwv Ilomnei un nponas, sik wieed nio Ilonmasoro;

0) 3 TO3UTHUBHOIO KOHOTAlI€w: 2ycu gpamysaru Pum abo ne sidpazy Kpakis
36Y008aHO.

2. Jlii / moBeminka MeBHOT 0COOM:

a) 3 HETaTWBHOIO KOHOTAIIECIO: Cuoums K MypeyvbKull nawid, MOmaemovcs sK
Maxno no Kybani abo nimu no-aueniicoxu,

0) 3 MO3UTHUBHOIO KOHOTAIIE: timu 0o Kanoccu.

3. XapakTtep / sSIKOCT1 JTIIOAWHU (3 HEraTUBHOIO KOHOTAIIIEIO): ynepmutl, sIK C8UHS 3
Bapwasu, mynuii six cubipcokuii 8a1sHOK 91 OYPHULL IK HIMeYbKa GIUHA.

4. MarepianbHuii cTaH — OiOHicmb (3 HETAaTUBHOIO KOHOTAIIIEIO): 20aull 5K
mypeyvkuil ceamuil, i ¢ Kpaxoasi 31uoHi oonaxosi adbo i 8 Bioui 1toou 6ioHi.

Knacudixkariro » HIMEILKOMOBHUX (Ppa3eosoriaMiB IpHu aHAJIOTITYHOMY MIIXOM1
MOJKHA TIPEJICTABUTH TAKUM YHHOM:

1. Onuc neBHOT cuTyaIrii:

a) 3 HeraTuBHOIO KoHOTaliew: dann ist Holland in Not (‘3Haxomutvcs y
HaJ3BUYANHO CKJIaJHINA, HeOe3meuHik curyarii 1 He 6auutu Buxony’), dann ist Polen
offen (‘HEKOHTPOJBOBaHA CHUTYyallisl’, MOXE BKHUBATUCA SK BUCIIB 3aJIIKyBaHHS,
norpo3u) abo da ist etwas faul im Staate Ddnemark (‘cutyartis mijgo3pina’, ‘mock TyT
HE TaK’, ‘UI0Ch TYT HE B MOPSAIKY’);

0) 3 MO3UTUBHOIO KOHOTAaIli€0: Rom wurde nicht an einem Tag gebaut (‘BaxiuBi
CIIpaBM NMOTPEOYIOTH Yacy 1 He MOXKYTh OyTH BUKOHAH1 HAIIBUAKYpYY’) uu viele Wege
fiihren nach Rom (,icHye 6araTo MOXJIMBOCTEH / MUIAXIB JJIS JOCATHEHHS METH ).

2. Jlii / moBemiHKa eBHOT 0coOM:

a) 3 HETaTUBHOIO KOHOTAIII€I0: einen Tiirken bauen (MpencTaBiIsTH KOMYCh SIKUHChH
dakT sK pealbHUI 1 IpaBAUBUI 3 HaMIpOM BBECTH B OMaHy), sich auf Franzésisch
empfehlen (3aMUIIUTH AKYCh 3yCTpid / sikeCh 310paHHs, HE MOMPOIIABIINCE) Yn Eulen
nach Athen tragen (311ACHIOBAaTH 3aiiBy, HIKOMY HEMOTPIOHY MiSITBHICTB).

0) 3 MO3WTHUBHOIO KOHOTaIi€l: alter Schwede (‘Tu, mili apyxke’) abo nach
Canossa gehen (‘301iCHUTH TIOKasTHHS, X04a ¥ HE 3 BIaCHOI BOi’).

3. CraH mronuHu / CUTYaIlisl, B AKi 3HAXOXUTHCS JTIOIMHA!

a) 3 HEraTUBHOIO KOHOTAUI€l: nur spanisch verstehen (‘B3arajil HIYOTO HE
po3yMitn’), hinter schwedischen Gardinen sitzen (‘3HaXOMUTHUCH Y B’SI3HUIN’) 9u das
sind fiir mich béhmische Dérfer (‘lie MeH1 aOCOMIOTHO HEBIIOMO’ a00 ‘s HE PO3YMII0
11bOT0’);

0) 3 MO3UTUBHOIO KOHOTAIli€t0: leben wie Gott in Frankreich (‘4yaoBO XUTH B
pazocTi 1 macTti’).
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['on0BH1 miACYMKH pO3IVISAYy HaBeOEeHUX Kiacu@ikaliil €, Ha Hally JIyMKY,
TaKUMHU:

- B 000X MOBax IMOMITHY YacTUHY ckiaaaroTe PO, 3MICT AKUX MOB’SI3aHUN 3
B110OpaKeHHSM MEBHUX CUTYaIlll, HAacaMIlepe/l HEMPUEMHHUX, BAXKKUX 1 CKIIAJHUX, Ta
MOTaHuX / 00pa3NUBUX / HEAOPEUHUX JIOICHKUX MOCTYIIKIB 1 BUMHKIB. AJie, SIK CBI4aTh
MIpUKJIAIY, JUIIe B HeOararboxX BUMaJkax (1100 HE CKa3aTH BUHITKOBUX) SIK dopma,
TaKk 1 CEMaHTUKa YKpPaiHCbKOMOBHMX Ta HIMEUBKOMOBHUX (pa3eoiori3MiB
CIIBMAAAIOTh, iXHS K MepeBa)kHa OUIBIIICTh Mae Pi3Hi (pazeosioriydi oOpasu, T06TO
CIIBBITHOCUTHCS 3 HEOJHAKOBUMU [MO3aMOBHHUMHU PEasisiMU, 1 Ma€ TAKUM YHHOM DPi3HE
CEMaHTUYHE HAIIOBHCHHSI,

- CyTT€Ba DI3HUIIM TOJNSATAE TAKOXXK B TOMY, IIO B JIOCHIIPKYBAaHOMY KOPITyCi
HiMebkOMOBHUX PO — Ha 6i0miHy BiJ YKpPaiHCbKOMOBHHMX (Dpa3eosnorisMiB —
NpakTUYHO HEMae YCTAJICHWX BHUPA3iB, sIKi XapakTepu3yBalu O MarepiaiabHy
3MUAEHHICTh / yOorictb ocobu. lleil ¢akT HamToBXye Ha BHUCHOBOK MpO T€, WIO
MarepiasibHa CcKkpyTa Oyna, Ha »ajib, THIOBUM SIBUIIEM B ICTOPHYHOMY PO3BUTKY
YKpaTHCHKOTO €THOCY, BUKIIMKAaJla HOro 3aHETOKOEHHS 1, SIK HACHIIOK, 00yMOBHIIA
BUHUKHCHHS 11101 HU3KW DO 711 BUCIIOBJICHHSI €MOIIHO-HETaTUBHOTO CTaBJICHHS
HOCI1iB YKpaiHChKOi MOBH 10 Lii€i HenoOpoi peanii ixuporo Oyrts. LlikaBo il Te, 110
NOCHUJIAaHHSI Ha HYXXJICHHICTH aCOIIIOIOTHCS B YKPaiHCHKOMOBHHX (hpa3eosorizmMax 3
Kpakxosom Ta Biowem, M0 MOXXHA TpPaKTyBaTH SIK CIPOOYy «IOM’SKIIUTH» BIACHI
TypOOTH HaraJyBaHHSIM PO aHAJOT1UHI CUTYAIIIi 1 B )KUTTI IHITUX HAPOJIIB;

- IOMITHY 9acTKy yKpaiHChbKOMOBHHX PO CKJIa1al0Th 1 MOPIBHUTBHI KOHCTPYKITIT
13 CHOJNIYYHUKOM «SK», sIKI HallJIeHI HacamImepel Ha BHCMIIOBaHHS TYIOCTI Ta
HEKMITJIMBOCTI JIIOAUHU (mynuti K cubipcoKull 8aiaHOK, OVPHUL K HIMeybKa GIiliHA
ab0 JypHuil sax Anvowa 3 Maecadana), MO NEMOHCTPYE pi3Ke KPUTUYHE CTaBJICHHS /
HETEPIUMICTh YKPATHCHKOTO €THOCY JI0 3a3HAUYCHHMX IPOSBIB PO3YMOBOI JIFOICHKOT
TISTTBHOCTI Ta HWOTO KPEATUBHICTh Y TIOIIYKY SCKpaBUX OOpa3iB Ui €MOIIMHOTO
BUCJIOBJIEHHSI HETATUBHOI KOHOTAII].

Ha ocobnuBy yBary 3aciyroBye, MO-TpeTe, BigoOpakeHHs y (pa3eosoriaHuX
o0Opa3zax yKpaiHCBKOMOBHHM E€THOCOM CBOTO Oe€3MOoCepeqHboro cycima — pocii. 3
ofHOTO OOKY, SK 3a3HA4eHO BHUIIE, (PPA3CoJOTI3MH 3 TOMOHIMAMHU «POCIHCHKOTO
MTOXO/KEHHS» YTBOPIOIOTh HAMOUTBITY miArpymy (9 Bupa3iB) B KOPITYCi aHAII30BAHUX
OWHUI, a 3 Jpyroro OOKy, 1 1€, HAa Hall TOMIAM, HaI3BUYAHO peNeBAaHTHUU
MOKa3HUK, YC1 BOHU NEPeKOHAUBO 3aCBIIUYIOTh HecamueHe cmaegieHHs YKPaTHCHKOTO
HApOAy J0 POCIACHKOTO eTHOCY. s MiATBEPIKEHHS IIHOTO TBEPIXKEHHS HABEIEMO BCi
3adikcoBadi Hamu PO: 6 Mocksy 3 epiwumu, 3 Mockeu 3 siuimu (HeBIAYA), OYPHULL K
Anvowa 3 Mazaoana (rpy0o: NypHUH, AYXKE HEPO3YMHHM), mynuil K cubipcokuil
gansiHok (rpy0o: IypHUH, TyKe HEpPO3yMHUI), nomvoMKiHCbKi cena (TOKa3yxa,
OKO3aMUWJIIOBaHHsA), nimu 6 Kapacanoy (mitu B Tyaner), Mockey nobauus (OyB
MMOOUTHI ), 60HO MOOI mpeba K MOCKOBCbKa Oypyibka (IOCh a0CONMFOTHO HEMOTPIOHE),
Jlon Jlonom, a natikpawe 60oma (Ha piiHIN 3eMJI1 3aBXKIU HalKpaiie), Momaemocsa ax
Maxno no Kybani (XaOTUUYHICTb JTii).
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Sk BUJIHO, pOCIMCHKI TOMOHIMHU aCOI[IIOIOTHCSI TYT 3 HETaTUBHUMU >KUTTEBUMHU
SBUIIAMU YU JIFOJICHKOIO TYMICTIO 1 OE€3CYMHIBHO 3pO3yMUIO, IO Il CTiMKI BUpa3H
JIOKa30BO pO36iHuYI0OmMb POCIUCHKUM Mi) Tpo Te, IO YKpATHIlI Ta pOCISTHU € OpaTHIMU
HapOIaMH.

VY (ppazeornorizmax HIMELILKOTO €THOCY reorpadivHi Cyciiu NpeaCcTaBiIeH] IupIie
(mecTepo 3 AEB’ATH, SIK 3a3HAYEHO BUIIE), OUTBIIICTh 3 1UX PO MarOTh HETaTUBHY
KOHOTaIlt0 (Hanpukian, da ist etwas faul im Staate Dinemark uwn das sind fiir mich
bohmische Doérfer), ane xoleH 3 IIMX BUpPa3iB HE € TaKUM pI3KUM, IpyOuUM, He
BHCJIOBIIFOE TAaKOTO 3HEBAXUIMBOTO CTABJICHHS J0 HApOay-Cycima, $K, 30Kpema,
YKpaiHCbKOMOBH1 (Ppa3eonorisMu oypHuul sk Anvowa 3 Maeadana abo mynuti sx
CUOIpCbKULL 8ANAHOK.

KopoTko mijicyMOBYOUYM aHalli3 CEMaHTHYHOTO aCIEKTY, MO)KHa KOHCTAaTyBaTH,
I0:

- 4K B YKpaiHCbKIi, TaK 1 B HIMEbKII MOBaxX (pa3eosori3Mu 3 KOMIIOHEHTaMU-
TOIMOHIMAMH MAalOTh TEPEBAXHO HETaTMBHY KOHOTAIlIIO, IO BIJMOBiJa€ 3arajabHId
TEHACHII PO3BUTKY (pa3eonoriyHux  (OHAIB PI3HMX MOB, UHi HOCII,
nepeoCcMUCiioodr  ¢Gpa3eosoriuni o0pasu, MparHyTh OUIbII SCKpPaBO, JOTEMHO 1
HE3BUYHO BHCIIOBUTH CBOi HETaTMBHI €MOIlii, CBOI0O KPUTHYHY PEaKIlil0 Ha JIFOJICHKY
MOBEIHKY Ta IHIII MO3aMOBHI SBUIIA 1 peatii, 00 AOCITTH TaAKUM YHHOM 0a)KaHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO €(EKTY;

- TIOMITHa PI3HHUIT MDK TopiBHIOBaHUMH PO monsdrae y ToMmy, IO B
yKpaiHCHhKOMOBHIH TpyIi, Ha BIAMIHY BiJl HIMEIIBKOMOBHOI, € yCTaJIeHl BUPa3H, AKI y
pizHUX (pa3eonorivHux obOpaszax BiAOOpa)karOTh a) HE3aJOBUIBHUN MaTepiaJbHUM
cTaH / O1AHICTh YKpaiHIIB Ta 0) iXHE PI3KO HETaTWMBHE CTaBJIEHHS JI0 POCIi Ta POCISH.
Ils icropydyHO OOYMOBIJICHA BIAMIHHICTh BIIA3EPKAIOE PI3HI YMOBU PO3BUTKY 000X
€THOCIB Ta CIIPUYMHEH1 ITUM (haKTOM 1XHi pi3HI MOMIAIN HA CaMHX ceOe 1 CBOIX CYCIiB,
a OTXke, 1 0co0IMBOCTI (HOPMYBaHHS HAIIOHATIBFHOTO MEHTAJITETY YKPaiHIIB Ta HIMITIB.

B npaniii poGoTi TmpeAcTaBieHiI pe3yJdbTaTH aHali3y HEBEJIHMKOI TpyInu
¢dpazeosnoriamis, ajie 1 BOHU NEPEKOHIMBO JIOBOMASATH, 110 KOKHA MOBa — I1€ TIPOEKITIS
CTHOCIIJILHOTH Ha ii BJIaCHE HAIlOHAJIbHE CTAHOBJCHHS, I1i I[IHHOCTI Ta TPaJHIIii,
3HauyIIi cepw ii TiSTbHOCTI, TOOTO, IO «KOYKHA MOBA — I1€ PedICKCis HAIIIOTO KUTTS
(«... jede Sprache ist ein Spiegelbild unseres Lebens» [6, c. 31]. Tomy
JIIHEBOKYIbMYPONO2IYHULL  NiOXi0 10 BHUBYEHHS (pa3eosioriaMiB, SIKHHA CIIpHUSE
MDKKYJBTYPHOMY TIOPO3YMIHHIO, € 1 3alUIIaTUMETBCS aKMyaibHUM HANPIMOM
Cy4aCHUX HAyKOBHUX PO3BIJOK.

Cn1coK BUKOPUCTaHUX AxKepen
1. Kouepran M.II. 3aranpHe MOBO3HABCTBO : MIAPYYHHK // 2-T€ BUJ., BUIIP. 1 JOTI.
— Kuis: BL] «Akanemisny», 2006. — 463 c.
2. CnoBauk (hpaseonorizmiB ykpaincekoi moBu / HAH VYkpainu, [H-T ykpaiHchkoi
MoBH [ykiaa. B.M. binonoxenko Tta iH.]. — KuiB: Haykosa gymka, 2003. — 786 c.

16



3. Vxuenko B.J[. ®@pazeosorisa cydyacHoi ykpaiHChkoi MOBH : mocioHuk / B.JI.
Vxxuenko, [.B. Yxuenko. — Jlyrancek: Anbma-marep, 2005. — 399 c. [EnekrponHuii
pecypc]. — Pexxum noctymy: https://subjectum.eu/ukrmova/phraseology/9.html.

4. ®pazeonoriyHuil CIOBHUK yKpaiHCchkoi MOBU / AH Ykpainu, [H-T ykpaiHChKOT
MoBH [ykiaj. B.M. binonoxenko Ta iH.]. — KuiB: Haykosa qymka, 1993. — Ku. 1. — 528
C.

5. ®pa3zeonoriyHuii cIOBHUK yKpaiHchbkoi MoBH / AH Ykpainu, [H-T ykpaiHChKOi
MoBH [ykian. B.M. binonoxenko Ta iH.]. — KuiB: HaykoBa gymka, 1993. — Ku. 2. — C.
529-980.

6. Khider, A. Deutsch fiir alle. Das endgiiltige Lehrbuch // Abbas Khider. —
Miinchen: btb Verlag in der Verlagsgruppe Random House GmbH, 2020. — 125 S.

7. Schroll-Machl S. Die Deutschen — Wir Deutsche: Fremdwahrnehmung und
Selbstsicht im Berufsleben / Sylvia Schroll-Machl. — Gottingen: Vandenhoeck &
Ruprecht GmbH & Co. KG, 2007. — 227 S.

8. Verzeichnis: Deutsch/Redewendungen. [Enexkrponnuii pecypc]. — Pexum
noctymy: https://de.wiktionary.org/wiki/Verzeichnis:Deutsch/Redewendungen

MeHrdpyx I0.M.

KaHouoam neodazoziyHux HayK, 0oyeHm Kageopu iHo3eMHUX MO8 haKysnbmemy iHaHCI8
KuiscbKo2o HaUioOHAbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lfememaxa
OcmaneHKo E.O.

KaHouoam nedazo2iyHux HayK, cmapuwull 6UKAA0aY Kagedpu iHo3eMHUX MO8 (haKysabmemy
iHaHcie KuiscbKo20 HAYioHAMbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lfemomaHa
Xodakeesuy O.T.

KaHOUOam rcuxosao2iyHux HayK, 0oyeHm Kageopu iHo3eMHUX M08 paKynbmemy iHaHcie
KuiecbKo2o HaUioHAnbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lfememaxa

CLIL PRINCIPLES IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES TO
FINANCE STUDENTS

Anomauia. Y mezax posenioacmvcsi NOHAMMIA «NPEOMEMHO-MOGHE IHME2Po6ane HAGUAHHAY,
3A3HAYAIOMBCS OCHOBHI NPUHYURU YIET Memo00a02ii ma ix 3acmocy8ants y npoyeci 6Uus4eHHs IHO3eMHOI MO8U
cmyodenmamu QiHancosux cneyianbHoCmel.

Knwuogi cnoea: npeomemmno-mosne inmezposane naguauus, 4K ocnoea, cmyoenmu @inancogux
cneyianvHocmell

Summary. The abstract defines CLIL, points out its guiding principles and their application in
teaching foreign languages to the students in finance.

Keywords: CLIL, 4Cs, finance students.

Content and Language Integrated Learning (CLIL) is «a dual-focused educational
approach in which an additional language is used for the learning and teaching of both
content and language» [2, p.1]. Thus, this methodology focuses not only on content,
and not only on language in the teaching and learning process. Each is interwoven.
Such approach allows an educational experience which can be very hard to achieve in
a language-learning classroom.
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CLIL involves a range of models to choose from to cater for the needs of diverse
types of learner, nevertheless, all models share a sustainable theoretical basis. D. Coyle
[1] singles put four guiding principles of CLIL methodology which emphasize the
integration of content and language learning in a meaningful and effective way. The
4Cs include content, communication, cognition, culture. Content is considered to be
the driving force of the learning process and refers to the subject matter or curriculum
content that forms the basis of instruction. In CLIL, content is typically drawn from
various academic disciplines. The content should be relevant, engaging, and aligned
with students’ interests and learning objectives. It is the starting point in designing
course materials.

Communication implies developing the skills of foreign language communication
within the limits outlined by the content. A student learns grammar and vocabulary
accompanying a particular subject theme [3]. «The formula learning to use language
and using language to learn is applicable here». [1]. Cognition presupposes that
students are not only learning language but also developing their critical thinking,
problem-solving, and analytical skills through engagement with content-rich tasks and
activities. Teachers scaffold learning experiences to support students' cognitive
development and help them make connections between language and content. Culture
provides context and authenticity to the learning experience. Cultural aspects include
not only the culture associated with the target language but also the culture of the
subject matter under study. By exploring cultural dimensions, students gain a deeper
understanding of both language and content within a global context.

In the context of teaching a foreign language to finance students, 4Cs are specified
with regard to the needs of the course. Content is concerned with the topics covered in
various academic disciplines including finance, management, accounting, banking etc.,
the structure of various business letters (enquiries, replies to enquiries, order, offers,
contracts, etc.) and various situations of professional communication (making
presentations, participating in meetings, conducting negotiations, bargaining etc.).
Communication is related to the knowledge of language material (mostly lexical and
grammatical) typically used in situations of professional communication, professional
texts and business letters. Cognition implies developing the strategies of processing
and utilizing information objectified in a professional text as well as critical thinking,
problem-solving, analytical and other skills. Culture is linked with raising awareness
of cross-cultural differences in doing business, writing business letters, behaving in
situations of professional communication. In the context of teaching finance, cultural
considerations may include financial practices, norms, and customs in different
countries or regions where the target language is spoken. D. Coyle, P. Hood &
M. Marsh note that «a CLIL teacher has the opportunity to scaffold new content
through familiar language, or to scaffold new language through the use of familiar
content» [2:96].
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By integrating the 4Cs of CLIL into the teaching and learning a foreign language,
teachers can create a dynamic and immersive learning environment that promotes
holistic development across content knowledge, language proficiency, cognitive skills,
and cultural awareness.
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Mukan T.A.

cmapwuli 8UKAaoay Kaghedpu HiMmeybKoi mosu

KuiscbKo20 HaUioHAbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lemomaHa
lMpuxodbko H.T.

cmapwuli 8UKAA0aY Kagheopu HimeUubKoi mosu

KuiecbKo2o HaUioHAbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lfememaxa

MPO OCOBJIMBOCTI ICMUTY 3 HIMELIbKOI MOBU Ons
NMPALUEBJIALUTYBAHHA MIFPAHTIB

[TutanHs iHTerpaiii pi3HUX KaTeropid MIrpaHTIB 10 COIlyMY Ta €KOHOMIKH €
JiTKOI0 BUMOroro HiMeduunHM Ha 3aKOHOJAaBUYOMY piBHI. BuUXonsuu 3 1mporo, MoBHa
ocBita y HiMmeuumHi BuOymoBaHa sl Pi3HUX KaTeropid MIrpaHTiB: BiJ TPhOX MO
BOCBMHM MicAIIiB, piBHI A2-B2.

diHaHCyBaHHS MOBHUX KypCiB BiZOYBa€ThCS 3a paxyHOK MICIEBUX Ta
JIep>KaBHOTO OrO/PKETIB. [HTErparliitHi Kypcu nependadeni ajs ocid, sKi MaloTh MPaBO
Ha poOoTy (iX TpUBaTICTH OOYMOBJICHA TH)KHEBUM HAaBAHTAXKCHHSIM).

VY KkpaiHi 3aTBEepIKEHI €IMHI BUMOTHU IO HAIIOBHEHHS Ta MPOBEACHHS ICTIHUTY 3
HIMEIIbKOi MOBH SIK JICPKABHO1 IJIs1 IPAIICBIAMITYBAaHHS MIrpaHTiB. [cuTy nmepenyoTsh
IHTEHCUBHI MOBHI Kypcu (4-5 TOIMH Ha JeHB), SKi BU3HAHO OOOB’SI3KOBUMHU Ta
MPUPIBHIOIOTHCS 10 MIOACHHOT MpaIli A IEBHUX KaTeropiii MIrpaHTiB.

3a3HauMMoO, IO ICHYIOTh Ta TPAKTHYHO BUKOPUCTOBYIOTHCS PIi3HOMAHITHI
X0 JI0 BUKJIAJaHHS 1 HaBYaHHS HiMelbkoi MoBH. [IpoTe pamka piBHIB 3HaHb Ta
BUMOTH ITPOBEJICHHS ICTIUTY € €IWHUMU Y KpaiHi. 3arajgbHa JEKCUKa BU3HAYEHA OKPEMO
JJIS1 KOYKHOTO PIBHSL.
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[arerpamiiini kypcu piBHS Bl € nmocraTtHiMu A cycniibHOi KOMYHIKALii Ta
poOitTHnuux mnpogeciii. Ti, sAKI DOCTaBUIM 3a MeTy 3700yTTs mnpodecii,
nepekBaiiikamio, MATBEPIKEHHS JUIIOMIB, Kpallle MpaleBIallTyBaHHs MPOXOAATh
KypcH Ha piBeHb B2.

Jlns icnuTy Ha MpaleBiamTyBaHHS 3a piBHeM Bl mnepenbadyeHo 4yuTaHHA,
CHPUHHATTS Ha CIIyX, HalUCaHHS JIMNCTA, TOBOPIHHA (OMHUC KapTUHKU, YMIHHS BECTH
eJIeMEeHTapHUN Aianor). YcHa yacTuHa icnuTy Ha piBHsIX B1-B2 nmpoxoauts y mapax.
Temaruka piBHs Bl oOMexyerbcs MarepialoM BHBYEHOTO Kypcy, MOOYyTOBOTO
XapaxTepy.

Crpykrypa icnuTy Ha piBeHb B2 MICTUTH 3aBHaHHs 3 udTaHHA (4 yacTUHH, 45
XB.), @& CaMe: BHCIOBUTHUCS IIOAO BiJIMOBIIHOCTI 3MICTY; MPAaKTHUYHI KOMYHIKaTHBHI
3aBJIaHHS, CIPSIMOBAHI HA PO3YMIHHS YMOB poOOTH; 1H(OPMAILIS 00 KOHKPETHUX
CUTYyalllid Ha poOOYOMY MICII1; PO3YMIHHS IPOTOKOJIY — 3HAWTH BIPHUIN BapiaHT.

[lucbMOBO-ycHa YacTMHA BKIIIOYAE O3HAHOMIIEHHS 3 CHTYalll€l0 BiJl IMEHI
CIIBpOOITHUKA Ta HATMCAHHS JINCTA-BIAMOBI1 HA 3aUT JJI BUPIIICHHS MUTAaHb.

Ychna yactuHa mnependadae MOHOJIOTIUHE MOBJICHHS 1 Jianior. MoHosoriuHe
MOBJICHHSI (2 XB.) BUCJIOBJICHHS yMOK 3a OJIHI€IO 3 TBOX 3aIPOTIOHOBAHUX TEM.

Hwxue HaBemeHO mepestik TeM AJIs MiATOTOBKH:

® ONUIITH POOOTOAABI, y SKOrO BH O XOTUIM TMpalioBaTH (ramtys3b,
IPOJIYKTH, TIOCTYTH, BIIUIA Ta 3aBIaHHS, 1X OCOOJMBOCTI);

® ONUIIITh, K BU YABISIETE XOopolle poOode cepefoBHINE, HAMPHUKIA,
Oesneka poOOTH, 3apo0iTHA TIJIATHS, MOXKJIMBOCTI Kap’ €pHOTO 3pOCTaHHS,
CIIUIKYBaHHS y KOMITaH1i Ta MPUKJIAIX 3 BAIIOro MpodeciiHoro T0CBinYy;

® OIHUIIITH MOJI1 Ta TOCBiJ, K1 BIUTMHYJIM Ha BUOIp Barroi mpodecii (BakJIMBi
JIFO]TA, MOTHUBAIIIS, HACTIIKH);

e OIUIIITH JIOJIUHY 3 BaIIOr0 OTOYEHHS, fKa € I Bac MpodeciitHuM
NPUKIIAIOM IS HACHiTyBaHHS (HAIMpUKIad, CTOCYHKH 3 II€I0 JIOJUHOIO,
XapaKTepUCTUKH, BIUIMB Ha Bac);

e ONHUIIITh MPOIEC TNOIIYKy poOOTH y KpaiHi 3a BalmluM BHOOPOM
(HampuKIaJ, MONIYK MPOIO3HUIIIi, TOYaTKOBHM KOHTAKT, JOKYMEHTH abo
criBbecima);

® ONMUIIITH, 1[0 BAXKIKBO MiJ] Yac crmiBOecinu (pPo3KaxiTh Mpo KpaiHy Ha CBii
BUOIp, Hanpukia npodeciitaa cdepa, maroToBka, TUIIOBI 3aMMTAHHS );

® ONUIIITh MPOAYKT 4YH TOCIYTy 3a BallUM BHOOpPOM (HaIpHKIAL,
XapaKTepUCTUKH, TIEPEBaru JJis KIIIEHTa Ta HEJOJIKH);

® BH XOYETE CTATH CAMO3alHITHM, OIUIIIITh CBOIO Oi3HEC-ict0 (HAIPHUKIa,
IPOJIYKT, MMOCTYTH, OCOOJIMBOCTI).

Jlpyra 4acTMHa yCHOTO 3aBJaHHS — JIaJiOf, sIKa TaKOX CKJIAJA€Thes Yy Mapax.
Hanaetrnscs ommc cutyartii, siky motpioHo o6roBoputn. Hampukinaz, s XxoTiB 6u, 1mob
MEH1 TMJIaTUIM 32 MOHAJHOPMOBY POOOTY, @ HE KOMIICHCYBaJH TOJATKOBY pOOOTY
BUTbHUM 4YacoM. I1lo Bu agymaete mpo 1ie? J1st Ko)KHOTO ydyacHUKa BIIBOAUTHCA 1O 1,5
XB.
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Cnig HarojaocutTw, W0 Yycs TeMaThKa Mae€ TI3HABaJbHUNM XapakTep, IIo
YMOXJIMBITIOE IHTETPAIlII0 Y CYCIUIbHI BIIHOCUHU. 30KpeMa, 3aKOHO1aBY1 MPUITUCH Ta
PEryJIOBaHHsS BIJHOCHH, HANpHKIad, poOOYMi wyac, BIJMYCTKa, MOHAJHOPMOBA
3alHATICTh; MpaBWiIa 0€3MeKU Ha poOoUOMYy Miclli; poOoUiid JOTOBIp.

3aBlaHHS CHOPUMHATTA HA CIyX MOAUIAETbCS HAa JBI YAaCTUHHU: PO3YMIHHSA
3arajpHOI 1H(opMalii (BipHO-HEBIPHO) Ta JieTaldbHOI 1HPopMalii (BUOIp MpaBUIBHOTO
BaplaHTy 3 TPbOX MOKJIUBUX).

TakuM 4MHOM, ONTaHyBaHHS J€PKaBHOI MOBHU YITKO PETrJIaMEHTY€EThCS ISl PI3HUX
rpyn  MirpantiB. OTpUMaHHS MOXJIMBOCTI MpaleBIalITYBaHHS I[OB’s3aHE 3
OMMAaHYBaHHSIM MOBHM Ha T[I€BHOMY piBHI. Icmur 3 HIMEINbKOi MOBHU JiA
OpaleBIalITyBaHH Ta MOJAJIBUIOTO  Kap €pHOrO0 MPOCYBaHHSA MAa€  YITKY
CTPYKTYPOBAHICTh IIOJI0 BU1B MOBJIEHHEBOI JAISJIbHOCTI, TEMATUKU Ta PIBHS 3T1AHO 3
3arajabHOEBPONEHCHKUMH PEKOMEHIALIIMHU 3 MOBHOI OCBITH.

Manecika 1.B.,
cmapwuli 8UKAAOAY Kagedpu iHO3EMHUX MO8 Ma MIiXKY/AbmypHOi KOMyHIKayii
KuiscbKo20o HaUiOHAIbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lfememaxa

INTERCULTURAL COMMUNICATION COMPETENCE

Anomauia. Y cmammi po3ensioaromoca IHCMPYMeHmU CHIIKY8AHHSA, AKI HOKpAWYiomb HAULY
KOMYHIKQyiuHy KomnemeHmuicmo. bacamo 3 yux iHCMpyMeHmie MOXMCHA NepeKiacmu 6 MINCKYIbmYPHULL
KoHmexkcm. Xoua ¢popmysanta 0y0b-AKOi opmu KOMNEMeHmHOCMI 8uMazae 3yCcuib, (OOpPMY8aHHS
KOMNEMEeHMHOCMI MINCKYIbIMYPHO20 CRIIKYBAHHA YACMO BUMA2AE 8I0 HAC Oitbuio20 pusuky. /leski 3 yux
PU3BUKIB 8UMA2AIOMb 8I0 HAC NOKUHYMU 30HU KOMGOpmY ma adanmyeamucs 00 HOBUX Md HEBUZHAYEHUX
cumyayin. Aemopom uUOKpemieHo OesKi HABUYKU, HeOOXIOHI Ol  eheKmusHoeo MidNCKYIbMYPHO
KOMHNEemeHmMHO020 KOMYHIKamopa.

Knrouosi cnosa: xynomyphuil KOHMeEKCm, 6HYMPIWHS I 3068HIUH MOMUBAYIS, KOCHIMUBHA SHYUKICb.

Summary. Throughout this article we have been putting various tools in our communication toolbox to
improve our communication competence. Many of these tools can be translated into intercultural contexts.
While building any form of competence requires effort, building intercultural communication competence often
requires us to take more risks. Some of these risks require us to leave our comfort zones and adapt to new and
uncertain situations. In this paper, we will learn some of the skills needed to be an interculturally competent
communicator.

Keywords: cultural context, intrinsic motivation, extrinsic motivation, tolerance for uncertainty,
mindfulness, cognitive flexibility.

Intercultural communication competence (ICC) is the ability to communicate
effectively and appropriately in various cultural contexts. There are numerous
components of ICC. Some key components include motivation, self- and other
knowledge, and tolerance for uncertainty.

Initially, a person’s motivation for communicating with people from other
cultures must be considered. Motivation refers to the root of a person’s desire to foster
intercultural relationships and can be intrinsic or extrinsic (Martin & Nakayama, 2010).
Put simply, if a person is not motivated to communicate with people from different
cultures, then the components of ICC discussed next do not really matter.
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If a person has a healthy curiosity that drives him or her toward intercultural
encounters in order to learn more about self and others, then there is a foundation from
which to build additional competence-relevant attitudes and skills. This intrinsic
motivation makes intercultural communication a voluntary, rewarding, and lifelong
learning process. Motivation can also be extrinsic, meaning that the desire for
intercultural communication is driven by an outside reward like money, power, or
recognition. While both types of motivation can contribute to ICC, context may further
enhance or impede a person’s motivation to communicate across cultures.

Members of dominant groups are often less motivated, intrinsically and
extrinsically, toward intercultural communication than members of nondominant
groups, because they do not see the incentives for doing so. Having more power in
communication encounters can create an unbalanced situation where the individual
from the nondominant group is expected to exhibit competence, or the ability to adapt
to the communication behaviour and attitudes of the other. Even in situations where
extrinsic rewards like securing an overseas business investment are at stake, it is likely
that the foreign investor is much more accustomed to adapting to United States
business customs.

This expectation that others will adapt to our communication can be unconscious,
but later ICC skills we will learn will help bring it to awareness.

The unbalanced situation I just described is a daily reality for many individuals
with nondominant identities. Their motivation toward intercultural communication
may be driven by survival in terms of functioning effectively in dominant contexts.
Recall the phenomenon known as code-switching discussed earlier, in which
individuals from nondominant groups adapt their communication to fit in with the
dominant group. In such instances, African Americans may «talk white» by
conforming to what is called «standard English», women in corporate environments
may adapt masculine communication patterns, people who are gay or lesbian may self-
censor and avoid discussing their same-gender partners with co-workers, and people
with nonvisible disabilities may not disclose them in order to avoid judgment.

While intrinsic motivation captures an idealistic view of intercultural
communication as rewarding in its own right, many contexts create extrinsic
motivation. In either case, there is a risk that an individual’s motivation can still lead
to incompetent communication. For example, it would be exploitative for an
extrinsically motivated person to pursue intercultural communication solely for an
external reward and then abandon the intercultural relationship once the reward is
attained. These situations highlight the relational aspect of ICC, meaning that the
motivation of all parties should be considered. Motivation alone cannot create ICC.

Knowledge supplements motivation and is an important part of building ICC.
Knowledge includes self- and other-awareness, mindfulness, and cognitive flexibility.
Building knowledge of our own cultures, identities, and communication patterns takes
more than passive experience (Martin & Nakayama, 2010).
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As you may know we learn who we are through our interactions with others.
Developing cultural self-awareness often requires us to get out of our comfort zones.
Listening to people who are different from us is a key component of developing self-
knowledge. This may be uncomfortable, because we may realize that people think of
our identities differently than we thought. Bennett writes: When | lived in Sweden,
Swedish students were wary of befriending students from the United States. They
perceived US Americans to be shallow because they were friendly and exciting while
they were staying in Sweden but didn’t remain friends once they left. Swedes are
generally more reserved than US Americans and take longer to form close friendships.
The comparatively extroverted nature of the Americans led some of the Swedes to
overestimate the depth of their relationship, which ultimately hurt them when the
Americans did not stay in touch. This made me more aware of how my communication
was perceived, enhancing my self-knowledge. | also learned more about
communication behaviours of the Swedes, which contributed to my other-knowledge.
(Bennett, 2009).

Motivation and knowledge can inform us as we gain new experiences, but how
we feel in the moment of intercultural encounters is also important. Tolerance for
uncertainty refers to an individual’s attitude about and level of comfort in uncertain
situations (Martin & Nakayama, 2010). Some people perform better in uncertain
situations than others, and intercultural encounters often bring up uncertainty. Whether
communicating with someone of a different gender, race, or nationality, we are often
wondering what we should or shouldn’t do or say. Situations of uncertainty most often
become clearer as they progress, but the anxiety that an individual with a low tolerance
for uncertainty feels may lead them to leave the situation or otherwise communicate in
a less competent manner. Individuals with a high tolerance for uncertainty may exhibit
more patience, waiting on new information to become available or seeking out
information, which may then increase the understanding of the situation and lead to a
more successful outcome (Pusch, 2009). Individuals who are intrinsically motivated
toward intercultural communication may have a higher tolerance for uncertainty, in
that their curiosity leads them to engage with others who are different because they
find the self- and other-knowledge gained rewarding.
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MawuHcbka /1. M.

KaHouoam ¢hinonoziyHux Hayk, OoyeHm Kageopu yKpaiHCbKoi ghinonoeaii
Kuiscbko20 HAUioHANbHO20 NiH28ICMUYHO20 yHigepcumemy

Uikona I M.

KaHouoam ¢hinonoziyHux HayK, OoyeHm Kageopu yKpaiHCbKoI ginonoeaii
Kuiscbko20 HAUioHANbHO20 NiH28ICMUYHO20 yHigepcumemy

TUNOBI NOPYLUEHHA MOP®OJON4YHOI HOPMU 3AUMEHHUKIB

He Bupaxarounm KOHKpPETHOrO 3HAY€HHsS, a BHUCTyNalOyu Yy pOJi
KOHTEKCTyaJIbHUX CHUHOHIMIB, 3aiMEHHHMKH Y3arajbHEHO BKa3yIOTh Ha 0CO0y 4YH
peIMeT, O3HaKu ab0 KUTBKICTb, 1 BYKHUBAIOTHCS ISl TOTO, 00 YHUKATH MOBTOPEHHS
TUX CaMHUX CJIiB. AJie 3aiMEHHUKH MOTPIOHO PO3YMHO BBOJUTHU B TEKCT JJIsi TOTO, 1100
YHUKATH TOPYIIEHb iXHbOT MOP(OIOTTYHOT HOPMHU.

Akmo Taki AOKYMEHTH, SK aBToOiorpadis, JOPYYECHHS, PO3MHCKAa Ta iHIII
oOpMIISIFOTBCST BiI TPEThOI OCOOM 1 HE MICTATh 3aWMEHHHKA, TO B HHUX IPH
aZpecyBaHHI MEeBHIW 0C001 BXKUBAETHCS OCOOOBUH 3aWMEHHHUK A. Y HAyKOBOMY XK Ta
nyOJIIMUCTUYHOMY CTHIAX a00 TpH JMCTYBaHHI HaWYacTillle IOCIYTrOBYIOTHCS
3aiiMEHHUKOM MU 3 METOIO 3aJIyYUTH ClyXauda/duTada JI0 MIpKyBaHb, a TaKOXK, 1100
MOM’SIKIITUTH KaTeTOPUYHICTh BUCJIOBIECHOTO, HAIIP.: MU PO32NAHEMO NPONO3UYiio, MU
OIUIU MAKUX BUCHOBKIB, MU 3PO3YMLIU CUMYAYII0, MU O3HAUOMUTUCS 3 MAMEPIANAMU.
[Tpu oMy 0coba, BupakeHa 0COOOBHM 3aMMEHHUKOM, Y TEKCTi IOBUHHA MaTH (GOpMY
HA3WBHOTO BIIMiHKa, a HE OPYHOTO: Tpebda 5 3anposadus (a He MHOIO 3anpo8aAd’CEHO),
mu  yzeoounu (a HE Hamu Y32000iceH0), 60HU 3anponouysaru (a HE HuMU
3anponoHosano), eu doseau (a He amu 0068e0eH0).

VY ninoBux mamepax, siki oOpPMIISIOTBCS Bim IMEH1 opraHizaiii, yCTaHOBH,
MIAIPUEMCTBA TOIO, OCOOOBHI 3aiMEHHHMK MU OIyCKAETHCS, aJKe JIOKYMEHTH
MEePEBAKHO TOYMHAIOTHCS JIECTIOBAMH NOBIOOMASAEMO, IHHOPMYEMO, 3AKIUKAEMO,
HAO0CUIAEMO, NPOCUMO, SIKI MatOTh POpPMY TIEPIIOi 0COOM MHOKMHU. 3aiiMEHHUK MU
BUKOPHUCTOBYETHCS JIUIIE JJIS IOM’ IKIIICHHS KAaTETOPUYHOCTI BUMOTH YW HaKa3y.
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JUist miAKpecaeH sl BBIWIMBOTO, IIIAHOOIMBOTO CTaBJIEHHS 0 CTApIIOi 3a BIKOM
JIOJUHU y MPOoQEeCcIHOMY MOBJIEHHI BXKHUBA€ThCS 3aWMEHHHMK Bu, Hamp.: odeporcas
Bawozeo nucma, npononyro Bam donyuumucs 0o 3axody, oskyio Bam 3a cnisnpayro,
npouty Bawioeo 0o3zeony Ha noi3oky. 1lpu 3ariMeHHuKky Bu niecniBHUN NPUCYOK Ma€
dbopmy MHOXUHU: Bu 6ionoginu, Bu ckazanu, Bu nogioomunu. Ane 3auMeHHUKa Bu
MOXHA YHUKaTH, TMOp.. 3anpoulyemo Bac 0o o06z06openns 1 3anpowryemo 00
002080peHH s, HAOCUNAEMO Bam 0151 03HAUOMIEHHS 1 HAOCUIAEMO OJI5i O3HAUOMIIEHHS.

[IpoTe B nmeskux BUMAJKaxX HASBHICTh YW BIJACYTHICTh 3aMMEHHHKA Bu Moxe
3MIHIOBATH TOHAJIBHICTh BHUCIOBIIOBAaHHS, a caMe BHUpaxaTd OUIBIIOI MIpPOIO
KaTeropuyHy BUMOTY, MOP.: npouty ymoynumu 1 npouly Bac ymounumu, npononyro
3’a6umucs 1 npononyro Bam 3’aeumucs. OcoOoBUl 3aiiMEHHUK y Takiid cUTyamii
IIOM’SIKIITy€ KaTeTOPUYHICTh TPOXaHHS, BUMOTH.

B ycHOMY MOBJICHHI TOPYIICHHSIM HOPMHM € TIOMHJIKOBE HAroJONIyBaHHS
3aiiMeHHUMKIB, Hamp.: Tpeba meol doxymenmu (a vHe msOi), mol cnpasu (a ve MOY),
mo20 3uaiiomoeo, meoeO opyea, yboeO cmyoenma, momy yuuio, ypomy yuacmuxy.
Ane micias TNPUHMEHHUKIB HAroJioc IEpeXOJuTh 3 OCTAaHHBOTO CKIIaay Ha
nepeaocTanHiii: 0o mEne (xou menE), 0o mEbe, na cEbe, 3 noOeo, 6ins kOz2ocw, 6i0
mQeo, 6i0 uOeo (uOzocw), y yvOeo, 3 ycbOeo, na mOmy, npu ybOmy, 6 ycoOmy, 3a
mQOzo, 0o meOzo, 6i0 ce02o.

[ToMUIKOBUMU € BUCIIOBH 31 3BOPOTHHM 3aMEHHUKOM cefe. nosooumu cebe,
npeocmassamu coboro (Tpeda: nosooumucs, 6ymu). Takoxx 3aliMEHHUK cefe B peUCHH1
MOXK€ CHPUYUHSATH JIBO3HAYHICTh, KOJIM CTOCYETHhCS JBOX IMEHHHKIB, TIOp.:
NOMUJIKOBUI BapiaHT: /[upekmop Hakasag nione2iomy 638mu yacmuHy pooomu HA
cebe 1 IpaBWIbHUN: /[upexmop Haxazas nione2iomy, woob 8iH V3516 yacmuHy pobomu
Ha cebe. 1le )X CTOCYeThCS 1 MPHUCBIMHOTO 3aliMEHHUKA C@ill, HATp.: TTOMUIKOBUM
BapiaHT — I/lpedcmasHuK 0XOpoHU HAKA3A8 NPAyi6HUK) i00amu C80€ NOCBI0UeHHs,
npaBUIbHUM — [IpedcmasHux OXopoHU HAKA3A8, W00 NpayieHUK 6i00as ceoe
NOCGIOYEeHHL.

[TpucBiitHi 3aiiMEHHUKHN Y TEKCTaX MOXKYTh CTBOPIOBAaTH HAJAMIPHICTH, HAIIp.:
Mmost. aemobiozpaghis (Tpeda asmobioepaghis a60 mos bioepaghisn), miti asmonopmpem
(Tpeda asmonopmpem abo miii nopmpem), mosi 61acHa po3podxa (Tpeda mos po3pooxa
abo eracua pospodxa), mosi eracua mouka 3o0py (Tpeda mos mouxa 30py abo eracha
mouKa 30py).

VY ninoBoMy MOBIIEHHI JUIsi YHUKHEHHS 3aWBOTO Tapajeii3zMy TepeBary Ciina
HaJaBaTH 3aWMEHHUKY IXHiu, a He iX (Bil — 60HU): HE IX 001AOHAHHA, A& IXHE
001a0HAHHS, HE HAOIUUAU X NPONO3UYIL, & HAOTULUIU TXHI NPONO3UYil, HE Peaniz08aHo
X npoOYKYito, a peaniz08aHo ixHi0 NPOOYKYiro.

Takox BapTO 3amaM’sTaTH, IO HAa O3HAYEHHsS OCI0 mepeBara HAJA€ThCS
B)KMBaHHIO 3aMMCHHHKIB AKUU, AKA, 5AKe, AKI, 2 HA O3HAUCHHS TPEIMETIB, M, SBHUII
— w0, TIOp.. 8uKIA0a4, AKUU HABYAE, CMYOEeHMm, SAKUU CKIA0ae; ad8oKam, sSIKUU
3axuwjac; yyeni, AKi CnpoCmogyoms; ale KOHmpakm, wo 6ye nionucanuu, 3axio, wo
0y6 nposedenuti; KOHQIIKM, w0 6Y8 CNPOBOKOBAHUIL.
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OTxe, sIK 3aCBITYUB aHAII30BaHUM MaTepiai, y npo@eciiHiil TisSIbHOCTI BapTO
JOTPUMYBATUCA MOP(OJOTTYHUX HOPM, aJK€ KYJIbTypa MOBIEHHS y HpoQeciiHIi
MPAKTUI[l CIIPUSiE€ BIIOCKOHAJICHHIO MOBHHUX 3aC001B YKPaiHChKOi MOBH, 30€PEKEHHIO
JEKCUYHOI Ta TpaMaTU4YHOI  IHAMBIAYAJIBbHOCTI, CTBOPEHHIO  HAaLllIOHAJIBHUX
TEPMIHOJIOTTYHUX CTAHJIaPTIB.
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PomaHok O.1.
KaHouoam neoazo2iyHux HayK, 0ouyeHm Kageopu iHO3eMHUX MO8 | MiX(KYabmypHOI KOMYHiKayil
KuiecbKo2o HaUioHAbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lfememaxa

MDKKYJNbTYPHA KOMYHIKALUIA B MDKHAPOAHOMY BI3HECI:
NEPEBAIU | HEQAONIKWU, BUKITUKW | MEPCMNEKTUBU

Anomauia. Y cmammi po3ensioaromucsi CYmHiCmb NOHAMMSL «MINCKYIbMYPHA KOMYHIKAYIA)
ma npodrema 83aEmMo0ii NPeOCMABHUKIE PI3HUX KPAiH [ KYIbmyp 6 MidcHapooHomy bOisneci. Takooic
HA20NOULYEMBbCL HA COYIALHO-KYIbMYPHIU PONT MINCKYIbMYPHOI KOMYHIKAYIl, 8UCBIMIIIOIOMbCA 1T
nepesazu i HeOONIKU, AHANIZYIOMbCA CYUACHI GUKIUKU, WO NOCMAIOMb nepeo Helo ma nepcnekmusu ii
DPO3BUMKY.

Knrouoei cnoea: komywikayis, Kynomypa, MidiCKyIbmMypHa KOMYHIKAYIA, MIJCHAPOOHUU Oi3Hec.

Summary. The article considers the essence of the concept of international communication and
the problem of interaction between representatives of different countries and cultures in international
business. The sociocultural role of intercultural communication is also emphasized, its advantages
and disadvantages are highlighted, modern challenges facing it and prospects for its development
are analyzed.

Key words: communication, culture, intercultural communication, international business.

B ymoBax BigkpuTocTi VYKpaiHuW CBiTy, ii yCTpeMJiHHI 0 IHTerparmii,
TpaHchopMmaIliii yKpaiHCHKOro Oi3HEC CepeoBHINA 3 METOIO BiIMOBITHOCTI KpamuMm
€BPOIEHCHKUM 1 CBITOBUM CTaHAApTaM aKTyalli3ye€ThCS AacHeKT MIKKYJIBTypHOI
KOMYHIKaITii.
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[ToHATTS MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlil CTaj0 BIAOMUM CBITOBIM CHUIBHOTI B 50-x
pOKax MUHYJOIO CTONITTS 3aBISKU PO3pOOJIEHIA aMEepUKaHCHKUM aHTPOMOJIOrOM
E. Xonmnom 3a 3aBnanusM [lep:xaBHoro nemapramenty CIIA mnporpami aganrarii
TITOBUX JIONEH Ta MUIUIOMATIB 3a KOpAOHOM. CHiTbHO JOCTIIHKYIOUM 1€ TOHATTS,
JIx. Tpeiirep Ta E. Xonn no3Hauuiiv HUM 171€alIbHy METY, /10 SKOi IOBUHHA MPAarHyTH
JIIOIMHA B CBOEMY OakaHH1 sIKHaWKpalle Ta e()eKTUBHIIIE aJanTyBaTUCsS J0 CBITY Ta
HaJa’au HOMY BU3HAUEHHS, 32 SKUM MIDKKYJIbTYpHa KOMYHIKallig € KOMYHIKAI1€I0 MIXK
ocobamu, 10 HaJIeXKAaTh 10 OKPEMHUX KYIBTYD, KOJH OJJUH YYaCHUK BUSBIISE KYJIbTYPHY
PI3HULIIO IHIIOTO; Le OOMIH 1H(pOpMali€l0, AYMKaMH, MOYYTTIMU MPEICTABHUKIB
pi3HUX KyABTYp [7, C. 24].

BUHMKHEHHST MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlil BIAOYJOCS y BIANOBiIb Ha MOTpeOU
cycnuibcTBa. PO3BUTOK 11 MpakTUUHOI chepu MPOCTEKYETHCS 3 AAJTEKOTO MUHYIOTO,
KOJIM JTFOIY TTOYajI BCTAHOBIIOBATH Pi3HI KOHTAKTH 3 1HO3EMIIMH, IO Mepeadadano
TOJEPAaHTHICTh Ta HAABHICTh 3HAHb MPO PI3HI KYIbTypU. 3 TMOSBOIO BIIHOCHH Ha
JTUTUIOMAaTUYHOMY PIBHI MDKKYIBTYpHa KOMYHIKAI[isl cTaja CKIAQIHUKOM (haxoBoi
MDKHApoAHOi  JisIbHOCTI.  OcoOnMBa  akTyajdbHICTh HAaBHYOK  MIKKYJIBTYPHOL
KOMYHIKallii Oyia BUKJIMKaHA CTPIMKUM PO3BUTKOM MIKHAPOJHUX KOHTAKTIB y 70-X
pokax XX CTOMITTS.

VY cydacHOMY CBITI JIFOMHA B CIIUJIKYBaHHI 31 CBITOM IepedyBaEe Ha MEXK1 KyJIbTYp,
1 B3aeMOJIisl 3 HUMHU BUMAarae Bijl Hei BMIHHS PO3yMITH IHIII KYJIBTYpH, 3 IOBaroko
CTaBUTHCS JI0 IXHIX TPaJUIlii, JOCATATH 3rOJU B PO3B’si3aHHI TPo0sIeM. 3a HasIBHOCTI
TaKUX BUMOT MIKKYJIBTypHa KOMYHIKaIlisl BUCTYIIA€ sIK 00’ €KTUBHA HEOOXITHICTD IS
BU)KMBAHHS JIIOIMHU, 3a0€3IeUyour 3B’SI30K MDK KYJIbTYpaMH OKpPEMMX HaponiB Y
iHpopMaIIiHOMY MOJ1, YMOXJIMBIIIOIOUM I€pelaBaHHS Ta HAKOMMUYEHHS iXHBOIO
CYCITUTFHOTO Ta KYJIBTYPHOTO JIOCBIAY, Y3TO/KYHOUM CHUIBHY MUSUTBHICTH JIIOAEH 1
3I1HCHIOIOYM OOMIH 1€IMH Ta 3HAHHIMMU.

MoXJIHMBICTh B3a€EMOPO3YMIHHS TOB’Si3aHa 3 TUM, IO KOXKHA JIIOIMHA TTOBMHHA
BOJIO/ITH MIEBHUMH NMPUHOMaMH CITUIKYBaHHS, CXeMaMH CTaHIapTH3allil K JIIOAeH, TakK
1 HABKOJIMIITHBOTO CEpeI0BHIIA, CIIoco0aMu 0OMIHY TOCHIaHHAMHU. Bee 11e cTBOproe
MOJKJIMBICTh KOMYHIKAIIii 1 TOKa3ye, 110 MpoIiec KOMYHIKaIlii € HaJ3BUYaliHO CKJIaJHUM
[5, c. 5].

CrinKkyBaHHS € TOJOBHOIO CKJIaIOBOIO MIKKYIIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, HEOOX1THOIO
JUTSL YCTIIITHOT MPAKTUYHOT peaizallii 3aBlaHb MIXKHAPOIHOTO Oi3HECY.

HemoxiuBOo  3amepeunTd  BaXJIMBICTh  CHUIKYBaHHS Ui HAJIEKHOTO
(GyHKIIIOHYBaHHS MDKHapofHOI opraHizamii Oynb-skoro piBHsa. Komm cepen
MPAIiBHUKIB OpraHi3ailii € IpeACTaBHUKU PI3HUX KYIBTYpP, POJIb KOMYHIKAIlii mossirae
Yy BCTAaHOBJICHHI MOBHOTO 1 €MOIIIITHOTO 3B’ 13Ky MK CIIIBPOOITHHKAMU JIJIsi CTBOPEHHSI
4yynoBoi atMmocdepu [2].

VY nmocnmimkeHHSX, TpoBeAeHUX HaykoBisiMu 3 Harvard Business School,
McKinsey, Boston Consulting Group moBemeHo, mo KoMaHau B Oi3Heci, fKi €
MYJBTUKYJIBTYPHUMU, TPOMOHYIOTh OUIBII KpeaTUBHI Ta €(EKTUBHI pIIIEHHS, 1
MOCUJTIOETHCS 3B’ SI30K MK KYJBTYPHOIO PI3HOMAHITHICTIO KOMaHJU Ta (PIHAHCOBOIO
MpUOYTKOBICTIO TPOEKTIB.
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3a nanumu McKinsey, koMIaHii 3 MOHOKYJITYPHUMH KOMaHAaMi MatoTh Ha 36%
HUK4Yl (PIHAHCOBI TNOKAa3HMKM 3700yTKIB, HDK OpraHizaiii, € IepeBaxaroTh
MYJABTHKYIBTYPHI KOMaHIW. 3TiIHO 3 JOCIIKEHHAM, HpeacraBieHuM Boston
Consulting Group, Ha 19% Ouibll NPUOYTKOBUMU 3aBASIKM 1HHOBALIMHOCTI Oi3HEC
pillieHb MOTEHIIHO € oOpraHizaiii, IO KEPyIThCA KYIbTYPHO PI3HOMAaHITHUMH
rpymnamu [6].

KomyHikariist € pymiiiHOO CUiior0 B O13HECI, ajie y MDKHApPOAHUX KOMIIAHISX 1
opraHizalisx 1HOA1 3yCTpIYalOTbCd 3 TaKUMHU TPYIHOIIAMM, SIK KYJIbTYypHE
yIEepeKeHHs, MpsiMa / HempsiMa KOMYHIKAIlsl Ta HEraTUBHUM 3BOPOTHINA 3B S30K,
lepapxivyHa KyJIbTypa Ta pi3He CIPUIHATTS Yacy.

[ToHATTSA «KyABTYpHE YHEpPEIKEHHS» TIymMadarh SK IHTEPIPETAIlil0 CUTYaIliH,
BUYMHKIB 200 JJaHUX Ha OCHOBI1 CTAHJIapTiB BJIACHO1 KYIbTYpH 13HaHb. Ko)keH 3 Hac Ti€to
M 1HIIOK MIPOIO MiJANAagae MiJ KyJIbTYpHE YINEpPEeIKEHHS B 3aJIeKHOCTI BiJl PIBHA
BUXOBaHHS, OCBITH, BIUIMBY MEIIMHUX CTEPEOTHIIIB, K1 IEPEBAKAIOTh Y CYCHIIbCTBI.
VYnepemkeHHs, TOOTO HeraTuBHE (1HOM1 HaBITh BOPOXKE) CTABJICHHS, SIKE TPYHTYETHCS
Ha y3araJIbHEHHSX, 1 TPUYMHOO SIKOTO € TIOMUJIKOBA 200 HEMoBHA 1H(MOpMaIlis, MOXE
JIETKO PO3BUHYTHUCA B CUTYallli KOHTAKTy 3 0co0aMu, 110 OyiIr BUXOBaH1 Y BIAMIHHIN
BiJl HamIoi KyJIbTypi. YIepemKeHHs IMOB’s3aHi 3 TUM, IO MH W Hajgami 30epiraemMo
yIepeKeH1 YSIBICHHs PO 0co0y 4u Ipymy ocid HaBiTh TOMA1, KOJIU 1HGOpMaIllis, Ky
OTPUMYEMO, BUSBISETHCS MPOTUIIC)KHOIO JO LUX YSBICHb. YIEPEIHKEHHS 3aBXKIU
MarTh HETaTUBHUHN BIJITIHOK, KWK 3HAaYHUM YHUHOM YKOPIHHUBCS B ICTOpii TOrO 4u
HIIIOTO Hapoay. YNepemKeHHS 3HAXOIATh MIKUBJICHHS B HETaTUBHUX CTEPEOTUIIAX
10710 JItofiel abo rpyi.

CrepeoTurniaMu BBaXKalOThCsl y3arajbHEH1 JYMKH, YABICHHS, EPEKOHAHHS TIPO
NEBHY TpyIMy JIOAed Ha OCHOBI 1XHBOI KYJIBTYpHOI HaJEeKHOCTI. BOHU MOXYyTh
BUHHUKATH 32 YMOB HEJIOCTaTHHOI 1H(GOPMOBAHOCTI, HE3HAYHOTO JOCBITYy W BIUIMBY
3aco0iB MacoBoi iHpopmairii. CTEpeoTUIIH YacTO IPYHTYIOThCS Ha y3araJbHEHHSX, 110
He OepyTh 0 yBaru iHAWBiIyaJdbHI Bapiallii Ta BiIMIHHOCTI BeepeanHi Kynbrypu. Lle
MOXKE TPHU3BECTH JIO CIIOTBOPEHHS YSBIEHb MNP0 IHIIY KYJIbTYpPY Ta CTBOPEHHS
HEraTUBHUX BpakeHb mpo Hei. KpiM 1p0oro, BOHM MOXYTh TPYHTYBaTHCS Ha
HEKOpPEKTHUX abo 3acTapiiux ysaBileHHsAX. lle Moxe BecTH 10 BUHUKHEHHS
HENPaBUJIBHUX MPUMNYLIEHb 1 HENpaBAMBUX CTBEPIKEHb, KOTPl YCKIAJAHIOIOTH
CIUIKYBaHHS Ta MOXYTh CTaTH MPUYMHAMH 00pa3u 4 HETMOPO3yMiHHA [3, c. 9].

Tax, nanpukiaz, 11 Hac, ykpainmiB, CIIIA acoriroeTbes 3 yCIIIHUM O13HECOM,
MpOTe, HaM 3HAYHO MEHIIE BiAOMO Tpo kKpainu Adpuku. Tox y MbKHAPOIAHIN KOMaH/T1
MIPOEKT, KU 3alpONOHYBAB AMEPHUKAHEIb, OyJl€ CIPUUMATUCA HAMU SIK YCIIIIHIIIHMA,
HIX TIPOEKT crienianicta 3 Oynb-siKoi 3 KpaiH aprUKaHCHKOTO KOHTHHEHTY.

CyTth mpobiemMu mpsiMOi / HENpsiMOi KOMYHIKaIlil Ta HETaTUBHOTO 3BOPOTHHOTO
3B’SI3Ky TIOJISITA€E, TMEPII 3a BCE, B OOYMOBIEHOCTI 3aJICKHICTIO Bl KyJIbTypH PiBHS
BIIKPUTOCTI B JIOHECEHHI 3aBAaHb, Y3TOKCHHI pealbHUX TEPMIHIB 1X BUKOHAHHS YH
HaJlaHHI1 OL[IHKHU pe3ylbrataMm poootu. Hanpuknan, y cBoiil kausi «KynbsTypHa Kapra.
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bap’epu MDKKyIbTypHOro chijikyBaHHs B Oi3Hecl» E. Meep 3a3Hauae, mo y
MO3UTUBHUX (Ppa3zax aMepHUKaHIIB MPUXOBYIOThCS YAaCTO HETATHMBHI OI[IHKH, SIKi
OUTBIIOCTI €BPONEMI[IB BAXKKO BIIOBUTH, OCKLIBKHA BOHH JOHOCATHCS Y 3aByalbOBAHIN
¢opmi [1]. byBae i1 no-iHmomMy. MeHTamiTeT HIAEPIAH/LIB € MPSIMUM Ta BiIBEPTUM.
JUis nesikux KynbTyp TaKuil CTWJIb CIIUIKYBaHHS BUDIsAnae rpyomm. Tomy OyBaroTh
BUIAJKH, KOJMW HiAepiaHAall, skl OyiyloTb Kap’e€py B 1HO3€MHUX KOMIaHIfAX,
3BEPTAIOTHCS /10 TPEHEPIB 3 METOO 3MIHUTU a00 OM SKIIUTH MaHEPy CILJIKYBaHHS.

HaneBHo, onHMM 3 BaroMuX HEIONIKIB Tpo(deciiHOro CHUIKyBaHHSA B
MDKHapOAHOMY Oi3HEcCi € pi3HE CHPUUHATTA Yacy. 3MICT 1i€i IpOOIEeMH MOJATaE Yy
TOMY, II0 HA MPAaKTHIIl Yac BUMIPIOETHCS HE JIMINE TOAUHAMH, a W HaIllOHAJIHHOIO
KYJIBTYPOIO, OCKUIbKH, 3aJI€KHO Bl KpaiHH, JIOAM 3aCTOCOBYIOTH PI3HI MIAXOAU /0
TUTaHYBaHHS, MalOTh PI3HUH PUTM JKUTTS Ta TEMII BUKOHAHHS POOOYMX 3aBJaHb.
Hanpuknan, y kpainax JlatuHCbKkOi AMEpUKH TIaHU Ha JCHb MOXYTh 3MIHIOBAaTUCS
JIETKO, ajie BiAoMmo, 1o B Hinepnangax 3ycTpidl MIAHYIOThCS 32 JEKUIbKA MICSIIB 1
NIEPEHOCATHCS BKpai PiAKo, JIUIIIE 3a TIEBHUX TOBAKHUX 00CTaBHH.

Jlns momoaHHS BWINE3a3HAYCHUX HEMOMIKIB 1 BHUKJIMKIB Ta 3a0e3MeueHHS
YCIIIIHOI CHIBIIpalli 3 TapTHEPaMU 3 IHIIMX KpaiH KOMIaH1i MOBUHHI 30CEPEAUTHCS SIK
Ha TOKpAIleHH] MDKHApOAHOI KOMYHIKallli, 30KpeMa Ha BHUKOPUCTAaHHI HOBITHIX
TEXHOJIOT1H Ta IHCTPYMEHTIB JUIsl MIJABUIICHHS TOYHOCTI Ta €()PEKTUBHOCTI aHali3y
iHopMallii Ta BUSBICHHS TEHACHIIN Y MKKYJIBTYpHINA KOMYHIKaIlii, TaK 1 HA PO3BUTKY
Ta BIOCKOHAJICHHI CBOEI KOPMOPATHUBHOI KYJIbTYPH, sIKa TOBHHHa BlgoOpakaTu
PO3yMiHHSA T100aJIBHUX TPOOJIEM 1 BUKJIUKIB, TIOB’SI3aHUX 31 CTAJIMM PO3BUTKOM, Ta
BIMIOBIIHI O HUX 3000B’13aHHS KOMIaHIH. 1le 103BOIUTH KOMIIaHISIM ONTUMAaJBHO Ta
IIBUJKO pearyBaTd Ha 3MIiHM B MDKHAPOJAHOMY CEpeloBUINl W e(eKTUBHO
IIPOTHO3YBaTH MOXKJIMB1 HACTIAKUA CBOIX A1 1 COPUATAME PO3BUTKY CTAJIUX IIIHHOCTEH
1 IPUHITUITIB.

SIKIII0 TOBOPUTH MPO MO3UTHUBHI ACTIEKTH MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii, TO BOHH
3HAYHOIO MIPOIO TMEePEeBaKarOTh 1 HEAOMIKU. BapTo migkpecnuTH, Mo MIKKYIbTypHA
KOMYHIKaIlid Ma€ 3HA4YHMA TOTEHIlla]l Y Cy4acHOMY CBITI Ta BiIKpHBae Oararto
NEePCHEKTHB I TPO(ECIHHOTO PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI, Oi3HECYy W MIKHApPOIHUX
BITHOCHH.

MiKKynbTypHa KOMYHIKaIlis 3a0e3nedye MBUAKUN 1HPOpMAIIHUMA 3B’ I30K MIXK
KpaiHamH 1 perioHamu, 110 CTIpUsi€ CIiBMpalLl, Iepeaadi 3HaHb 1 TexHonorii. Lle moxe
CJIyTyBaTH CTUMYJIOM JUIsl 1HHOBallid, MiABUIIYBaTH PIBEHb OCBITH Ta JONOMAaratu
3HAXOJIUTH CIIOCOOW BUPIMICHHS TJI00aIBHUX MPOOIIEM.

MiXKyTbTYpHa KOMYHIKAIlIS CIIPsIMOBaHA Ha KYJIBTYpHUN OOMIH Ta JTOCATHEHHS
B3a€EMOPO3YMIHHSI MDK PI3HUMH HAapOJaMH, IO CHpPHSIE TOJIEPAHTHOCTI, BUSBICHHIO
MOBATH JIO PI3HUX KYJIBTYPHHUX TPATUIIIH 1 IIHHOCTEN Ta CHPUIHSITTIO PI3HOMAHITHOCTI
K TepeBary.

3aBISAKU MDKKYIBTYpHIM KOMYHIKaIii KommaHii 30arauqytoTbes iH(opMarliero,
OTPUMYIOTh MOXJIMBICTH 3aJly4aTd YyBary MDKHApOAHOI CHUIBHOTH 10 HpoOJieM 1
MOTHBYBAaTH IPOMAJICHKY aKTUBHICTb. L{e MOxe npu3BecTH A0 3MiH y NOJIITUYHIN cepi
Ta CTUMYJIIOBATU €(PEKTUBHE YIPABIIHHSA ¥ NPUUHATTS PillICHb.
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MUiDKKyIbTYypHa KOMYHIKallis, IO CHOpHsie MNOOYyI0Bl JOBIpH, 3amoOIraHHIO
KOH(IIKTIB, JOCSATHEHHIO CHUIBHUX IIJIEH MDK MPEICTaBHUKAMU PI3HUX KYIBTYD,
J0TIOMarae CTBOPUTU aTMocdepy B3aEMOPO3YMIHHS 1 MOBAru, € OAHIEI0 3 OCHOBHHX
MepeyMOB BIOCKOHAJIEHHS MIKHAPOIHOTO CIIBPOOITHUIITBA.

[HHOBAIIIT 1 TBOPUYICTh € BaXKJIMBUMHU OCOOJIMBOCTAMM CYyYaCHOT MIKKYJIBTYpPHOT
KoMyHikaiii. Came B3aeMOJisl 3 MPEACTaBHUKAMH THIIMX KYJIBTYp, 3AaTHICTb OauuTU
pedi 3 pi3HUX KYJIbTYPHUX NEPCHEKTUB CTUMYIIOIOTh MPOLIEC TBOPYOCTI, CHPHUSIIOTH
pO3pOoOJICHHIO 1HHOBAIlIM, HAJIal0Th MOXJIMBICTh MOEHYBAaTH PI3HI MIAXOAHU ¥ 11€i Ta
3a0€e3MeuyoTh 3HAXOMXKEHHSI HOBHUX CIOCOOIB pO3B’SI3aHHS NpOOJieM 1 BUHAWIECHHS
HOBHX MPOJYKTIB Ta MOCIYT.

MuiKKyIbTYpHa KOMYHIKAIlisli Ma€ Ha METI aHalli3 Ta PO3YMIHHSA pIZHUX
KYJABTYPHUX KOHTEKCTIB. Lle crpusie po3BUTKY KPUTHYHOIO MUCIEHHS 1 3aTHOCTI
pPO3IVIsA/IaTH Pi3HI TOYKU 30py Ta OIIHIOBATH iX HA OCHOBI 00’ €KTUBHHX KPHUTEPIiB.
Kputnune MUCIEHHS € Ba)JIMBOIO CKJIAJIOBOIO TBOPYOTO MPOIECY 1 € CTUMYIIOM JJIst
MOIIYKY HOBaTOPCHKUX PIlIeHb [4].

OTxe, MDKKYJIbTYpHa KOMYHIKaIlii € BaXKJIUBUM aCIEKTOM CYy4acHOTO
MDKHapOAHOTO  OI3HECY, OCKUIbKH CHpUSiE€ PO3BUTKY, B3a€EMOPO3YMIHHIO 1
CHiBpOOITHULITBY. BOHA CTAHOBUTH CYKYITHICTb IEBHUX MPOIECIB B3AEMOJ11 TIONIEH, K1
HE TUIBKW HaJIeXkKaTh J0 PI3HUX KpaiH 1 KYJIbTYp, a i BUZHAIOTh TOU (PaKT, 110 KOKHUHN
13 HUX BIIPI3HSETHCS BiJ IHIIUX, 1 KOYKEH CTABUTHCS 3 MOBArol0 10 HAIlIOHAIbHUX Ta
KYIbTYpHUX TpaJuLiN CBOIX NAapTHEPIB.
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lpokonyyk J1.B.

cmapwuli 8uKnaoay Kagedpu HimeybKoi mosu

Kuiscbkoeo HayioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lemoemaHa
Mpumak O.M.

cmapwuli 8uKnaoay Kagedpu HimeybKoi mosu

Kuiscbkoeo HayioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lememaHa

BMNMB FEEPMAHI3MIB HA YKPAIHCbKY MOBY
TA YKPAIHCbKI YPBAHOJEKTHU

Anomauyia. B cmammi HA2ONOWYEMbCA HA MINCMOBHUL B3AEMOBNIUE MIJC HIMEYbKOO mda
VKPAIHCLKOI0 MOBAMU, CHPUYUHEHULL 83AEMOOIEIO CYCRITbHO-NONIMUYHO2S0 MA KYIbMYPHO2O HCUMM S
080X Hayil, HA BANHCIUBOCTI BPAXYBAHHS CRIILHUX PUC MA BIOMIHHOCMEU MIXC 080MA MOBAMU Ol
P030y008U THUOMOBHOT Ma MINCKYIbMYPHOI KOMNemeHYii.

Knwuoei cnoea: mosna Kapmura ceimy, Moea—peuunienm, Moea—():)fcepeﬂo, 3dNO3UYEHHA,
MIHCMOBHI KOHMAKmMU.

Summary. The article emphasizes the interlingual interaction between the German and
Ukrainian languages caused by cooperation of social, political and cultural life of two nations,
importance of taking into account of general lines and differences between two languages for
development of foreign and cross-cultural competence.

Key words: language picture of the world, language-recipient, language-source, borrowing,
interlingual contacts.

L.

['moGanbHMiA CBIT, B AIKOMY MU 00€pTaEMOCh, TUCHE ChOTOHI 1 HA HAIll MOBHHM
npocTip. SBuie rodanizailii MOB 1HOJ BXOAUTh y CYNEPEWINBICTh 3 MPAarHEHHSIM 10
30epekeHHS MOBHOI 1ZIEHTUYHOCTI. AJie caMe BHACHIIOK MOAOJIaHHS KOHCEPBATU3MY
MOBHO1 CHCTEMHU B Oy/b SIKiii MOB1, BAHMKA€ 3HaYHA KUTBKICTh 3aII03WYEHUX JIEKCHIHHUX
onuHuilk. Lle cTocyeTbes ¥ ykpaiHChkOoi MOBH. MoBa, SIK 4YacTHHa 00’ €KTUBHOT
peaslbHOCTI, HEBIJ €MHA BiJ JIFOACHKOTO ICHYBaHHS 1 NMPUCTOCYBaHHS COILIIYMY 0
nivicaocTi.[1] IToTy)kHUM TTO3aJIIHTBAJIbHUM YUHHHUKOM 3aIllI03MYCHb B MOB1 HA3MBAIOTh
nepexia 10 HoBoi (OpMH TOCIIOIAPIOBaHHS, TOOTO EKOHOMIYHHM (haKTop.

II.

BuBueHHsM HIMEIBKMX 3al03WY€Hb B YKPAiHCBKMH MOB1  3aiiMaJNCh
€. Tumuenko, . IllapoBonbsckuii. 1. lllenynsko, P. Cmane-Croupkuii, O. [IpopoueHko
ta ixmi. [. [llapoBonbckuit Bim3Hauae 30kpema Benukuii BHecok O. [loreOHi, skwit
MOJIIJTMB HIMEIbKOMOBHI 3aII03MYEHHS Ha JIBl TPYIIH, B 3aJIC)KHOCTI BiJl TOTO, Uepe3 AKY
MOBY 3allO3WYEHHS MOTpamid B yKpaiHchbKy. [2] B crarti B. CxaukoBoi mpo aesiki
HACJIIKK CEMAHTUYHOTO 3aCBOEHHS HIMEI[bKOMOBHHUX JIEKCHUYHUX 3all03WYCHb,
aBTOpoM Oy/0 3a3HA4YEHO, IO HIMEIBKUW JICKCUYHHUNA Marepiajl, SKUil BXOAWTH JO
CKJIaJy Cy4acHOI yKpaTHCHKOT JTITEpaTypHOi MOBH, MOJKHA TIOJUTUTH HA TPYITH 3 OTJISAY
Ha ceMaHTW4HiI 3MiHH. Jl0 cCKilagy mepmioi Tpynmd BOHA BIJHOCUTH JIEKCHYHI
3alo3W4YeHHs, SKi MarmTh OHAKOBI 3HAYECHHS, SK Y MOBi-JIOHOPI TaKk 1 y MOBI-
PELUITIEHT], HAMPUKIAA: BEpCTar, KpaBaTka, MMWHAT Ta iHmi. Jlo Apyroi rpymnu
HaJIeXKaTh CJIOBA, SIKI B YKPaiHChKIA MOB1 CEMAHTUYHO 3MIHIOBAJIUCH.
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HaityacTime nepury rpymny 3ano3udeHb (pOpMYIOTh ClieLiaIbH1 TEPMIHU 1 IIHPOKI
noOyToB1, 37€01IBIIOr0, Ha3BM NPEIMETIB Ta SBHIL, NOB’SA3aHI 3 peNirieo,
PEMICHULITBOM, BINCHKOBA Ta MOPChKA TEPMIHOJIOT1S. [8]

Pi3Hi acnekTd MOBHUX KOHTaKTiB mochikyBanu Y. Baitnpix, 0. XKnykrenko,
C. Cemunncbkuii, M. Kouepran Tta ixHmi. Ilomubnena yBara p0 wi€i Temu
MOSICHIOETHCSL THM, IO MOBA 3aBKIU TyXK€ pearye Ha 3MiHH B JKHTTI Hapody, a 1e
MPU3BOIUTH 10 IEBHUX 3PYIICHb y JIEKCUUYHOMY ckiajli. ['epmani3Mu B yKpaiHCbKIN
MOBI MalOTh JOCHUTh JaBHIO ICTOpIt0. BIJIMB repMani3MiB Ha pi3HI YKpaiHChKI TOBOpU
BuB4yaiu /. Koctiok, M. Kouepran, B. Jlonymancskuit, T. IIuu, H. HewaeBa ta inmii.

SIK He TMBHO B YKpaiHCHKUNA MOBI 3yCTPIUA€THCS AyXe 0araro ciliB, K1 MPUNAIILIH
3 HIMEIIbKOi MOBH. baraTo ciiB, sIKi BUSBHUIMCH CJIOBAMHU HIMEIIBKOTO TTOXOKEHHS, MU
cpuiiMaEeMo SIK CyTO yKpaiHCbKi. Hampukiag cnoBo «KemuX» TOXOOUTh BiX
Himenpkoro der Kelch (xy6ok, wamia). Jlocnigauku HamiuyioTh Big 1000 go 1500
3aM03MYEHUX 3 HIMELbKOI MOBH CIiB. 3A€OUIBIIOT0 BOHHM 3YyCTPIYalOThCSl B TaKHUX
rajgy3six )KUTTA Ta AISUTBHOCTI SIK OY/IIBHUIITBO, BIHCHKOBA CITpaBa, My3UYHE MUCTEIITBO,
rOCIOIapCcTBO, MOOYT, TOMIO.

1.

3ano3uyueHHs K ofHa 3 (GOpPM OCBOEHHS JOCBIAY HAPOIIB, 3 SKUMH 1HIIUN HAPOJ
nepeOyBae y koHTakTi. Hapon nepeOyBaroyu y KOHTaKTI 3 IHIIUMU HapOJaMH, OCBOIOE
4yepe3 MOBHI 3aIM03UYECHHS JJOCB1JI TUX HAPOIIB, T1 UM 1HIII IIUBLII3aIIHI 3100y TKH.

BrnuB HiMenpkoi MOBM Ha YKpaiHCHKY BiOyBaBCs Ta MOCHUIIIOBABCS MPOTATOM
yCBhOTO MEepioay 1i CTAHOBIIEHHS 1 PO3BUTKY SIK OAHIET 3 €BPOIEUCHKUX MOB.

Vkpaincbka MOBa yCHaJKyBaja, HampHKiIaa, JesKi TepMaHi3MH 4epes
IPACIIOB’ THCHKY MOBY, J10 SIKOT MOTPANUIIN T€PMaHI3MHU 3 MPArepMaHChKOi Ta TOTCHKOI.
311e0LIBIIIOTO 3aM03UYEHHS CTOCYBAJIUCH BIICHKOBO-TIOJIITHYHOT M TOPTrOBOT A1STIBHOCTI,
Ha3B MarepiajabHOI KYIBTYpH 1 PENITiMHOT TePMIHOJIOTIT (KHA3b, KOpoib, MOpKEa). 3a
gaciB X-XII ct. ['amumekoro a 3romom 1 [amuieko-Bonuncebkoro kas3iBeTB (XIII - XTIV
CT.) IHTEHCHUBHO PO3BUBAJIMCH MOJITUYHI ¥ TOPTOB1 3B’ S3KU 3 HIMEIBKUMHU 3EMJISIMH,
Oynu 3armo3W4eHHl Taki clioBa K Opogap, eepcmam, KismKda, Kowim, Kkpam, ¢hapoa,
mynsap, maticmep Tomo. Crij 3a3HAYUTH, [0 TEPMAHI3MH ICHYBAJIH SIK B YCHOMY
BXKHUTKY, TaK 1 3aCTOCOBYBaJUCh Ha MUCHhMIi. Benukuii mpUIUIMB repMaHi3MiB udepes
MOJIbCbKE TocepeHuNTBO mpunanae Ha XIV-XV cTomitra B 3B 43Ky 3 MacOBUM
MOCEJIeHHSAM HiMenbkuX pemicHuKiB y Peui [locmonmutiit 1 B mictax [amuyumam.
['epmani3Mu TOTO Yacy OXOTUTIOBAIH MEPEBAXHO PEMICHY M TOPTOBY TEPMIHOJOTIIO,
chepu IeXOBOTO 1 MICHKOTO CAMOBPSTyBaHHS (cirocap, OpyK, paxyHoK, pamyud, CMax).
Konu y JlonGaci Oyno po3mnodato BUAOOYTOK KaM’ STHOTO BYT1/UIS, MOYajid BUHUKATH
Manydaktypu (XV-XVII cT.), mang HaJmaromkeHHsS BHUPOOHUIITBA 3ampOIIyBaJId
MmarictpiB 3 Cakconii, bpaynmBaiiry, ['amOypra, koTpi 3poOunu CBiii BHECOK Y
po30yIOBY TIpHMYOi CIpaBd, 10 YKpaiHChKOI MOBH YBIMIIJIM HOBI TOHSTTS:
Mapxruieioep, umoabHsl.

HaitaktuBHiIIE HIMEIILKOMOBHI 3alO3WYCHHS Y)KHBAJINCh B I1IaBCTPIMCHKUN
Vkpaini (XIX — mou. XX ct.). Benukuii BIUIMB HIMENBKOI MOBH 3acBia4ye il
MIPOHUKHEHHS y BC1 CPEPH KUTTS YKPATHIIB 3aX1THOTO PETIOHY.
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B el yac meBHa yacTMHA TepMaHI3MIB NEpeHiia B YKpaiHCbKY JIITEpaTypHY
MOBY 4epe3 AlaleKTHUI BXKUTOK (6a606Ha, 0ax, 1box, Yesax, wyxisioa).

BinbmiicTe repMaHi3MiB IPOHUKIN B YKPAaiHCHKUX 3aKapHaTchKi FOBIPKU YCHUM
IUISIXOM  YHACHIJIOK WIOJAEHHUX O€3MOCEpPEeHIX MOBHUX KOHTAKTIB MICIIEBOTO
YKPaiHCHKOTO HACEJICHHS Kparo 3 HIMUSAMH.

Hanpuxnan y JIbBiBcbkoMy ypOaHO-Jiaj€eKTI TepMaHi3MU MPUCTOCOBAHI 0
rpadiuHoi, (OHETHYHOI, TpaMaTHUYHOI CUCTEMHU YKpPaiHCHKOI MOBHU: MEJIbAYBaTU
(moBimomuisiTM) Bl HiMeubkoro melden, mmanepyBatu (mporyiroBaTucs) Bin
HIMelbKoro spazieren. IIpuKkMeTHUKH, IMEHHHUKH, JIECIOBA OTPUMYIOTh YKpPaiHCBKI
3aKiHUEHHSI, aCUMTIOBABIIUCH, SIK Hanpukiaa wyxasoa (HiM. Schubladen) i 3a3Har0Th
NEAKUX 3MIH:

- MeTare3a (CKOpOYEHHSI 3alI03UYEHOT0 CII0BA);

- PO3BUTOK J0JaTKOBOTO 3HAUCeHHS: (pecT (fest HiM. MIITHUHN, CUIIBHO) — JJISI TyKE
nobpe;

- iHTeHcudikaris 3HaYeHHS: putzen (HIM. YUCTUTH) ¥ TyIyBaTH JJISI — YUCTUTH 3
0COOJIMBUM 3aB3STTSM;

- IOKpAIeHHs] 3Ha4€HHs: 3 HiMelbkoro ByiasrapHoro Hundsfut B ryHuByT — 10151
MO3HAYECHHsI )KBAaBO1, 0X0YO1 /0 BUTIBOK JUTHHH.

A |

\
. i®ot0 2
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Ha cBiTinHax NbBIBCHKUX KaB’ApeHb MOKHA MOOAYUTH Ha BUBICKAX I[LJIKOM
IHTErpoBaH1 repMaHi3MU - Ha3BU cTpaB: Opeiyi (HiM. Brezeln), nsidak (Him. Zwieback)
(muB. @oto 1; doto 2)

Ocp nekinbKa repMaHi3MiB 3 MOBU YKPaiHChKUX MICTEUOK, aMO1BAJICHTHICTb SIKMX
BiluyBaenl B nporieci cniikyBanHsa. Oasikm (HiMm. Flackert, Tenb0yxu) — HEKOHIUIIMHI
mmatku M’sica. Komabaiika (mim. Kutzboi, Bua sxiHouoro o065iMmaruoro omsry 3
pykaBamu) Ta Jeiouk (HiM. Leibchen, 3BuuaitHuii mimkak abo0 KOpOTKa KypTKa)
XapaKTepU3yIOTh HE 0COOIMBO BUIIIYKAHUN HEBUOATTIUBUM OJA4T. 3BUYAHO OaJist (HIM.
Balje) nns 360py nomoBoi Bogu cTosiia mija xaror. be3 apyuuisika (HiM. Durchschlag)
Ta moaymucka (HiM. Metze, nepeB’sHMIA MOCYN JUIsl BUMIPIOBAHHS 30DXKXKS) HE
00XOIUTHCS HaIll OOYT 1 A0CI.

[TuTaHHS BIIWMBY HIMENBKOI MOBM Ha (OpMYBaHHS 3axXiTHOYKPATHCHKHX
JaJICKTIB 3aJIMIIAETHCA aKTyaJbHUM, 30KpeMa B acCIeKTi TeMaTHYHOTO pPO3MaiTTs
JIEKCHUKH 1 crioco0iB 1i 3amo3udeHHs. [S] TepuropianbHo HiMElbKa MOBa Ta KyJIbTypa
MaJii HalOUTBIINH BIUIMB Ha J1aJIEKTH, K1 HaJeKaTh JI0 MBJACHHO-3aX1THOTO Hapivysl,
TOOTO Ha BOJIMHCHKHM, OOMKIBCHKIM, MOMUIBCHKUMA, TYIYIbCHKUM, 3aKapnaTChbKH,
JIEMKiBCHKHH.

BuBuaTi HiIMEIbKY HEJIETKO Yepe3 BUMOBY CKIJIAJIHUX CIIB, aje JesKi HIMEIbKi
cJoBa HaMm 3po3ymini Ta 3Haiiomi: der Motor, der Rucksack, das Zifferblatt. I xoxen
yKpaiHellb Ma€ MIHIMAJIbHUI CIIOBHUKOBUH 3amac HIMEIbKUX ciliB. Tomy mpoOiem 3
BUBYCHHSM HIMEIBKOT — 11 HE MPO YKpaiHIiB. SIK BUKJIaaa4yl HIMEI[bKOI MOBH, MU
Ma€EMO Ha CBOIX 3aHATTIX MPOBOIUTH MOBHI Mapaselli Mk HIMEIIBKOIO Ta YKPaTHCHKOIO,
110 TOJIETTIIyBajia poOOTy CTYEHTIB 3 HIMEIIBKOIO JIEKCUKOI0 Ta (poHeTukoro. Ilnsmka
(aim. Flasche) Tta myxasina (Him. Schubladen) omni 3 Haimepmux ciiB, 10 SKUX
IOPOKY MPUTOPTAETHCS yBara Mo4arKiBIliB.

Ha cydacHoMy erari po3BUTKY YKpaiHCHKOT MOBH CIIOCTEPIra€ThbCsl TCHACHITIS
3pOCTaHHS BXKMBAHHS TEPMIHIB IHIIOMOBHOTO MOXO/KEHHS. Ba)KIMBICTh BpaxyBaHHS
CIUIBHUX PHUC 1 BIAMIHHOCTEHM MDK MoOBaMHU Mg 4Yac (OpPMYBaHHS JICKCUYHOI
KOMIIETEHITIi B IIPOIIeCci BUBUCHHS ITUX MOB. [2]

BucHoBku

3ano3uyeHi JEKCeMH PO3TIIAIal0Th B YKPATHCHKIM MOBI HE SIK 130JIbOBaHI1 SBHIIIA,
a SIK OpraHIYHy CKJIaJJOBY YaCTHHY MOBHOI CHCTEMH MOBHOTO 00pa3sy cBiTy. Jleski
cinoBa Oymu 3amo3uueHHi 0e3 Oyap-iKUX TpaMaTHYHHUX, MOPQOJIOTIYHUX Ta
doHeTHUHUX 3MiH, JHIIe B rpadiuHomMy odhopMIIeHHI BOHU 3MIHEH1 BIATOBIIHO 0
rpadiuHUX OCOOIMBOCTEH YKpaiHChKOT MOBHM — BYHIEPKIHA, Oyxranrep, JaHamadr,
pIoK3ak, nutarbaym, ab3ar, KypopT, aiicoepr.

3amo3uueHHs — o/iHa 3 GOpPM MPUCTOCOBYBAHOCTI TI€T YK 1HIIOT MOBH Ta MUISAX 70
il 30aradeHHs. 30araueHHs YKpaiHChKOi MOBH OyJ0 HampsMy 3aJIeKHHM BiJ BILUTUBY
€KOHOMIYHOTO po3BUTKY HiMeuunmHm Ha ToroudacHi peanii. Himernpka MoBa mepenana
HOBI MOBHI TOHSTTSI T2 MOBHI ()OpPMH iX BTIJICHHS, CIIPUSIIA MIKITIOYEHHIO YKPaiHCHKOT
MOBH JI0 MOBHOKYJIBTYPHUX Ha0aHb €BpOTIH.
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cmapwuli 8UuKnada4 Kageopu HiMeybKoi mosu

Kuiecbkozo HayioHanb6HO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lememaHa
lMocmpuzaHb A.B.

cmapwuli 8uKnada4 Kageopu HiMmeybKoi mosu

Kuiscbkozo HayioHan6HO020 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lememaHa
AHOpiiiko B.I.

cmapwuli suknaday Kagedpu HimeybKoi mosu

Kuiscbkozo HayioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigsepcumemy imeHi Baduma lememaHa

HIMELbKOMOBHI 3ANMO3UYEHHA B CUCTEMI YKPAIHCbKOI
EKOHOMIYHOI TEPMIHONOTrTI

Anomauyia. Cmamms npuceiauena OOCNIONCEHHIO KOPNYCY HIMEYbKOMOBGHUX JeKCUUHUX
3aN03udensb 8 YKPAiHCbKill eKOHOMIYHIU MEPMIHON02IT, BUOKDEMIIEHHIO 2PYN eKOHOMIYHUX MEPMIHIE 8
CEMAHMUYHOMY NIAHI, OOCTIONCEHHIO XPOHONO2II IX 6XOO0MHCEHHS Ma 0CODIUBOCAM QYHKYIOHYBAHHSL
V HOBOMY MOBHOMY CepPe0osULYI.

Knrwouosi cnosa: mepmin, eKoHOMIYHA MEPMIHONOCISA, 3ANO3UYEHHS, MIHCMOBHI KOHMAKMU.
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Summary. The article is devoted to the research of the corpus of German-language lexical
borrowings in the Ukrainian economic terminology, to the separation of groups of economic terms in
the semantic plan, to the study of the chronology of their occurrence and the peculiarities of
functioning in the new linguistic environment.

Key words: term, economic terminology, borrowings, interlingual contacts.

Y  TenepillHbOMY  TIOOANTI30BAHOMY  CBITI  HEBIJ €MHOI0  YacCTHHOIO
MDKKYJIBTYPHUX KOMYHIKaI[l € MI>KMOBHA B3a€MO/I1s1 HA BCIX PIBHAX MOBHOI CUCTEMH.
[Ipouec mobamnizamii € 00’€KTUBHUM HE3aJ€XKHO Bl CTaBIEHHS JO HbOTO OKPEMHX
KpaiH abo BepcTB HacelieHHA. OcoOIMBO HEBNMHHUM 1€ Tmpoiuec € y cdepi
TEPMIHOJIOT1i, aJ[’Ke TeMa JISKCHYHHX 3aII03HUEHb, 5K IIJISTXY IOTIOBHEHHS 1 30arayeHHs
Oyab-sIKOi MOBH, € OJIHI€EI0 3 TPOBIAHMX Y MOBO3HABCTBL. MDK TepMiHAMH Ta
3arajJbHOBKMBAHOIO JIEKCUKOIO BIIOYBA€THCSA MOCTIMHUN OOMIH: TEPMIHU BXOMASTH 10
CKJIaJly 3arajJbHOMOBHHX OJIMHHIIb, i HABITAKH, CIIOBA 3arajbHOTO BKUTKY 3MIHIOIOTHCS
il cTaroTh TepMiHAMHU.

Sk BiIOMO, MPOIIEC JIGKCUYHUX 3aMI03WYeHb OOYMOBJICHHH K 30BHIIIHIMU, TaK 1
BHYTPIIIHIMA YHHHUKaMH. 30BHIIIHI (pAaKTOPU BUHHUKAIOTH BHACIIIOK OUIBII-MEHII
TICHUX TOJITUYHUX, CKOHOMIYHUX Ta KyJIbTYpHHUX 3B’SI3KIB MDK HapoJaMH.
[HTeHCH]iKalliss 3aKOPJOHHMX KOHTAKTiB CTBOPIOE CHPHUSTIUBHA TIPYHT JUIA
3arno3uyeHb. BHyTpilIHI MOBHI NPUYMHM 3al03UY€Hb MOSICHIOIOTHCS TEHICHIIIEIO
moJjiiceMii TTUTOMOTO CJIOBa, MOTPEOOI0 PO3MEKYBaHHS 3HAYEHHEBUX BIJITIHKIB,
HEOOXITHICTIO 3aByaJIFOBaTH TOHSTTS, TEHIEHIIEI JI0 HEPO3AUIBHOTO IIUTICHOTO
HOHSITTS, COIIaTbHO-TIICUXOJOTTYHUMHU (haKTOpaMH, HAMPHUKIIAJ, MOBHOIO MOJOI YU
IPECTHUIKHICTIO.

Opniero 3 HaWIWHAMIYHIIIMX TEPMIHOCHCTEM € CEKOHOMIUHA, SKa 3MYyIeHa
BIIFYKyBaTUCS Ha MIHJIMBI peajii MOTOYHOI E€KOHOMIYHOI MPaKTHKH 1 ToTpedye
MOCTIMHOTO TIOTIOBHEHHSI Ta OHOBJIEHHS, TOMY TOSBa HOBUX TEPMIHIB BIIIOBIIA€E
notpedi yacy. 3’ ABIsS€ThCS BCE OUTBIIE CEMAHTUYHO Ta CTHJIICTUYHO MOIU(DIKOBaHUX
TEPMIHIB, SIKi TOMOBHIOIOTh TEPMIHOJIOT1YHY JICKCHKY.

JlexcuyH1 3amo3uYeHHsT B TEPMIHOJOTII PI3HUX MOB Oynu 00’€KTOM YBaru sk
3apyoikuux (E. Xayren, Y. Baitapaiix, J. Jlorte), Tak 1 ykpaincekux ninrsictis (O.
[ToreOnsa, 1. Orienxo, FO. XKnykrenko, T. Kusx, JI. [I’axos, J[. Masypuk B.
XKaiiBoponok, M. Xosrooprox, O. Mypomuesa, C. Cemunncrkuii, JI. CiMOoHEHKO) Ta
IHIUX. 3aBASKH COJIAHIA JeKchKorpadidHiii 0a3i, CTBOPEHIM IUMH HAyKOBISIMH,
CTaJI0 MOXJIUBHM 1 00’€KTUBHE BUBYCHHS HIMEIIPKOMOBHUX 3aM03WYEHb y Cy4acHIN
YKpaiHCBKiil MOBI, aJ)Ke€ KOHTAaKTH YKPaiHCbKOT MOBHM 3 HIMEIBKOIO CSATAIOTh CBOIM
KOPIHHSAM JaJeKOi MUHYBIIMHH, & HIMEI[bKOMOBHI JICKCUYHI 3alI03MYCHHS MOCIAAI0Th
MIEBHE MICIIE Y CKJIaJ[1 Cy4acHOI YKpaiHChKOi MOBH.
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JIns 1poro  pi3HOTANy3€Ba TEPMIHOJIOTISL TOCIYTOBYETHCS JIEKCUUHUMH Ta
CJIOBOTBOPYMMH 3ac00aMHM PO3BUHYTUX JIITEPAaTYpHUX MOB, MO€JHYIOUM B €001
HalllOHAJIbH1 Ta MDKHAPO/IH1 eieMeHTH [1].

VY cepeanboBiuYl 1€ OynM MEpeBaXHO KJIACUYHI MOBU — JIaBHBOTpEllbKa Ta
JATUHCHKA. 3 4acOM JIKEPEJIOM 3aro3u4eHb CTalld HIMEIbKa, (hpaHIly3bKa, iTalilichKa,
IClIaHChKa Ta aHMIIMChbKAa MOBHU. Y Cy4aCHOMY YKpaiHCHKOMY CJIOBHHKY, 3a JaHUMU
JTOCTITHUKIB, OJIM3BKO YBEPTI CIIIB CTAHOBJISATH 3alI03UYEHHS.

3aBaHHAM MPOMOHOBAaHOI POOOTH € JOCHIIKEHHS KOPIYCY HIMEUbKOMOBHHUX
JIEKCUYHUX 3al03MYeHb B YKPAaiHCbKIH €KOHOMIYHIA TEPMIHOJIOT1i, BHOKPEMJICHHS
BXO/KCHHS Ta 0COOJMBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS Y HOBOMY MOBHOMY CEPEIOBHIIII.

Tepminu, npeAcTaBieHi B CTaTTi, JOOMpATUCS 3 PI3HUX JUKEpe, MepeayciM, 3i
CJIOBHUKIB 1HIIIOMOBHMX CJIiB, CJOBHUKIB €KOHOMIYHUX TEPMIHIB, E€KOHOMIYHUX
SHIIUKJIONIE 1M, TIYMAaYHUX 1 CTUTICTUYHUX CJIOBHUKIB.

JIoCNiTHUKKY BBaXKalOTh, 1110 HIMEIbKOMOBHA JIEKCHKA, SIKA € BEJIMKOIO TPYIIOI0
3aMo3uYeHb B YKPATHCHKIM EKOHOMIUHIA TEPMIHOJNOrI, B CEMAaHTUYHOMY IIIaH1
CHIiBBIIHOCHUTBHCS 3 TAKUMHU I'PyIIaMU:

1) Ha3BU BUIIB KOMEPIIHHOI MISUIBHOCTI, TpoLeCy, omepauii: aykyion (Auktion),
oesanveayis (Devalvation), kpax (Krach), wmpadg (Strafe), pabam (Rabbat), oexopm
(Dekort),

2) neprkaBHI Ta KOMEPIIIHI YYaCHUKH €KOHOMIYHUX BiTHOCHH ((pi3UuH1 i FOPUIANYHI):
abonenm (Abonnent), acenm (Agent), inoocam (Indossat), inoocanm (Indossant),
mpacam (Trassat);

3) Ha3BU THUIIIB €KOHOMIYHUX Cy0’ €KTIB (Jiep)KaBHI Ta KOMEPIiHI CTPYKTYpH): Oipoica
(Borse), sapmapox (Jahrmarkt), bynoecoaunx (Bundesbank), Patigpchatizen-oank
(Raiffeisen-Bank);

4) Ha3Bu 0cib 3a coliabHUM cTaTycoM, ipodecii: Oyxearmep (Buchhalter),

banxip (Bankier), maxnep (Makler), cacmapbatimep (Gastarbeiter), wmpetixopexep
(Streikbrecher),

5) Ha3BW rpoleH, BAIIOTH, IHHUX Nanepis: doxap (laler), epiw (Groshen),

mapxa (Mark), ngpenie (Pfennig), eexcenv (Wechsel), akpeoumue (Akkreditiv), kpetiyep
(Kreuzer),

6) Ha3Ba MIpW Baru, OAMHUII MacH, KUTbKoCTi. ¢hynm (Pfund), yenmuep (Zenter =
S50xe), oonenyenmunep (Doppelzenter = 100xe), kapam (Karat), epocc (Gross = 12
oroicun = 144 wmyxu);

7) Ha3Ba MPUMIIIEHb, TOKYMEHTIB. Konmopa (Kontor), yex (Zeche), naxeays
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(Packhaus), epocoyx (Grofpbuch), npetickypanm (Preiskurant), yupxynap (Zirkular),
wmemnens (Stempel), hopmynap (Formular).

Take ceMaHTHYHE PO3MAITTS MOSCHIOETHCS THUM, IO HIMEIbKa MOBA IMEPIIO0
BUpoOUJIa JTOCKOHAJy €KOHOMIYHY TEpMIHOJIOTiI0 1 CTajla Al YKpaiHChKOi MOBHU
JOKEPEIIOM ISl IPSIMOTO 3aIl03U4yBaHHA [7].

HailinapHilmuM 3amo3WYeHHSAM BBaXKA€ThCS CJIOBO TaHJeNb (T€HHEINb), SKE Yy
nam’sTKax JaBHbOYKpaiHChKOi MOBH AaryeTbest XIV cr. Ll nekcema Oyna 3ano3udena
yepe3 MOoJIbCbKe MocepeaHuuTBo 13 ¢. — B. — H. (handel/hand — pyka), mo o3Haudaso
«crpaBa pyK, IISJIbHICTb, 0OMIH TOBapiB, mpogax» [S].

Jlxepenamu XV CT. 3aCBiTYCHO CJIOBO MUTO Y 3HAYCHHI «JIBip, JIe 30MpajIu MOAaToK i3
ToBapiBy», mizHime, y XVIII ct., 11e Miciie cTano Ha3uBaTUCh MUTHHIIS.

[1106 BCTaHOBUTH, SIKUM YHHOM HIMEIIbKOMOBHI 3aII03U4CHHS TOTparnmwin y X1V
CT. B JIaBHBOYKPATHCBKY MOBY, CIIiJ] TPUTaJaTH BiIHOCHHU KH3IB [ ajauIpko-
BonuHcbKoi 1epkaBy 3 HiMelbkuM OpeHOM XpeCTOHOCIIIB. J0CITiTHUKH, a cepel HUX
B. Mansik, M. Kopay6a, BBaxkaroTh, 10 «Ha (OpMyBaHHS BIAHOCHUH MK [ amuiibko-
BoNMHCHKOIO JEpiKaBOKO 1 XPECTOHOCISIMU BEJIMKWN BIUIMB MaJId €KOHOMIYHI, a
TOYHIIIIE TOPTOBEIbHI CripaBu» [6, c. 16].

I'eorpadiune mnonoxxkenHs [amunbko-BonuHcekoi Pyci Oyno mpupomHOro
IPUYUHOIO TOTO, 110 Yepe3 i TEpeHH MPOXOAUB IPYTHM «IIJISAX 13 BapsT Y TPEKU», KU
JOCST HAOLTBIIOro 3HaUEHHS Yy YacH 3poctanHs Opneny xpectoHoctliB. Toro dacy, y
XIII cT., Ha G6eperax Biciu Bunukano 6araro micT (Topn, MapieHOypr, €1p01b0HT Ta
1HIIT1), SIK1 3aCeJISITUCS HIMEIIbKMMU KYTIIISIMU 1 BXOAMJIM Y TOPTOBEJIbHUMN coro3 ['aH3a i
CTaJIM BaXXJIMBUM TOPIOBEJIBHUM NapTHEepoM [ anuupko-BonuHCbKOT nepxaBu. Y uen
gac JI0 CKJaay YKpaiHChKOI JIGKCMKH BXOIWTh 3HAa4HA KUIBKICTh KOMEPIIMHOT M
¢iHaHCOBOT TEpMIHOJIOTII 3 HIMEIbKOI a00 Yepe3 MOCEePEAHUIITBO HIMEIbKOI MOBH.
Cepen Hux sekceMa miaomb6a (HiM. Plombe, Bix mat. Plumbum — cBuHenb) — mmarodox
CBUHIIIO a00 IHIIOTO TJIACTHYHOTO Marepialy 3 BiIOWTKOM TMEYaTKH;, TPAH3HUT (HIM.
tranzit Bim natr. Trasitus — TPOXOMKEHHS, MEpPeXia) — CIITYBaHHS BAHTAXIB uyepes
MPOMDKHI TyHKTH [3].

3 momupeHHIM MargeOyp3pkoro mpapa 3 XIV CT. po3MOYMHAETHCS HIMEIbKa
Mirpaiist y micta Ykpaiau. OcoOnmMBO JaBHIMH HIMEIbKI KOJIOHIT Oynu y JIbBOBI, 1€
JUTSI HIMETIPKHUX MITPAHTIB CTBOPIOBAJIUCS CIIPUSTIANBI YMOBH JUIsI 3aHSATH TOPTIBICTO. 3
MPUXOJIOM HIMEIPKUX KOJOHICTIB B YKpaiHi MOMIMPIOETHCS 3HAYHA KUIHKICTH
3alO3WYEHUX CIIIB HA TIO3HAYEHHS KOMEPIIHHUX Ta (DIHAHCOBHUX TOHATH 1 ABUML. Y
MUCBMOBHUX MmaM’siTkaX XIV CT. miciie Topriii — TopriBeiabHa IUIOIIA - MO3HAYAE€THCS
CJIOBOM PHHOK (HIM. Ring — m—B. — H. — ring). Y 3arajbHOHAPOJHIN MOBI MiA UM
CJIOBOM PO3YMIETHCS MICLIE PO3PIOHOT TOPTIBIIl XapuOBUMH MPOIYKTaMH 1 TOBapaMHu.
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CuHOHIMOM cJIOBa PUHOK € 0aszap. Y mpolieci MiABEICHHS i CJIOBO PHHOK
TEPMIHOJIOTTYHOTO MOHATTS BiAOynacs cremnianizanis 1oro CEeMaHTUKH Ta PO3IIUPEHHS
noisi 3HaueHHA. KOHKPETHICTh CJIOoBa MOCTYNMWIACA TEpEed BHUIIUM CTYIEHEM
abctpakiii. CJI0BO PUHOK, SIK WIEH TEPMIHOCUCTEMH, € BUPA3HUKOM MOHATTS chepu
TOBAPHOTO OO0ITYy, CYKYIHOCTI aKTiB KyMiBIi1 1 MPOJaxy TOBapiB.

VY XV croniTTi 4epe3 MoJbChbKO-YEChKE MOCEPEAHHUITBO B YKPATHCHKIM MOBI
BUHUKAE CIIOBO KOIIT (HIM. kosten «KOIITyBaTH, MaTu LiHY») Y 3HaY€HH1 «KOIITYBAaTH,
MaTu 1iHy, BapTicTh». Cdepa BKHMBAHHS OO CJIOBAa 3MIHIOETbCS 3 4acoM. B
CnoBHHKY YKpaiHChKOT MOBHM HAaBEACHO TaKe HOTO TIyMadeHHsS: «TPOIIi, KamiTa,
MatepiaiabHi IHHOCT» [14].

Sk cnemianbHa Ha3Ba po3apiOHOT TOPTiBai 3 XV CT. PiKCyeThCS CIOBO Kpam, 1110
O3HAa4Ya€ «TOBap, TOPTIBISA», a CIOBO TEHIEIh TMOYMHAE BXHBATUCh Y 3HAUCHHI
«TOPTOBEJbHA YTOJa.

Ha o3naueHHs Topry, sikuii BiOyBaBcs y Oynb-sKOMY TOPTOBEIHHOMY IICHTPI pa3
Ha piK, Y XV CT. BJKUBAETHCS CIOBO ApMapok (HiM. Jarmarkt — c¢. —B. —H. — jarmarket:
Jahr — pik, Market — pWHOK), siKe€ TPUHIIUIO B YKpPAiHChKy MOBY Ye€pe3 IOJIbCHKE
TIOCEPETHUIITBO.

VY 110 x 100y (iKCyeThbes 1 ¢lTOBO Opoeap y 3HaUEHH1 «ITUBOBAPHSI, MPAIIBHUK
nuBoBapHi» (HiM. Brauer — . —B. —H. Boawer).

VY XVI cronitti 10 3rajlanux BUIIE 3aNI03WYEHb 31 C(Pepu TOPTiBIIi MPUETHYETHCS
CJIOBO IIMHOK (BUIIMHKB, IIMHKB; HIM. schenken) y 3HaYeHH1 «ITpOIak BUHA, XMUTBHUX
HAIOiB Ha PO3JIUBY», & TAaKOXK y 3HAYCHHI «IPUMIIICHHS IJI1 TOPTiBIlI XMUTbHUMH
HarosMu» [9].

Y XVII ct. 3’saBnsieTscst gexkcema pemra (HiM. Rest — 3anumiok) y 3HaYeHHI
«4acTHHA, HECIUIAQYCHHWM 3allIIOK TpoIIei». YKpaiHCBbKUM TEpMIH  TpoIi
€TUMOJIOTIYHO CBOIM KOPIHHSM CSTa€ HIMEIBKOTO coBa grof.

Ha nmouatky XVIII cT. 3a3Ha€ 3MiH oprani3allis TOProBeJIbHUX
CIIpaB, TOB’SI3aHUX 13 KYIIBICIO-TIPOJAXKeM. Y Il Yac JIEKCUKO-CEMaHTUYHA TPyTia,
110 Bij0Opa’kae EKOHOMIYHI BIIHOCHHH, IIOHOBIIOETHCS HIMEIIbKOMOBHUMHM CJIOBAMHU :
Oyxrantep — ocoba, mo Beae oOmik; Oyxranrepis (HiM. Buch — kawmra i halten —
TPUMaTH) — CTPYKTYPHHUM MIAPO3IIT MIANPUEMCTBA, YCTAHOBH, OpraHizaiii, SKWi
3MIACHIOE OyXTanTepChKuil 00K 1 3BITHICTh, KOHTPOJb 3a AOJAEPKaHHAM (HiHAHCOBOT
1 KOIMTOPUCHOT MUCHUILUIIHU; Bekcenb (HiM. Wechsel — 3miHa, po3MiH) — MHUCEMOBE
Ooproee 3000B’s3aHHs; TpocOyx (GroBbuch, Bim Gro3 — Benmmkuii, Buch — xHura) —
TOJIOBHA KHHUTA B Oyxranrtepii; Marasus (HiM. Magazin, Bix apab. Maxa3in — komopa) -
kpamuaui; ¢ppaxrt (HiM. Fracht — BanTax) — mara 3a nepeBe3eHHs] BAHTaX 1B BOJIHUM
[UISIXOM Ta 1H.
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JlexceMu Takca, reme@T, IITeNbBara 3’ sIBISIIOTHCS Y BXKUTKY yKpaiHUiB y XIX
cronitTi. CrnoBa mpeickypaHT, KOH(EKII0oH, 0a3a (y 3HAUCHH1 «IPUMILIECHHS JIs
30epiraHHd MNPOAYKTIB XapuyBaHHS ¢ MPOMHUCIOBUX TOBApiB»), pPEHTAOEIBHUM,
TpaHcdepa, KOHTPAKT 3’ ABIAIOTHCA B XX CTOMITTI.

CrocoBHO 0co0IMBOCTEN (PYHKI[IOHYBAHHSI aHAJII30BaHUX JIEKCEM B YKPATHCHKIN
MOBI CJIIJ] 3a3HAUUTH, 10 YacTUHa caiB (0in3bk018%) HanmeXuTh A0 3acTapuioi
JIEKCUKH, OCKUIBKU COLIaJIbHO-€KOHOMIYHI YMOBH KUTTSI CYCIUIbCTBAa 3MIHMIHUCS 1
MOHATTS, MO3HAYYBAHI [IUMH CIIOBAMH, 3HUKJIH. J{0 3acTapiiux CIliB HaJIekKaTh JEKCEMHU
para, paxy0a, reHAe/b/TaH1eNb, ToMAaKIIEP TOIIIO.

3armo3uyueHHs Kpax, sSKe MEPBUHHO 3’ SIBUJIOCS B YKPATHCHKIM MOBI 31 3HAUEHHSAM
«BeTMKa KHUTA Kypcy LiHHUX mamnepiB [13]», BTpaTuio 1e 3Ha4eHHs 3 4acoM, MpOTe
aKTHBI3yBaJIO CBOE TapajielibHe 3HAYCHHS «PO30PEHHS, PyHHYBaHHs, OaHKPYTCTBOY.
Kpim Ttoro, me cinoBo Habyno [14, 12] OiabIl mIUPOKOTO 3MICTY SIK «KaracTpoda,
3aHenaj Ta 1H.».

Oxpewmi cnoBa, sIK, HaIPHUKIA, OpoBap, M0 MOAAETHCSA B OAMHAIISITATOMHOMY
CroBHUKY YKpaTHCBKOT MOBH 3 IO3HAUKOIO «3acTapijiey, 1 IIUHOK, AKe He 3aikcoBaHe
B 3a3HAYCHOMY CIIOBHUKY, IPOTE CIIOCTEPIra€ThCs y TBOPAX XYAOXKHBOI JIITEpaTypH,
3HOBY Ha0yBalOTh BXKUTKY [14].

[lepeBakHa >x OUTBLIICTD (6JM3bKO 82%) JIEKCEM MPEAMETHO-TEMATHUHUX TPYI
31 chepr EKOHOMIKH Ta TOPTiBJIi BXOAUTH A0 CKJIay aKTUBHOI JIEKCUKHU.

lonpana, nesiki 3 HUX 3a3HaJIM CEMAaHTHYHUX 3PYIICHb. Tak, CIIOBO pellTa, sike
npuinuIo B ykpaiHchbky MOBY Y XVII CTOMITTI SIK «3aJIMIIIOK, 3aJIMIIIOK TPOIIEH, 110 €
HECIUTAY€HUM», 3apa3 HIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS HOCIAMH YKPAaiHCBKOI MOBH Y
3HAUCHHI «3aJIUIIIOKY B3araji, TOOTO HE JIUIIE 3aJUIIOK IPOIICH, aie i IHIINX pedeH,
3aco0iB, MPEIMETIB TOIIIO.

BinOynocs nmepeocMuciIeHHs 3amo3udeHb reHenb (ranaens), remedr. i ciosa
OyiH 3amo3WYeH1 SIK HeUTpabHa JICKCUKA, TIPOTE B PASHCHKUI TIepio CIOBHUKH |14,
12] dikcyroTh iX 3 TO3HAYKOIO «3HEBAXKIMBO», MEpIIe — 31 3HAYCHHSIM «TOPTIBIS 3
METOI0 HaXKWBW, 30aradeHHsS», NIpyre — 31 3HAYCHHSIM «IIpUBaTHa TOPrOBEJbHA
(ciexynsITUBHA) oOmepailisl, CHEKYJISATUBHUIA TpuUOYyTOK, moxia». ChOromHi ciosa
TeH/IeNb (TaH/eNb), TeHJIIOBAaTH BXKUBAIOTHCS YKPATHISIMHU 3axiTHUX 00JacTed sk
HelTpanbHi nekceMu. [TomiOHOIO € cuTyarrist 31 CJIOBOM Makiiep, sike OyJio 3armo3uueHe
K HEWUTpaibHe, 3a3HAJO TMEPEOCMUCIICHHS 3a PaJAsTHCHKHX YaciB 1 BXKHBAJIOCH 3i
3HEBAKJIMBUM BIJTIHKOM «(JIUJIOK, MMOCEPETHUK Y HE3aKOHHUX TOPTOBHUX OIEPAIlisiX)».
CporofHi x 114 JIeKCeMa 3HOBY HaOyima HEUTPAIBHOTO 3HAYCHHS.
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[I{omo cI0BOTBIpHUX MOKIIUBOCTEH EKOHOMIYHUX TEPMIHIB-3aI103UYEHB, TO CI1]]
3ayBaXKUTH, LI0 JJISI YKpaiHChKOT MOBM XapaKTE€pHI OCBOEHHS HIMEILKHX CIIB 3a
JOTIOMOTOI0 3alO3WYCHHS CTPYKTYPH CJIOBa, HANpWKIAA, acewm (Agent), ep3ay
(Ersatz), apmukyn (Artikel), a TakoX IUIAXU BUKOPUCTAHHS MOP(OJIOTTYHUX 3aC001B
yKpaiHcbkoi MoOBU: gaxma (Wache), epronoepcmeo  (Griinder), maxinayis
(Machenschaft), 6yxeanmepis (Buchhaltung).

3amo3uyeHUM TepMIHAM BJACTUBE BUKOPUCTAHHA B TEPMIHOJOTTYHUX
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIX BJIACHUX Ha3B — MPI3BUIL HIMEUBKUX Ta aBCTPIMCHKUX YUEHUX,
E€KOHOMICTIB: 3axkoH Baenepa, 3axonm Biszepa, 3axon Euneens, Patighghatizen-o6ank,
Paiigppaiizen-xaca.

Tepminu He 3aBkaAM € OJHO3HAYHMMHU 1 HeWTpainpHUMHU. Hampukmian,
E€KOHOMIYHUI TepMiH hpaxm Mae€ 3a JaHWMHU CIOBHMKIB TakKl 3HaYeHHs: /) eanmaotc,
NOKJadca, MOoHHAdC; 2) niama 3a npoeis, ppaxm, mapug, 3) came make nepeseseHHs
[15, 499].

CemaHTHYHA CTPYKTypa TepMiHA «Oipowca» Ma€ JiBa 3HAYCHHS: 1) peryispHO
(GYHKITIOHYIOUUH, OpraHi3aliiiHO BU3HAYEHUH ONTOBHUI PUHOK OJTHOPITHUX TOBAapiB, HA
SIKOMY YKJIQJIAaF0ThCSI YTOJU KYITIBITi-ITPOJaXKy BEJIMKUX MapTil TOBapy; 2) caMm OYAUHOK,
y siIkoMy (DYHKITIOHY€ Tl PUHOK.

VY mporeci GyHKITIOHYBAaHHS €KOHOMIUYHUNM TEPMIH MOXKE OTPUMATH JIOJATKOBE
BTOPUHHE 3HAYEHHS, 110 3aKPIIUIIOETHCS 3a HECHeIladbHOI C(hEeporo CHUIKYyBaHHS.
BinOyBaeTbcs Tak 3BaHUN TPOIEC JETEPMIHOJOTI3AIl eKOHOMIYHOTO TepMiHa. Lle
SIBUIIIE MOKE OYTH ITPOUTIOCTPOBAHE HA MPUKIAI] JISKCUIHOT OIMHHUII «I€BATHBAITIS.
[lepBicHe 3Ha4YeHHsS TepMiHA — 3HIDKCHHS Kypcy HalllOHAJbHOI BaJIFOTH TIO
BIJTHOIIICHHIO /IO 1IHO3EMHO1 BaJIOTH a00 30J10Ta BHACIOK 1HGIAIIT a00 nediruTHOCTI
IJIATDKHUX OajlaHCiB KpaiHW, a Jpyre 3HAYCHHS — 3HEI[IHEHHS, BTpara 3HAuYCHHS,
BUHUKJIO IIJISIXOM MEPEHECEHHS 3HaYCHHS 3a MOII0HICTIO.

OyYHKI[IOHYIOY4M B  MOBI, 3all03WY€HI TEPMIHM MOXYTh yTBOPIOBATH
TEPMIHOJIOTTYHI JTyOJIeTH i BHOCUTH Yy 3HAYEHHS JOAATKOB1 BinTiHKW. Hanmpukmanm, minx
«ghpaxmomy» po3yMilOTh HE TUIBKU TIEPEBE3CHHS BAHTAXKY, a MIEPEBE3CHHS MOBITPSIHIM
1 BOZHUM HUIAXOM. TepMiHM «padar» 1 «JIeKOpT» O3HAYAIOTh 3HWKKY, ayie TMepIIHii
BKHUBAETHCS B 3HAYCHHI ONTOBOI 3HI)KKM B TOPTOBOMY MOpEIUIaBaHHI B PO3MIpi
om3pko 3%, a Apyruid Oo3HaYa€ 3HIKKY 3a JOCTPOKOBE IOTAIICHHS Oopry, abo y
3B’SI3KYy 3 TUM, IO SIKICTh TOBApY HUXKYA 3a NepedauyyBaHy 10TOBOPOM.

Takum 4YuHOM, 3aMO3WYEeHI TEPMIHW YTOUYHIOIOTH 1 PO3MIUPIOIOTH 3HAYCHHS
YKpaiHCBKOTO TepMiHy. Jleski MarTh MEBHE CTWJIICTHYHE MapKyBaHHS Ta, KpiM
HOMIHATUBHOT QYHKIIIi, MOXKYTh TIepeJiaBaTH JOJATKOBUM HAIlIOHAILHUM, ICTOPUYHHH,
YaCOBHUH, COIlaJIbHUH a00 IHIHWI KOMIIOHEHT 3HA4YCHHS.
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TepMminu «OyHOecOank, Ootive mapk» Ha3uBawTh HiMmerpkuil denepanbHuil
0aHK, HIMEIbKY Hal[lOHAJIbHY BaJIOTy i TOMY NEpeNaloTh HIMELIbKUNA HalllOHAJIbHUI
KoJIOpUT. [{iIKOM MPUPOIHO, IO TEPMIHOJOTIYHA JIEKCHUKA, SIK 1 KOXKHA JIEKCUYHA
CUCTEMa, CXWJIbHA JI0 MPOILECIB CTapiHHSA 1 BUXOAY 31 c(hepu aKTUBHOIO BIKHUTKY.
[cTopu3mu, siKi MOB’si3aHl 3 SIKOIOCh TMEBHOK ICTOPUYHOK) €MOX0I0, BUKOHYIOTH HE
TUIbKKA (YHKIII0O HOMIHAIli, a ¥ MepenarTh TUMYACOBHM, XPOHOJOTTYHUNA BIATIHOK
3HaueHHs. Ha Hammx o4ax BimOysocCsi CTapiHHA TEPMIHIB «ep3ay» i «KOHmopay» sk
HACJHIIOK 3HMJKEHHS akTyajizamli. TepMIHM-3all03UYEHHS MOXYTh NepenaBaTu W
HOBUW YaCOBHUH KOJOPHUT, SIK, HANpPUKIAJ, TePMIH «Hagmooorapuy. ColialbHy Ta
TUMYAacOBY MAapKOBAaHICTh Ma€ TEPMIH «eacmapdavmepy, [KUH eBPEeMICTHUHO
M03HAYA€ TOTO, XTO MPUDKKAE 3 EKOHOMIYHO MEHIII PO3BUHEHUX KpaiH Ha THMYACOBY
po0OTYy B IKy-HEOYIb PO3BUHEHY KpaiHy.

TumoBo, CTWIICTHYHY, EMOIIMHY HEWTPANBbHICTP HE MAalOTh 3alO3UYCHHS
«eewepmy i «uumpetikopexepy. Ilepmuii TepMiH Ma€ ipOHIYHE CTUIIHOBE 3a0apBIICHHS,
OCKUIBKH TO3HA4Ya€ HE 30BCIM YECHY KOMEPIIMHY yromay, a Ipyruid TepMiH peaizye
HEraTUBHY OIIHKY JiH, 3M1MCHEHUX MPAIIBHUKOM, SIKUM BIIMOBHUBCS MIATPUMATH CBOIX
KOJIET-CTpaiikapiB 1 MPOJOBKYE MPALFOBATH Ha MANPUEMCTBI.

OTxe, omsig Mpolecy IMOMOBHEHHS JIEKCMYHOTO CKJIaAy YKpaiHChbKOi MOBH
€KOHOMIYHOIO JIEKCUKOIO JJ03BOJISE€ 3pOOUTH BUCHOBOK, IO LIeH TIpoliec OyB TPUBATIUM
1 cknagHuM. BiH 3amexaB BiJl CTaHy CYCIHUIBHO-€KOHOMIYHOTO PO3BUTKY YKpaiHH 1
PO3BHUTKY 1i €KOHOMIYHMX KOHTAaKTiB. TepMiHM PO3MISIHYTOI JEKCUKO-CEMaHTUYHOI
IPpyNH € SICKpaBUM CBITYEHHSM TOTO, IO TOMOBHEHHS JIEKCUKH 3all03UYEHHSMU €
ICTOpUYHO HEMHHYYHUM TIPOILIECOM, HEOOXITHUM JJIs TOrO, MO0 HAa KOXXHOMY eTarli
CBOTO PO3BUTKY MOBa BIJIOBiJaNa IOTpedaM CyCHUIBCTBA Yy CHIJIKYBaHHI, Y
3aKpIMJICHH] PE3yJbTaTiB IMI3HAHHSA MIMCHOCTI, PO3BUTKY 1 30aradeHHi KYJIbTYpH
Hapoay. OnHak, 3arajoM TEPMIHOJIOTIS KOKHOI MOBH € HalllOHAJIbHOK0, OCKLIBKH 1l
KOMIIOHEHTH IHIIIOMOBHOTO IMOXOJPKEHHS, 3/1eOUIBIIIOI0 aCUMUTIOIOTHCS BIIIIOBITHO 10
CTPYKTYpH HallioHaJIbHOT MOBH [8].

CNUCOK BUKOPUCTAHUX AxKepen
1. Bakynuk I[.I. 3amo3uueHHs 3 KIaCHYHUX MOB y HAyKOBIM TEpMIHOMNOT{
Cy4aCHUX €BPOIECHCHKMX MOB (HA MaTepialli IOPUAMYHUX Ta €KOHOMIYHUX TEPMIHIB
YKpaiHChKO1, POCIHCHKOT, HIMEIBKO1, (PPaHITy3bKOi, aHTITIHCHKOI MOB): ABTOpedepar
muc...kaua. ¢imon. Hayk: 10.02.15 // KuiBcbkuii Ham. yH-T iM. T. IlleBuenka, IH-T
dimomorii. — K., 2004.—20c.

42



2. JI’sxoB A.C. OCHOBM TEPMIHOTBOPEHHS: CEMAHTUYHUI Ta COLIIOMIHI BICTUYHHMA
acnektu /A.C. JI’saxoB, T.P. Kusk, 3. b. Kynensko. — K.: Bua. nim KM Academia, 2000.
—218c.

3. Knan M.B. PomanoBuui 1 HiMelubkuil xpectoHocHui opaeH. M.B. XKnuan 11
VYkpaincekuii icropuk. — 1973, — Ne 3— 4. — C. 54-65.

4. JKaiiBoponok B.B. CyyacHuil CycHuIbHO-TOJITUYHUN CIOBHHUK: IPOLEC
OHOBJEHHS. IcTOpis, cTaH 1 mEepCHeKTUBU po30YyIOBU yKpaiHChKOI TepMiHouorii/B.B.
KaiiBoponok. — K., 1992. — C. 29-36.

5. IcTopis ykpaincekoi MmoBu: Jlekcuka i gppaszeonoria. B.M. PycaniBcbkuii Ta 1H.
— K. : Hayk, nymka, 1983. — 742 c.

6. Mausxk B. lNanunbko-Bonuncska [epxasa 1290-1340 pp. y HoBuX nociigax |
B. Marsik. - Arcoypr, 1949. — 116 c.

7. IManbko T.I. Ykpainceke tepmino3HaBcTBo. T.I. Ilanwko, I.M. Koran, I.II.
Marok. — JI.: CBiT, 1994. — 216 c.

8. ToBcrenko B. IlpoOnema HaIiOHAJIBHOTO Ta IHIIOMOBHOTO €JIEMEHTIB Yy
cyuyacHii exoHoMIyHI TepMminonorii/B. Toscrenko//HaykoBi 3amucku. Cepis:
®inonoris. 30ipHUK HaykoBUX mpailb. Bumn.10. ¥V 2-1. — Binaung, 2008. — T.2. — C.70.

CnoBHUKHK

9. IYM: JI® — Ictopisa ykpaincbkoi MoBH. Jlekcuka 1 gpazeonoria / Biam. pen.
PycaniBcekuit B.M. K.: HaykoBa nymka, 1983. 739 c.

10. CnoBHuUK 1HIIIOMOBHUX ciiB 3a pen. C.M. Mopo3zoga, JI.M. llIkapanyTtu. — K.:
[adopm. porx HAH VYkpainu, 2000. - 662 c.

11. Cyxapcekuit B.C. Exonomiunuii cinopuauk-nosigauk / B.C. Cyxapcbkuii. —
Tepuoninek: HaBuanbaa kaura-borman, 2002. — 608 c.

12. CIC: CnoBuuk inmomoBHuX ciiB / 3a pen. O.C. Mensanuyka. K.: Ton. pen.
VYkp. Pan. Ennmknonenii, 1985.

13. CKY: Kyzens 3., HaltkoBchkuii M. CrioBap uyxux ciiB. Yepnisii, 1910. 365c.

14. CYM: CnoBuuk ykpaincekoi moBu: B 11 1. K.: Hayk. gymka, 1970 — 1980.

15. dinancosuii cnoBauk / A.I. 3asropoaniit, JI.I. Bosniok, T.C. CMoBxeHKO. —
K.: T-Bo «3nanusa», KOO, 2000. — 587 c.

16. GroBworterbuch Deutsch als Fremdsprache / — Langenscheidt KG. Berlin und
Miinchen. 2003. — 1253 S.

ToecmeHkKo B.P.
KaHoudam ¢hinonoziyHuUx HayK, doyeHm Kaghedpu bi3Hec-niH28icMuKu
KuiscbKoeo HaYioOHA1bHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lfemomaxa

NMOPYLWWEHHA MOBHUX HOPM Y BXXUBAHHI CMOJTYYHUKIB

Anomauin. Y cmammi npoananizosano nopyulenHs Mopghono2iuHux Hopm, a came BHCUBAHHSL
CHONYYHUKIB, SAKI Marms KaaibKosaHy npupooy. [locniodceHo 3MiHU, N08 sA3aHi nepedycim i3
OUHAMIKOIO KINbKICHO20 CKAAQY CHONYYHUKIE Ma iX DYHKYIOHATbHO-CMUIbOBOK) MPAHCNOIUYIEI.
Haseoeno cunonimiynuil psio 0esakux cnoiy4Huxie.
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o KOJHCHO20 KANbKOBAHO20 CNONYYHUKA HABEOEHO QYHKYIOHANbHUU 3AMIHHUK. 3pobreno
BUCHOBOK, WO CYPIICUK CIAB Yl He HAUROIOBHIULON NPodaeMoto YKpaincbkoi mosu y XXI cmonimmi.

Knwuosi cnoea: cnonyunux, mop@onociuna MOBHA HOPMA, CYPHCUK, KAIbKYBAHHS,
Mpancno3uyis.

Summary. The article analyses the violation of morphological norms, namely the use of
conjunctions that have a tracing nature. Changes related primarily to the dynamics of the quantitative
composition of conjunctions and their functional and stylistic transposition were studied. A
synonymous series of some conjunctions is given. A functional substitute is provided for each tracing
connector. It was concluded that surzhik has become almost the most important problem of the
Ukrainian language in the 2 1st century.

Key words: conjunction, morphological language norm, surzhik, tracing, transposition.

IocranoBka mpoOiaemu. Ha chorogHi axkTyaidpHOIO € mpoOiemMa BXKUBaHHS
CIIOJTYYHHUKIB, SIKi 3a3HAIOTH CYPKUKOBOTO BUKPUBJICHHS BHACIIIIOK BIUTMBY POCIHCHKO1
MOBU. Mop(donoriuai HOpMH pEeryiolTh BUOIp BapiaHTIB TpaMaTU4HOI (GopMuU
BUCJIOBITIOBAHHS, 1€ 3arajJbHOTIPUIHSTI IPaBUIIa BYKUBAHHS ITpaMaTHIHUX (POPM CITiB,
IO BUBYA€E PO3AUT MOBO3HaBcTBa — Mopgonoris. [lopymenHsm mopdonoriyHux
MOBHHUX HOPM € BXXKUBaHHS CITOJIYYHHKIB, SIKi MalOTh KaJIbKOBaHY IPUPO.LY.

AHadi3 ocTtaHHIX Kepea um myOaikamin. K. ToponeHcbka mnepma 3
YKpaTHChKMX MOBO3HABI[IB BHUCJIOBHJIA JTYMKY, IIIO JICSKi CIIOJYYHHKH B YKPaTHCBHKil
MOBI BXKMBAIOTh HEMIPABWIBHO; IOCTITHULIS OOTPYHTYBaJa CJI1BHO-MOP(HEMHUI CTaTyC
CIOJYYHUKIB, BU3HAYMIIA iXHI rpamaruyHi (hopMabHO-CUHTAKCUYHY T4 CEMaHTUKO-
CUHTAaKCM4HYy) (QYHKIIi, 3alpomoHyBajla yTOYHEHY (OpPMaJIbHO-TpaMaTUUYHY
nudepeHIiaiio CIOoJIydHUKIB, BHOKPEMMJIA CEMaHTUYHI TPYyMH CIIOJIYYHHUKIB
CYPSTHOCTI, MAPSAHOCTI, CYPSATHOCTI-TIAPSATHOCTI.

Buxiaa ocHOBHOI0 Martepiajy aocsikenHs. Y ki XX - Ha modarky XXI cT.
y CHUCTEMI1 CHOJYYHHKIB YKPAiHCBKOi JIITepaTypHOI MOBH OCOOJMBO IOMITHUMH €
3MiHH, TIOB’S3aH1 MepeayciM 13 THUHAMIKOIO KUIBKICHOTO CKJIaay CHOJYYHHUKIB Ta iX
(YHKITIOHAJIBHO-CTUJILOBOIO  TPAHCIO3UIIIED — TIEPEXOJ0OM JO HAyKOBOIO Ta
nyOminucTHdHOTO CcTWiiB. Ha 11e 3BepraroTh yBary y cBOiX npociipkeHHax K.
I'oponencrka, O. be3snosicko, B. PycaniBcbkuii Ta iH. [1; 2]. CriodyYHUKH 3aCBIAYYIOTh
pO3MIUpeHHs  (PYHKI[IOHAJBHO-CTUIBOBUX cdep YXKUBaHHS: SKIIO paHime ix
BUKOPHCTOBYBAJIM TIEPEBAKHO B MOB1 XyIOXHBOI JIITEpaTypu, TO y KiHIII XX - Ha
noyatky XXI CT. ciomydHuKaMu 0yyim, 6yyimmo, OKpiM XyIO)KHBOTO CTHITIO, aKTUBHO
MOCIYTOBYIOTECSl TakoX y myominuctuili (nepemycim 3MI), crionyunukamu oowraue,
no3ask, ceomo, yebmo, woou, wo... mo — y MyOJIIUCTHIHUX Ta HAYKOBHUX TEKCTaX,
CIIONYYHUKH abu, ma 0e3 Oynb-iKuX OOMEXeHb (PYHKIIIOHYIOTh y BCIX CTHIISAX
Cy4acHO1 yKpaiHChKO1 JITEPaTypHOT MOBH, a CIIOJIYYHUKH OCKLIbKU TA a0d#ce, HABMAKH,
3 HayKOBOTO Ta OQII[IHHO-IUTOBOTO CTUJIIB MPOHUKAIOTH y MYOTIITUCTHKY Ta B XyJA0XKH1
TekCcTU. Jleski CIONMYyYHUKH BKHWBAIOTh, MOPYIIYIOYM MOBHI HOpMHu. Hampukian,
MPUYUHOBUN CIIONYYHUK ) cuny moeo sk (TOp. POCIUCBKUN 6 cuiy mozo 4mo).
DyHKITIOHATPHAMH 3aMIHHUKAMH 1[HOTO CTIOTYYHUKA B YKPAiHCHKIN MOB1 € IPUYHUHOBI
CTIOIYYHHKH Yepe3 me ujo, YHACIiO0K mo2o uo.
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Hampuknan:  «...uepe3 me  wo  ykpaincobka  aimepamypa  MOGHO
NnepeopieHmy8anacs Nicisi NIBMUCAYONIMHBLO2O ICHYBAHHS, Y8eCb NONEePeOHill nepioo i
icmopii euseuscs HaweOmo Jjauwe nepedicmopiero wodo oanvuioco nepiody» (O.
Tkauenko). besmigcraBHuM, HeBMoTHBOBaHMM, Ha AyMKky K. TopomeHchkoi, €
BUKOPHUCTAHHS I[UILOBOTO CIIONIYYHUKA-KAJIBKU 3 mum w06 (Oop. poCiiicbkuil ¢ mem
ymoOsl). 3aMICTh HHOTO PEKOMEHIOBAHO BXKMBATU CKJIAJICHI IIIbOB1 CIIOIYYHUKH 0.5
mo2o wob, 01 mo2o abu Ta CIONY4YHUK adbu, Hamp.: «/[n1a mozo wob mosa cmana
NOBHOYIHHUM 3ACOO0OM CRIIKYB8AHHSA HAPOOY, 60HA NOBUHHA OXONUMU 6Ci 1020
sepcmsu...» (O. TkaueHko); «4 Houli miryMaunuil C108HUK YKPAIHCLKOI MOBU, aOU BiH
cmas cnpasoi YiHHUM 3Aa2aIbHOHAYIOHAIbHUM HAOOAHHAM ) He3anedxcHiul Yxpaini,
Mmanu 6 cmeoprosamu 00U, AKi O OUBUNUCL He Y BUOPAWHIU OeHb, d 8 OeHb
CbO20OHIWHIN, a we Kpawe — y 0enb nputioewnity (I. Buxosaneyw) [1, c. 197]. 1o
KaJbKOBAHUX HAJIEKUTH 1 CKJIAJIEHUHN CIIONYYHUK Y moul yac sk (Iop. poc. 8 mo epems
KaK), YKpPaiHCBKMM BiIMOBIIHUKOM SIKOTO € CKJIQJACHUHN CIONYYHHK mMOO0I SK.
Hampuknan: «Mopgema ogopunse cnosa, 6xasywuu Ha GIOHOWEHHS MIdiC
npeomemamu i Aeuwamu, mooi K cn08o nosnauwae npeomemu i ssuway (L.
BuxoBanenns). [lesxi aBTOpH, KpiM mo0i 5K, YKUBAIOTh aHATITHUYHHUNA CIIONYYHUK
MUMYACOM SIK, HATIP.: «...pe2omae aHenieyb, MUMUACOM 5K NepeKIalaika cmpaicoaid
Oinbute U Oinvue 8i0 moei kpuuywoi neceptiosnocmiy (I1. 3arpebenpHuit). 3HaYCHHS
JIOHE/TaBHA aKTUBHO BXXHBAHOTO aHAJIITUYHOTO YAaCOBOTO CIOJIYUYHUKA nepud Hidic, 110
BKa3yBaB Ha TiepeayBaHHs [ii ab0 CTaHy TOJOBHOI 4YacTMHHM [ii a00 CTaHOBI B
OiAPAIHIA YacTUHI, TOYaIM TepeAaBaTd 3a JOMOMOTOK aHAJIITHYHHX YacOBHUX
CIIOJIYYHUKIB neped mum sk Ta 00 moeo sk, Hanp.: «Habaezamo cxnaouivium 6y8 winisx
COUIONIH2BICMUYHO20 NiOHeceH s Mo8 banmii.

Tym nepeo mum sx Haoamu MO8 pane OepaiHcaHoi, mpeba 0y10 3pobumu ii
Hacamnepeo M06010 3a2anrbHoemuiuno2o nowupenns...» (O. Tkagenko) [1, c. 168].

[3-TOMi aHaJIITUYHUX CIIOJYYHHUKIB, IO BU3HAYAIOTh IMOYATKOBY YaCOBY MEXY
nii a0o cTaHy B TOJIOBHIN YacTHHI, HAHOUTbIE HENPHIATHUMH JJII YKPaiHCHKOTO
BKUTKY BUSABWINCS 3 MuUX nip Ax Ta 3 mux nip koau (Iop. poc. ¢ mex nop Kax, ¢ mex
nop Ko2oa), 3aMICTh SKUX TEMep IMoYald BKHBATH CIOJIYYHI BUPA3U GiOmooOi sk,
8I0mMO0I Kou, HATIP.: «...810MOo0I AK 12 ciuns 6ecv ceim 30pucHyscs pazom i3 Laimi...,
NOBIOOMJIEHHS NPO NIO3EMHI NOWMOBXU De2YIAPHO NPUxXoosime i3 pPI3HUX KYMOUKI8
3emniy (Ykpaina momnopa, 2.02.2010). IlopyuieHHs MOBHUX HOPM — BUKOPHUCTAHHS
CIIONyYHUKA MaK K. «300pu He 8i00YIUCA, MAK K NPUUULLO MAlo aodey; «Mu He
NPULWUAU  8YACHO, MAK AK M08 0ow». 3HAYEHHS MPUYMHOBOCTI BHPAXKAIOThH
CIIOJTYIHUKH MOoMy w0, 060: «360pu He 8i00yauUCs, MOMY WO NPUULULO MATO TH00EU»;
«Mu ne nputiwnu euacuo, 60 niwiog oowy. IlpaBunbHIM Oyie BUKOPUCTAHHS CTIOTYKH
mak, sk (CKIQIHOIIPSIHI peueHHs criocoOy aiil): « Yemixascs mak, sk tioco mamu.
Tosopuse max, sax wuixoau oociy. [TIOMITHOIO cTana TEHACHINSA 10 AKTHUBHIIIOTO
BUKOPHCTAHHS B HAyKOBOMY, ITYOJIIUCTUYHOMY CTHJISIX CIIOJNYYHHKA ceOmo, SKHi
MOBO3HABIll CTaBISATH TOPSA 13 TOSCHIOBAJIBHUM CIIONYYHHKOM moomo:  «I3
IIpomemes moorcha necko nepemsopumucsy Ha Llezaps, axujo nagimo mot Llezap —2ypy,
ceomo guumenwvy (I. IlaryTtsk).
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«lle osnmauae, wo 6 Hawoi MONOOI mpeda BuUxX08y8amMuU CBIOOMICMb CBOEL
HayioHANbHOI OKpemiwnocmi, cebmo c6020 Hayionanvnozo «sa» (I. Baienko).
[TosicHIOBaTbHO-OTOTOKHIOBATIBHUHN CIIONYYHUK 4eOmo TaKOX BKUBAETHCS B PI3HHUX
CTUJISIX MOBH: «...5 [HOOI X80pit0 HA HOCMANb2Il0, Yebmo y MeHe 3 A8IAEMbCS HY0bed
3a bamokiswunory (YO0. SIHoBchkuit). CHHOHIMAMU 1O CLIOJYYHUKA HO3AAK MOXKYTh
Oyt momy, wo, uepes me, wo, ockinbku. Hanpuknan: «llozasax yixasozo ne maro ujo
nucamu, msaemumy 0ali C8010 NOOOPONC, XOY, MOdce, 80HA MOOI mexc He YIKasay
(Muxaitno Komrobuncekuit). CrionydHukaMm sk Ou He, sKuil Ou He BIAMOBIAAIOTH
MpaBUWJIbHI BaplaHTU X0y Ou AK, xou 6u skui. Tpeda BUCIOBIIOBATUCH PABUILHO TO-
yKpaiHChbKOMY: « be3 ocgimu Hiuo2o He ocsieHewt, X0y Ou K moeo xomisy, « He monxowi
CHOJICEMOCKAAOAHHS, X0Y OU sKI BUHAXIOAUBI 6OHU OYVIU, yikaerams Hacy. Tax
YCTAJIMIIOCS B HAIIlM KJAcuIll ¥ )KUBOMY HApOIHOMY MOBIIEHHI, OTOXX HE Tpeba BiA
IILOTO BiACTyNaTuCh: «He 0o napu conybonvyi copobeysb, xou KUl 8iH NPEXoOpPoOULULL
monodeyvy (JI. Imibos) [1, c. 159]. CrionyyHUK abo BKUBAEMO JIJIs TIAKPECIEHHS TOTO,
10 3 HU3KH MepeliuyyBaHuX Jid, IPEAMETIB Ta SBUII MOYKHAa BUOUPATH TIIBKH IIOCH
onHe: «/{06yob Ho6I crosa, HogGii cmpyHu abo mosuuy (Jlecsa Ykpainka). CriolyqHUK
yy NOPEYHUM TOJ1, KOJIW 3 IBOX IIPEIMETIB Ta SIBUI MOXKJIUB1 0Ou1Ba BapiaHTu: « Ham
NOMpPIOHO MU Ha nepemMup's uu ye 3auWKOOUMb BEOeHHIO AHMUMEPOPUCTUUHOT
onepayii? ».

BucHoBok. MoBa € CBOEpITHUM KUBUM OpTaHi3MoM. BiH 3a3Hae Oe3nepepBHOTO
PO3BUTKY, aje TaKk camMoO IOCTIHHO HWoMy mock 3arpoxye. HeGesmeunoro miis
yKpaiHChKO1 MOBH BIIPOJIOBXK TPUBAJIOTO Hacy Oyia iMIiepchka MoiTHKa pycudikarii.
Tsoxxkumu € 11 Hacaiaku. Cyp)KHK CTaB YA HE HAUTOJIOBHIIIOK MPOOJIEMOI0 YKpaiHChKOT
MoBH y X X1 cromitti. Konu cioBa 3 4y:k0i MOBHU BXKUBAIOTHCS O€3TyMHO, O€3CUCTEMHO,
KOJIM TMEPEeKPYUYETHCS iX 3MICT 1 CIIOTBOPIOETHCS 3BYKOBE O(DOPMIICHHS, 1I€ 3aCMIUye
MOBY. YCHIIITHE BIPOBAKECHHS YKPAaiHCHKOIO MOBHOTO CTAaHIIAPTy B KOHTPOJIbOBaHI
nepkaBoto cepy YIpapliHHS W OCBITH Ta 3MILIHEHHS KYJITYPHOTO ¥ 1H(pOpMaIIiitHOro
MOTEHIIIally YKpaiHChbKOI MOBH 3[aTHI CYTT€BO BIUIMHYTH Ha 3BYXXEHHS IPOCTOPY
oOyTyBaHHS CYP)KHUKY.
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KaHOudam ncuxosno2iuHux HayK, doyeHm Kaghedpu iHo3eMHUX MO8 haKysbmemy hiHaHci8
KuiscbKo2o HaYioOHA1bHO20 EKOHOMIYHO20 YHisepcumemy imeHi Baduma lfemoemaxa
MeHdopyx 10.M.

KaHoudam nedazo2iyHUX HayK, OoyeHm Kageopu iHo3eMHUX MO8 haKynbmemy piHaHCig
KuiscbKo2o HaYioHan1bHO20 eKOHOMIYHO20 yHiBepcumemy imeHi Baduma femoemaHa
OcmaneHkKo E.O.

KaHoudam nedaz202iYHUX HayK, cmapuwull 8UKAada4 Kagedpu iHo3eMHUX MO8 (hakynbmemy
¢hiHaHcie KuiscbKo20 HayioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lemoemaHa
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COUIOKYJNIbTYPHUN ACIMEKT ®OPMYBAHHSAA MOBHOI OCOBUCTOCTI

Anomauin. Y mesax po3ensioacmocsi NOHAMMSA MOGHA O0COOUCMICMb, 3A3HAYAIOMbCS  OCHOBHI
meopemuuHi nioxoou 00 GUEUEHHs Yb02O NOHAMMSL, A MAKONC 0COOIUBOL Y8aA2U HAOAHO BUBYEHHIO GNIUBY
COYIOKYILIMYPHO20 ACNEKNY HA CIAHOBTIEHHSL MOBHOI 0COOUCIOCMI.

Knrouoei cnosa: mosna ocobucmicms, coyiokynomypHuil nioxio.

Summary. The paper considers the concept of «linguistic personalityy, indicates the main theoretical
approaches to the study of this concept, as well as pays special attention to the influence of the socio-cultural
aspect on the formation of linguistic personality.

Key words: linguistic personality, socio-cultural aspect.

ITocTtaHoBka mpobaeMu. B mepion cTaHOBICHHS YKpaiHCHKOI JIepKaBHOCTI Ta
MOBH, a TAKOXK B 4YaCH CYyCHUILHUX TpaHCdopmalliiid, OypXJIMBOTO PO3BUTKY HaOyBaIOTh
KOMYHIKaI[1iH1 poriecu. BuB4eHHs MexaH13MiB, sIK (OPMYETHCSI MOBHA OCOOUCTICTD B
TaKOMY CEpEIOBHIIlI, HE JIUIIIE CIpHUsie 30€PSIKCHHIO Ta PO3BUTKY MOBH Ta KYJIBTypH
KpaiHu, ajie ¥ TaKoXK Ma€ CTpareridyHe 3HAYCHHSI B KOHTEKCTI JepiKaBHOI O€3MEeKH Ta
CTIHKOCTI JIFOIeH 1] Yac KOH(UIIKTIB Ta BOEHHOTO CTaHY.

AHaJi3 ocTaHHIX Xxepesa 4M nyOsaikauii. [loHATTS Mo6Ha ocobucmicme
BUCTYMAa€e 00’ €KTOM JOCTIAKEHb 0aratboX cdep Colio-ryMaHiTapHOTO 3HAHHS, TAKUX
gk ¢i1ocodii, JIHTBICTUKH, IICUXOJIOT1i, COI[IOJIOT1].

[IpencraBuuku pi10cOPCHKOT0 HAMPAMKY NPULISIOTH YBary CTpyKTypi, poii Ta
KOMYHIKaTUBHUM (YHKI[ISIM MOBHO1 OCOOHMCTOCTI. BinMmoBigHO 10 JIHTBICTHYHOIO
MiAXOMY, JTIONUHY HE MOXJIMBO BUBYATH 11032 i MOBOIO.

Tak, Ha nymky JI. Maiipko, MOBHa 0COOMCTICTh BUPAXKAETHCSI B MOB1 Ta MOBJICHHI,
peanizye sk 00’ €KTUBHI 3HAHHS COIlyMY, TaK 1 Cy0’€KTUBHI 3HAHHS, 110 BUAULIOTH 1i
Ha (oHI MOBHOT MojH [2, c. 143].

O. I'pumieHko BBaXkae, M0 MOBHA OCOOMCTICTh BOJIOAIE XOPOUIUMU HaBUYKAMU
YCHOTO Ta MUCHMOBOTO CIUIKYBaHHS Ta MPOSIBISAETHCS HA CIOBECHO-CEMAaHTUYHOMY,
Te3aypyCHOMY Ta MOTHBaIlIfHO-TIparMaTHyHOMY piBHSX [3].

OTxe, MOXKHA 3a3HAYMTH, IO KO)KHA OKpeMa MOBHa OCOOHMCTICTh BXKHBA€E TaKl
MOBHI 3ac00H, SIK1 MepeIal0Th i IHAUBITyaJbHU MOBHUN CTUJIb.

Bukiiag ocHOBHOro marepiaJjy aociigkennsi. Ha Hanry nymky, cOmioKyabTypHi
dakTopu € TPOBIMHUMH y CTAaHOBIEHHI MOBHOI 0COOMCTOCTi. MOBHa OCOOHUCTICTH
dbopMy€eThCsl i BIUIMBOM TAaKUX UYWHHHUKIB, SIK KYJIbTYpPHE CEpEIOBHINE, OCBITa,
COIIAJIBHUM CTATyC, OCBI XKUTTS TOIIO. [Ipu IbOMY COIIOKYIBTYpHUN aCTIEKT MOBHO1
O0COOMCTOCTI BHMBYAE B3a€EMO3B’SI30K MK MOBOIO, CYCHUIBCTBOM Ta KynbTyporo. lle
BKJIIOUa€ B cebe pPO3yMIHHS TOTO, K MOBa (OPMYETHCS Ta BHKOPHUCTOBYETHCS B
KOHKPETHIN KylbTypi, SIK BIUIMBA€ Ha CTOCYHKHM MDK JIOABMH, Ta SK BimoOpaxkae
KYJBTYPHI IIIHHOCTI, TPaIUIIii Ta 1ICHTUYHICTb.

MoBHa JisTIBbHICTE JTFOMWHHA MPOSIBISETHCS Y €THOCTI COMIAIBHOTO 1 KYIBTYPHOTO.
L{iHHICHUI acTIeKT MOBHO1 OCOOHMCTOCTI MICTHTh 3arajlbHONIONCHKI Ta HAIllOHAJBHO-
cneru(ivyHi HOPMH 1 IHHOCTI, K1 BiTOOPaXKaroTh 1CTOPItO 1 CBITOCTIPUAHSATTS JTIONCH,
00’e€THaHKUX KYJIBTYpOIO 1 MOBOIO [1, c. 29].
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CouloKyabTYpHUII KOHTEKCT BIUIMBA€ HAa MOBJIEHHS Ta CIHPUUHATTS MOBHU: Y
KOXKHIA KyJbTYpl € CBOi YSBIEHHS MpPO MPaBWIbHICTh MOBJIEHHS, BBIUJIUBICTD,
BUKOPHMCTAHHS CIIEHTY, MOBHUI piBEHb TOIIO. Llel acreKT Takok BUBYA€E B3a€EMOIIIO
MOB 3 COLIAJIBHUMH CTPYKTypaMH, TaKUMH SIK KJIAac, PIBEHb OCBITH, CTaryC TOLIO.
Hanpuknan, BUKOpUCTaHHS NEBHUX MOBHHMX ()OpM MOXKE BiJIOOpaXkaTH COLIAIbHUN
CTaTyC JIIDAWHU YH 11 HAJIEKHICTh JI0 MIEBHOI FPYIU.

BucHoBku 3 mpoBeaeHOro jaociaigxeHHsi. OTxe, OCHOBHI AaCHEKTH
COLIIOKYJIBTYPHOTO MIAX01Y Y (POpMyBaHHI MOBHOI OCOOMCTOCT1 BKJIIOYAIOTh HACTYITHE:

1) KynbTypHI LIHHOCTI Ta HOPMH BIUIMBAIOTh Ha BUOIp MOBHUX 3ac001B, CTUIIIB
MOBJICHHS Ta KOMYHIKalliiHi cTparerii. [leski KyabTypu MOXYTh BiAaBaTu MepeBary
(opManbHOMY MOBJICHHIO, TOA1 SIK 1HILII MOXYTb MPArHyTy 10 OUIblI He(POpMaTbHOTO
IXO0Y.

2) ComianpHi ¢akTopu, Taki SK COIIAJBHUM KJIac, CTaryc, €THIYHA
MPUHAJICKHICTh, BIUIMBAIOTh HA MOBJICHHEBY IMOBEJIHKY Ta BUOIp MOBHHX 3acO0iB.
Crnioci6 MOBJIEHHSI MOKE BIIPI3HATHCS B 3aJICKHOCTI BiJl TOTO, UM CITUIKYEThCS JIFOUHA
3 pIBHUMH 3a CTaTyCoM JIFOAbMH, 200 3 JIIOIbMH 3 IHIIHUX COILIAIbHUX TPYII.

3) MoBa Moxe OyTH KIIOYOBHM acCIEeKTOM BHM3HAUEHHS KYJIbTYpPHOI Ta
0COOHMCTICHOT 1J€HTUYHOCTI.

4) locnipKeHHs BIUIMBY TMOJTITUKH MOBH Ha MOBHY OCOOUCTICTh Ta MOBJICHHEBI
NPaKTUKKA BKJIIOYae B ceOe aHajgi3 MOBHMX HOpPM, CTaHJApTIB Ta pIBHIB, SfKI
PETYIOIOTHCS KYAbTYPHUMU, TOJTITUYHUMH Ta IHIIMMH COLIAILHUMHU (paKTopamu.

Y oMy, COIIOKYABTYPHHUM TMIAXIJA JO3BOJSE OTPUMATH OUIBII TIIHOOKE
PO3YMIHHS TOTO, SIK MOBHa OCOOMCTICTh B3a€MOJI€ 3 COIlaIbHUM Ta KyJIbTYpHUM
CepelloBUIIIEM, y SAKOMY BOHa (YHKIIOHYe, Ta fK II€il KOHTEKCT BIUIMBAaE Ha
dbopmyBaHHS 1 BUpaKeHHSI 1i MOBJIEHHEBOT 1ICHTHYHOCTI.
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KaHouoam hinonoziyHux Hayk, doyeHm Kagedpu bizHec-niH28icMuKuU

KuiscbKo2o HaYiOHA1bHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lfemoemaHa
KpacHononscbKka H. /1.,

KaHouoam ¢hinonoziyHux Hayk, doyeHm Kageodpu bi3Hec-niH28icMuUKU

KuiscbKo2o HaUiOHA1bHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lfememaHa

CTAII U AUHAMIYHI MPOLEECU TBOPEHHA MOP®OJOIMAHOI
TEPMIHOJNOIII XX — MOYATKY XXI CT.

Anomauia. Y cmammi 30cepeddiceno ysacy Ha NUMAHHAX CMAHOGIEHHS U YHOPMYBAHHS CUCHeMU
Mopghonoeitinux mepminis, AKi 0yiu 3anposadxiceni ykpaincokumu epamamucmamu XX — novamky XXI cm..
3s6epneno ysazy Ha npoyecu UpoOIeHHA MEPMIHI8 Ha NO3HAYUEHHS YACTNUH MOBU [ epAMAMUYHUX KAMe2opill
HA HCUBOMOBHIT HAPOOHIU OCHOBI MA IXHIO KOHKYPEHYIIO HA WLIAXY HOPMAMUBHO20 3AKDINACHHS 8 CYHUACHIT
VKPAIHCHKIT  MOPGQONOCIUHIL  MEPMIHONO2I, NPOCMENCEHO  OUHAMIKY — CIMAHOGLEHHS  MOPE@ONOSIUHOL
mepminoniocucmemu.

Knrouosi cnosa: mepmin, spamamuyna mepminonoz2is, MOp@Oonociuna mepmiHOI02is, 2paMamuKi
YKPAiHCbKOI MOBU, CUHOHIMISL.

Summary. The article focuses on the issues of formation and normalization of the system of
morphological terms, which were introduced by Ukrainian grammarians of the 20th and early 2 1st centuries.
Attention is paid to the processes of developing terms to denote parts of the language and grammatical
categories on a vernacular basis and their competition on the way to normative consolidation in modern
Ukrainian morphological terminology, the dynamics of the formation of the morphological term subsystem is
traced.

Key words: term, grammatical terminology, morphological terminology, grammar of the Ukrainian
language, synonymy.

MogHi mpobieMu, TOB’s3aHi 3 BHUBUYCHHSAM (popMyBaHHS Ta (DYHKI[IOHYBaHHS
HaIlIOHAJILHOI TEPMIHOJIOTI, € OpTraHIYHUM MPOJOBKECHHSIM 3araJlbHUX IpoOiIeM
PO3BHUTKY Ta (PyHKIIOHYBaHHS MOBH B miioMy. OfH1 3 ITUX TIpoOJIeM € CIIUTbHUMH JIIS
TEPMIHOJIOTIi PI3HUX MOB, 30KpeMa YITKICTh BH3HAYCHHS TEpMiHA, KOTO
OJTHO3HAYHICTh, MHUTAHHS CITIBBITHOIICHHS B HAIlIOHAJBHIM TEPMIHOJOTI BJIIACHUX 1
3aM03UYEHUX TEPMIHOJEKCEM, I1HINI K XapaKTepHI NJIs TMEBHUX MOBHUX TPyl Ta
OKpPEMHX MOB y Pi3H1 IIepioAM IXHbOTO (DYHKITIOHYBAaHHS.

O06’ekTOM MBOTO JOCHIIPKEHHS € CTaJql W JUHAMIYHI TPOIECH, IO
CIIOCTEPIraloThes B YKpaTHCHKiNM MopdomnoriitHiii Tepminoiorii XX — mouatky XXI ct.
3a3HaueHUl TEpioA Jla€ MOXKIJIMBICTh BU3HAYUTH OCHOBHI eTamu (QopmMyBaHHS
MOP(]OJIOTIHHOT TEPMIHOCUCTEMH, BUSBUTH KUIBKICHI Ta SKICHI 3MiHH y 11 CKIafi, a
TaKOX HAKPECIUTHU MEPCIIEKTUBU MOJAIBIIIOTO TOCITIHKEHHS.

[TutanHa nUHAMIKK W yCTaJeHHS YKpPaiHChKOT MOP(QOJIOTIHHOT TEPMIHOJOTII K
CKJIQHUKA TPaMaTUYHOI TEPMIHOJIOTI] MpHUBEpPTalu yBary TaKUX JOCIHITHHUKIB, SK
H. Mockaneunko, B. 3axapuun, O. MenBenb; onucy rpaMaTH4HOI CUCTEMH YKPATHCHKOT
MoBu  mpucBiaueHi mpami M. XKosrooOproxa, 1. Kyuepenka, I. Buxoaniis,
K. T'oponencekoi, A. 3arHiTka Ta 1H.; CUCTEMHHH ONUC MOP(OIOTIMHUX TEPMIHIB
3MIACHEHO Yy CJIOBHUKAX JIIHTBICTUYHUX TEPMIHIB, CTBOPEHHMX YKPaiHCHKUMHU
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MoBo3HaBlsMU — €. Kporesuuem 1 H. PomzeBuu (1957 p.), J.Tanuuem #
I. Omiitaukom (1985 p.), C. €Epmonenko (2001 p.), €. bapans (2010 p.), O. Huneparox
(2010 p.); na mouyarky XXI cT. 3’sIBIsi€ThbCSl HANUTIOBHIIIE SHIIMKIOTIEAUYHE BUAHHS
O. CeniBanoBoi (2006 p.), npUCBSIYEHE TAYMauy€HHIO TEPMIHIB TPAAULIIMHUX 1 HOBITHIX
JIHTBICTUYHUX Tally3eu.

B icTopito BUHUKHEHHS IpaMaTUyHUX TEPMIHIB Y BITYM3HSIHOMY MOBO3HABCTBI
3arubmoerbest O. MezaBenb y CBOEMY JMCEpPTAlIMHOMY JIOCHIIKEHH] «YKpaiHChKa
rpaMaTtu4yHa TepMiHocucTeMa (ictopis Ta cywdacHuil ctaH)» (Xapkis, 2001), e
MIPOCTEKEHO IIJITXH PO3BUTKY Ta YCTAJICHHS TPaMaTHYHUX TEPMIiHIB aXK JO Cy4acHOTO
eTary.

Mopdororiiia TepMIHOIOTis K HEBLJ’EMHA YaCTHHA FPAMaTHYHOT TEPMIHOJIOT I
— o71Ha 3 HaljaBHImuMX. [T 3apO/KEHHS BUEH] OB’ A3YI0Th 3 TOABOO NMEPLINX IPAMaTHK
Ta CIIOBHUKIB y cTaponaBHiit [uaii, ['pemii Ta antuunomy cBiti (III ct. 7o H.€.) [3, ¢.3].

Y BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI ii OCHOBH OyJ0 3aKJaJeHO BIJOMUMU
rpamaructamu MmuHynoro — JL 3izaniem (1596 p.), M. Cmotpumskum (1619 p.),
I. VixeBuuem (1643 p.), TEpMIHOJNOTIEIO SIKUX KOPUCTYBAIKCS YKPATHChK1 BUCHI aX J10
nouarky XIX cr.

TeHneHIis 10 BUIIPAIIOBAHHSA BJIACHE YKpaiHCHKOI TEpPMIHOJIOTII cTasa
BU3Ha4YaIbHOO HanpukiHill XIX — Ha moyarky XX cT. AKTUBHUH nporiec GopMyBaHHS
YKpaTtHChKOT HAYKOBOT TEPMIHOJIOT1I (Y TOMY UKCil i MOp(DONIOTiiiHOT) CIOCTEPIraeThes
icJIst 3HATTS 3a00pOHU APYKOBAHOTO YKpaiHChKOTO ciioBa micis 1905 p..

BaxnuBy ponb y cTaHOBJIEHHI yKpaiHChkoi MopdosoriitHoi (1 mmpiioi —
rpamMaTH4HOi) TepMIHOJIOTIl Bimirpana y 1ned mepion «['pamatuka pychbKoi MOBUY
C. Cmanb-Cronpkoro ta ®@. TaprHepa [6], ska IPOTArOM HEPLIMX AE€CATHIITE XX CT.
BBakajiacsl OJHIEIO 3 HAUTIOMYJISIPHIIIUX YKPATHChKUX rpamMartuk. BupoOieHa B Hilt Ha
OCHOBI HAPOAHOT MOBH TEPMIHOJIOT151 OyiTa BUCOKO OIlIHEHA BYUCHUM -CHITMKIOTICUCTOM
I. OrienkoM [4], AIATBHICTH SKOTO BIEpIIE B YyKpaiHIiCTHIN Oyma CrpsMOBaHa Ha
HayKOBE BUCBITJICHHsI ITpo0JIeM HaIllOHAJBLHOI TEPMIHOJIOT11, Ha i CHCTeMaTH3aIliio Ta
BIIOPSAAKYBaHHs. BumpaitoBaHHIO HAyKOBOiI TI'paMaTHYHOI TEPMIHOJOTII CIPHUSIN
TAaKOX T'PAMAaTUKH YKPAiHCHhKOI MOBHU JUIsl IIKUI Ta BHIIUX HABYAIbHHUX 3aKIIaJiB
€. Tumuenka, A. Kpumcekoro, I1. 3amo3noro, I. IllepcTioka ta . [5: ¢.211].

Tepminu y 11€#l Iepios; CTBOPIOBATINCS 3 BUKOPUCTAHHAM HAsIBHUX B YKPaiHCHKIN
MOBI KOpPEHIB Ta TPOAYKTHUBHUX CIOBOTBIpHHMX 3aco0iB. [IpukiagoM MOXyTb
CIIyT'yBaTH Ti TEPMIHHU, IO 3 YaCOM HaOyJld HOPMATHBHOTO XapakTepy, 1€ 30KpeMa
TEPMIHM Ha MO3HAYEHHS YaCTHUH MOBH, OUTBIIIICTH 13 SIKUX YTBOPEHI BiJl YKPAiHCHKUX
KOpEHIB Ta MPOYKTUBHOTO B YKPATHCHKii MOB1 Cy(hiKCa —HUK: iIMEHHUK, NPUKMEMHUK,
YUCTIIBHUK, 3AUMEHHUK, NPUCTIBHUK, NpuliMeHHUK, cnoayyHuk. IlogibHO yTBOpEeHi U
niecniBHI GOpMH, IO HE BIIMIHIOIOTLCS, — JienpukmemHuk, dienpuciisHuk. Ilopsn i3
UMW yCTAJICHUMH T€PMiHAMHU aBTOPHU rpaMaTHK MPOMOHYBAJIM W 1HII BapiaHTH, 110
MPU3BOAMIIO J0 HEOaKaHOTO B TEpMiHONOTII sBUMA — cuHOHIMIL. Tak, Bixg
HaWJaBHIMIOTO TIEPIOAY 1 IO CHOTOHI JJIsl IO3HAYEHHS YaCTUHU MOBH IMEHHUK YYCHI
BUKOPHCTOBYBAIHCS TaKi TEPMIHU: UMA, UMEHHUKD (3 HATOIIOCOM Ha MEPIIOMY CKIIaIi),
CYWHUKD, NPeOMEeMOBHUKD, UMEHHA NpeOMemHe, um’sa cyuie, pe4i6HUKb, UMEHHA
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piuege, UMeHHA npeOMemHe, iM’aA camocmiliHe, UMEHAK, a TaKOX TpaaulliiHUMA
CJIOB’STHCbKUH ycTalleHuil TepMiH — imenHnuk [10, ¢.98]. HasgBHICTh CHHOHIMINHUX
BapiaHTIB CIIOCTEPIra€EMO M y TepMiHAX Ha MO3HAYEHHS 1HIIKWX YAaCTHH MOBH, 1 HABITh
BJIACTUBUX IM I'paMaTUYHHUX KaTErOpiil.

3a cupaBeyIMBUM 3ayBaxxeHHsIM H. MockaneHko, aBTOpU yKpaiHCbKUX I'paMaTHK
i 4ac CTBOPEHHS TEPMIHIB KEpyBAJIHUCS PI3SHUMHU MPUHIUMIAMHU, IO HE MOIJIO HE
MO3HAYUTHUCS HA OCOOIMBOCTSAX TEPMIHOTBOpUOTO Tporiecy [2: ¢.93]. [ BogHouac BoHU
JaBajl MOXJIUBICTH BUOOPY TOTO YM IHILIOTO TEPMIHA, YCBIIOMIIIOIOYU HEOOXITHICTh
yHi}iKaiii rpamatuyHoi TepMiHocucTeMu. MopdosnoriiiHa TepMiHooris Biepiie Oyna
BIIOPSJIKOBAaHA Ta CHCTEMAaTHM30BaHA y HOBIM pefakiiii yKpaiHChKOTO IMPaBOIUCY Y
1928 p. [6; 8: ¢c.516; 9].

Hpyra nonoBuHa XX cT. Oyna no3HayeHa OypXJMBUM PO3BUTKOM JIIHI'BICTUYHOI
HAyKH: 3 HOBUX HAYKOBUX IMO3UIIIN BUCBITIIOETHCS CYTHICTD JEIKUX MOP(}OIOTiHHUX
HNOHSTH Ta TEPMIHIB JJIsl IXHBOTO MO3HAYEHHS; TIEPEOCMUCITIOIOTHCS MO BUSHHUX
Ha KUIbKICHUM Ta SKICHUU CKJIaJ BiinoBigHo1 Tepminocuctemu [10: 7]. Mopdonoriitai
TEPMIHU CTalOTh OO0 ’€KTOM CIeIiadbHUX HAyKOBHX JaociimkeHb H. MockaneHko,
3arajibHOTEOPETHYHI Ta MPAKTUYHI poOieMu MOP(OIOriiHOT TEPMIHOIOTT 3HAXOATh
BimoOpaxenns y mpaungx JI. bymaxoscekoro, M. XKosroOproxa, I. Kydepenka,
I. Buxoaniis, K. ['oponencekoi, A. 3araiTka Ta iH.

VYhopsankyBaHHIO Ta HoOpMaiizamii MOpPQOJIOTiiHOI TEPMIHOJOTII CHPUSIO
akanemiiine BujaHHa «CydacHa yKpaiHCbKa JiTepaTypHa MoBa. Mopdomoris»
(1969 p.), a Takoxx «CnoBHHMK JIHTBICTHUHUX TepMiHiB» JI. 'annua Ta 1. Omiiinuka
(1985 p.). 3 mo3umii (yHKIIHHO-KATETOPIHHOTO MIAXOAY 0 aHaji3y rpaMaTHYHUX
sSBUI OyJI0 YBEIEHO J0 HAYKOBOTO O0Iry 3HAYHY KIUIBKICTh HOBHUX MOP(OIOTIHUX
NOHATh Ta TEPMIHIB I iXHBOTO IMO3HAYEHHS, HANpPHUKIaA: mpaHcnosuyia [1],
yacmunomosnHa mpancnosuyia [1; 8: c. 625], mixckamezopiuna mparcno3uyis;
yeHmpanvhi, nepugpepitini 4acmuHu Mo6U, 3AUMEHHUKOBI Cl06d, 3AUMEHHUKOBI
IMEHHUKU, 3aUMEHHUKOBL NPUKMEMHUKU, 3AUMEHHUKOBI YUCHIBHUKU, 3AUMEHHUKOBI
NPUCTIBHUKU, MOOAIbHI CI08A, CYHCO08I cro8a-moppemu, crosa-pevenns [1].

Kinenp XX cT. — mowatok XXI cT. He muIie O3HaAMEHYBajdud HOBUW eTar
BIJIPO/DKEHHST YKPATHCHKOI MOBH SIK JIEP’KaBHOI y BCIX cdepax CyCHIIBHOTO JKUTTS
KpaiHd, a ¥ CKOHUEHTPYBAJIM 3yCWUISI BYCHHX HAa BHUPOOJEHHI HAIIOHAIBHOT
IJICHTUYHOCTI HAayKOBUX TEPMIHIB, Y TOMY YHCI MOPQOJIOTIHHUX, CHCTeMa SKHUX
HAWOUIBIII TTOBHO TIPE/ICTABIICHA B akajgeMidHOMY BuAaHH1 «TeopeTnuna Mopdomoris
yKpaiHchkoi MOBU» [1]. 3a3HaueHuit mepiof] 3aCBiIUy€E aKTUBHY JISUTbHICTH HAYKOBIIB
y BUBYCHHI TpaMaTHYHOi OyJOBM MOBH 1 TAKOTO BAKIWBOTO ii CKIATHUKA, SKUM €
MOpoOJIOTisi, OCHOBHHX 11 MOHATH 1 TEPMIHIB, UTIOCTPYE 3MiHY TOTJISA/IIB YUYEHUX HE
JIUIIE Ha iXHINA KiNbKICHUH, a i skicHui ckmanx [10: 7].

OTxe, cHUCTEMHE JOCIHIPKCHHS TEPMIHOJIEKCHUKHA OKPEMHX pIBHIB CydYacHOi
YKpaiHCHKO1 JIITEpaTypHOi MOBH (y TOMY YHCII ¥ MOP(OJIOTIHHOTO) 3aJIUIIAETHCS B
KOJI1 aKTyaJIbHUX JIHTBICTUYHUX TTpo0iem nouatky XXI ct.. e, 30kpema, 3’sicyBaHHS
HE JIMIIE JUCKYCIMHUX MUTaHb 3arajibHOi Teopli TepMiHa (Hamp., AediHilii TepMiHa,
CUCTEMHHX BIJIHOUIEHb, CIIBBIJHOUIEHHS MUTOMHUX 1 3allO3UYEHUX TEPMIHOJIEKCEM
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TOILO), @ ¥ TepeayCiM MPAKTUYHOTO TBOPEHHS OKPEMHUX TEPMIHOCUCTEM 1 MIJCUCTEM
MPOTATOM OKPEMHUX IMEpioAIB IXHBOIO PO3BUTKY B HAINPSMKY cHCTeMarHu3aulli i
YHOPMYBaHHS.
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CeKuina 2

MOBHE MOJE/IIOBAHHSA MIKKY/IbTYPHOI KOMYHIKAIIII B
YMOBAX IZIOBAJII3ALIT

JlewjeHko J1.11.

cmapwuli 8UKNada4y Kageopu iHO3eMHUX MO8 | MiXKYabmypHOi KOMYHiIKayil
KuiscbKko20 HayioHAbHO20 eKOHOMIYHO20 yHiBepcumemy imeHi Baduma lfememaHa
BeckopoeaiiHa H.O.
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KYNbTYPONOIYHUN naxia y BUB4EHHI IHO3EMHUX MOB
AK OOHA 3 CTPATEINNWX MOBHOI NIAFOTOBKU
HALIOHANBLHOI OCBITHU

Anomayia. Y cmammi ti0emvcsi npo 00HY 3 MONCAUBUX MOBHUX CIMpame2ill y 6UBYEHH] IHO3eMHUX MO8.
Axyenmyemuvcs ysaea Ha KyIbmMypoLo2iYHOMY NiOX00i y npoyeci 8USUEHHI THO3EMHOI MOBU, BIICUBAIOMbCS
MEePMIHU «TIIH2BOKYIbIMYPAY, «IIHS80COUIOKYIbMYPHA KOMNEMEHMHICINb ».

Knrouosi cnosa: mosa, kynemypa, oceima, HAYioOHAIbHULL, TiH280COYIOKYTbMYPHA KOMNEMEHMHICMb.

Summary. The article is about one of the possible language strategies in learning foreign languages.
Emphasis is placed on the cultural approach in the process of learning a foreign language, the terms
«linguistic culture» and «linguistic sociocultural competence» are used.

Key words: language, culture, education, national, linguistic and sociocultural competence.

JIIHrBOKYJIbTypa BHU3HAYAETHCS SK OCOOJIMBHM THUIT B3a€EMO3B’SI3KY MOBHU U
KyJABTYpH, KWW HASBHUM SK y Tajly3l MOBH, TaK 1 B Tally3l KyJbTypu Ta BHUMarae
BUSIBJIICHHS B 3ICTaBJICHHI 3 1HIIIMM THIIOM B3a€MO3B’SI3Ky MOBH W KYJIbTYPH, TOOTO Y
MOPIBHSHHI 3 1HIIIOO JIIHTBOKYJIBTYPOI0. BiiacHe 11€ 1 € siBUIIeM iHBapiaHTOM Y MeKax
MOBHO-KYJIBTYPHOI CHUIBHOTH, JU(epeHIliioBaHOi 3a pI3HUMH IlapaMeTpaMu
(Teputopi€ro, cTaTycoM, TeHIePOM, BIKOM) TOIIIO.

HazBimo ocHoBHI nonoxxenHst B. ¢pon ['ymOonbaTa mpo MOBY SIK «JIyX HapOmy»
Ta TinoTe3u JiHrBajdbHOI BigHOCHOCTI Cemipa — Yopda, Onu3bKi HaM 13 TOYKH 30py
CBITOIVISITHUX TTO3MITIN: 1) MOBa — I1¢ 30BHIIIHIN BHAB JIyXy Hapoay, 00 MOBa HApPOAy
€ Woro myx, a JyX Hapoay € Horo MoBa; 2) Mi3HAHHS CBITY 3aJICKHTh Bl MOBH,
OCKLUJTBKH BOHA HE 0€3M0CepeIHbO BiIOOpakae CBIT, a IHTEPIPETY€E HOTO; 3) y KOXKHIN
MOBI1 3aKJIaJICHO CBO€ CBITOOQUCHHS, 1 BOHA CTa€ MOCEPECIHUKOM MDK JIOIHHOIO Ta
30BHIITHIM CBITOM; 4) CHCTEMH MOHSTh, IO ICHYIOTh Y CBIIOMOCTI JIFOAWHM, a BIATAK 1
0 ICHYIOTh OCOOJIMBOCTI 1i MHCJICHHS, BH3HAYAIOTHCSA TI€0 KOHKPETHOI MOBOIO,
HOCIEM SIKOT € 11 JIFOINHA.
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[Tpu 1pOMY 3a3HAYMMO, IO MU HE 0€33aCTEPEIKHO MPHIUMAEMO BCi TIOJTOKEHHS
npo moBy E. Cemipa Ta b.JI. Yopda, sk, Bmacue, 1 B. dbon I'ymOGompara Ta
HeoryMmOonbTiaHIliB. Ha Haille mepexkoHaHHs, ClIOBa, K KBAHTU €HEPrli, MOB’ A3YIOTh
JIONHMHY 3 HAaBKOJMUIIHIM CBITOM, 3QJIMIIAIOYHM B KO)KHOMY CJIOBI YACTUHKY €HEPrii SIK
IHIMBIZA, TaK 1 €THOCY.

B 1npoMy ceHci MOBa € MOTYKHHUM JIPKEPEJIOM KOTHITUBHOI €Heprii JIOAUHH,
CIPSIMOBAaHOI Ha KaTeropH3allil0 Ta KOHIIENTyali3allll0 OCTaHHLOIO 00’ €KTUBHOTO
CBITY, ajie¢ He €UHUM. € 11e MUciaeHHs. MoBa GopMye JInIlle MOBHY CBIJOMICTb, aje
HE CBIIOMICTh y 1HuioMy. [loTpiOHO mpu IIbOMY BpaxyBaTH TakKOX Te, L0 JESKI
yHIBepcalbHI KOTHITMBHI CTparerii, HaNpuKIaJ MEepUENTUBHI, IMAHEHTHO BJIACTHUBI
JIIOAMHI B1Jl HAPOJXKECHHSI, BiJI il IPUPOIH.

Tomy vacTo mtonrHa MOXe Oa4uTH OuTbIe, HIK 1€ Morjia O J03BOJIUTH iH i
MOBa. Y 3B’A3Ky 3 IIUM CIYIIHO 3rajjaTd OOEPEeKHUM MiAXil 70 TMOJOXKEHb
JIHTBAJIBHOTO JIETEPMIHI3MY B CTpOroMmy ix (opmyntoBaHHI 3 OOKYy KOTHITHUBHHX
TICUXOJIOT1B.

Tak, P. Cosco mociiauBs, 110 3r1IHO 3 TIIIOTE3010 JIIHIBaJIbHOI BIITHOCHOCTI, BECh
CBIT TIPEJICTABHUK IIEBHOI JIIHTBOKYJIBTYPH OIEPYE TAaKHUMH KaTETOPIIMH, SKUMHU
JI03BOJISIE HOMY TI€ POOUTH HOTO MOBA, JI¢ HE JIUIIIC HIBEIIOETHCS POJIb MUCIICHHS TPU
Mi3HaHHI JIIOAWHOIO HABKOJMIIHBOTO CBITY, aje W He BU3HAYEHO MicCIle
(€THO)CBIOMOCTI.

[loka3oBO, M0 MDK €BPONEUCHKOIO W aMEPUKAHCHKOIO PENATUBICTCHKUMU
TEOPISIMU TaKOXX YO0adaroTbCAd PO30DKHOCTI: €BPOMEHCHKIN JTHTBODUTOCODCHKIM
TpaauIlii BJIACTUBE «M’SIKIIE» PO3YMIHHS MOBHOTO pEIATHUBI3MY, 00 TyT
IIPOCTEKYETHCS MEHIIE CYNEPEUIMBUX BHUCHOBKIB 1 TOJOXKEHb. ToMy I Timores3a
HiATA€THCS HUMIIBHIA KPUTHIILL.

Cnig BU3HATH, IO JKOAHA 3 JIHIBICTUYHHUX KOHILEMIINH Tak 3aleKiIo He
KpUTUKYyBajacs, SK TIOTe3a JIHTBAJLHOIO pelsITHBI3MY. BomgHouac MOBO3HaBII
BU3HAIOTh, IO 3 II€I0 TIMOTE30I0 HE MOKIHYUTU MPOCTUM HAKJICIOBAHHSIM Ha Hei
ApIHKa, 10 BOHA «XuOHAa» abo «imeanicTUYHa», OCKUIBKM camMi moMuiku Yopda
Ha0araro IIKaBiIll BiJ 3asI0KEHNX OaHAILHOCTEIA.

ImoBipHO, came uyepe3 1e rinore3a Cemipa — Yopda orpumana B KiHII XX
CTOJITTSI HOBUH IMITYJTEC CBOTO PO3BUTKY. Ha Ham mors, cepiio3HUX apryMeHTIB JIJIs
MOBHOTO 3allepeueHHsT Oyab-SKOT0 po3yMHOTO ceHcy rimote3u Cemipa — Yopda, mo
npoctexxyemo, Hampukian, y mpaii C. Ilintepa, He icuye. IlpuunHa HexTyBaHHS
MOJIO’KEHHSIMH ITI€T TIMMOTE3W YaCTHHOIO JOCHITHUKIB JIKUTh Y TUIOMIMHI 11 ITMPOKHUX
IHTEpIPETAIHHUX MEK.
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Baromum aprymMeHTOM, IO CIyTy€e HE Ha KOPUCTh TIiMOTE3HW JIHTBAJIbHOI
BITHOCHOCTI, € YHIBEpCAJIbHICTh KOTHITUBHHUX MPOLIECIB JIOIUHU, TOMY HE MOXHa 0€3
3arepevyeHb CHPUIHATH KpailHI BUSB IHTEPHPETALitHOI MeX1 3rajlaHoi TilnoTe3H,
3TIHO 3 SIKUM PI3HUM MOBaM BIANOBIIAOTh Pi13H1 THUMH Mi3HABAJIBHUX MPOLIECIB.

OCHOBHUM TPUHIIMIIOM KYJIBTYPOJIOTIYHOTO MiAXOMy € TaKWM: ONMAaHOBYBAHHS
MOBH € OCBITHIM MPOLECOM, 3MICTOM SIKOTO € KYJIbTYpa KpaiH1, MOBA SIKOi BUBYA€THCS.
Takum 4YWHOM, IHIIOMOBHA KyJAbTypa — II€ BCE T€, IO € JHKEPEIOM 1HIIIOMOBHOI
KYJIBTYPHOI OCBITH B ii HOTUPBHOX acHeKTax: MPaKTUYHOMY, OCBITHbOMY, BUXOBHOMY Ta
po3BuBabHOMY. [IpakTHYHUI acTieKT HaBYaHHS 3BOIUTHCS 10 POPMYBaHHS OIHOTO 3
KOMITIOHEHTIB  1HIIIOMOBHOI KOMYHIKATHUBHOi KOMIETEHTHOCTI, COILIIOKYJIBTYpHOi
KOMIETEHTHOCTI, 5K, CBOEI0  UYEPror, BKIIOYAE  IIHIBOCOIIOKYJIBTypHA
KOMITETEHTHICTBY.

['omoBHUM 3aBIaHHS JTIHTBOCOIIOKYIIETYPHOI KOMIIETEHTHOCTI € — (pOpPMYBaHHS
CTIAKOT MOTHBAIII1 10 BUBUCHHS 1HO36MHO1 MOBHU Ta 1HIIIOMOBHO1 KYJBTYpH Y A1aJ1031 3
PITHOIO MOBOIO Ta KYJIBTYpOl0. Pe3ynsrarom ke HaB4aHHS € (HOPMYBaHHS y CTY/ICHTIB
IHIIIOMOBHOT KOMYHIKaTUBHOT KOMITETEHTHOCTI, 5ika 3a0e31euye BUKOPUCTaHHSI MOBH B
yMOBaX TIEBHOTO KYJIBTYpHOTO KOHTEKCTYy Ha OCHOBi jianory KymbTyp. Cucrema
HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB 1 KYJIBTYPHICTh — 3/IaTHICTh YCHIIITHO BUPIIITYBaTH 3aBIaHHS
B3aEMOPO3YMIHHS 1 B3aEMOJIIT 3 HOCISIMU MOBH, sIKa BUBYAETHCS, BIATIOBITHO 10 HOPM 1
KYJABTYPHHUX TPAJUIIA B YMOBaX MPSIMOTO i OMOCEPEAKOBAHOTO CIUIKyBaHHSA. MeToro
dbopmyBaHHS 1HIIOMOBHOT KOMyHiKaTBHO1T KoMmmeTeHIi gani (IKK) € He HakonnueHHs
NEBHOTO OOCATY 3HaHb, HABUYOK 1 BMiHb, a BJIACHE 3/1aTHICTh BUKOPUCTOBYBATHU iX B
THIITOMOBHOMY CITUIKYBaHHI.

OCHOBHHMMH XapaKTEPHUMH PHUCAMH 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMITETCHITI{
BBKAIOTHCA: TMHAMIYHICTb, IMIUTIIIUTHICTH, KOMIUIEKCHICTh, KYJBTYpHA 3B’ SI3HICTH Ta
PEISATUBHICTD.

VY cydacHiil MeTonuili HaBYaHHS iHO3eMHHUX MOB 1 KynbTyp IKK posmisimaerscs
SIK €IHICTh, IO CKJIAJA€THCSA 3 OEKIIBKOX CKIaJ0BHUX, TOOTO KOMIIETEHTHOCTEW:
MOBJICHHEBHUX, JIIHTBOCOIIOKYIBTYPHOI, MOBHMX 1 HaBYaJdbHO CTpaTeriyHoi. PiBeHb
c(hOpPMOBAaHOCTI JIHTBOCOIIOKYTBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI 3yMOBIIOE€ €(EKTUBHICTH
peamizaiii MIKKYITYPHOTO CHUIKYBaHHS. MDKKYIBTYpHE CIUIKYBaHHS — II€ HE
nmpocTuii oOMiH iHOpPMaIli€r0, CIPSIMOBAaHUN Ha JOCSITHEHHS BHU3HAYCHOI METH, a
aKTUBHA B3a€EMOlII YYAaCHHKIB IIOTO TPOIIECY, METa SKOTO HaldJacTimie HOCHUTHh
“HeMOBHUI XapakTep. MoBa B IbOMY BHITQJIKy BUCTYIIA€ SIK 3aci0 3MIMCHEHHS TaKOi
B32EMOII.

55



KynbrypHi 6ap’epu moB’si3aHi 3 HAJIEKHICTIO A0 PI3HUX, BIIMIHHUX OJHA Bif
OJIHOI, TPAaULI{, 3BUYOK, Y TOMY YHCII1 HAa MOOYTOBOMY pPiBHI. Y 3B’S3Ky 31 CKa3aHUM
BUIIE Yy MPOIEC] HABYAHHS, II0 MA€ HA METI PO3BUTOK Yy CTYJAEHTIB PUC BTOPUHHOI
MOBHO1 0COOUCTOCTI, HEOOX1AHO (POPMYBATH y TUX, XTO BUBYAE MOBY YMIHHS HE TUIBKH
MOJIEJIFOBAaTH CBOIO MOBJICHHEBY MOBEIIHKY 3 HOCIIMHU 1HO3€MHO1 MOBH, aJi€ i 0CATaTH
IIPY LOMY B3a€MOPO3YMIHHS 3 HUMH / 3 THILIOIO KYIbTYpOl0. B y3aranbHeHOMY BUIIIA I
JIHTBOCOLIOKYJIETYpHA KOMIIETEHTHICTh 3yMOBJIOE€ 3AaTHICTh Y4YHA: BHUOUpATH,
BUKOPHCTOBYBaTH W pO3yMITH MOBHI Ta MOBJIEHHEBI 3acO0M 1HIIOMOBHOIO
CIUIKYBaHHS 3  HAI[IOHAJbHOK  KYIBTYpPHOI cHeIlU(]ikor0  BIAMOBIIHO IO
MDKKYJIBTYPHOTO 1 COI[IaJIbHOTO KOHTEKCTY.

BuninenHst AIHrBOCOLIOKYJIBTYPHOTO Marepiany K CKIaJ0BOi 3MICTy HABUAHHS
3yMOBJIEHO TUM (DAaKTOM, IO camiii MOB1 BJIAaCTUBO HaKONMUYyBaTu, 30epiratu W
BiIOMBATH (DAKTH 1 BUILA KYIBTYpPH Hapoay — Hocid 1iei MmoBH. Lli daxTH 1 siBuIIa, SK
paBUJIO, BIOMI yCIM 4WjeHaM MOBHOI1 CHIIbHOTH, OCKUIBKH 3aCBOIOIOTHCS HUMH Y
nporieci HaBYaHHs, BUXOBaHHS Tomio. IlepegymoBoro ycmimHOTO (opMyBaHHS
MOBJICHHEBHX 1 JIIHTBOCOIIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTEH € JOCTaTHI piBEeHb
c(hOpMOBaHOCTI MOBHUX KOMITETEHTHOCTEH.

3ayBaKUMO, 10 HA 3HAYHY YaCTKy HEBHUPIMIEHUX METOJOJIOTIYHUX MpoOsieM
JHTBOKYJIBTYPOJIOT1i BIUTMHY/IA HAJCKIAAHICTh TPUPOAU TAKUX (DEHOMEHIB, SIK «MOBa»
i «xynbTypa». [Ipy 11bOMy HEBHU3HAYEHICTh CTOCOBHO OCHOBHUX 00’ €KTIB BUBYEHHS
JHTBOKYJIBTYPOJIOTii CTajla MPUYMHOIO TOrO, IO B HAYKOBLIB JOCI HEMAa€ €IMHOL
JTyMKH 1010 npeaMeTa, 00’eKTa 5 METO/IIB 1l JOCIIIKEHHS.
Jlo Toro K CKJIan 1 THOM JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX OJMHHUIb JEMOHCTPYIOThH
«PO3MUTICTB» Ta TepMiHOJOriuHI pi3HOOIYHOCTI. Cepen 0a30BUX OTUHUIL
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii BUCHI HA3MBAIOTh «HAIIOHAJIBHY MOBHY KapTHHY CBITY»,
«(JHTBOKYJIBTYPHUH)  KOHIICTITY», <JIIHTBOKYJIBTYPEMY», «HAI[IOHAJbHY MOBHY
ocoOucTicTh». Ha BigMiHY BiA JIHTBOKYABTYPOJOTii, 7€ IIi OAWHUII HAOyIu
€MICTEMOJIOTTYHOTO 3HAUYCHHS, Y [IapUH1 31CTaBHOT JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOT1i BOHU TOBUHHI
BUSIBJISITH 1€ ¥ XapaKTEPUCTHKH, SIKI MOXKYTh YMOXJIMBUTH BUKOHAHHS HUMHU OJTHIET 3
OCHOBOIIOJIOKHUX ~(PYHKI[IH KOHTPACTHUBHUX JOCHIKEHbh — (YHKIII0O €TajJoHa
3icTaBieHHA (tertium comparationis).
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KuiscbKo20 HaUioOHAbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lfememaxa

AUSWIRKUNGEN DIGITALER MEDIEN
AUF INTERKULTURELLE KOMMUNIKATION

Anomauia. Illsuokuii pozsumox yugposux  media CcmMEOPUE HOBL MONCIUBOCMI OJis
MINCKYIbMYPHO2O 0OMIHY, WO Hece 3 0000 K MOdNCIUBoCmi, maxk i npooremu. Y yit cmammi
BUCBIMIIOEMBCS BNIUE YUPDPOBUX Media HA MIJNCKVIbIMYPHY KOMYHIKAYII0 ma 002080pOEMbCs IXHIl
nomenyian i pusuUKu.

Knrwowuosi cnoea: yugposi media, MidiCKyIbmypHa KOMYHIKAYIS, MIXCKVIbMYPHUL OOMIH,
BNIUB, KYIbMYPA, OA2AMOMOBHICMb, COYIAIbHI MePediCl, KOPUCMYB8adi, HenopO3YMIHHI, NOMEHYIAL.

Summary. The rapid development of digital media has created new opportunities for cross-
cultural exchange, bringing with it both opportunities and challenges. This article highlights the
impact of digital media on intercultural communication and discusses its potential and risks.

Key words: digital media, multicultural communication, intercultural exchange, influence,
culture, multilingualism, social networks, users, misunderstanding, potential.

Die digitale Revolution hat unser aller Leben verwandelt. In wenigen Jahrzehnten
wurde weltweiter, sekundenschneller Datenaustausch selbstverstindlich. Die
interkulturelle Kommunikation wird damit ebenso erleichtert wie intensiviert. Welche
Auswirkungen hat dieser mediale Wandel auf ihre Qualitidt? Werden kulturgeprigte
Verhaltensweisen auch in den neuen Medien beibehalten? Oder kommt es zur
Homogenisierung ehemals kulturspezifischer Handlungsmuster? Bildet sich im Dritten
Raum der Virtualitét vielleicht eine ganz neue Kultur aus?

In unserer global vernetzten Welt, in der die Kommunikation Angehoriger
unterschiedlicher Sprach- und Kulturrdume zur Normalitit geworden ist, spielen
digitale Medien eine immer groflere Rolle. Dies betrifft sowohl Interaktionen im
privaten als auch im 6ffentlichen Kontext. Als digitale Medien werden dabei einerseits

Webseiten von Unternehmen und Institutionen und die Sozialen Netzwerke,
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andererseits aber auch Plattformen unterschiedlicher thematischer Orientierung
betrachtet, die den User*innen die Moglichkeit zur Interaktion geben.

Im Rahmen zahlreicher Studien wurde bereits gezeigt, welchen
Einfluss der Gebrauch  digitaler = Medien auf die Sprache und die
Kommunikationsgewohnheiten der Nutzer*innen haben kann. Hierbei spielt
insbesondere die Tatsache eine Rolle, dass sich digitale Medien, durch einen
tendenziell hohen Grad an konzeptioneller Miindlichkeit (bei oftmals medial
schriftlicher Realisierung) auszeichnen, was zum Herausbilden hybrider
kommunikativer Muster fithren kann. Die skizzierten Entwicklungen scheinen sich
spracheniibergreifend niederzuschlagen und tragen moglicherweise zu einer
Nivellierung kultureller Unterschiede im Kontext der globalen digitalen
Kommunikation bei. Von Relevanz bleibt dennoch die Frage, inwieweit und auf welche
Weise die digitalen Medien die Kommunikation zwischen Kulturen verdndert, welche
kulturellen Spezifika bestehen bleiben, sich verfestigen oder neu auftreten, und ob sich
ggf. neue kommunikative Musterherausbilden.

Im Zentrum steht die Frage, ob die digitalen Medien den User*innen die
Moglichkeit zu neuen (inter-)kulturellen Darstellungen er6ffnen. Dies wird
exemplarisch anhand der Potenziale untersucht, die die Tourismusplattform
Tripadvisor, die Videoplattform YouTube sowie das Soziale Netzwerk Facebook ihren
Nutzer*innen bieten.

N. Rentel und T. Schroder verfolgen in ihrem Beitrag das Ziel aufzuzeigen, auf
welche Weise US-amerikanische und britische Tourist*innen, die das Schloss
Neuschwanstein, eine der bekanntesten Touristenattraktionen Deutschlands, besucht
haben, in ihren im Nachgang des Besuchs erfolgten Bewertungen auf Tripadvisor
Bezug auf die deutsche Kultur nehmen. Die Forscher zeigen, dass die Autor*innen der
Kommentare sowohl stereotype Betrachtungsweisen einnehmen, sich jedoch in
anderen Féllen vollig von nationalen Stereotypen 16sen.

Die Autoren des Beitrags identifizieren dabei u. a. den Gebrauch deutscher
Lehnworter, die die User*innen vermutlich mit dem Ziel verwenden, ihre guten
Kenntnisse liber Deutschland herauszustellen und ihre Bewertung auf diese Weise
glaubwiirdiger zu gestalten. Als weitere Strategie stellen N. Rentel und T. Schroder
Verweise auf Mitreisende und den Vergleich mit der eigenen Kultur heraus [3].

Lukas Fiedler und Benjamin Meisnitzer betrachten in ihrem Beitrag die
Interaktionen zwischen Fluggesellschaften und ihren Kund*innen auf der
Social Media-Plattform Facebook.

Die global agierenden Fluggesellschaften wenden sich an ein internationales
Publikum und miissen daher in ihrer Kommunikation kulturelle Unterschiede
beriicksichtigen und in ihre Kommunikationsstrategie implementieren. Der Beitrag
vergleicht die Facebook-Auftritte von Lufthansa, Air France und TAP Air Portugal. Die
Autoren zeigen, wie die drei Unternehmen mittels ihrer medialen Prisenz Werbung
machen, um Marktanteile zu sichern, neue Produkte vorzustellen und mitunter auch
politische Statements zu formulieren.
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Dabei spielt das multimodale Format der Posts eine entscheidende Rolle. Auch in
der Interaktion setzen die drei Unternehmen sprach- und kulturspezifische Strategien
ein, um Follower*innen einzubinden und Nihe zur Zielgruppe herzustellen [1].

Vasilica Mocanu, Valeria Gonzalez und Izaskun Elorza untersuchten in ihrem
Beitrag, mittels welcher Strategien ein- und mehrsprachige Portrits von User*innen
auf der Social Media-Plattform Instagram gestaltet werden. Die Autorinnen weisen
nach, dass auch die Eintrdge, die mit dem Hashtag #monolingual gekennzeichnet sind,
regelmifig Verweise auf Mehrsprachigkeit enthalten.

Die Analyse des Datenmaterials zeigt weiterhin, dass der Konstruktion ein- bzw.
mehrsprachiger sozialer Identitidten ein unterschiedlicher Stellenwert zugeschrieben
wird. Wahrend Mehrsprachigkeit im untersuchten Korpus groBtenteils mit positiven
Attributen besetzt ist, dominieren in Bezug auf Einsprachigkeit negativ denotierte
Kommentare.

Thematisch arbeiteten die Autorinnen vier Inhaltsbereiche heraus, um die sich der
Diskurs entspinnt, beispielsweise die soziale Dimension, emotionale Aspekte bzw.
Einstellungen von Sprecher*innen und der Bezug auf die Mehrsprachigkeitsforschung
[2].

Ob Wikipedia, Facebook, Instagram, Twitter oder Tinder — digitale Medien sind
ein stetig wachsender und mittlerweile beinahe unverzichtbarer Teil unseres Alltags
geworden.

Die digitalen Medien haben den interkulturellen Austausch erheblich erleichtert
und ausgeweitet. Soziale Netzwerke, Messaging-Dienste und Videoplattformen
ermoglichen es Menschen aus verschiedenen Kulturen, miteinander in Kontakt zu
treten und sich auszutauschen. Rdumliche und zeitliche Grenzen werden tiberwunden,
wodurch neue Formen der Vernetzung und des Dialogs entstehen.

Zudem bieten digitale Medien Zugang zu einer Vielzahl von Informationen iiber
andere Kulturen, Traditionen und Lebensweisen. Durch die Verfiigbarkeit von Online-
Ressourcen, wie Websites, Blogs und Foren, konnen Menschen ihr interkulturelles
Wissen vertiefen und ein besseres Verstidndnis flir kulturelle Unterschiede entwickeln.

Allerdings birgt die digitale Kommunikation auch Risiken fiir den interkulturellen
Austausch. Kulturelle Unterschiede in der Kommunikation, wie nonverbale Signale,
Kontextabhingigkeit und Hoflichkeitsformen, konnen in der digitalen Welt leicht
missverstanden oder iibersehen werden. Fehlende Mimik, Gestik und Tonfall konnen
zu Missverstdndnissen fithren, die den interkulturellen Dialog beeintrdachtigen [4].

Um die Potenziale der digitalen Medien fiir die interkulturelle Kommunikation
optimal zu nutzen und gleichzeitig Herausforderungen zu bewaltigen, sind bestimmte
Strategien erforderlich:

1. Entwicklung interkultureller Medienkompetenz: Es ist wichtig, Fahigkeiten zur
kritischen Reflexion und Bewertung von digitalen Inhalten zu fordern. Nutzende
sollten in der Lage sein, kulturelle Unterschiede in der Kommunikation zu erkennen
und respektvoll damit umzugehen.

2. Forderung von Offenheit und Respekt: Eine offene und respektvolle Haltung
gegeniiber anderen Kulturen ist unerldsslich fiir einen erfolgreichen interkulturellen
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Austausch. Digitale Medien sollten als Plattform fiir gegenseitiges Verstindnis und
Wertschidtzung genutzt werden.

3. Kombination von digitalen und personlichen Begegnungen: Obwohl digitale
Medien den interkulturellen Austausch erleichtern, sollten sie nicht als vollstindiger
Ersatz fiir personliche Begegnungen betrachtet werden. Eine Kombination aus digitaler
und personlicher Kommunikation kann zu einem tieferen Verstindnis und einer
nachhaltigeren Beziehung fiihren [5].

Die digitalen Medien haben zweifellos Auswirkungen auf die interkulturelle
Kommunikation. Sie bieten einerseits neue Moglichkeiten fiir den interkulturellen
Austausch und das Verstandnis anderer Kulturen, andererseits bergen sie auch Risiken
wie Missverstindnisse und Stereotypen. Um die Potenziale optimal zu nutzen und
Herausforderungen zu meistern, ist es entscheidend, interkulturelle Medienkompetenz
zu entwickeln, Offenheit und Respekt zu fordern und digitale und personliche
Begegnungen zu kombinieren. Nur so kann die interkulturelle Kommunikation in der
digitalen Welt erfolgreich gestaltet werden.
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lMpuxodobko H.T.

cmapuwa s8uKa1a0a4vka Kagheopu HimeUbKoi mosu

Kuiscbkozo HayioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigsepcumemy imeHi Baduma lememaHa
Mukan T.A.

cmapuwa s8uKa1aoa4vka Kagheopu HimeUbKoi mosu

Kuiscbkoeo HayioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lememaHa

DIE FREMDSPRACHE UND INTERKULTURELLE KOMMUNIKATION

Im Prozess des Fremdsprachenerwerbs spielt interkulturelle Kommunikation eine
wichtige Rolle, dariiber hinaus gewinnt sie neue Bedeutung unter Beriicksichtigung der
Globalisierung der Welt. Beim Uberschreiten der Grenzen, beim steigenden
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Tourismusverkehr und demzufolge beim Kontakt mit Mitgliedern anderer Kulturen
spielen die Sprachen eine immer wichtigere Rolle. Sie sollten nicht nur als Mittel zur
Informationsiibertragung,  sondern  auch als eines der  wichtigsten
Kommunikationsinstrumente unserer Zeit wahrgenommen werden.

Fremdsprache und interkulturelle Kommunikation sind eng und untrennbar
miteinander verbunden. Jede Fremdsprache ist eine Praxis der interkulturellen
Kommunikation, da jedes fremde Wort eine fremde Kultur widerspiegelt. Hinter jedem
Wort gibt es eine Sicht der Welt, die vom nationalen Bewusstsein vorgegeben ist. Es
ist kaum vorzustellen, den Fremdsprachenunterricht ohne Einfiihrung der
interkulturellen Inhalte zu gestalten, da er die Welt des Landes widerspiegelt und seine
Kultur vorstellt.

Der Lernende, der sich tiber die kulturellen Unterschiede und iiber die Existenz
des kulturellen Bestandteils im Laufe der Kommunikation im Klaren ist, wird eine
bessere Motivation zum Erlernen von Fremdsprachen haben als der Lernende ohne
dieses Wissen. Er wird auch grofBere Sensibilitdt und Toleranz fiir die Vertreter anderer
Kulturen haben.

Die direkte Verbindung zwischen dem Erlernen einer Fremdsprache und der
Kultur von heute ruft weder im sprachlichen noch im pddagogischen Bereich Einwande
hervor. Durch die Migration der Bevolkerung und die Entstehung multikultureller
Gesellschaften erhilt der Prozess des Fremdsprachenerwerbs einen besonderen Status.
Eine Fremdsprache ist eines der Hauptwerkzeuge fiir die Ausbildung einer
sprachlichen Personlichkeit mit einem allgemeinen planetarischen Denken, das sich an
das moderne Niveau und den Stil der professionellen und personlichen
Kommunikation anpassen kann.

Zu den interaktiven Aktivititen im Fremdsprachenunterricht gehoren die
Organisation und Entwicklung dialogischer Sprache, die auf gegenseitiges Verstdandnis,
Interaktion und Losung von Problemen abzielen, die fiir jeden Teilnehmer des
Bildungsprozesses wichtig sind. Es sollte beachtet werden: Informations- und
Kommunikationstechnologien, Projekte, Training in Zusammenarbeit (Arbeit in
kleinen Gruppen, Paararbeit), Situationstraining, Sprachenportfolio-Technologien,
Spielaktivititen, Vorbereitung von Présentationen. Dank solchen Technologien steigt
die Motivation der Lernenden, die notwendigen Kompetenzen zu erwerben, und es
kommt zu einer signifikanten Aktivierung des Bildungsprozesses.

Diese Art der Bildungstitigkeit ist ein Anreiz fiir die Lernenden, ein motivierender
Faktor, da sie interessante, relevante, thematische und vielfdltige Informationen bietet.
Dies ist auch “der Schliissel” zur Kenntnis der fremden Gesellschaft, ihrer Traditionen,
Vorurteile, Denkweisen und Mentalitdt. Es gibt einen Fokus auf verschiedene Aspekte
des sozialen Lebens und der Kultur des Landes, angeregte Diskussionen iiber aktuelle
Themen, die in den Artikeln behandelt werden. All dies verursacht eine authentische
Reaktion und ist eines der wichtigsten Mittel, um die moderne Kultur des Landes
kennenzulernen, dessen Sprache gelernt wird.
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Es ist empfehlenswert, im Unterricht authentische Materialien als Quelle fiir
linguistische Informationen zu verwenden. Dies gilt als der wichtigste Weg, um
Lernende anzuzichen, die Kultur eines anderen Landes zu studieren: thematische,
lokale Geschichte, kiinstlerische Texte, sowie Dialoge, Gedichte, Lieder, Briefe,
Interviews, Audioaufnahmen, Videos. Wirksam ist die Aufbereitung (Annotation,
Abstraktion) relevanter Artikel aus Zeitschriften und Online-Publikationen. Es kann
eine so kreative Aufgabe wie das Schreiben eines Briefes an den Herausgeber der
Zeitung oder den Autor des Artikels angeboten werden, der ihre Gedanken dariiber
widerspiegelt, was sie als Antwort auf das im Artikel prisentierte Thema lesen. Eine
andere Aufgabe kann ein Vorschlag sein, eine politische Karikatur zu zeichnen, um den
Standpunkt zu einem bestimmten Thema, Ereignis oder Phinomen auszudriicken.

So erweitern die Lernenden ihr individuelles Bild der Welt, indem sie fiir das
sprachliche Bild der Welt, fiir ihr spirituelles Erbe, filir national spezifische Wege zur
interkulturellen Verstdndigung gewinnen. Gleichzeitig wird im Kopf des Lernenden
eine Synthese von Wissen sowohl iiber die Besonderheiten der einheimischen Kultur,
die Kultur einer Fremdsprache, als auch iiber die Wissensgemeinschaft in Bezug auf
Kultur und Kommunikation durchgefiihrt. Durch das kritische Verstdndnis der
Lebensweise der anderen Menschen vertiefen sie sprachliches und regionales Wissen.
So wird der Prozess der Bereicherung des Weltbildes und des Verstdndnisses einer
anderen Kultur durchgefiihrt.

Durch das Erlernen einer Fremdsprache und einer fremdsprachigen Kultur hat
man die Maoglichkeit, seinen soziokulturellen Raum sowie seine kulturelle
Selbstbestimmung zu erweitern. Der dynamische Kulturbegriff ist mit der strengen
Stabilitdt des Kultursystems verbunden, er kann je nach Situation bis zu einem
gewissen Grad verdndert und modifiziert werden.

Ein hohes Mal} an interkultureller Kommunikation setzt voraus, Emotionen zu
beherrschen und den Menschen mehr Aufmerksamkeit zu schenken. Dies beinhaltet
auch die hohe Entwicklung des ethnopolitischen Denkens, der Empfindungen, der
Bediirfnisse, eine tolerante Haltung gegeniiber einer anderen Kultur, gegeniiber
nationalen Brauchen und Traditionen.

Zusammenfassend lidsst sich daraus schlieBen, dass interkulturelle
Kommunikation nicht nur sprachliche, sondern auch kulturelle Barriere verhindert. Die
Bildung interkultureller Kommunikation im Prozess des Fremdsprachenerwerbs ist
eine sehr wichtige Aufgabe, weil sie das Verstindnis und die Wertschitzung
unterschiedlicher Kulturen fordert. Sie ermoglicht effektive Interaktion zwischen
Menschen verschiedener kultureller Hintergriinde und hilft dabei, Missverstindnisse
zu vermeiden.
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CeKuina 3
TPEH/IU MY/IbTUKY/IBTYPAJII3BMY B YMOBAX FJIOBAJIISAIJ,Ii

AnekcaHopoea H.M.

KaHouoam neoazoziyHux HayK, 0oyeHm Kageopu iHO3eMHUX MO8 i MiXKYyAbmypHOi KOMYHIiKauii
KuiscbKo2o HaUioHAnbHO20 eKOHOMIYHO20 yHiBepcumemy imeHi Baduma lemovmaHa
JAasuderko T.B.

cmapwuli 8UKAA0aY Kagedpu iHO3EMHUX MO8 Ma MiHKY/bMypPHOI KOMYHIKaUii

Kuiscbkoeo HayioHanbHO020 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lembmaHa

THE IMPACT OF GLOBAL ENGLISH ON STUDENTS’ PERCEPTION OF
ENGLISH

Anomauia. Cmamms npuceésyyemvcsa aHaizy Cyuacho2o 0C8imHb020 cepedosuwld, 8 AKOMY BUBYEHHS
ameniticbkoi MO8U PO32NA0AEMbCA K ONAHYBAHHA MOBU O MIJCKYIbMYPHO2O CRIIKY8AHHA 6 YMOBAX
enobanizayitinux npoyecie. B cmammi ananizyemoca nonamms «global Englishy, ma axum 4uunom ye noHamms1
BNAUBAE HA (YOPMYBAHHA YIHHICHO2O CIMABNEHHS CIYOEHMI8 00 ONAHYBAHHS THO3EMHOI MOBOI0 (AHITICHLKOT).
Taxooic UOKPEMMIOIOMbCA CMPYKMYPHI KOMNOHEHMU YIHHICHO20 CIABLeHHs CIYOeHmi6 00 BUBYEHHS MOBU.

Knrwowuosi cnosa: znobarvha auenilicbka Mmoed, 6UBYEHHS [HO3EMHOI MO8u, euwa oceimd,
KOMYHIKAMUBHI HAGUYKU.

Summary. The article is devoted to the analysis of the modern educational environment, in which the
study of the English language is considered as mastering the language for intercultural communication in the
conditions of globalization processes. The article analyses the concept of «global English» and how this
concept affects the formation of the value attitude of students towards mastering a foreign language (English).
The structural components of students' value attitude to mastering global English are also highlighted.

Key words: global English, learning a foreign language, higher education, communication

skills.
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Introduction. Increasingly globalized economies, a heightened need for national
security, and changing demographics in Ukraine have increased attention to our
country’s need for a foreign language capability. Every call to action to prepare our
students — future economists for the 21st Century includes offering them the
opportunity to learn foreign languages, especially English, and increase their
knowledge of other cultures. It goes without saying, that language education is critical
to our students’ success in the world of the future: a world that will insist upon their
need to interact effectively with people from different cultural backgrounds. It is
critically important that institutions of higher education offer our students that
opportunity to develop a foreign language competence and communication skills.

Furthermore, globalization has also brought about drastic changes not only in our
economic, financial, social and cultural spheres, but also a paradigm shift in our
understanding of the language functioning, making the English language the
predominantly working language in international business and collaborative settings,
giving rise to «Global English» (GE). Attitudes towards GE among English users in
multinational work environments vary, with some aiming for native-like accents and
accuracy, while others adopt a simplified version assuming effective communication
through context. The latter approach to understanding the language functioning as a
means of imparting information and cross-cultural communication in our perception
currently predominates among innovative educators and scholars.

Thus, we are deeply confident that a foreign language learning environment needs
to be created that is mainly rich and constantly changing, but which at the same time
enables students to develop and practice the skills and acquire the knowledge they will
need in a volatile, uncertain, complex and ambiguous intertwined world. In particular,
knowledge workers are supposed to deal with situations and contexts that are volatile,
uncertain, complex and ambiguous (in modern parlance it is referred to as VUCA
environment). This certainly applies to educators and scholars working with ever new,
emerging technologies, very diverse students, and a rapidly changing external world
that puts pressure on institutions of higher education to change meeting market
opportunities.

The English language has, unarguably, become the global default lingua franca
[8]. Indeed, English is spoken by more people for whom it is a second or additional
language than by those for whom it is a first language. It follows, then, that English is
no longer used exclusively in communication involving native users but is increasingly
employed in interactions in which neither participant uses English as their native
language [8]. It is estimated that only 4% of English language interactions in the world
today contain solely second or additional language speakers [5]. Thus, a lot of people
refer to English as « ... a lingua franca with speakers from diverse lingua-cultural
backgrounds» and is characterised by a high degree of fluidity and variability [7, p.
119].
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The purpose of the article is to justify the necessity to cultivate students’
attitudes to English as the global language focusing mainly on improving their
communication, interaction and intercultural skills in the process of mastering a foreign
language (English notably). In this writing we shall try to analyze the recent
publications concerning viewing English as a global language and all those changes in
teaching practices they can imply. In addition, it was deemed important to investigate
students' attitudes, one of the main stakeholders in ELT, in order to gain a deeper
understanding and to think critically about English education since curriculum change
should not be made prematurely.

Literature and recent publication review. One of the founders of Global
English as Lingua Franca (ELF), a new academic research field, is Barabara Seidlhofer,
professor at Department of English, University of Vienna (Austria). In her perception,
Global English, as a relatively new field of academic research, is inclusive in nature,
bringing together World English (WE), which focuses on the identification and
codification of national varieties of English, and English as a Lingua Franca (ELF),
which is «any use of English among speakers of different first languages for whom
English is the communicative medium of choice, and often the only option» [10, p. 7].
Despite differences, as the scholar puts it, both WE and ELF scholars stress the need
to place less emphasis on the NES, emphasis the diversity of English, and the
irrelevance of NES norms for ELT. As such global English-related pedagogical
concerns are becoming the subject of a lot of scholarly research discussion in the field,
and empirical research needs to be conducted on students' attitudes towards English
and learning the language.

Over the last 20 years scholar (A. de Boer, S. J. Pijl, A. Minneart, P. Garrett and
others) have paid a significant amount of their academic attention to analysing the key
components of language attitudes pointing out cognitive, affective, and behavioural
components [3, p. 346]. In the academics’ points pf view cognitive attitudes involve
beliefs, opinions, and knowledge about certain issues triggering or being triggered by
affective or perceptual reactions and may be expressed verbally or nonverbally.
Affective attitudes relate to emotional responses toward stimuli, such as objects,
persons, or situations. These affective responses may be triggered by cognitive
attitudes, and in turn, conative attitudes may prompt individuals to act in certain ways,
such as attempting to correct grammatical errors. Behavioral attitudes relate to a
person’s tendency to act in specific ways, reflecting the interplay between cognitive
and affective components. The interplay among these three attitude components
significantly influences individuals, as positive or negative attitudes, along with
approving or disapproving sentiments, profoundly impact language choices and
linguistic behaviors within a community [3, p. 347].

We totally agree with foreign academics (Eagly, A. H., Chaiken, S.) that language
attitudes play a pivotal role in influencing both language reception and production.
They are learned dispositions that shape individuals’ thoughts, emotions, and
behaviours toward language use [3, p. 347].
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Eagly and Chaiken (1993) refer to attitudes as psychological tendencies expressed
through evaluations of entities with varying degrees of favor or disfavor. Oppenheim,
B. (1982), in turn, further concludes that attitudes encompass cognitive and behavioral
aspects, emphasizing the state of readiness in individuals to notice, perceive, select,
feel, remember, and react to specific issues or topics in both real and abstract verbal
forms [3, p. 346]. We can conclude that attitudes play a pivotal role in language
reception and production, shaping our communicative competence and expertise. We
share the widespread scholars’ opinion that language attitudes influence our reactions
and responses to people who speak different languages, as well as our language choices
and messages conveyed to specific interlocutors [3, p. 348].

Discussion. With increased globalisation in all spheres, the most common use of
English today is English as a lingua franca (ELF). Such a shift in usage and the
evolution of English into a global language require a profound reconsidering of
teaching language practices and curricula as well as the language itself. Growing
research within the Global Englishes paradigm provides education policy makers,
curriculum planners, practitioners, materials, language functions as a global lingua
franca. The growth in the importance of communicativeness, and the need to expose
students to «real» and «authentic» language, prompted an earlier paradigm shift
towards communicative language teaching (CLT). This shift towards communicative
views of language learning related to sociopolitical changes and an increasingly mobile
community of speakers that highlighted a need to be able to communicate languages.

However, we have witnessed further globalisation and the entrenchment of
English as a global language used by speakers from diverse lingua-cultural
backgrounds. The needs of English language learners have changed; for many today,
real and authentic use of English is as a lingua franca with speakers from diverse
lingua-cultural backgrounds.

Over the last decades we have been witnessing the gathering pace prominence of
English as an international language which has significantly driven the ever-increasing
demand for introducing and implementing innovative English language teaching
practices across the globe. At the same time, the changing face of English presents a
challenge for English teaching practices to better and vividly reflect the current
sociolinguistic reality. Traditional English as a foreign language (EFL) pedagogy
which idealises the attainment of native-like competence are «neither responsive to nor
consistent with the current profile of English» [2, p.9]. For a long time, we used to
teach our learners of English that they may have been studying the language to
communicate with native speakers, this is no longer the case for most learners who will
be using English to interact with other users of English as a second or additional one.
It is therefore critical that English language learners be equipped with an awareness of
the current status of English and the skills necessary to communicate with users from
a range of linguacultural backgrounds [6, p. 386].

Knowledge-based approach in educating our students at Kyiv national economic
university named after Vadym Hetman involves two strongly inter-linked but different
components: content and skills irrespective what field the learning process is involved
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in. Content includes facts, ideas, principles, evidence, and descriptions of processes or
procedures. Most educators and scholars at our university are well trained in content
and have a deep understanding of the subject areas in which they are teaching.
Expertise in skills development though is another matter.

The point here is not so much that scholars and educators do not help students
master and develop skills — they do — but whether these intellectual skills match the
needs of knowledge-based professionals, and whether enough emphasis is given to
skills development within the curriculum.

We have analyzed the corresponding literature and identifies the key areas. The
skills required in a knowledge-based society mainly include communications and
interaction skills (adapted from Conference Board of Canada, 2014) [1, p. 18]. As well
as the traditional communication skills of reading, speaking and writing coherently and
clearly, we need to add social media communication skills.

As A. Bates states these might include the ability to create a short YouTube video
to capture the demonstration of a process or to make a sales pitch, the ability to reach
out through the Internet to a wide community of people with one’s ideas, to receive
and incorporate feedback, to share information appropriately, and to identify trends and
ideas from elsewhere [1, p. 18].

With globalization transforming English into the dominant language of
international communication Global English has gained increasing attention. This
evolving form of English emphasizes clarity, conciseness, and contextual cues over
rigid grammatical structures [9].

In multinational work environments, attitudes towards GE among English users
vary, with some individuals striving to imitate British or American accents and
emphasizing grammatical accuracy, while others prefer a simplified version of English,
assuming effective communication can be achieved through context alone [3, p. 346].

As English is increasingly used for global communication in multilingual contexts
these days, Native English Speakers (NESs) are in the minority in contrast to the rising
number of Non-native English Speakers. However, despite the changing demographics
of English speakers around the globe, the Native English Speaker (NES) episteme still
dominates in English Language Teaching (ELT), evident in the continued use of native
English as a yardstick of competence [3, p. 349].

A number of pedagogical proposals have been put forward for change in ELT
practice in relation to the globalisation of English. These proposals contend for the
necessity to expose English learners to the diversity of and raise their awareness of
multilingualism and issues related to the spread of English.

Our lecturers play an important role in guiding students to understand how
English is used in the 21st century and to develop an open-minded attitude toward the
diversity of English. However, more suitable English language pedagogies are needed
so that teaching reflects the real-world use and linguistic landscapes of a global version
of English [9].
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Attitudes towards one’s native language or a foreign language, influenced by
societal prestige, also play a crucial role in shaping one’s identity and behavior in
various social circles [11]. These multifaceted language attitudes are influenced by
beliefs, deep values, and social stereotypes, showcasing the complexity and
significance of attitudes in shaping linguistic behaviors. Language attitudes in global
work contexts vary widely among English users. Some professionals adhere to native-
speaker norms, while others embrace linguistic diversity and adapt to various forms of
English [9]. Understanding language attitudes is critical for effective intercultural
communication, particularly in settings where individuals from diverse linguistic and
cultural backgrounds interact.

Most scholars share the idea that the ability to learn independently implying
taking responsibility for working out what you need to know, and where to find that
knowledge is undeniably crucial. This is an ongoing process in knowledge-based work,
because the knowledge base is constantly changing. Incidentally we are not talking
here necessarily of academic knowledge, although that too is changing; it could be
learning about new equipment, new ways of doing things, or learning who are the
people you need to know to get the job done.

In the ever-changing business environment learning global English will definitely
cultivate our students’ awareness of ethics and responsibility. This is required to build
trust (particularly important in informal social networks), but also because generally it
is good business in a world where there are many different players, and a greater degree
of reliance on others to accomplish one’s own goals.

In conclusion, we can emphasize the importance of Global English (GE) in
multinational work environments, the role of language attitudes in communication as
well as language learning practices. Understanding language attitudes is crucial for
effective intercultural communication in global settings, and globalization provides
opportunities for embracing linguistic diversity.

At the institutions of higher education, we need to emphasize the importance of
helping learners acquire strategies to use ELF successfully and critically consider and
analyse the cultural content of materials, information and content. At the same time,
we clearly understand that there are certain problems with current English teacher
hiring practices. In order to support such proposals, there is a need to examine the
attitudes of language learners towards English in general, as well in relation to learning
the language, in light of the changing sociolinguistic realities of English to evaluate
current ELT practices. The field of global English recognises the diversity of English
speakers worldwide and does not use the NES as a yardstick of competence.
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Bopoé6iiosa *.I0.
cmapwuli 8UKnada4 Kageopu iHO3EMHUX MO8 | MiXCKYnbmypHOIi KOMYHIiKauii
Kuiscbko2o HayioHanb6HO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lememaHa

METOAONOIYHI 3ACAON OPIrAHI3AUII AUCTAHUIMHOI POBOTHU
CTYAEHTIB Y BULLIUX HABYAJIbHUX 3AKITAOAX CLUA.
Aocsia And YKPAIHU

Anomauia. Y cmammi 30ilicHeHO aHANI3 NCUXON020-NeOA202iYHOl aimepamypu 3 00CHIOHCYBAHOT
npobnemu, po3Kpumo Cymuicmo i 3HAYEHHs OUCMAHYIUHOI pobomu  cmyOeHmie y HAGUANbHOMY Hpoyeci
AMEPUKAHCLKUX BUUUX HABUAILHUX 3aKAA0I8, BUSHAYEHO MemoOoN02iuHi 3acadu ii opeauizayii, 0CHOBHI
nioxo0u 00 CMPYKMYPYBAHHS 3MICHY OC8IMU 68 KOHMEKCHMI YNPAGIiHHSA CAMOCMIHOW OUCTHAHYIUHOIO
(nosaayoumophoio) OisnbHicmio cmyodenmis uwux Haguanvhux 3axnadie CLLIA. 30iticneno ananiz po3gumxy
KOPECnOHOEHMCbKO20, GIOKPUMO20 i OUCMAHYiliHO20 ma enekmpouHo2o Haeuanus ¢ CLUA ma Yxpaiui;
PO3KPUMO OCHOBHI 8UOU 3apYOIidCHUX MoOeneli OUCMAHYIUHO20 HABUAHHS, GUABNLEHO NPOBIOHI MeHOeHYil
PO3BUMKY OUCIAHYIUIHO20 HABYAHHSA Y 3aPYOINCHIL GUWITL WKOT 3 MEMO0 3anpononyeamu Kpawi 3 Hux oJis
3anposadicents 8 YKpaiti.

Knrouoei cnosa: inopmayitini mexnonozii, KOMyHiKayiiki mexHonoe2ii, 3SMiHU, poO36UMOK, IHHOBAYIlIHI
3acobu, nepeuHHa oceima, meHOeHyis YOOCKOHANeH s, npoghecionanizayii oceimu, mooeni pegpopm.
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Summary. The article is focused on the status and prospects of innovative processes of application of
open educational resources and e-learning technologies in the systems of higher education in the USA and in
Ukraine. Analysis of data proved that high productivity of best practices of ICT policy in high education has
enabled the USA and Ukraine to transform imperfect system of base open educational resources and ICT usage
into modern sector of higher professional programs and for building accessible educational environment for
high school in regards to the standards of the best examples of the USA models.

Key words: distance learning technologies, open educational resources, changes, development, initial
education, improvement, computer literacy, tendency of professionalization of education, models of reforms.

OcoOnuBoro 3HaYeHHS B KOHTEKCTI bojloHChKOro mpouecy HalyBae
BJIOCKOHAJICHHSI CHCTEMHU OpraHizaimii caMOCTIHHOi pOOOTH CTYNEHTIB, IO Mae
BIJII'PaBaTl OCHOBHY poJib y IpodeciiiHiil MAroToBI MailOyTHIX (axiBIliB, pO3BUTKY
iXHIX 3M10HOCTEH 1 TOTOBHOCTI 10 (haxOBOIO CAMOBJIOCKOHAJICHHS. YCIIIIHOMY
PO3B’SI3aHHIO IIHOTO 3aBJIAaHHS MOYKE CIPUSATH BPaxXyBaHHS PE3Y/IbTATIB MOPIBHAILHO-
NeIaroriyHuX AOCTIAKEHb, B AKUX aHATI3ye€ThCs JOCBI MIATOTOBKH (DaxiBIIiB y PI3HUX
KpaiHax, BUSIBJISIIOTHCS MOKJIMBOCTI HOTO 3aCTOCYBaHHsI B YKpaiHi.

3HaYHUI 1HTEpEeC Yy IbOMY 3B’S3Ky CTaHOBHUTH CHUCTeMa NpodeciiiHoi BHIIOi
ocBith y Cnonyuenux Illtarax AMepuku, B SKid TpaJMIIIHHO BEIMKE 3HAYCHHS
HAJIA€THCS OpTaHi3allii CaMOCTIMHOT Mi3HABAJIBHOI JTISJIBHOCTI CTY/ICHTIB.

BuBueHHs JiTepaTypHHX JDKEped CBITYUTH MPO MOCHUIICHHS IHTEPECY CYYacHUX
BITUM3HSHUX HAyKOBI[IB JIO OCOOJMBOCTEW oOpraHizallii MeaarorivHoro mporecy y
BUIIMX HaBuanbHuX 3akiagax CIIA. Pi3Hl acnekTd HaBuYalbHO-TI3HABAIBHOL
TUSTTBHOCT1 CTYJICHTIB aMEPUKaHCBHKUX KOJekiB nmociimkyBanu T.A. BacuieBchbka,
AT I'ynenbka, B.C. Jlukanp, .M. 3Bapuu, A.C. Konmu6a6’rok, M.II. Jlemenko, P.M.
Poman, O.0. PomanoBcekuid, JI.€E. Cmaneko , M.1. ®enopeHko.

BpaxoByroun npakTHUHY Ba)XJIMBICTh BIPOBAHKEHHS B YKpaiHi e(peKTUBHOTO
3apyOKHOTO JOCBIAYy Oprasizaiii AWCTaHIIHHOI POOOTH CTYJIEHTIB B yMOBax
iHTEerparlii B 3araJlLHOEBPOICUCHKUIA OCBITHIM MpOCTip, OyIu 00paHi HACTYITHI 3a1a4i
CTaTTi:

1. Bu3zHaunTy METOMOJIOTIUHI 3acaau Ta OCOOJMBOCTI OpraHizallii camoCTiHOT
1103aayIMTOPHOT POOOTH CTYICHTIB BUIIMX HaBYAIbHUX 3akiaaiB CIIA.

2.3’scyBati yMOBH €(EKTUBHOTO BHKOPUCTAHHS aMEPUKAHCHKOTO JOCBINY
oprasizaiiii CaMOCTIHHO1 1103aayTUTOPHOI ISUTbHOCTI CTYJCHTIB Y BITYM3HSIHUX BUIITUX
HABYAJIbHUX 3aKJIaJax.

OcHOBHUMH JKepeiamMu JOCHIDKEHHS € Marepiajdl HayKoBOi 0107i0TeKu
yHiBepcuTeTy mrary Monrana, CIIIA (Montana State University, USA);
HartionanpHoi 0i6miotexku Ykpainum im. B.I. Beprancbkoro Ta HaykoBoi 0i0mioTexu
[acturyty Bumoi ocBitu AIIH VYkpainu (M. KuiB); mporpamsi JOKYMEHTH y raiysi
ocBitu Ykpainu ta CIIIA; marepianu koM toTepHOi Mepexi [HTepHeT.

Orsi; ICUXOJIOTO-TIEATOT1YHUX JHKEPEN CBIYHTH, IO CEpell aMEepPUKAHCHKHUX
TUIAKTIB, METOIMCTIB 1 BUMTEIIB-IPAKTUKIB HEMAE €HOCTI B TPAKTYBaHHI ITOHATTS
«camocTiifHa aucTaHiiitHa podora» [1, ¢.140—-141]. TeopeTuku neaaroriku i pakTUKA
HAlOBHIOKIOTh MOr0 pi3HUM 3MICTOM 3aJie)KHO Bil TOTO, SKUH AacleKT IbOro
0ararorpaHHoOro Mpouecy NOTpaIvise B IEHTP iXHBOT yBaru.
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TeopernuHuil aHami3 Jae 3MOry BUIAUIMTH JEKUIbKa OCHOBHMX MIAXOAIB /10
BU3HAYCHHS MOHSTTS CAaMOCTINHOT AUCTaHIIHOT poboTu cTyAeHTIB. [lepiuii momsrae
B TPaKTyBaHHI CaMOCTIHHOI JUCTAaHLIMHOI POOOTHU CTYIEHTIB SIK CBOEPINIHOI GopMu
oprasizaiii HaBYaJIBHOTO IMPOLIECY, LI0 THepeadadyae OMOCEPEIKOBAHY YYacTh
BUKJIaJauiB y Horo kepiBHULTBI (P. Dymiep). IHmmil minxig nonsrae B po3yMiHHI
CaMOCTINHOT TUCTaHIIMHOT poOoTH K ocobnuBoro metony HaBdaHHs (I1. Jpeszen, JI.
Ciren) a6o mpuiiomy yuinas (X. Taitnop, M. bnoii), sikuif BuMarae iHAUBITYyaIbHOT
TisIbHOCT1 cTyaeHTiB. CaMOCTiiiHy AMCTaHUIAHY pOOOTY BHM3HAUAIOTh TAKOXK SK
«He3alexxHe HaBuaHHs» [3, 200-202], mig yac AKOro BHUKJIAJadl MPOMOHYIOThH
CTyICHTaM MPOTrpaMu HaBUYAHHS, aJI€ 3aJIMIIAIOTH BIIHOCHY CBOOOY i y MiaX0oAaX A0
BUpIlIeHHS TpakTuyHux npobisem (B. Iliip, A. Piuwapac). Jns Takoro HaBuaHHS
XapaKTepHa BIICYTHICTh MOCTIMHOIO KOHTPOJIO 3 OOKy BHKIIajaya, 3HauHa cBOOO/A
CTYJIEHTIB Y BUOOpI1 SIK HABUAJILHOTO Marepialy, TakK 1 3ac001B Oro 3aCBOEHHS.

[Topsia 3 MOHATTAM «CaMOCTIHA TUCTaHIlIHHA pOOOTa» aMEPUKAHCHKI Me1aroru
JacTO BXKHMBAIOTh OJIM3bKE 3a 3HAUCHHSM IIOHSATTS «IHAWBITyaJlbHEe JTUCTAHIIIHHE
HaBYaHH» [2, ¢.20-21], 10 3M1CHIOETHCS T KEPIBHUILITBOM Tenarora. [Ipu mpomy
i 1HAUBITYaJIbHUM JUCTAHIIIMHUM HAaBYaHHSM PO3YMIIOTh CAMOCTIHHY PETYISIiio
CTYICHTOM CBO€I 1HTEJIEKTya IbHOI JAISTIBHOCTI, TOOTO BU3HAUCHHsI OCBITHIX 3aBJIaHb,
BUPOOJICHHSI CTpAaTerii iH 3 X peasizallii, kepyBaHHs mpoiiecoM mizHanHs (B. Xaakine,
C. EnenbMman).

VY3aranpHeHHSI PI3HUX MIAXOMIB 10 PO3YMIHHS aMEpPUKAHCHKUMH TIelaroraMu
CYTHOCTI CaMOCTIiiHOT pOOOTH CTYIEHTIB 03BOJIS€E BUALIMTH HHU3KY O3HAK, SKi
KOHKPETU3YIOTh 3MICT I[bOTO TOHSTTS: CaMOCTIHHE BHUKOHAHHS CTylIeHTaMu
HaBYAJIbHUX 3aBJaHb 0€3 MpsiMOi JOMOMOTH 3 OOKYy BUKJIAAayiB; OMOCEPEIKOBAaHUMN
XapakTep KepIBHUIITBA MI3HABAIBHOIO JISUTHHICTIO; BpaXyBaHHS y IPOLIECi TOCTAaHOBKU
HaBYaJIbHO-TI3HABAJBLHUX 3aBlaHb I1HAWBIIYaJbHUX OCOOJMBOCTEH 1 3710HOCTEH
CTY/ICHTIB; 3a0€3MEUCHHS JIEBOTO i OMIEPAaTUBHOTO 3BOPOTHOTO 3B’ 3Ky B HABYAHHI.

AHai3 OCBITHBOI MPAKTUKU Ta HAYKOBO-TIEIArOTIYHUX JDKEPENT CBIIUUTH, IO
caMOCTIiHa Mmo3aayIuTOpHa podOTa MOCIa€e ICTOTHE MICIle B CTPYKTYpi MpodeciitHoi
miAroToBKM MaitoyTHix daxisiiB y CIIA.

30kpeMa, SIK y JepiKaBHUX, TaK 1 B HEIEP)KaBHUX BUIIMX HABUAIBHUX 3aKjagax
«Ha ayAUTOPHY POOOTY CTYIEHTIB CcTalioHapHOI (OpMU HABUYAHHS BIBOIUTHCS JIUIIIE
Bim 20 mo 35% waBuanmpHOTO 4Yacy» [4, ¢.379], pemra SKOro NMPU3HAYAETHCS IS
CaMOCTIHHOT nucTaHIiitHO poboTu. Ha kokHy roguny 1abopatopHoi abo mpakTUIHOT
ayTUTOPHOI POOOTH CTYIAEHTIB BUIUISAETHCS JOJATKOBO TPH a00 YOTHPH TOIUHH
CaMOCTIIHOT NIATOTOBKH JI0 HEN.

VY pe3ynbrari aHamizy TUIAKTUIHUX JHKEPET Ta OCBITHHOI MPAKTUKH 3’ SICOBAHO,
[0 OpraHi3ailis CaMOCTIHHOT T03aayJUTOPHOT POOOTH CTYACHTIB BUIINX HABYAILHUX
3aknaniB CIIA xapakTepusyeThcsi HU3KOK OCOOIMBOCTEH:

- BIICYTHICTb )OPCTKHX YaCOBUX OOMEXEHB y 3aCBOECHHI 3HAHB;

- CKJIaJIaHHs CTYICHTaMH 1HIUBIYyal130BaHUX MPOTrpaM CaMOCTIMHOTO HaBUYaHHS
3a IOTIOMOTO0 KOMII FOTepa Ta METOJUYHOTO KEPIBHUIITBA BUKJIA1a4iB;

- BAKOPUCTAHHS ayIUTOPHUX 3aHATh SK (OPMHU CHpSIMyBaHHS CaMOCTIHHOI
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poOOTH CTYAEHTIB, @ HE IK OCHOBHOTO JIKEpeJia HaByalbHOI 1H(popMaii;

- MABUIIEHHS POJI1 CAMOCTIMHUX MUCHMOBUX POOIT SIK CUCTEMU 3aB/IaHb;

- BUKOPUCTAHHSI METOJUCTIB-KOHCYJIBTAHTIB (T IOTOPIB) 1 BUKJIAJAyiB 3 METOIO
o6’eKTI/IBHo'1' Ta onepaTHBHoi' nepeBipKH pE3yabTariB Mi3HABAJIBHOI AISUIBHOCTI

HpOBez[eHe JOCIIIIKEHHS 3aCB1IUMIIO0, IO OCOOJIIMBOCTI OpraHizalii CaMOCTIHHOI
poOOTH CTYyIEHTIB BHMIIMX HaByaidbHUX 3akiaaiB CHIA 1 kpurepii OLIHKHM ii
€(PEeKTUBHOCTI 3yMOBIIOIOTHCS BIJIMOBIIHUMU JUAAKTUYHUMU MOJICTISIMU, 5IK1, B CBOIO
4yepry, 0a3yroTbcsl Ha MEBHUX (PLI0COPCHKUX KOHIEMIIISAX. TeopeTUKO-METOI0IOTIYHY
OCHOBY CYYaCHMX JMJIAKTUYHUX MIIXOAIB IO OpraHizailii camOCTiHHOI HaBYaJIbHO-
Mi3HAaBAJIbHOI pOOOTH CTYACHTIB CKJIAJIal0Th TakKl MPOBIJHI HAMPSMU aMEPUKAHCHKOT
dimocodii OCBITH, AK MparMaru3M, MNPOTPECUBI3M, MOCTMOAEPHI3M, KOTHITHUBI3M,
€K3UCTEHII1aJ113M 1 HeoryMaHi3M. [IpoTaromMm oCTaHHBOTO JAECATUPIUUS CIIOCTEPITAETHCS
TEHACHI[IS BIAXOAY BIJ IHCTPYMEHTAJbHOI O1XEBIOPUCTUYHOI MOjEJl OpraHizarii
CaMOCTIHHOT POOOTH CTYAEHTIB 1 TNEpeopleHTaIlli HAa NPUHIMIMA KOTHITUBHOI
NICUXOJIOT1], 0 aKIEHTYIOTh yBary Ha 1HAMBIAYaJIbHOMY MIIXOM1 O CAMOCTIHHOIO
HaBYAHHS.

YcTaHoBIEHO, IO OAHIEI 3 TEHACHIINA 3MICTOBO-NPOIECYaIbHOI OpraHizarii
CaMOCTIMHOT poOOTH CTYACHTIB Y BUIITUX HaBYaIbHUX 3akianax CILIA e 30u1b1ieHHS B
HABYAJIbHUX IUJIAHAX YACTKH JUCTAHI[IMHUX KYypCiB, BIPOBAUKCHHS Yy HaBUAJIbLHUN
npolec MPUHIMITY KEPOBaHOi (PaKyIbTaTUBHOCTI, OCHOBHOIO MEPEBAro0 SKOTO €
THYYKICTh 1 MOOUIBHICTh HABYAJBHOTO TMpolecy. Takuii MiAXig Ja€ 3MOry
MaKCHMaJIbHO TIOBHO BPaxOBYBaTW HaXWJH, 3A10HOCTI, MOTPEOM 1 3aMUTH MaiOyTHIX
daxiBimiB y mporeci oprasizamii iXHbOI caMOCTIHHOI HaBYAJBHOI MiSITBHOCTI.
Bonnouac BiH He M030aBiIeHUN TMEBHUX HEOJIKIB, OCHOBHUM 3 SIKMX € 3arposa
MEXaHIYHOTrOo 30UIBIICHHS OO0CATY HaBYAJIBHOIO Marepiaay Il CcaMOCTIHHOTO
OTIPAIIOBAHHS 1 HEOCTATHE CTUMYJIIOBAHHS PO3BUTKY MPOJYKTUBHOTO MUCIIEHHS Ta
TBOPUYHUX 3/1I0HOCTEH CTYJICHTIB.

VY 3B’s3ky 3 M OutbIicTh yHIBepcuTeTiB CIIIA notpumyeThcst 30amaHcoBaHOTO
migxomy: 30epirae crabinbHe «siapo» auciuiniid [1, ¢.140—141], 060B’I3KOBUX IS
BUBYCHHSI, SIKE IOTIOBHIOETHCS AUCTAHIIIHHUMU KypcaMu, a He 3aMIHIOETHCSI HUMU.

Takum uYMHOM pPOOMMO TPUIYIICHHS, IO BIOCKOHAJICHHSI TPAKTUKH
JTUCTAHI[IHHOTO HaBYaHHS B YKpaiHi Oyzme e(eKTHBHIMM 3a YMOB BHKOPHUCTAHHS
3apyO1KHOTO JOCBITY HA OCHOBI BUBUYEHHS HOT0 TEOpi, Mojelel Ta iX Kimacudikaiii
JUTSL YKITaJIaHHS JUCTAHI[IMHUX KypCiB Y BUIIIMX HABUABLHUX 3aKJIafax YKpaiHu.
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MakcumeHko O.0.

KaHOudam nedaeo2iyHUX HayK, 0oueHm Kageopu iHo3eMHUX M08 (haKynememy hiHaHci8
KuiscbKo2o HaUiOHAIbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lfemomaHa
Mukan T.A.

cmapwuli 8UKAA0aY Kagheopu HiMmeybKoi Mo8U hakynbmemy MiHHAPOOHOT eKOHOMIKU i
meHeoxmeHmy KuiscbKo2o HayioHaabHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma
fememaHa

NMPO CYYACHI IHO3EMHI MOBU AK CKINAOHUK CTYNEHA
BAKAJIABPA B YHIBEPCUTETAX BEJIMKOI BPUTAHII:
NMPAKTUKA YHIBEPCUTETY MICTA NiAC

[luTaHHA 1HIIOMOBHOI OCBITH € ()EHOMEHOM THYYKHMM Ta HaOyBa€ 3HAYHOTO
po3rajykeHHs y cepax OCBITHIX CUCTEM, OCOOJIMBO Y JIAHI[I BUIIOT OCBITH, OCKIITBKH
riobamizalliifHi BUKIWKK Ta TOAANIbBII TMPOIECH CTUMYIIOIOTH iX ypaxyBaHHsS Ta
BIJITOBIJIHE BIIPOBAKCHHS HOBITHIX 3MIH HE TUIBKH y TPOIIEC HAaBYaHHS, ajie 1y
dopmar kBamidikamid. OcobnuBa yBara NPUIUISETHCS KBamidikamisM ramysi
€KOHOMIKH, sIKa € PYIIHHOIO Y BUILIE3raJaHOMY MPOIeci CBITOBOI B3aEMOJIIi JTFOICTBRA.

Benmuka bpuranis € BCeCBITHbO 3HAHUM JIIEpOM OCBiITHROI cdepu Ta
E€KOHOMIYHUX 1HHOBAIII}, & TAKOK CITUPAETHCS HE TUTbKH HA MOMIMPEHICTh aHTIIIHCHKOT
MOBH, ajie 1 BOJAHOYAC BPAXOBYE TEHACHIII CHOTOACHHS, MOCTIMHO pearyrmoui Ha
30BHIIIHI 3alUTH 4Yepe3 BIOCKOHAJEHHS OCBITH Cy4aCHHUX I1HO3EMHUX MOB Ta
YPI3HOMAHITHEHHS 1X K CKJIaJHUKA OCBITHBO-KBATI(IKAIIIfHOTO piBHA OakaiaBpa.

[Toemnanust cydacHHX MOB Ta Mpo(deciiHOTO HAMpsAMY 3 €KOHOMIKH, Oi3HECYy SIK
CKJIQJHUKIB OCBITHRO-KBai(hiKaIiitHOTO PiBHA OakaiaBpa MPOMOHYIOTh YHIBEPCUTETH
Jlinca, Horinrema, Hetokacna, Peninra, Bapsika Ta iHIi.

VYuiepcutet Jlinca (University of Leeds) € ogauM 3 HaliOLIBIINX YHIBEPCUTETIB
Benukoi bpuranii, sikuii oxorutroe 32 THUCAYI CTYICHTIB OYHOI (pOpMU HABYAHHS Ta
6mu3bko 7500 moctiitauX criiBpoOiTHHKIB (2024 p.). Bumn BXoauTh 10 IepIioi 1ecsITKu
OpUTAaHCHKUX YHIBEPCUTETIB K 3a OOCATOM HAyKOBO-IOCHITHOT poOOTH, Tak 1 3a
KUTBKICTIO CTY/ACHTIB.
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Kypcu Buiy Ha 3700yTTs cTyneHs: 6akanaBpa po3po0JieH] Ta HaJalThCs 3T1AHO
(yHKIIOHYIO4O1 pamMKh Yy cuctemi BHIIOiI ocBiTH Benukoi bpuranii. Kypcu
XapaKTEPU3YIOThCS PI3HOMAHITHICTIO MOXKIIMBOCTEH MOEAHAHHS Cy4YaCHUX 1HO3EMHUX
MOB Ta MNPOQUIBHUX HAmpsIMIB €KOHOMIYHOI rajy3i, IIMPOKUM MEpPETIKOM MOB Ta
HOBITHIMU TEXHOJOTISIMU JUIsl iX OINAaHyBaHHSA, MDKIIPEIMETHICTIO, MPAKTHUYHOIO
CIPSIMOBAHICTIO (MOXKJIUBOCTSIMU CTAXKYBAHHS).

Hanpuxnan, cniibHUM Kypce 3 BiizHakoro «CyyacHl MOBH Ta O13HEC» Ha 3100y TT
bakanaBpa muctenrB. OcoOIMBOCTIMU KypCy € MOETHAHHS CYYaCHUX 1HO3EMHHUX MOB
Ta Oi3Hecy. YOTHpUPIYHUI Kypc BKJIIOYAE MUTAaHHS OI13HECY, MEHEKMEHTy Ta
oprasizarii 3 OJHOYaCHUM OMAaHyBaHHSIM OOpaHOi ONHIi€l 3 MECATH 1HO3EMHOT MOBU
(apabcpka (TUIBKM AJIA TOYATKOBOIO PIBHA), KUTaWCbka, (PpaHily3bka, HIMEIbKa,
iTaniiicpka, SMOHChKA, MOPTYrajlbChbka, pPOCIMChbKA, 1CMAHChKA, TalWChbKa (TUIBKH JUJIS
noyarkiBiiB). CTpyKTypa Kypcy NOAUISETHCA Ha 000B’SI3KOB1 Ta BUOIPKOB1 MOAYIII 32
o0oMa CKJIaJHUKaAMU.

OnaHyBaHHS CYYaCHHX 1HO3EMHHX MOB BiJIOyBa€ThCS 3 BUKOPHCTAHHAM
creniaai30BaHuX MPUMIILEHb 1 YOTUPHOX 010:110TeK (MpU3HAYEH] MiCIIs JIJIsl HAaBYaHHS,
IpynoBUX POOIT 1 AOCHIIXKEeHb). MOBHUN LEHTP YHIBEPCUTETY BKJIIOYaEe LUDPOBI
ninradoHHi1 1abopaTopii, ay110/Bi1eo KaOlHU 1l MPAKTUKHU Ta KOMIT IOTepHE HaBYaHHS
moBu (CALL). Mosna 3oHa (The Language Zone) mpomnoHye HaB4YaIbHI MaTepiajiu
noHaa 50 MoBaMmM, BKJIIOYAKOUM OHJIAMH-pecypcu Ta nopaau. lIporpama «MoBHHIA
oOMiH» 1 «MOBHI Tpynmu» HaAIAlOTh MOXIUBICTE MPAKTHKYBAaTUCA 3 IHIIUMH
CTYJIEHTaMHU Ta HOCIAMH MOBHU. 3a Oa)KaHHSAM CTYJIEHTH MOXYTh CTaTH BOJIOHTEPaMH,
00 JOMOMOITH IHIIMM 1 BOJHOYAC IOKPAIIUTH CBOE PE3lOME. YHIBEPCUTETCHKI
naboparopii nepekinaay Maprina Tomaca ocHallleHI HalCy4acHIIIMM KOMIT FOTEPHUM
oOJaJiHAHHAM JJII BUBUYCHHS TEPEKNaay, a TaKoX HaOopaMu [l HABYAHHS YCHHUX
nepeKIIaaqiB, BIIMOBIIHO 10 0OMPaHOi TPAEKTOPii HABYAaHHS CTYJCHTA.

OxpeMoi yBaru 3aciyroBye T€, 110 YHIBEPCUTET MAa€ 3B’SI3KM Ta CIIBIPALIOE 3
yCTaHOBaMHM, $IKI MIATPUMYIOTh BUBYCHHS MOB y KaMmImycli, cepem skux Instituto
Cervantes (icrancpka), Instituto Camoes (mopryranbebka) Ta Instituto Ramon Llull
(KaTaJIOHCHKA).

[HTEeHCHMBHI MOBHI MOAYI IepeadadaroTh MIATOTOBKY JI0 POKY 3a KOPIOHOM,
MPOTATOM SIKOTO CTYIACHTH OLIbIIE BIOCKOHAIIOIOTh JIHTBICTUYHI HAaBUYKU Ta
MOTIUOIOIOTH PO3YMIHHS PUHKIB 1 013HEC-KYIIBTYpH KpaiHu nepeOyBaHHS, TOE€THAIOTh
TEOPiI0 3 PO3YMIHHSAM MICIIEBOr0 Oi3HEC-CEPEIOBHINA Ta PO3BHBAIOTH O013HAHICTH
o0 TI00ANBHUX TPOOIeM, 3 SKMMH CTUKAIOTHCS OpraHi3allii, 110 MpaImiolTh I10
BCHOMY CBITY.

HaBuaHHs 32 KOpAOHOM UM CTa)KyBaHHS MPOTATOM OJHOTO POKY 3aJIeXKHUTh BiJ
oOpaHoi MOBHM 1 mependadae MOXKIWBICTh 3aHYPEHHS Y IHITY KYJABTYpY, peadmii
CYCHUIbCTBAa KpaiHH, MpakTHYHE BJOCKOHAJICHHS MOBHUX HaBMYOK. Tak, 3a yMOBHU
onaHyBaHHA apaOCbKOi, KUTAICHKO1, ATTOHCHKOI, pOCIMCHKOT 200 TaliChKO1 MOBU JIPYTHA
PIK 32 KOPJIOHOM Tiepen0ayae BUBYEHHSI IHTEHCUBHOIO MOBHOTO KYpCY.
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3a 00paHHsS IHILIOTO BapiaHTy, CTAXXyBaHHA y TPETIH PIK 3a KOPAOHOM
B11I0yBa€eThCA 3aJI€KHO Bl KpaiHu nepeOyBaHHs Ta nepeadadae poOOTy B opraHizaiii
(acucrentom y bputaHchkiii paal) a0o0 HaBYaHHS B OJHOMY 3 YHIBEPCUTETIB-
MapTHEPIB.

CryneHTH, siKi BUBYaIOTh (PPaHIly3bKy, HIMELbKY, ITANIICHKY, MOPTYTrajlbChKy Ta
ICIAaHCHKY MOBHU, MOXYTb MPOXOAUTH MPAKTHKY, MPALIOIOYA ACUCTEHTOM 1HO3EMHHUX
MOB.

BBaxkaeTbcs, 10 NMPAaKTUYHUM JOCBIA pOOOTH MiJ 4Yac HABYAHHS CIPUSTHME
BU3HAYEHHIO 3 MOAAJIBIION Npodeci€lo Ta MOKPAIICHHIO NpaleBlallTyBaHHS. Y
pamMKax KypciB nepeadoadyeHa MOKIUBICTh MTPOXOIKEHHS PIYHOTO MOAYJISL CTa)KyBaHHS
B OpraHizaiisix Jep>KaBHOrO, MPUBAaTHOIO Ta JOOPOBUIBHOIO CEKTOpIB Y
BenukoOpuTaHii 41 3a KOPZJOHOM.

Takum 4YMHOM, cCy4yacHi 1HO3€MHI MOBHM €  CKIJIAJHUKOM  OCBITHBO-
kBasipikaniiHOTO piBHA OakanaBpa y BUIiM ocBiTi Benukoi bpuranii, sika Mae gitoay
CUCTEMY CTYIEHIB. [HO3eMHI MOBHM ONAHOBYIOTHCA Yy MO€AHAHHI 3 MNPOPUILHUMHU
HanpsMaMu raity3i eKOHOMIKU. BUBUEHHS Ta BIOCKOHAJICHHS HABUYOK 1HO3EMHUX MOB
nependavae pi3HOMaHITHI TPAEKTOPIi HABUAHHA /Ui CTyACHTa. 3aBISKU OpraHizailii,
OCOOJIMBOCTSIM BHOYIOBH CTPYKTYpH Kypcy Ta VYKJIQJaHHIO 3MICTY, HaBYaJIbHO-
METOAMYHOMY 3a0€3MeUeHHI0, HOBITHIM TEXHOJIOTISIM Ta MiJIXOAaM JOCSITa€TbCs MeTa
MiATOTOBKH CTIEIIallicTa, 3aTHOTO MPAIIOBaTH y TI00ai30BaHOMY ChOTOJICHHI.

MenbHuk M.
cmapwuli 8UKAA0aY Kagedpu iHO3eMHUX MO8 i MiIXCKYAbmypHOIi KOMYHIiKauii
KuiscbKo20o HaUioHAnbHO20 eKOHOMIYHO20 yHiBepcumemy imeHi Baduma lemomaHa

LUEPUHTOBA EKOHOMIKA YEPE3 NMPU3MY KYNIbTYPHUX
BIAMIHHOCTEW

Anomauia. B cmammi o61pynmogyemucsi HeoOXiOHiCMb 3HAHb KYIbMYPHUX 0COOIUBOCIEN 015
yeniwHoi yuacmi 'y wepuneositi ekonomiyi. Hazeano nepesacu oanoi ekonomixu ma ¢axkmopu, sKi
BNIUBAIOMb HA BIOHOUIEHHS NPEOCMABHUKIB PIZHUX KVIbMYP 00 Hei. /[emaibHo onucano 8iOMiHHOCMI
Y CcmasneHHi 00 NUMAHHA CRIIbHO20 BUKOPUCMAHHA Yepe3 Npusmy KyIbMYypPHUX 6UMIpie
I Xoghcmeoe. 3pobneno 6i0nosioHi 8UCHOBKU 3a pe3yibmamamu pooomu.

Knrouogi cnosa: wepuneosa exonomixa, CniibHe SUKOPUCMAHHA, KYIAbMYPHI 0COOIUBOCHI,
KVAbMYPHI 8UMIDU, KPOCKYIbIMYPHI 6IOMIHHOCTI, MINCKYIbMYPHA KOMYHIKAYIA.

Summary. The article substantiates the necessity of knowing cultural features and peculiarities
for successful participation in the sharing economy. The advantages of the economy and the factors
influencing the attitude of representatives of various cultures to it are considered. The differences in
attitudes towards sharing are described in detail through the prism of Hofstede's cultural dimensions.
Conclusions based on the research results are drawn.

Key words: sharing economy, sharing, cultural features and peculiarities, cultural dimensions, cross-
cultural differences, intercultural communication.
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CydacHa mo0ami3alisi CyCHUIBCTBA IOJErIlye TOCTYNl 1O €IUHOIO PHUHKY
TOBapiB, mociayr 1 pecypciB. lLle mnpu3Beno 10 MOSBU EKOHOMIKM CHLIBHOTO
KOPUCTYBaHHS (sharing economy), siKa pO3TISAIAETHCA SK aJIbTEPHATHBA BOJIOIIHHIO
TOBapaMU Ta MOCAYraMH LUISIXOM OOMiHY MPOIO3HIISIMU, IO MAaOTh IIHHICTb JJIS
CIIOXKMBAUIB Ta PI3HUX MOCTAYaIbHUKIB, 32 JOMOMOTOK TEXHOJOTTYHUX TOCIYT.
[IIBuKe TOMHUPEHHS TaHOI CKOHOMIKHA MOYKHA MOSICHUTH BUKOPUCTAHHSAM [HTEpHETY,
OakaHHSIM pAIllOHAJILHO BHUKOPUCTOBYBAaTHM MarepiajibHi PeCypcH, 3MIHOIW TOTped
CIIOXKMBAYIB Ta 1X CTaBJICHHSM JI0 MPUBATHOI BJIACHOCTI, COIlaJIbHUMH 3MIHAMHU,
noripueHHsM crtany AoBKULIS. lllepuHroBa ekoHOMika 3aiiMae pi3H1 Hillll PUHKY:
TYpU3M Ta TOTENbHUN OI3HEC; TPAHCIOPT 1 KPEAUTYBAHHS; 1HAYCTPIS MOOUIBHOCTI;
MyJIbTUME/la Ta TEJIEKOMYHIKAIll; po3apiOHa Toprieis; (iHAHCH, €HEpreTuka Ta
JFONICHKI PECYPCH.

Cepen mepeBar €KOHOMIKM MOKHA BUIAUIMTH HACTYIHI: CHUCTEMHICTh, OUIBII
e(DEeKTHBHE BHKOPUCTAHHS MPOAYKTIB, 3HM)KCHHS BHUTpAT IS KOMIIAHIH, PO3BUTOK
Typu3My TOII0. B CBOIO uepry, iCHYIOTh TEBHI PH3UKH: MOMJIMBICTh 3MEHIICHHS
MOJIATKOBUX HAJAXO/KEHb Yy OIOMKeT, mpobsieMu KOHQIICHIIHHOCTI Ta Oe3meKH,
HEBU3HAYEHICTh PEryIIOBaHHSA, HEMOCHiI0OBHA ab0 HemoOpOCOBICHA MpPAaKTHKA
yrnpapiinHg. CTaBiICHHS /10 CGKOHOMIKH CITUIBHOTO KOPHCTYBaHHS 3aJICKUTh BiJ
Oaratbox (akToOpiB, BKIIOYAIOUM MOTHBAIlII0, KATETOPIIO MPOAYKTY, 3aI0BOJICHHS Bl
CIOKMBAHHS, IHAUBIAYaJbHI MpedepeHilii, e(KOHOMIYHY Ta COIlialdbHy BUTOAY TOLIO. 32
orinkamu PWC, 1o 2025 poxy obcsr miargopM CIIbHOTO JOCTYIY B PI3HUX CEKTOpax
E€KOHOMIKH MOXYTh CATHYTH 335 MinbsapaiB nomapis CILA [1].

BpaxoByroun To# (paxT, 1m0 MOJENi IMIEPUHTOBOI €KOHOMIKHM BHUKOPUCTOBYIOTH
OJTHAKOB1 TEXHOJIOT1i B yChOMY CBITI, @ TaKOX ICHYBaHHS TIOOAJbHOI TEHACHIIIT 10
yHidiKaIlii, BAHUKA€E 3alIUTAHHSI, Y4 ICHYIOTh KPOCKYJIBTYPHI BIIMIHHOCTI y CTBOPEHH1
Ta PO3BUTKY €KOHOMIKH CITUIBHOTO KOPHCTYBaHHS y pi3HUX KkpaiHax. [lomanbimmit
PO3BHTOK IIIEPUHTOBOI €KOHOMIKM MPU3BOAUTH JO 3aTyYeHHS BEJIHKOI KUIBKOCTI
CIIOKMBAYIB PI3HUX KYJIBTYP, K1 PO3AUIAIOTH Pi3HI MIHHOCTI [2] 1 mepekoHaHHS [3]
I0/I0 CHLTLHOTO BUKOPUCTAHHS.

Sk pe3ynbTar, HAyKOBIll MOYAJIM BUBYATHU BIUIMB KYJIBTYPHHUX BIAMIHHOCTEH Ha
naHy ekoHoMiky. CIif MigKpeCIUTH, 0 HE ICHYE €IMHOro CrocoOy, KM MOXXHa
3aCTOCYBAaTH JIJIsl MOIMIUPEHHS €KOHOMIKH CIUTBHOTO KOPHCTYBaHHS B yYChOMY CBITI
Tomy, po3yMiHHS IHIIUX KYJIBTyp Ma€ BaXKJIMBE 3HAYCHHS IS YCHIXy OyIb-sIKOTO
0i3HeCcy B TI00aIbHIN €KOHOMIIII CITUTBHOTO KOPUCTYBAHHSI.

I. Xodcrene Ha3zuBae KynbTypy «KOJEKTHBHUM MPOTPAMyBaHHSM PO3YMY», IO
MOJKHA BUKOPHCTOBYBATH ISl AU EPEHITIaIii rpym uu KaTeropiit moxaeit [4]. Kymsrypa
BIUTUBA€ HA TPIOPUTETH, CIPUNHATTS, YMOAOOAHHA Ta KYIIBEIbHY IOBEIIHKY
cnokuBadiB. ba3oBi KyabTypHI IHHOCTI, XapakTepHI IS PI3HUX KpaiH, 3yMOBIIOIOThH
BIJIMIHHOCTI B TIOBEIiHIII CITOKUBAYiB, a TAKOXK y CTABJICHHI O CTIOKWBaHH:. J{aBaiiTe
JETaIbHO PO3TISTHEMO I11 BIIMIHHOCTI Yepe3 Mpu3My KyIbTypHHUX BUMIpiB XodcTene,
Kl BKJIIOYAIOTh KOJIEKTUBI3M / 1HAMBIAyadi3M, MAacCKyJIIHHICTh / (EMIHHICTb,
JTUCTAHIIIO BIaJM, YHUKHCHHS HEBH3HAUYEHOCTI, KOPOTKOCTPOKOBY / JIOBTOCTPOKOBY
OpIEHTAIII}0 B Yaci Ta MOOJAXKIUBICTh / CTPUMAHICTb.

76



[IpencraBHUKKA  IHAMBIAYAJIICTUYHUX  KYJIBTYp, SK  OpaBWIO,  OUIbII
MarepiajJiCTUYHI, [0 O3HAyYa€, 110 BOHU HAJIal0Th MEpeBary MNpMBaTHOMY BOJIOIIHHIO a
HE CMUJIbHOMY BUKOPUCTaHHIO. T€, 1110 HaJIeKUTh IHAUBIAYYMY, B OUTBIIOCTI, MOB'sI3aHe
3 IEPEKUTUMHU TIOUYTTSIMU Ta EMOLISIMH, 1 1€ MOKE BUKIIMKATH HEOaKaHHS JUTUTUCS
1i€0 BiacHiCTIO. KpiM TOro, BOHM YHMKAlOTh 3aJ€KHOCTI Bil IHIIUX JIIOACH.
KonexTusicTH, 3 1HIIOT0 OOKY, MEHIII CXUJIbHI 10 BIACHOCTI 1 HE MPOTHU 3aJIeKATH BiJT
iHIIKMX. BoHW OUIbII aKTUMBHI B JISJIBHOCTI INIAT(GOPM CHUTBHOIO KOPUCTYBAHHS SIK
npoBaiiziepu Ta cnoxkusaui. Lle cynepeunts gymii JleBincona, Xa616i ta Jlapora, siki
BBAXKAIOTh, 1[0 MarepiajizM, 3a IMEeBHUX OOCTABUH, MOXE CHPUATH 30UIBIICHHIO
KUTBKOCTI CIIOXHMBAYiB, 110 OEPYyTh y4acTb B €KOHOMIIll CIIJIBHOTO CHOXKMBaHHA [5].
Kpim Toro, EmmMop Ta iH. BHSBWIM, IO Y KOJEKTHBICTCHKMX KpaiHax JIFOMU MEHII
CXUJIbH1 70 BUKOPUCTAHHS CIUIBHOTO TPAHCIOPTY, OCKUIBKM CHUMBOJIYHA IIHHICTh
BOJIOJIIHHA aBTOMOOUIEM JEMOHCTPYE iX EKOHOMIYHY CHpPOMOXHICTh [6]. ko
TOBOPHTH IIPO PiBEHb JIOBIPH J0 MOKIMBOCTEH MOCTaYaIbHUKA ITOCIYT, TO BiH BUIUN
y NMPEACTaBHUKIB IHIUBITYATICTUYHUX KYJIBTYD.

3rigHo 3 nocnimkenuamu [ Xodcerene, oCHOBHA BIIMIHHICTh MK MacCKYJIIHHUMU
Ta (EMIHHMMHU KyJbTypaMu IIOJIATa€ B TOMY, HACKUIBKH JIFOMA KEPYHOThCS
CKOHOMIYHUMH MOTHUBaMH. EKOHOMIYHI JOCSTHEHHS BHCOKO I[IHYIOTBCSA B
MAaCKyJIIHHUX CYCHIJIBCTBAaX, TOAl SK y (EMIHHHUX CYCHUIbCTBAX JIOAW OUIbIle
KepYITbcs emomisMu [7]. MoKHa TPHUITYCTUTH, IO MPEACTAaBHUKH MAaCKYJIIHHUX
KYJBTYp OUIBII CXWJIBHI /IO CIIUIBHOTO BUKOPHUCTAHHS KOIITIB, 1100 3MEHIIIUTH BUTPATH
1 30ubmUTH MPUOYTKH, OPEHAYHUM B IHIIUX JHOAEeH jJopori abo  piako
BUKOPUCTOBYBaH1 ToBapu. B cBolo 4epry, mpencraBHUKU (HEMIHHUX KYJIBTYP MOXYTb
OuTBIIIe TIeperMaTrcs TpodIeMaMu JOBKULISA B MUTAHHAX CIIILHOTO BUKOPHUCTAHHS, 1
TaKUM YUHOM OyTH OIJbIII AKTUBHUMH B IIEPUHIOBINH MisNIBHOCTI. SIK BigoMo,
€KOHOMIYH1 BHTOIM Ta TPArHeHHS JIO CYYaCHOTO CIOCOOY JKHUTTA € IMOTY)KHUMU
PYIISIMA PO3BUTKY 1 OMIUPEHHS €KOHOMIKH CIUIBHOTO KOPHUCTYBaHHS.

B xynpTypax 3 BUCOKOIO JTUCTAHITIEIO BIAJN PI3HUI MK COIIaIbHUMHU KlacaMH
€ OUTBIII OYEBUIHOIO, 1 IPEJICTABHUKH, K1 MalOTh MEHIITY BTy, TOBAYKAIOTh THX, XTO
Mae OLIBINI MOBHOBaXKEHHs. L5 pi3HUIIA y BlIaji BIUIMBAE HA PIBEHb MIKOCOOUCTICHOT
noBipu. SIK pe3ynbTar, MPeACTaBHUKH WX KYJIBTYp 3arajioM MEHIIIE JOBIPSIOTh 1HITUM
1 He OaKaroTh pu3UKyBaTu. /[0 TOro *, BOHM MOXXYTh MaTH MEHIIE Oa’KaHHS TUTUTUCS
npoaykramu. Hampukian, crnoxuBad BHIIOTO / 3aMOXKHINIOTO KiIacy HeoXode
OpoHIOBaTMME KIMHATY y BIIACHUKA 13 CEPETHBOTO KIIACY.

['yora Ta 1H. CTBEPAXKYIOTh, 110 CYCIIILCTBA 3 HU3BKOIO IUCTAHITIEIO B MEHIII
CXUIBHI AUGEPEHITIIOBATH JIFOMIEH 3a COIIaTbHIM CTaTyCOM TIiJ] 4aC y4acTi y CIIUTBHUX
MoCayrax, mo Mae OUTbI Mo3uTHBHE 3HaUeHHS [8]. Ciijl TakoXK BIAMITHTH, 11O BUIIA
iepapxisi Ta CTPYKTypHI HEPIBHOCTI B KyJbTypax 3 BHCOKOI JWCTAHIIIEIO BIATU
BIUTMBAIOTh HA PIBEHBb IHTETpaAIlii y CIUIBHOTY MPOAABIIB / CIIOKHMBAYiB TOBAapiB Ta
nociyr. [IpeacTaBHUKH KyIbTyp 3 HH3BKOIO JUCTAHITIEIO BIaaAM OIbIIe MOTPEOyIOTh
coIlla’bHO1 B3a€EMOII.
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YHUKHEHHS HEBU3HAYEHOCTI — 1€ PIBEHb JUCKOMMOPTY, SKUNA UJICHH
CYCNUIbCTBA BIAUYBalOTh, CTUKAIOYUCh 3 HEOAHO3HAYHUMHU ab0 HEBIIOMUMU
cutyarismu [7]. Sk mpaBuio, MpeCTaBHUKU KYJIBTYp 3 BUCOKUM PiBHEM YHUKHCHHS
HEBU3HAYEHOCTI MEHIIIE JOBIPSIOTH 1HIIUM Ta OUIBII CKENTUYHO CTABISATHCS 10 HOBUX
mepuHroBux IwiargopM. I'ynra Ta iH. mepeKkoHaH1, 110 BUCOKUM PIBEHb YHUKHEHHS
HEBHU3HAUEHOCTI TICPEIIKO/HKAE JIIOASIM JIUTUTUCS BIACHHUM MaiHOM. | HaBIakw,
MPEICTAaBHUKNA KYJABTYP 3 HHU3bKUM pIBHEM YHUKHEHHS HEBHU3HAYEHOCTI Kparie
COpHUIMarOTh HOBI1 i€l / 1HHOBAUIMHI MPOAYKTH Ta LIBU/IIE BIPOBAIKYIOTh HOBI
m1arOpMu CIUIBHOTO BUKOPUCTAHHS [8].

Kpim Toro, ba6in 1 Xappic miaKkpecitoTh, 1110 pIBeHb JOBIPU B LUX KYJIBTYpax
Bunuii [9]. Lle nonermye oOMiH 3 HE3HAHOMUMU JIIOABMU Yepe3 HUudpoBi mIaThopMu
Ta 3MIIHIOE BIEBHEHICTh Y TOMY, IO MPOBAiaep Mociyr Oyne TOTPUMYBaTUCS TIPABHUIT
BeJileHHs Oi3Hecy. Sk BiloMO, JI0Bipa € HEOOXIHOK YMOBOI y4acTi B €KOHOMIIIl
CIUTBHOTO KOPUCTYBaHHSI.

I'. Xodcrene BBaxkae, 1110 JOBrOCTPOKOBA OpPIEHTALlIS Bi10OpaXkae MPIOPUTETHICTD
MaHOyTHIX BHHAropoJ HaJ KOPOTKOCTPOKOBHMH BHIOJaMH, a HAIOJCTIIUBICTh 1
OILA/UTMBICTh OPIEHTOBAaHI Ha MaWOyTHI BuHaropoau. lIpencTaBHHKH KyabTyp 3
JIOBIOCTPOKOBOIO OPIE€HTAIIIEI0 HAJAI0Th OUIBIIOTO 3HAYCHHSI CTOCYHKaM 1 BUHArOopo/i
B MallOyTHBbOMY; TOJIi IK KYJITYPH 3 HU3bKUM PIBHEM I[OTO BUMIPY 30CEPEIIKYIOTHCS
Ha HETaWHWX BUTpaTax, Il HUX yac — Iie rpomti [4]. Bepyun 1o yBaru Toi daxr, 1o
MPEICTAaBHUKH KYJIBTYpP 3 JOBFOCTPOKOBOIO OPIEHTAINIEIO0 B Yaci OUTbINE A0AIOTh MPO
MaiiOyTHE HDK TPO CHOTOJICHHS, BOHHU, CKOpIIIEe 3a BCe, OUIbIIE IMeperMaroThCs
NUTAHHSMU 30€peKeHHS JTOBKUUIS 3aBISIKM CIUIBHOMY BHKOPUCTAaHHIO 3ac00iB
NEPECYBaHHs, 110 € OMHUM 13 (AKTOPIB MOIMIUPEHHS IEPUHTOBOT €eKOHOMIKH.

Crymis, 0 SIKOTO JIFOIY HAMaraloThCsl KOHTPOJIOBATH CBO1 Oa)KaHHS Ta IMITYJIbCH
BU3HAYAETHCH K BUMIp MOOJKIUBOCTI / cTpuMaHOCTI. [To6makauBicTh XapakTepHa
JUIS KYJIBTYpH, SKa I[IHy€ HerailHe 1 BIJTHOCHO BUIbHE 3aJ0BOJIEHHS O0a30BHX 1
PUPOTHUX JIFOIICHKUX TOTPEO, MOB'I3aHUX 3 pO3BaramMu i1 3aJI0BOJICHHAM [4].

VY 1ux KyapTypax JIOIU KOPUCTYIOTHCS OUTBIIIOI0 CBOOOI0I0 BUOOPY Ta CTYIIEHEM
KOHTPOJIIO HaJ THM, IO BiOyBaeTbcs. Hu3bpkuil piBeHb MOOJIAKIMBOCTI O3HAYA€E
ctpuMmadicTh. CTpuMaHI CyCHUIBCTBA TMPUTHIUYIOTH 3aJ0BOJICHHS Oa)kaHb 3a
JIOTIOMOTOI0 CYBOPHX CYCIUIBHUX HOPM. TakuM YHHOM, CHOXHBadi MOOIaKIUBHX
CYCITUTBCTB OUTBII CXUJIBHI JI0 €KCIIEPUMEHTAILHUX aCIEKTIB coIliaaizalii Ta CIiIbHOT
TISUTBHOCTI, JIe HeTalHe 3a7]0BOJICHHS MPUHOCUTh MUTTEBUH JTOCTYI 110 MPOAYKTY YH
MOCIIYTH, a OIjIaTa € MIBUIIIO, JEHIEBIIO 1 3pYYHINION.

[Ipore, icHy€e mymKa, 110 JTFOIU 3 MTOOTAXKITHBUX KPaTH MOXKYTh MPOBOIUTH BIOMA
O1nbIIIe Yacy, HIX JIFOIH 3 OUTBII CTPUMAHUX KPaiH, 10 MOXe OyTH MPUYHUHOIO iIXHBOTO
HeOaKaHHA QUINTHUCS CBOIM MOMEIIKAHHSIM.

bepyun no yBaru BUINEBUKIIAJIEHE, CIiJl 3a3HAYWTH, IO HE CIiJ 130JHOBAHO
pPO3IIISIIATH BIUTUB OKPEMO B3ATHX KYJABTYPHUX BHUMIPIB Ha IIEPUHTOBY €KOHOMIKY,
OCKUIBKM BOHU MOXYTh 3MIHIOBAaTUCSA, B pE3yibTari 1€ MOXE HPHU3BECTU [0
CYNEpPEeUwIMBUX MPOTHO31B. YMOBHICTh JTAHMX BUMIpPIB TOJSATAE€ TAKOXK y TOMY, IIO
BIIMIHHOCTI MDX KYyJAbTypaMH CTalOTh MEHII OYE€BUIHUMH B yMOBaxX (hOpMYyBaHHS
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100anpHOT roMoreHHoi KynbTypu. [Ipore, ockiibku uist y4yacTi B Iuiardopmax
CHUIBHOTO BUKOPUCTAHHS 00’ €THYIOTHCS JIFOAU 3 PI3HUM KYJIBTYPHUM HOXOIKEHHSIM,
TO JUIsl 3MILIHEHHS JOBIpH, B3aEMOPO3YMIHHS Ta CHIBIpall iM HE0OX1IHAa e(pEeKTUBHA
MDKKYJbTYpHa KOMYHiKawis. Jlo TOro », ciiJi BpaxOBYBATU HE TUIBKHU KYJIBTYpHI
BIIMIHHOCTI, ajleé ¥ €KOHOMI4Hi, (P)IHAHCOBI, COLiaJdbHI Ta MOJITHYHI (AKTOPH, SIKi
MOXKYTh CTBOPIOBATH TPYAHOIIl JJIsi YCHIIIHOTO PO3BUTKY €KOHOMIKH CHUIBHOIO
KOPUCTYBaHHS B pi3HUX KpaiHax. OTxe, NPUUHATTS PI3HOMAHITHOCTI, KYyIbTypHA
OOI3HAHICTh 1 HAaBUYKU MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKAallll € KJIIOYeM J0 MpPOIBITAHHSA
HIEPUHTOBOI €EKOHOMIKU B yChbOMY CBITY. KpiMm Toro, 11e 1acTh 3MOry po3po0JisaT HOBI
NOCJIYT'M Ta 1HHOBAaLIWHI MIAXOAM, K1 BIANOBLAATUMYTh MOTpedaM Ta BMOAOOAHHSIM
PI3HOMAaHITHOT II00ANLHOT ayTUTOPII.
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TuHHuii B.1.

KaHouodam nedazo2iyHuUx HayK, 0oyeHm Kageopu iHo3eMHUX MO8 thaKynbmemy hiHaHCI8
KuiscbKko20 HaYioOHAIbHO20 EKOHOMIYHO20 yHiBepcumemy imeHi Baduma fememaHa
OsuiHHiKoga O.l.

cmapwul 8uKknada4y Kagedpu iHoO3eMHUX MO8 (hakysbmemy iHaHCi8

KuiscbKo2o HaUioHA1bHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lfemomaHa
bepeep /1.C.

cmapwul 8uKnada4y Kageopu iHo3eMHUX MO8 (hakysnememy ¢hiHaHci8

KuiscbKko20 HayioHAnbHO20 eKOHOMIYHO20 yHiBepcumemy imeHi Baduma lfememaHa

MOBHA OAUCKPUMIHALIA ABO NMOTO®POBIA AK NMPOBJIEMA
PO3BUTKY MDKKYIbTYPHOI'O CIIJIKYBAHHA

Anomauyia. Cmamms npucesaueHa numauHio 21omoghobii abo axkyeHmHoi OucKkpuminayii —
aKyeHmy Ha YNnepeorCceHOMY CMmAasIeHHI 00 pelioHaNbHuUX axyenmie. byno eiosmaueno, wo opakx
peeionaﬂbHoi'ﬂeKcuKu € OOHICIO 3 20106HUX npuduH moeco, YoMy «AKYeHmusm» 6ce e 3aiulacmsbcs
cunvbHum. Byno cgpopmynvosano, wo npuuunamu enomogooii € ceceMonis 0OHOMOBHOCMI Y OesKUX
Kpainax ma kaacosuil nooin y bpumarii, wo modwce npuzgecmu 00 CHOMEOPEHO20 NO2AA0Y HA CEIM.
Haseoeno npuxnaou 3miwenns akyenmy. byno eussneno, wo Hapasi Hemae 3aKOHO0A8CMea, ke O
3aXUWANI0 KO20Cb 8I0 OUCKPUMIHAYIL 3a akyeHmoMm. J[OCNiOHCeHo, wWo «NPUtiHAma eumosay abo
«aueniicokoeo Koponsy y bpumanii 30aembcsa «Oyaice po3yMHOI0O», [ Ye NnouupeHa moyka 30py.
Buseneno, wo axademiuni ycmanosu 6ce e niompumyroms ioer €0uHoi MoHOI Moldeni ma
ynepeodiceno2o akyenmy. byno 3pobaeno sucnosox, wo 6 baecamoxyibmypHii i 6a2amomosHill c8imi
piwennam € pozymue npucmocysanus. Ilompiobno, wob opamop oasé 3po3ymimu cebe, axuii oOu
axKyeHm He 61/l6pa6.

Knrwouoei cnosa: 2nomogobisn, axkyenmua OUCKDUMIHAYIA, PO3BUMOK MINCKYIAbIMYPHOL
KOMYHIKQYIl, OmMpUuMaHi GUMOBHI pPe2iOHANbHI aAKYeHmu, 3POCMAHHA 3A2aNbHOI O0CBIYeHOCmI ma
2PAMOMHOCIMI.

Summary. The article highlights the issue of glotophobia or accent discrimination — the focus
on prejudice against regional accents. It has been noted that lack of regional lexicon is one of the
main reasons as to why ‘accentism’ is still going strong. It has been articulated that class divisions
in Britain can lead to a skewed view of the world. Examples of accent bias are given. It has been
found that there is currently no legislation to protect someone from accent discrimination. It has been
studied that «Received Pronunciation» or the «King’s English» in Britain seem to sound «very
intelligent» and it is a wide held view. It is been identified that academic institutions still support the
idea of a single language model and accent prejudice. It has been concluded that in multicultural and
multilingual world the solution is reasonable accommodation. It is required that the speaker is to
make themselves understood whatever accent the choose.

Key term: glotophobia, accent discrimination, development of intercultural communication,
received pronunciation regional accents, the growth of universal education and literacy.

MoBHa jaucKpuMiHaIisg, ad0 JHTBICTUYHA JUCKPHMIHAINS — IIe BiJIMIHHICTD,
BUKITIOUCHHS, OOMEXeHHs, ab0 mepemara, IO 3arepedye piBHE 3AIHCHEHHS IpasB,
3aCHOBaHE Oe3Mocepe/THhO0 Ha BUKOPWCTAHHI JIFOJAWHOKO a00 TPYIIOIO JIFO/EH TMEeBHOT
MOBH.

AKIIGHT MOXe OyTH OJIHIEIO 13 TPWYHMH YIEepe/KeHb. Jleski aKIeHTH MaroTh
OUTBIIMKA TMPECTHXK, HDK IHII 3aJIEKHO BIJ KyJBTYpPHOro KOHTEKCTy. KpiMm Toro,
MPECTUKHICTD aKIICHTY 3AJICKUTH BiJ] CYCIUIBCTBA.
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JI1 mo3HavYeHHs1 LIbOro BUAY JTUCKPHUMIHALIT (PpaHIy3bKHI TOCIITHUK 1 BUKJIaAa4
couilomurBictikd ®@urin brianiie 3anponoHyBaB TepMiH «TJI0TO(OOIS», YTBOPEHUN SIK
cioBa «kceHoPoO1s», «roModo0OisD», «iciamodoOis» Tomio [1].

I'motodo6ir0 MOKHA BU3HAYUTU SIK JUCKPUMIHALIIO JIFOAMHU Yepe3 Te, SKOKO
MOBOIO 200 PI3HUMH MOBaMH BOHa PO3MOBJISIE, TOMY TEPMIH TJI0TO(G00ISI B OCHOBHOMY
BUKOPHUCTOBYETHCS JIJIsl TTO3HAYEHHS! JUCKPHUMIHALIL HA OCHOBI aKIIEHTY; Y HAyKOBIH
JITEpaTypi aHIIIHCHKOK MOBOIO IIE SIBHIIIE OTPHMAJIO Ha3BY «aKICHTH3M» [1].

Haromnoc — 11e 0co0nuBicTs BUMOBH, 31 CHOTBOPEHUMU 3BYKaMH, 1I€ P13HI AKLEHTH.
He tpeba mumyTaTy 3 NOHSTTAM «IiajeKT» — T 3K caMi CJI0Ba, ajie 3By4aTh BOHU OyAyTh MO-
pi3HOMY.

VYV BenukoOpuraHii iCHye l€papXis aKIEHTIB, sIKa 3a Il POKA MaJlo 3MIHMJIACA.
AKIIEHTH OPUTAHCHKUX BHIIMX KJIACIB BBAYKAFOTHCS HEHTPATBHUMH, «O€3aKIICH THIMID)
Ta MPaBWIBHUMHU, TOAl SIK 1HII BBAXKAIOThCS PO3OLKHMMH a00 HMXKYMMHU, 1 X 4acTo
NPUHIDKYIOT. TaKuM YMHOM, Ti, XTO Ma€ «HECTAHAAPTHUID) aKIICHT, PO3TIISIAIOTHCS SIK
3aKOHHI Ta JIOMYCTUMI MiIIIeH1 J11 KOMEHTapiB 1 00pa3. BoHM Tako 3MyIIIeHI 3MIHIOBaTH
coto BuMoBy. Came TomMy Mapraper Teruep mnepeiiria Biji JIHKOJBHIIUPCHKOTO
aKICHTY JI0 3BYYaHHS SIK TePIIOTHHS JCBOHIIIMPCHKA.

AHITINAIN TUIIAIOTHCS, 10 HA TAKOMY HEBEJIMKOMY 3a PO3MIpaMU OCTPOBI iICHYE
0e3J114 BapiaHTIB aHITIHCHKOT MOBU. OIHAK, KO’KHA MOBa MOTpeOye CTaHAapTHOI MOJIETTI,
SIKy MOXE 3pO3yMITH KOXKHHM MelKaHelb Kpaind. Y Benukiii bpuranii HOpma
JITEepaTypHOI aHIIHCHKOI MOBHM HasuBaeThest Received Pronunciation, ckopoueHo RP,
Axuii Takox Bimomuii sik «Royal English» i «BBC Pronunciation». Ommcyroun neit
aKIIeHT, 3a3BUYail MarOTh Ha yBa3l BUMOBY AWKTOpiB BBC. BiuIbIICTh CIOBHHKIB
BUKOPUCTOBYIOTh RP, 1 BUKJIajaul BChOro CBITY MparHyTh MPOBOJWUTH CBOI JIEKINT 3a
NPUOIM3HUM BaplaHTOM JiiTepaTypHOi MOBU. RP MoxHa mouyTn y OpUTaHCHKHX TeaTpax,
Ha TeJIeKaHaIax, opimiiHuX 3axoaax. barato B 4oMy 1iei BapiaHT BUMOBU BBa)KA€ThCS
3pa3KoBUM B c(hepax OCBITH 1 3ac00IB MacoOBOi iH(GOpMAIIii.

OcTaHHIM 9acoM 3aroJIoBKH ctareii B [HTepHeTI CBi4aTh, M0 yHepeHKEHHS 11010
aKieHTy (a00 «aKIEHTH3M») HE € MEPEKUTKOM MHUHYJIOrO, a IMPOJIOBXKYE ICHYBaTH.
Hapith y mMiBHIYHMX YHIBEpCHTETaX CTYJICHTH 3 MiBHIYHOI AHIJII CTHUKAIOTBCS 3
KOMEHTApsIMU Ta HACMIIIIKaMH Yepe3 TXHiH aKieHT [2].

I'motodobis mpu mpuitoMi Ha poOOTY CTOCYETHCSI BCIX COLIATBHO-TIPOQECIHHIX
KaTEeropii i MposIBISIETHCS, 30KpeMa, B TIpodecisix, Jie My OiyHI BUCTYIIN € HEOOX1THICTIO
(TIKTOp, TENEeBEMyUHil, aKTOp, YKYPHAIICT, OrnepaTopu Tese(OHHOTO IIEHTPY, TOProBi
MPEICTABHUKN).

«JlocmipKeHHsT TTOKa3yroTh, Mo 28% HacelleHHss BenmmkoOpuTaHii BBaXKarOTh, 1110
BOHU 3a3HAIM AUCKPUMIHAILII 4Yepe3 CBIA perioHadbHUM akieHt, Ttom sk 80%
poOOTO/IaBIIIB BU3HAIOTH ITF0 JTUCKPUMIHALIIIO [6].

VY Bemukiit bpuranii HaimigyeThcst moHam 50 THITB Pi3HUX aKIICHTIB Ta JTIAJICKTIB,
MPU [FOMY KJIACHYHOIO JIITEPaTypHOIO BHUMOBOIO MOXYTh TOXBajuTHCs juine 3%
OpUTaHIIIB.
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JIi1 po3yMiHHS HOCISl MOBH, HE3AJIEXKHO B1Jl MOYKJIMBOIO AKIIEHTY, JTy>KE BaXKJIMBO
PO3BUBATH CHPUMHSTTS MOBU Ha CITyX 1 yCBIJIOMITFOBATH CHJTy MOBHOT'O pi3HOMAHITTSL. Lle
JIOTIOMOKE Xo4ya O He po3ryOMTHCS TpHU 3HANOMCTBI, HANpUKIAM, 3 ipjaHaueM ado
YPOILKEHLIEM Y €JIbCY.

O6’eqnane KoposiBcTBO € GaraTOMOBHOIO JIEPKaBOIO, 1€ BUKOPHUCTOBYETHCS HE
TUIBKM aHIJIMCBKA: MiJIJaHl KOpOJIsi TOBOPATh Ha IIOTJIAHACHKIM, BayUNHACHKIN,
IpJIaH/ACHKINA, TeIbChbKIM, Ta KOPHCBHKIA MOBax. 3BHYAWHO, HAWMNOLIMPEHIIIOW €
aHryifickka MoBa, aine Jjuiie 10-20% HaceneHHST BBaXKAIOTh 11 PITHOIO MOBOIO.
Hespakaroun Ha 1ie, 1HIII MOBU BIUIMBAIOTh HA AHIJIHCBHKY, 1 IIE€ € OJIHIEI0 3 NPUYUH
ICHYBaHHSI BEJIMKOI KUIBKOCTI akieHTiB. Y JliBepmysi Bu mouyere Scouse accent —
CKay3CbKHH aKIEHT, K10 nepeixaty 30 Mutb Ha cxiJ1 1o MaHdecTepa, BU IOYy€eTe 30BCIM
1HIKA akieHt. HaBite MemikanuiB JliBeprysisi Ha3UBaIOTh <«UTIBEPITYLTIAHIIAMIDY, 200
«(JTIBEPIIOMITAHIIMI Ha BIIMIHY BiJl 3araJlbHONPUIHATOTO <JTIBEPITYJIbLI, OTHAK YaCTO
X HAa3UBAIOTh «CKay3epm».

MemikaniiB MaHdecTepa Ha3MBalOTh SIK 1 «MaHYECTEPIN», TaK i «MAHKYHIQHII.
«Kokni» (cockney) — 3HEBa)JIMBO-TIIy3JIMBE MPO3BUCHKO YpOKeHis JIoHmoHa 3i
CEpEe/IHIX 1 HUKYMX BEPCTB HACEJICHHSI.

Tak Tako’k Ha3WBAIOTh OJMH 3 HAWBIJOMIIINX TUIIB JOHAOHCHKOTO MPOCTOPIYYS,
SIKIM PO3MOBJISTIOTH MPEJICTABHUKY HIDKYHX COIIABHUX BEPCTB HaceseHHs JIoHaoHa.

OnHoyacHO 3 ICHYBaHHSIM akIIEHTY, IO 3a0e3rnedye CUMIIaTii poOOTOHABINB 1
COLIAJIbHY PecIieKTa0eIbHICTh (CTAaHAAPTHUN, HEUTpPAIBHUM, aKIICHT), BIAOYBA€EThCS 1
«rpajalis y 3HEIIHeHHI 1HIINX akieHTiB. Hoclii MoBH, 4l perioHaIbHI aKIICHTH € OLTBIII
BUPKEHUMH, MOXKYTh 3JIETKa 3MIHIOBATH CBIM aKIEHT, MJIAIITOBYIOYM HOTO I
HOpMY, Y GOpMaTbHUX KOHTEKCTaX, HAIPHUKJIIa L, IPH MPUHOMI Ha POOOTY.

Jlroneit 3 miBAEHHUM aKIEHTOM, HABITh SIKIIO 1€ MPUWHSATO BBAXKATH «MUITUMID,
CIIPUMMAIOTh SIK «HE JY>KE CEPHO3HUX» JIFOJICH. 3 IIMM aKIICHTOM acCOIIOIOTHCS MEBHI
obpa3u (J1iTo, BIJIMYCTKA, COHIIEC, TIPHUEMHI XBUJIMHHU BiANOYMHKY). [TiBHIUHI aKIIEHTH,
KPIM JISTKOB)KHOCTI, MAIOTh 1 1HIII Ba ¥ B OYaX JIFOJIeH: BOHU IIOTBOPHI, TPyOi, TPOTECKHI
1 aCOIIIIOOTHCS 3 00Pa30M HEOCBIUEHOT0 (haOpUIHOTO POOITHHKA. [6].

MoBHa JUCKpUMIHALIISL MOKE TPOSBIISATUCS TI0 BIJHOIIECHHIO JIO PI3HUMX MOB Ta
AKIIEHTIB, JISSIK1 TT1IAI0THCS HarOLIbIii muckpuMinarlii. Lle moxe BinOyBatucs y Oynb
SKIM KpaiHi, 7€ IO PO3MOBIIIIOTH PI3HUMH MOBaMu. YacTimie Iie moB’si3aHe 3
COIIIAJILHUMHU CTEPEOTHIIAMH, JIC ICHYE HETTIOBaYKHE CTABJICHHS J0 OJIHIET 3 MOB, a00 J10
SIKOCh akileHTy. KokHa kpaiHa Ta perioH MaroTh CBOi OCOOJIMIBI MOBJICHHEBI 3BUYKH 1
tpaawii. Hanpuximan, y Cinramypi oqHa 3 dopm anrmivicekoi — Singlish- Bu3HavaeThCst
HOCISIMH SIK MiciieBa ¢opma aHrimiicekoi. Ll dopma mae HeraTMBHUMIA BIATIHOK 1
HaOJIMbKeHa JI0 TepMiHy «poor, broken English».

V Kenii icHye 68 MOB pi3HUX IUIEMEH, TOMY HE JIMBHO, IO JIEp)KaBHA MOBA,
aHTTIChKa, Ma€ YHIKaJIbHI OCOOIMBOCTI pEriOHAIBHAX MOB, HANPUKJIIAA, OaHTY, Cyaxini
1 cTae MiCIIeBMM JTiaJiekToM aHDITiHChKoi- Kenyan English. Taku comianbHi ctepeoTunm
MOXYTh MPUBECTU JI0 AUCKpUMIHALII, a00 HEraTUBHOMY CTaBJICHHIO N0 JIIOJIEH, IO
PO3MOBIISIIOTh TIEBHUMH MOBaMH a00 aKIEHTaMH. Tako)X MPUYHMHOIO MOBJICHHEBOI
JUCKpUMIHALIT MOKe OyTH CTEpEeOTHIT HNpO OE3rpaMOTHICTh HOCIIB MEBHOI MOBHU YU

82



akueHry. Lle MoxyTb OyTH HE TUIBKU 3aKPUTI CYyCTLUTLCTBA, PETIOHU, & TAKOXK 1 cami JTF0T!
3 HU3bKHUM PIBHEM OCBITH.

3rigHo 10 HaHOUTBIIOro y cBiTI Karaiory moB Ethnologue Ha 2024 pik Ha Hamiit
IUIaHeTl icHye 7164 MOBH, sIKI BITHOCATBCS 10 142 pI3HMX MOBHHX CIMEH, SKi
MPEACTABILIIOTh PI3HI KyJIBTYpH 1 Tpaauiii. €Bpomna, Hampukiaa, € 0araToMOBHUM
KOHTUHEHTOM, B KOXKHIM KpaiHl NpecTaBiIeHa yHIKaJIbHA J0OIpKa K OQILIIHUX, TakK 1
HeodimiiitHux MoB. Tak, y Icnanii odiiifHUMHU BBaXKarOThCs ICTIAHCHKA, KaTajJaHChKa 1
rajiciiiceka, B benbrii- ¢hpaHity3bpka, HiMelbka, hiamaHAChka 1 BALTOHChKA MOBU. B Asii
€ Oe3mi4 GaraToMOBHUX perioHiB. Y [Hmil, Hanpukiaz, opiuiiHIX MOB OUThII, HIX 20, y
Kurato — Outbi, Hixk 50, B Adpui icHye noHaa 2100 mMoB, ajie Jiesiki BU€H1 HATIYYIOTh
noHax 3000. VY [IliBHiuHii AMepuill pPO3MOBCIOPKECHI AaHIJIINCHKA, I1CIAHCHKA,
(dbpaHIy3bKa, TAKOXK ICHYIOTh YHCIICHHI TPOMAaJH, JI€ BUKOPUCTOBYIOThCS 1HIII MOBH,
Hanpukiad, Hayariab. Y IliBaeHHid Awepull HaWUNOUIMPEHIIIMMU MOBAMH €
MOpTyTajbChKa Ta ICTIAHCHKA, AHTJIINCHKA, ajie YeTBEpPTE MICIe 3a KUIBKICTIO HOCIIB
nocigae MoBa keuya. [10]

Oxkpim reorpadiyHOi JUCKpUMIHALNL, CIIJ [aM’sITaTd TaKOX PO COINATBHY
JWICKpUMiHAaIIi0. TOX MPE3UPCTBO TBOSIKE: YEPE3 TE, 1110 JIFOIUHA HAPOAMIIACS HE B TOMY
PpErioHi, 1 4epe3 Te, 110 BOHA HApOIUJIACs B «TIOTaHOMY» COIIIAJTbLHOMY CE€PEIOBHIIIL.

Taki TeHHIEHIIT CTBOPIOIOTh peabHY 3arpo3y JEMOKpATH4YHIA PIBHOCTI:
JWICKpUMIHALIISL JIFOJICH 32 TXHBOIO BHUMOBOIO TIPHHITUIIOBO CYIIEPEUUTH OCHOBAM
nemMokparii. [11]

Hespaxkaroun Ha Te, MmO 3rigHO 13 3aKoHOAAaBCTBOM Bemmkoi bpurasii,
JUCKPUMIHALIISL OCOOM Ha OCHOBI 3aXMINEHUX O3HAK, TAKUX SIK CTaTh, paca, peiirisa uu
IHBAJTITHICTb, € HE3AKOHHOIO, aKIIEHT HE BU3HAETHCS B IIbOMY CITHCKY.

TakuM YMHOM, MU CIIOCTEpIra€EMO, IIO KyJbTypHa Ta ICTOpUYHA CHAJIIMHA
KOXKHOTO PErioHy, ado KpaiHM BiAOOpa)ka€ThbCsl y pI3HUX MOBax 1 3Buuasix. OgHuM 3
MIPUHITUITIB YHUKHEHHS TJI0TO(o01T Ta MOBHOI JUCKPUMIHAILIIT € TToBara Jio pi3HOMaHITTS
MOB 1 Ky/IbTyp. KoskHa MOBa Ma€ CBiil yHIKIBHHM KOJT 1 CIIPOMO>KHICTB B1JIOOpakaTH CBIT
1 )KUTTSA JIIOACH y cBOepiHIN GopMi. BaxmBo po3yMiTH, 110 MOBHA JUCKPHUMIiHAITIS
MO)ke OyTH PYWHIBHOIO 1 HETaTUBHO BIUIMBATH Ha JIFOJCH, TEPEIIKO/KAIYN Y
JIOCSTHEHHI Kap €PHOT0 3pOCTaHHS 1 yCMiXiB Y HABUYAHHI.

Po3BUTOK OCBITH, pO3yMIHHS 1 TOJIEPAHTHICTB TI0 BITHOIIIEHHIO JI0 PI3HUX MOBHUX 1
KyJIBTYPHUX TPAJIUIIH, @ TAKOK OOMIH JyMKaMHU Ta JOCBIJIOM MK PI3HUMH KyJTbTypamMu
1 MOBaMH MO>K€ JIOTIOMOTTH 3MEHIITUTH MOBHY JTUCKpHUMiHaIIit0. KpiM Toro, 1o MaroTh
CIUJIKYBaTUCSI TOIO MOBOIO, SIKOFO BOHHM MOXKYyTh BHUPa3uTH ceOe sIKHaWKparie, He
BiTIyBaTH pO3YapyBaHb BiJl CIIJIKYBAaHHS 3 1HIIIMMHU JIFOABMH. TaKOX BaKIMBO, II00
y4acTh y MOBHHUX IporpaMax i 0araTOMOBHHX OCBITHIX MpOEKTax OyJia JOCTyITHA s
PI3HOMAaHITHUX MOBHUX TPpyTL. I 710T0h00IsT MOKE TIPU3BECTH JIO 3HMKEHHSI CAMOOIIIHKH,
BUKJTIOUCHHSI 13 COIIAIBHUX TPYI 1 3aHETIOKOEHHS MPO 3aiHATICTh Ta MarlOyTHE. Bee
YaCTIIE 1 YacTillle aKIEHT CTa€ COIIATbHUM MapKepOM Yy CYCIIILCTBI. TakuM YHMHOM,
MOAOTAHHS MPOOJIEMUA PO3BUTKY MIXKKYJIBTYPHOIO CHUIKYBAaHHSI, YHEPEHKEHb 100
r10Too0IT Ta MOBHOI IMCKPUMIHALIIL — 1€ TIPOLIEC, SIKUM NOTpeOye yBaru Ta 3aralbHUX
3yCHJIb, PO3YMIHHSI TOT'O, 1110 KOXKHA MOBA MA€ CBOIO YHIKAJIbHY KYJIBTYPHY 1 CYCHUIbHY

83



HiHHICTh. CHUIKYBaHHS JIIOJIEH PI3HUX KYJBTYp, IO PO3MOBJISIIOTH PI3HUMH MOBaMHU, €
BOXXJIMBUM KPOKOM, 1100 ONTUMI3yBaTH IMPOCYBaHHS B raiy3l HAyKOBHX BIJKPHTTIB,
TEXHOJIONTYHUX 1HILIATUB, 3MIHY €KOHOMIYHMX 1 KYJIETYPHUX CTaHJApPTIB, OKPALLIEHHS
I00AJIBHOI B3a€EMO/IIT Ta MI)KOCOOUCTICHUX BIHOCHH.
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CeKuia 4

TPAHC®OPMAIIIA NEJATOTTYHUX CTPATEITA MOBHOI MIJITOTOBKU
B HAILIIOHAJIBHIH OCBITI

bepaep /1.C.

cmapwull BUKNada4 Kageodpu iHO3eEMHUX MO8 (haKyabmemy iHaHcie

KuiscbKo20 HauioHas1bHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lremoemaHa
InbiHa O.M.

cmapuwiuli 8UKAa0ay Kaghedpu iHO3EMHUX MO8 (haKysibmemy hiHaHcIe

KuiscbKo20 HauioHas1bHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lremsmaHa
Konomiiiyesa A.O.

cmapuwiuli 8UKAa0aY Kaghedpu iHO3EMHUX MO8 (haKysibmemy ¢hiHaHcIe

KuiscbKo20 HauioHas1bHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lremoemaHa

3HAYYLLICTb PE®NEKCII Y CTBOPEHI ncmnxonoro-
NEOQATONYHUX YMOB ®OPMYBAHHA KYJIbTYPU NMPO®ECIMHOIO
CMNIIKYBAHHA MAUBYTHbOIO BUKNAOAYA EKOHOMIKU

Anomauia. Y npoyeci excnepumMenmanvbHo20 OO0CHIONCEHHS MU APUUULIU 00 BUCHOBKY, WO 00
NCUXONI020-NEOA202IYHUX YMO8, 5K 3a0e3neuyiomv OpMYySaHHs. KYIbmypu Rpo@ecitino20 CRiIKYy8aHHS
BUKNAO0AYA eKOHOMIKU Ci0 8i0Hecmu nHacmynue:l) 8nposadicenis pehieKCusHoeo nioxooy y HAGYANbHUL
npoyec 3 PopmysanHs 6Kazanoi Kyromypu 2) popmysanis HeoOXioHoil 6a3u 3HAHb CRLIKYBAHHS CIYOEHMIE

3) akmusizayis HaguaIbHUX Memooieé HA8UAHHL.

Summary. Through the experimental research, we came to the conclusion that the following factors
should be included in the psychological and pedagogical conditions that ensure the formation of a culture of
professional communication for economics teachers:1) Implementation of a reflective approach to the
educational process of forming the specified culture 2)Formation of the necessary knowledge base for student
communication 3)Activation of teaching methods.

Po3kpuemo cyTHicTh BKazaHUX YMOB. [TOHATTS «pediiekcissi» BUKOPHUCTOBYETHCS
pi3HUMHU HaykamH: (Gitocodi€ro, MCUXOJOTiEr, (i310JI0TIEI0, €THKOI, €CTETHKOIO,
KiOepHeTHKOI0, meaarorikoro. Lle mpu3Beno m0 pi3HOTO HOTo TpakTyBaHHS, TOMY U
BUHHMKA€ HEOOXIMHICTh JaTH HWOro ermMmoJioriyHuii aHamiz. CioBo «pediekcisa»
noxonuth Bix reflexio (;mar.), mo o3Havyae 3BepHEHHS Ha3al, BimoOpaxkeHHS — Gopma
TEOPETUYHOI AISUTHHOCTI CYCITIIBHO PO3BUHEHOI JIFOIMHU, CIIPSIMOBaHa HA OCMUCIICHHS
CBOIX BJIACHHX [l 1 1X 3aKOHIB; JISUTHHICTH CAMOITI3HAHHS, IO PO3KPUBAE CICTIH(IKY
JYXOBHOTO CBITY JIIOAMHH. Y MIUPOKOMY CEHCI PEIICKCII0 PO3YMIIOTh SIK MipKyBaHHS,
CaMOBJIaJIaHHs, OCMHUCJIEHHS, caMOaHajli3 CBO€I JISJILHOCTI B CHUCTEMI BIJHOCHH 31
CBITOM, y SIKOMY HBE 0coOHCTicTh.[2] Ili3Hime B aHIIIHACHKIA MOBI 3’ SBIISIETHCS
HaykoBe TpakTyBaHHs — t0 reflect upon — posmipkoByBatH Tpo... Y CIOBHHKY
MICUXOJIOTIYHUX TePMiHiB 3HaxoauMo HacTymnHi BusHaueHHs: PEDJIEKCIS - mpomec
CaMOTMIi3HaHHA Cy0’ €KTOM BHYTPIIITHBOTO TICUXOJIOTIYHOTO CTaHY.
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Pednekcis — oiuH 3 MEXaH13M1B B3a€EMOPO3YMIHHSI, 11O MOJIATA€ B YCBAOMIICHH1
JIIOJJMHOIO TOT'O, SIK BOHA CIIPUUMAETHCS MapTHEPOM y cliikyBaHHI. Tak, O. Jlymmaesa
Ha OCHOBI aHaJI3y CYYaCHUX 3apyODKHHUX 1 BITYM3HSIHUX MCUXOJOTTYHUX JOCIIIKEHb
pedrnekcii B cHUTyalisX B3aeMOAil CYO'€KTIB BUAUIWIA TPU BUIU peQuekcii B
CHUIKYBaHHI:

e coliaapHO-TIepIenTUBHY (pediekcis «S», camopediekcis abo OCMHUCICHHS
ysSIBJIEHb HIIMX JI0JeH Ipo cebde);

® KOMYHIKaTUBHY (pediiekcis 1HIIOro, B3aeMoOpeduieKkcisi, MIKOCOOHCTICHA
pedrekcia a00 KOHCTPYIOBaHHSI XapaKTEPUCTUK BHYTPIIIHBOIO CBITY MapTHEPIB IO
B3a€EMO/II1);

® COIIaTbHO-TICUXOJIOTTYHY (pediiekcis cutyarii, pediekcis B3aeMoiii abo
KOTHITHBHE OCBOEHHS CUTYaIlll M1)KOCOOUCTICHOT B3aEMOI1T).

Bunineni aBropom Buau pediiekcii mojiOHI 3a NCUXOJOTIYHOI MPUPOJIOIO,
3MIACHIOTH NO/110H1 (QyHKIIT (QYHKIIISI KOTHITUBHOTO OCBOEHHS CUTYalli 1 QyHKIIISA
YIIPaBIIiHHS TPOIIECOM MIKOCOOHMCTICHOT B3a€eMOJIii) y Tpoliecax MiKOCOOHMCTICHOT
B3a€EMOJIi 1 MOXYTh PO3TJISAATHCS SK CTPYKTYpPHI KOMIIOHEHTH pediekcii B
CIUIKYBaHHI. [2]

Pe3ynbTaTi aHanizy HayKOBHX JOCIIKCHB JIO3BOJISIOTh IIPUMTH 10 BUCHOBKY,
10 TMOHSTTH «pedieKcias» YacTo CTOCYEThCs MiSUIBHOCTI BuMTedsi. Tak, BUCHi
JIAITM  BUCHOBKY, IO pPE3yJbTaTUBHICTh BIUIMBY IIefarora Ha YYHIB 3HA4YHO
MiABUIIY€ETHCA 3aBASKHA PEPICKCUBHUM POLIECAM.

Ha nymxy FHO. Kymotkina 1 I'. CyxoOckkoi, pediekcuBHI MpOLEecH B
[I€aroriyHii JIsUIbHOCT] BUSABIISIFOTHCS |

e y IMpolleci MPAKTHUYHOI B3a€MO1i BYUTENS] 3 YYHSIMHU, KOJM BiH TparHe
a7IeKBaTHO PO3YMITH 1 IIIJICCIIPAMOBAHO PEryJIOBATH TXH1 JTYMKH, TIOUYTTS 1 BUNHKU;

ey mpoleci MPOEKTYBaHHS JISJIBHOCTI YYHIB, KOJU BiH pO3p00Jse Il
HAaBUYaHHS 1 KOHCTPYKTHBHI CXE€MH iX JIOCATHECHHS 3 YpaxyBaHHSM OCOOJIMBOCTEH 1
MOKJIMBOCTEH TTPOCYBAHHS 1 PO3BUTKY yUHIB;

® y IIpoIIeci caMOaHalli3y 1 CaMOOI[IHKM BUYUTEIEM BJIACHOI TISUTBHOCTI 1 CaMoro
cebe 5K 11 cy0’eKkTa .

Hesiki aBropu (K. Bep6osa, C. Konapatsesa, JI. [TepminoBa i iH.) po3riisiaioTh
pedrnekcito sSK 3acid caMmoperyssiii BUMTEIEM CBO€I MISNIBHOCTI 1 oOpraHizarii
HABYATLHO-BUXOBHOTO TPOIIECY, BU3HAUCHHS CTpaTeTii MeJaroriyHoro BIUIMBY; SIK
BU3HAaUeHY (ha3y HABYAIBHOI JISUTHHOCTI, 1[0 BUHUKAE B CUTYaIlli HEY3TOJKEHOCTEH
(cymepeuHocTel) HEOOX1THOTO 1 MOXKJIMBOTO Ta € 3aKOHOMIPHICTIO 1 YMOBOIO HOTO
dbopMyBaHHS 1 pO3BUTKY. 3aBISKH HasSBHOCTI Takoi pa3m B AiSIILHOCTI 30epiraeTbes ii
ITICHICT 1 BUHUKAE MOYKJIMBICTh KOPEKIIii 3MICTy €IEMEHTIB MisTTBHOCTI. 3]

K. Bazina Bu3Hauae pedieKkcito K TOJOBHHHA €JIEMEHT Y CHCTEMI MisNIBHOCTI,
[0 BHUKOHYE CKIAAHy (PYHKIIII0O caMOperyisimii JroauHu B CBITI. Ha 11 mgymKy,
pedrekcis BHHUKAE TO/I1, KOJIM Ma€ MICII€ BIIXWJICHHS Bij 3pa3ka — HOPMH isITEHOCTI
JIIOIMHU, KOJIM YCBIIOMITFOETHCS HE3aI0BOJICHICTh BIIACHOIO AISJIBHICTIO a00 3pa3KoM.

86



Pedrnekcis 610Kye TIAIBHICTD MO CTAPUX 3pa3Kax 1 BIIKPUBAE HOBI LUISIXU IS
MHUCIICHHS 1 aii. [1]

3. MetaeBa posrasijgae npobiemMu npodeciiiHOro 3pocTaHHs Tnejarora i
BUPIIIEHHS iX 3a JOMOMOTrol0 peduiekcii BJIAacHOi AisIbHOCTI. BoHa 3a3Hadae, 110
MUTaHHS PEPIIEKCUBHOI AISUTBHOCTI BUBYAIOTHCS CTOCOBHO MPOQECiiHOT TOTOBHOCTI,
KOMIIETEHTHOCTI, TpodeciiiHoi kBamidikailii, aje cy4acHa OCBITHSI CUTYyallil BUMAarae
BiJI Mearora negaroriyHoro JoCBiy.

OpHuM 13 BUpIIIAIbHUX YMHHUKIB Y 3a0€3MeYeHH] 3MiH B OCBITHbOMY IIpOLIECi
€ TBOpPYE MUCIICHHS TeJarora, CyTHICTh SIKOTO MOB’s3aHa 3 YMIHHSM OCBOIOBATH CBIH
JOCBIJ, SIKMM (PIKCY€eThCsl B peduieKkcii, 3HaXOAUTU B HbOMY 3a4aTKu HOBUX CIOCOOIB
NeJJaroriyHOTO BIUIMBY HAa HABYAJIBHY AISUTBHICTH, KATETOPiadbHO OQOPMIISITH 3pa3Ku
HOBUX CHOCO0IB 1 BUpaXaTW iX Yy CYy4YaCHUX TeXHoJorigyHux ¢opmax. Pozymie
pediiekcito sk 3maTHICTh A. bi3sieBa, 110 BU3HAYA€ ii SIK HAWBaKIWBIIINN YUHHUK
PO3BUTKY BHUCOKOTO TpodecioHani3My, sIKUi BUSBISETbCA B 3/IaTHOCTI Cy0’ €KTa 110
MOCTIHHOTO  OCOOWCTICHOTO 1 TIpodecitHOro CaMOBIOCKOHAJICHHS, TBOPYOIO
3pOCTaHHS Ha OCHOBI TCHUXOJOTIYHMX MEXaHI3MIB CaMOaHaNi3y 1 CaMOperyJsilii.
ABTOp MIIKPECIIO€ 3HAUYIIICTh peduieKkcii s MmeAaroriyHoi AiSIbHOCTI B CHITY i
JOCIITHUIIBKOTO, HEPETIaMEHTOBAHOTO XapakTepy. ABTOp YSBISIE TIEaroTidHy
pedrekciio K CKIaJHUM MCUXOJIOTTYHUIN (PeHOMEH, KOTPU BUSBISETHCA B 3JaTHOCTI
BUMTENS 3aiiMaTH aHAJITHYHY IMO3UIlII0 CTOCOBHO CBOEI MisUTbHOCTI. BoHa mpomonye
JIBOTUIAHOBY KOHIIENITYyaJIbHY MOJIEIb TIEAroriqHoi pedieKcii, ska BKII0YaE:

e oniepallioHaIbHUNA  PiBeHb (KOHCTPYKTHBHO-BUKOHABCHKI, MOTHBAIIiiHI,
IIPOTHOCTUYHI aCIEeKTH, 110 BiAOMBAIOTHCA B peICKCUBHINA CBIJOMOCTI);

e BlacHe ocoOucTicHUH piBeHb (mpodeciiiHo-0co0uCTiCHa Cy0'€KTHBHA
OpI€HTAIlisl BUYUTENS B HOTO JISIILHOCTI 1 0COOMCTICHA, CY0'€KTHBHA BKIIOUCHHICTD Y
pedIIeKCUBHY CHUTYAIIIIO).

Cnin 3a3Haunty, mo A. [TomeTyH BuIHMIa O3HAKY TTe1aroriyHoil pediiekcii:

e rIOWHA, TPOOJIEMHICTh 1 KpUTUYHICTh MUCJICHHS,

® BIIKPUTICTh, TOTOBHICTH IO Jiajory, TOJEPAHTHICTh JO 4YYXOi JTYMKH,
Yy TIWBICTh J0 1HIIOT JIFOIMHHU;

® THYYKICTh Y TIOIIYKY JIbT€PHATUBHUX MIXO/IIB 10 BUPIMICHHS MPOOIEMU;

® BapIaTUBHICTH 1 MJIACTHUYHICTh Y KOMYHIKaTUBHHUX CTPATETiAX, OCOOMCTICHA
BKJIFOUCHHICTH Y JISTIBHICTD, TPUUHSATTS BiAMOBIIAIBHOCTI 32 BUOIp PIIICHHS.

ABTOp, aHATI3YIOYM MISUTBHICTh YYUTEIIB-TIOYATKIBIIB, MITKPECIIOE, IO il
VCHIIIHICT  3a0€3MevyeThCss HE  HASABHICTIO  OKPEeMUX  BHUIIB  peduiekcii
(iHTENmeKTyanbHO1 1 0COOMCTICHOT), a iX B3a€EMO3B’ I3KOM.

BBakaemo, mo KokHHA 3 piBHIB pediekcii BuU3Ha4Yae OCOOTWBUN CEHC
MO>KJIMBOCTEH yUWTENs, yCBIMOMIICHHS 1 IepekuBaHHs [1].

[Tpu pednekcii, Ha MeXI MOXKIMBOCTEH, BiOYBaeThes (pikcallis pPi3HUI MIXK
co0O0I0 ¥ IHIMMH, TOAI B TEJarora BUHUKAE CTaH TEPEKWUBAHHSA, CYNEPEUYHOCTI,
OakaHHsI YCYHYTH 1i. 3HaAHHS 1 BUKOPUCTAHHS PE3EpPBIB MO YCBIIOMJICHHIO 1 3MiHI
0o0OMeXeHb TPUBOAUTD YUUTEIS 10 MEPEKUBAHHS YCIIXY B AISTILHOCTI.
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0oKkmop hinonoeiyHux HayK, npogecop, M. Cymu

3HAYEHHA KYPCY «HAPOJO3HABCTBO» B HAUIOHANBbHIN
OCBITHIN MAPAQUIMI BULLLOI LLKOJU

Anomayia. Hapooosnascmeo, 30kpema — yKpaincoke HaApoOO3HABCNEO — HeBUYEePNHULL NPOCMIp He
MiTbKU 0Nl CAMONIZHAHMSA, CAMOBUDAJICEHHS, d U IHMELeKMYyaibHO20 3POCMANH  OCOOUCHOCHIL
Hapooosnascmeo ax ocgimmuiti KoMnoHeHmM NOKJAUKAHe Cnpusmu akmugizayii 6 ocobucmocmi nouymms
HAYIOHANBLHOT  CAMOIOEHMUYHOCIE, OKPeMIWHOCMI, HeNnoGMOPHOCMI, Giouymms [ PO3YMIHHS CBOEL
camobymuocmi K HOCISI NeGHUX KYIbMYPHO-HAYIOHATbHUX Mpaouyill, 6i03HAK, YiHHOCMEU, YCEIOOMIEHHIO
SHAYYWOCMI Y C8IMOBOMY NPOCMOPI emHIuHOI HanexcHocmi. Busuenns napoodo3nasuozo mamepiany 3HAYHO
NONOBHUMb HAYKOBULL 0a2axc 3HAHL, PO3WUPUMb HAYKOBUI CBIMO2NA0, CHOHYKAMuMe 00 HOOANbULO2O
NO2IUONEH020 OCMUCTIEHHS] HAYIOHATbHUX HAObaHb [ yinnocmei emuocy. Kpim mozo, Hapoldosnasyuil
Mamepian Modice cmamu RIOTPYHMAM OJis1 HOBUX HAYKOBUX O0CAI0CEHD.

Knrouoei cnoea: napooosnascmeo, OyX08HO-iHMENeKNYalbHe GUXOBAHHA, HAYIOHAAbHI YWIHHOCHI,
KYIomypHi mpaouyii, po3eumox ocooucmocmi, nedazoe.

Summary. Ethnic studies, in particular, Ukrainian ethnic studies, is an inexhaustible space not only
for self-knowledge, self-expression, but also for intellectual growth of the personality. Ethnic studies as an
educational component is designed to promote the activation of a person's sense of national identity,
separateness, uniqueness, sense and understanding of their identity as a carrier of certain cultural and
national traditions, distinctions, values, and awareness of the significance of ethnicity in the global space. The
study of ethnographic material will significantly enrich the scientific knowledge base, broaden the scientific
outlook, and encourage further in-depth understanding of the national heritage and values of the ethnic group.
In addition, ethnographic material can become the basis for further scientific research.

Keywords: ethnic studies, spiritual and intellectual education, national values, cultural traditions,
personal development, teacher.

ITocranoBka mpodJjemu. CydacHa HalliOHallbHAa OCBiTa mepelyBae B CTaHi
TpaHchopmairii, 6e3nepepBHUX 3MiH. BigOyBaeThCcs mepeolliHKa monepenHix Haja0aHb,
KapJIMHAJIbHI TIOBOPOTH B CHUCTEMI HAaBUAHHS, BUXOBaHHS MailOyTHiX (axiBiis. Lle
0e31mocepeIHbO CTOCYEThCS MIATOTOBKY MEIarOTYHUX KaapiB. BBaskaeMo, 1110 cygacHa
MOBHO-JIiITEpaTypHa OCBITa, TaKOX TNEAAroriyHUi OCBITHIM MPOCTIp B3arali
noTpeOy0Th 0COOINBOT yBarH.

30kpeMa, Ha HaIl MO, Tpeba moadaTH Mpo BIPOBAHKEHHS B OCBITHIN MpoIiec
3BO mnegaroriuHoro nmpo@uiro JUCIUILTIH, SKi MepeadadaloTh BUBUEHHS MPAJaBHBOT
JyXOBHO-1HTEJIEKTYaJbHOT CKApOHMIII €THOCY.
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AKTYaJIbHICTh TeMH HAYKOBOIro A0CHigxkeHHs. OKpeMIillIHICTb, CaMOOYTHICTb
KOKHOTO HapoAy II3HAETHCS 4Yepe3 MOoro OararorpaHHy KyiabTypy, 3BHYai, oOpsiau,
BipyBaHHs, cnelu@iky noOyToBOro oOnamiTyBaHHs, OAAr, pemecia Ta iH. Llumu Ta
IHIIMMU TUTaHHSIMHU 3aMa€ThCsl HAPOMO3HABCTBO — «HAyKa MPO Hapom» (Jar.
BIIMOBIAHUK — eTHOJIOrIA [13]), a BIIHOCHO HAIIOTO HApOAY — YKPaiHO3HABCTBO.

VYyeHi crpaBeUIMBO 3ayBaXKylOTh, II0 «HWHI Ha T [IOOATBHUX CYCHUIBHUX
npoOJIeM CIOCTEpIraeThbCsl BIAUYKEHHS Ta HE3HAHHSA HALIOHAJBHO-KYJIBTYPHUX
Haj0aHb Ta HAPOJHO-BUXOBHUX Tpaaulliid. ToMy 4acTo MOJI0Ab HE 3HA€ KOPEHIB CBOTO
€THOCY, HE ILIIKaBUTHCS 3BUYASIMU Ta TPAJULIAMH MpallypiB, HE CIIBa€ HAPOIHUX
IiCeHb 1 HE Tpa€ Ha HAPOAHMUX IHCTpYMeHTax» [9; 295].

BBaxkaemo, 11e BiguykeHHS TpeOa J0iaTH, M0 MOXKHA YCITIIIHO 31HCHIOBATH Y
OCBITHBbO-BUXOBHOMY TIpOIIECl — Y TUTIYOMY CaJIKy, IIKOJIi, konemxki, 3BO. Benuka
BIJIMOBIIAJIBHICTD MPHU IIbOMY JICKUTh HA MEeAaroropi. ToMy yuurtenb Oyab-aKoro ¢axy
MOBUHEH OyTH OOI3HAHWM 3 HAPOJ03HABUMM MarepiajioM, 3000B'S3aHUN BOJIOITU
OarakeM HapOJ03HABYMX 3HAHb 1 JIOPEYHO, MOTHBOBAHO BHUKOPHCTOBYBATH
HApOJO3HABUMU TMOTeHIlan y cBoi mnpodeciiiHiii nisuibHOCTI. B pe3ymbrari
3MIACHIOBAaTUMETHCS  (POpMYBaHHS  HAIIOHAJIBHO CBIOMOi, JyXOBHO Oararoi,
IHTENIEKTyalbHO PO3BHHEHOT OCOOMCTOCTI — rpomMaasHuHA Yipainn. [liakom
NOJUTSIEMO JIYMKY BYCHHMX-IIEAAroriB, IO HAPOJO3HABCTBO CIIPHUSE PO3BUTKOBI Ta
CTaHOBJICHHIO CBITOIVISITY MailOyTHIX Iearoris.

AHaJdi3 ocTaHHiX aochaixxeHb. [luTaHHsS Hapomo3HABCTBA (TCOPETHYHHM Ta
IPaKTUYHUM acMeKTH) BUCBITICHO Y poboTax M. I'pymeBcbkoro, M. JI[paromanosa, I.
Orienka, C. Pycosoi, B. BoiitoBuua, O. Kosambuyka, B. CkypariBchkoro, M.
CrenpmaxoBu4a, METOIMKA BUKOPUCTAHHS YKPATHCHKOTO HAPOJ03HABYOIO MaTepiaiy
npejcTaBiIeHa y HaBdalbHOMY TTociOHMKOB1 A. borymi, H. JIlucenko Ta iH.

VY4eHi-nenaroru po3yMilOTh BaKJIUBICTh HApPOIO3HABCTBA SIK HaBYAJIBHOTO
npenmeta: «Hapomo3HaBcTBo — crienudiuHUil OpIEHTHP Y MPOIECi CaMOBHPaKESHHSI,
CaMOII3HAHHS Ta CAaMOBHM3HAYEHHsS Cy4acHOro Moyomoro ykpainms. [lpaxTuka
CBIJIUUTD, IO ONAHYBAHHS HAIIOHAJILHOI KYIBTYPH, BUBUCHHS iCTOPIii Ta 3aCBOEHHS
ETHIYHUX I[IHHOCTEH B FOHOMY BiIli € OCHOBOIO JTyXOBHOTO 1 COITiaIbHOTO CTAaHOBJICHHS
ocobuctocti» [9; 295].

Ha xanp, y BITYUN3HSAHINA MEeIarorimi me He JOCHTh HaBYAJIbHUX IMIIPYYHHUKIB Ta
MOCIOHUKIB 3 YKPATHCHKOTO HAPO03HABCTBA /IS CTYNCHTIB PI3HUX CHEI1aTbHOCTEH.

MeTta mocjiiakeHHsI — B 3aTalIbHUX PUCAaX OKPECIUTH MOTEHIIMHI MOMXJIMBOCTI
Kypcy «Hapomo3HaBCTBO» il TyXOBHO-IHTEIEKTYaJIbHOTO PO3BUTKY OCOOMCTOCTI
MaifOyTHBOTO Meaarora.

Buxiaax ocHOBHOro Marepiaay. 3HadyI[ICTb O3HAYEHOIO HAMU Kypcy B
HABYAJIPHO-BUXOBHOMY TIpOIl€Ci 3aKiajiB OCBITH BCiX pIBHIB HEOI[IHEHHA, ajKe
«HapOJI03HABCTBO BHICTYIAE OMHUM 13 MOTYTHIX 3acC00iB MOEIHAHHS TEOPETHUYHOTO
3MICTY YKpaiHO3HABYO-KYJABTYPOJIOTIYHUX IUCIUILIIH 3 TPAKTUYHOI CQeporo, M0
3a0e3mnedye MIBUIICHHS 3aIlIKaBICHOCTI WOro 3MICTOM Ta IMI3HABaJbHOT MOTHBAIlIl
3nm00yBaya 1O E€THOKYJIBTYPHOI MISTIBHOCTI», TOMY «BBEACHHS HapOAO3HABUMX
KOMITOHEHTIB Y BUKJIaJIaHHA MEBHUX NHUCIIUILIIH MIJBUIIUTH PIBEHb MiATOTOBICHOCTI
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3100yBayiB BUIIO1 OCBITH 10 (hax0oBO1 AISIIbHOCTI, OCKUIBKH 3pOCTAE CyCHUIBHU M 3alUT
Ha CHEeIIaIiCTiB, [0 MalOTh BCEOIYH1 3HAHHS, JYXOBHUI MOTEHLIAN, SIKUH IPYHTYETHCS
Ha NIMOOKOMY 3HAHHI BHUTOKIB HAI[IOHAJIBHOI KYJIbTYPH, JYXOBHHX 1 MOpPaJbHHUX
LIHHOCTEH Hapoay» [14; 136].

Hapono3HaBcTBO SIK OCBITHIM KOMIOHEHT MNOKJIMKAaHE CHPUATH aKTHUBI3ALil y
OCOOMCTOCTI ~ TOUYTTS  HAIIOHAIBHOI  CaMOIJEHTUYHOCTI,  OKPEMIITHOCTI,
HEMOBTOPHOCTI, BIMYYTTA 1 PO3YMIHHS CBO€I CaMOOYTHOCTI SIK HOCISI TEBHHX
KYJIBTYpHO-HaIlIOHAJIbHUX TPAJUIIii, BIA3HAK, IIIHHOCTEH, YCBIIOMJICHHIO 3HAYYIIOCT1
y CBITOBOMY MPOCTOP1 €THIYHOT HAJIEKHOCTI.

BaromicTh 03Ha4eHOi JUCHUIUIIHM B TOMY, L0 3HaHHS, sIKI 3700yBay BUIIOL
OCBITH — MallOyTHill megaror — oTpUMac y Mporeci BUBYEHHS KypCy, CIYTYBaTUMYTh
PO3LIMPEHHIO HOTo CBITOMIISIAY, 30arayeHHI0O HOBUMH (hpaKTamu, BIJOMOCTSIMHU PO
YKpaiHCHKHI €THOC, BIIKPUIOTH MEPCIICKTHUBHU MOIATIBIIIOT0 BUBYCHHS PiTHOT KYJABTYpHU
B yCiX MOXJIMBUX BuMipax. Kpim Toro, Hayka rmpo piaHuil Hapos y 0araToBeKTOpHOMY
BUMIp1 — CBOEPITHUMN 1 AOBOJII caMOOYTHIM NUIAX J0 OCMHUCIEHHS 1 YCBIJIOMJICHHS
baTpKiBIIMHY K HEOIIHEHHOT BEIMYMHH Y CBITOBOMY MacIITaoi.

O3HaueHW# MpeaMeT MOKIMKaHuK (OpMyBaTH y MaiiOyTHROTO TIearora BHCOKI
NaTpiOTUYHI MOYYTTS, aKTUBHY TPOMAISTHCHKY MTO3UILIIO.

be3 cyMmHiBY, HapOIO3HABCTBO — TOW MpPEIMET, IO BUXOBYBaTHME JIFOOOB JI0
baTpkiBIIMHU, O PITHOMOBHOTO, PIIHOKYJIBTYPHOTO KOHTHHYYMY, MOPOKYyBaTHME
3aXOIUICHHSI JIOCATHEHHSMU HAI[lOHAJIBHOIO HApOIHOTO TeHis y BciX cdepax
KUTTENISITBHOCTI (HAPUKJIIAJ, HAPOJHUN MPOTHOCTUK 1 HAPOIHE TKAIITBO; HAPOTHUN
NoCyZl 1 HapOAHHWM TOpPOCKOI;, HAPOIHUWA E€TUKET 1 HApOAHI MPUKMETH, HapOIHA
MEUIIMHA 1 HAPOIH1 IPOMHUCIIH Ta 1H.).

Pi3HOacmekTHE 3HAMOMCTBO 3 HAPOJO3HABUOIO TEMATUKOIO (HAMIPUKIIAA, HAPOIHI
TaHIIl YKpaiHI[iB, HAPOJHUNU TPAHCIIOPT, HAIIOHAIbHA YKpaiHChKa KyXHS, HapOIHHMA
OJIAAT, HApOAHI 3BMYAl Ta OOpsAIM — BECLIbHI, MOXOBAJIbHI Ta 1H., HAPOJHI IrpaIliKH,
HapOJAHHWM TeaTp, HapoaHa OOTaHIKAa, HAPOIHUN KaJeHAap, HapoJHA eTHKa,
HaIllOHAJIbHE KUTJIO, HApPOAHUU COHHHUK, HApPOIHI MY3MYHI IHCTPYMEHTH, HapojHa
€TUKa, HapOJIHA Te/Iarorika, HapoAH1 3HAPSAS Ipalll Ta 1H.) CIPHUITAME PO3BUTKOBI
TBOPYOTO TMOTEHINATY OCOOMCTOCTI MalOyTHBOTO BYMTEINS, IO BEJIBMH IMOTPIOHO Y
foro mpodeciiiHiii IATBHOCTI. Y CBOI0O dYepry IMeaaror BHXOBYBaTUME CBOIX
BUXOBAaHIIIB y JyCi TBOPYOCTi, y TOCTIHHOMY TaJKOMYy 3aXOIUIEHHI PIiTHOIO
HAI[IOHAJIbHO-KYJIBTYPHOIO CHAAIMHOI0, PO3BUBATUME IIparHeHHs i MOMyJIIpu3yBaTy.
CkaxiMO, MM TIEPEKOHYEMOCS, SIK HUHI 30arady€eTbCs 1 BHIAO3MIHIOETHCS TEXHIKa
HapOJHOI BHUIIMBKU; $K YPI3HOMAaHITHIOIOTBCS OpPHAMEHTH TpH  03700JICHHI
BUIIMBAHOK Ta 1H., K BI3EPYHKHU «II€PEXOIUTIOIOTHCA», «3al03UUYIOTHCA» Y PI3HUX
MIKPOETHIYHUX TPYI YKPATHIIIB (BiOMO, IO 3/1aBHA KOXKHE CEJI0 MaJIO CBIlf OpHAMEHT
BUIIIMBKH, CBOIO KOJILOPOBY ramy!).
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Haponmo3HnaBcTBO, 30KpeMa — yKpaiHCBbKE HApPOA03HABCTBO — HEBUYEPIHUU
IpOCTIp HE TUIBKUA [JIsl CaMOMI3HAHHS, CAaMOBHUPAXEHHs, a ¥ IHTEIEKTyaJbHOIO
3pOCTaHHS 0COOUCTOCTI.

BuBueHHs HApOIO3HABUOTO MaTepianly 3Ha4HO 30araTuTh HAYKOBHI Oarak 3HaHb,
PO3IIMPUTHh HAYKOBHM CBITOMIIAJN, CIOHYKAaTUME 10 MOJAJBIIOrO IMOIITUOIEHOr0
OCMMUCJICHHSI Hal[lOHAJIbHUX HaJ0aHb 1 I{IHHOCTEH eTHOCy. KpiM Toro, Hapomo3HaBunit
MaTepiall MOXKe CTaTH MIATPYHTAM JUJISl TOJAJIbIINX HAYKOBUX JTOCTIIKEHb.

BucnoBku. OTxe, HapoJO3HABCTBO, 3a HAIIMMHU [EPEKOHAHHSIMU,
MEePCIIEKTUBHUM 1 HEOOXITHUN OCBITHIM KOMIIOHEHT, 110 BIJ3HAYAETHCS MOTY>KHUM
NOTEHLIAJIOM 1 HEBUYEPIHUMH JTYXOBHO-IHTEJIIEKTYaJIbHUMHU  MOXKIUBOCTSIMHU.
Buknananus Hapogo3HaBcTBa qo1iibHe Y 3BO nenaroriunoro npodiio 1 CTyJASHTIB
PI3HHUX CIEUIaJIbHOCTEeH 1 He JMIle TyMaHiTapHoro uukiy. Ili3HaHHs, HanexHe
3aCBOEHHS OCHOB YKpPaiHChKOI HApOA03HABUOI KYJIbTYPH, HAOYTTS 3400yBa4aMH BHUILO1
OCBITH HapO/I03HABUOT KOMIETEHIIi CIIyTyBaTUME MIIHUM HIATPYHTSIM JUJISl YCIIIIHOT
MDKKYJABTYPHOI KOMYHiKamii. Ajke 0Oe3 3HaHb NpaJlaBHbOT PIAHOI KYIBTYpH,
0araToBiKOBOr0 HApOAHOTO JAOCBITY HEMOKJIMBE HAJIEKHE MOIIHYBAHHS 1 OCMUCICHHS
3100yTKIB 4yXO0i MIACHOCTI. MIDKKYJIBTypHa KOMYHIKaIisi 00OB’s3KOBO Iepeadayae
BpaxyBaHHS TPaAUIIIH, YKIaAy, 3BUYaiB TOLIO 1HIIOTO €THOCY.
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beyeHrko T.11.
0oKmop ¢hinonoeiyHux HayK, npogecop, M. Cymu

00 NMUTAHHA NMPO NIHFBOKYNbTYPONOMNYHUA AHANI3
XYAOXHbOIO TEKCTY AK PIBHOBUA HABYAJIbHUX BIPAB
| HEOBXIOQHUW CKINAQHMK MOBHOI OCBITU Y NMPOLIECI BABYEHHSA
IHO3EMHOI MOBM TA KYNbTYPU B CUTYALII CbOrOAEHHSA

Anomauia. Y cmammi nodano cnpody okpeciumu Cymuicmes NOHAMms JAiH280KYbHYPOI0ZIUH UL
AHAi3 XY00HCHbO20 MeKcmy. 3 C08aH0 Cneyuixy NiHe8OKYIbIYPON02IUHO20 PO300PY XYOOHICHHOZO MEOPY
K MOBHO-eCIEemU4H020 (PeHoMeHY, aK 83ipys  OYXO8HOI KYIbmypu negHo2o emuocy. Brasano na xnouosi
nioxo0U y GUKOHAHHI B6KA3AHO20 pI3HOBUOY HABUANLHUX 6npas. O3HAYEeHO 8aXCAUBICMb pO3DOPY y npoyeci
BUBUEHHS IHO3EMHOI MOGU.

Knrouoei cnosa: nine60Kynbmypono2ivHull auaiz, XyO00HCHitl MeKcm, NiH280KYIbIMYPOLOTUHUY AHANI3

XYOO0JICHb020 — MEKCMYy  AIH2GOKYILIMYPONO2IUHULL  PO30Ip  XYOOICHLO20  MBOPY, MO8,  KYIbmypd,
iHmeneKmyanibHO-meopua JisibHICb, IHO3eMHA MOE.

ITocranoBka mnpodaemu. HuHi B OCBiTHIM TrymaditapHiii cdepi HabOyBae
aKTyali3zamii KyJIbTypOJIOTIYHANA aHaTi3 XyI0KHBOTO TEKCTY K Pi3HOBHU HABYAIBHHUX
BIIPaB 1 SIK BapiaHT/KOMIIOHEHT (iI0J0TIYHOTO po30opy. Lle omuH 13 ckIagHUX BUIIB
aHaji3zy, TOMy IO Tependadyae BOJOIIHHS PI3HOPIBHEBOKO 1H(OPMAIIIEIO TTPO CBOKO i
/ab0 4yxKy, HEpiIHY JIMCHICTh, 0 TOTO K — HE JIUIIE (PUIOIOTT4YHOIO.

92


https://esu.com.ua/article-71150
http://upepnpu.pnpu.edu.ua/article/view/275574/270724
https://pedscience.sspu.edu.ua/wp-content/uploads/2022/05/19.pdf

JIist ycnmilHoro 311MCHEHHS] BKa3aHOTO BUAY pOOOTH MOTPIOHI TAaKOXK BIAOMOCTI
3 ecTeTukH, (Quiocodii, icTopii, €THKETY, peJiri€3HaBcTBa, eTHorpadii,
KpaiHO3HABCTBA, MCUXOJIOT1i, €THOTICUXOJOT1i, COI10JIOT1i, MOXJIUBO — 3 010JIOT1i Ta
IHIIMX HayK, MOB’S3aHUX 3 PIAHOI YW 1HO3eMHOIO aiiicHicTio. Ille He icHye
KOHKPETHOIO 1 TOYHOTO aJrOpPUTMY KYIBTYpOJIOTIYHOro aHaiizy tekcty. Crpob
MPAKTUYHOTO IUTICHOTO BUKOHAHHS 03HAYEHOTO BUJTY POOOTH MOKH 110 HE 3aCB1TYEHO.
JIIHrBOKYJIBTYpOJIOTIUHUM ~ PO30ip  XyHOXKHBOTO TBOPY € CKIAQJHUKOM HOro
KYJBTYPOJIOT14HOTO (upIiie — (LUIOJOr1YHOI0) aHaMi3Yy.

AKTYaJIbHICTh TeMH JOCTIIKEHHS 3YMOBJEHA CY4YaCHOIO TOJI€EBICTIO —
OSUTBHUMU  TIpoliecaMu  y  cepl  MDKKYIBTYpPHOI KOMYHIKallli, aKTUBI3aII€I0
MDKKYJABTYPHUX KOHTAKTIB y PI3HUX LApUHAX >KUTTEIISIBHOCTI, MPArHeHHsIM 1,
MO>KJIMBO, MOTPe0O0I0 CaMOIMI3HAHHS 1 B3a€EMOII3HAHHS PI3HUX KYJIBTYp 1 iX HOCIIB.
Takox JIHIBOKYJIBTYPOJIOTTYHUM aHaJi3 K PI3HOBUJ HABYAJIBHUX BIIpAaB MOXke OyTu
KOPUCHUM 1 MOTPIOHKUM y MPOILIeCi BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH, TOMY IO 1HIIA (4yXKa,
HEpiJlHa, 1HO3E€MHA) AIMCHICTh, 1HINA KYJIBTypa, MOOYT, 3BUYAEBICTh MI3HAIOTHCS 3
JIOTIOMOTOI0 MOBH 1 4yepe3 MoBy. KojkHa MoBa akymyitoe B coO1 HapOIHUN JOCBI,
SxHaiiBUpa3HillIe 11 3HaXOAUTh BiTOOPaXKEHHS Y XyJI0’KH1H TBOPUYOCTI.

AHaJIi3 OCTaHHIX AOCHiAKeHb. JIIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHUN aHAI3 XyHAOXKHBOTO
TEKCTy II€ HE MPHBEPHYB YyBard INIHPOKOTO KoJia MJOCHiAHMKIB. [HTEepec 10
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHUX MpoOsieM 3acBimueHuit y mpamsgx C.S. €pmonenko, JI.
Marmngpko, O. CeniBaHoBOi Ta 1H.

Meta nocJriIzKeHHsI — OKPECIIUTU CYTHICTb MOHATTS JIHIBO-KYJIbTYPOJIOTiYHUH
aHaJi3 XyI0)KHBOIO TEKCTY; 3 ’SCyBaTH CHelu(iKy JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO
pPO300py XYIOXKHBOTO TBOPY SIK MOBHO-ECTETUYHOTO (PEHOMEHY, SIK B3IpIls TYXOBHOT
KyJABTYpU TIEBHOTO €THOCY; BKa3aTW Ha KIJIIOYOBI MiAXOIM Yy BHUKOHAHHI BKa3aHOTO
PI3HOBHUy HaBYAJIBHUX BIPAB; O3HAYUTH BaXKJIUBICTH PO300pY Y MpOIleCci BUBYCHHS
1HO3€MHO1 MOBH.

Buxnaax ocHoBHoro wMarepiajay. CporogHi TMOHATTS KYJbTYPOJIOTiYHHH
HaOyBae Bce OUIBIIOI Bard 1 MOIIUPEHHs. AKTyaJlbHUMHU 1 TaKMMH, 110 BUMAararoTh
MOJAJBIIIOT0 OOTPYHTYBAaHHS, TIOCTAIOTh TEPMIHM KYJAbTYPOJOTiYHUNA aHadi3
Xy105KHBOI0 TEKCTY; KYJIbTYPOJOriYHUH KOHIENT; KYJIbTYPOJOriYHa 3MIiCTOBA
JIiHIfl HA YPOKAaX JIiTepaTypH; KyJbTyPOJIOriYHA KOMIETEHTHICTh (isios0ra; ypok
KYJbTYPOJIOTIiYHOI0 AaHAJi3y; KYJIbTYPOJOTiYHUI KOMIIOHEHT TIpU BHBUYCHHI
3apyODKHOT JiTepaTypy; KyJbTYPOJOTiYHMii MiAXia 10 BHUKIANaHHA JIITEpaTypH B
OCHOBHIM MIKOJi, KYJBTYPOJOTiYHUH WiaXig g0 aHamizy XyJoXKHBOTO TBOPY;
KYJbTYPOJIOTiYHMI KOHTEKCT BUBUYEHHS JIITEpATYpHUX TBOPIB. 3acBigueHi cripolOu
JaTh BU3HAYEHHS O3HAYEHUM TOHATTAM. TepMiH KYyJbTYPOJIOTiYyHMI aHami3
XyI0KHBOTO TEKCTy Ie He Mae octarouHoi aedinimii. [lix KyabTyposorivHum
aHAJII30M SIK PI3HOBUIOM HABYAIBHOI TIsUTBHOCTI y 1Kot Ta 3BO 3aranom po3yMiroTh
NpUAOMU ¥ BHUJIM TOMIMOJEHOI, PO3rOPHYTOI, IPYHTOBHOI POOOTH 3 JiT€paTypHUM
TBOPOM, III0 CIIPSIMOBaHA Ha IIIICHE, MOHOJIITHE OCSATHEHHS IIPOYUTAHOTO B KOHTEKCTI
HalllOHAJIBHOT ¥ CBITOBOI KYJIBTYp — 3 YpaxyBaHHSIM (UI0COPCHKUX, ICTOPUUYHUX,
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€CTeTUYHMX, PENIrIMHMUX, JIHIBICTUYHUX, JIITEPATYpPO3HABUMX, IICUXOJOTTYHUX TOILO
aCTeKTIB  TIYMaueHHS  CIIOBECHO-XYJOXKXHBOTO TEKCTy SK (EHOMEHAJIHHOTO
MUCTEUBKOTO 1 KyJITYpHOTO siBUIA. KynbTyponoriynuii anaii3z MaHipecTye CBOEpiAHE
NOTTUONICHE «BXOMKEHHS» B XYIOXKHIA TEKCT, OCATHEHHS pPEasli3oBaHOI B HBOMY
CUCTEMH IIHHOCTEH, M3HAHHS aBTOPCHKO1 MOJIE1 CBITY Ta JIFOMUHHU, OCMUCIICHHS MOT0
HaIll0HAIBHO-KYJIBTYPHO1 (€THOKYJIBTYpHOI) MPUPOAM I 4Yepe3 TEeKCT 3aHypeHHS B
MEBHY KYyJIbTYpHY AlMCHICT, abo cuioBe mnosie KyapTyp. CyTo (haxoBUM MoOcCTae
JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHMI PO30ip XyI0KHHOIO TBOPY, 110 BUMarae mnpodeciiiHoro
MIAXONY, THMOOKUX PIZHOPIBHEBUX 3HaHb. Takuih BUA poOOTH MOTpeOye HaIEKHOI
crelianbHOi MiAroToBKM. MOro JMOLiNBHO NpPAaKTHKYBAaTH Y IiJTOTOBI BYHTENiB-
¢u1070r1B, (PparMeHTH TaKOro aHallizy BapTO BUKOPUCTOBYBATU Y XOJ1 HABYAHHS
1HO3E€MHUX CTYJEHTIB.

O3HaueHu#t BU poOOTH 3 TEKCTOM BBAKAEMO MEPCIIEKTUBHUM.

MOXJIMBUIT Tako)K KOMIAPATHBHUM JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiYHUI  aHAJII3
XyI0:KHBOTO TeKCTy. [I[portonyeMo kBamiikyBaTy JJIHTBOKYJIBTYPOJIOTiYHUI aHAJTI3
Xy10KHBOTO TEKCTY SIK CAMOCTIMHUM 1 IITICHUNA HOTO PO3IIsi, K BHUJ HAaBYAIbHOT
TUSTTBHOCTI, SIK OKpPeMHUM, OCIOHWN PI3HOBHUJ HAYKOBOTO po300py, Hacammepem —
¢uton0rIYHOrO0 (JIIHTBICTMYHOTO), IO Nepeadayae IHTErpaiio 3HaHb PI3HOMAHITHOTO
3MICTy 3 METOIO BHSIBIICHHS KYJIBTYpHO 3HAYYIIMX OJWHHIb y BU3HAYCHOMY TBOpI
CJIIOBECHOTO MHUCTENTBA. JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTIYHUN aHaNli3 XYHOXKHBOTO TEKCTY
BOaUaeMo y ideHTH(}IKaImii Ta ONHUCOBI PI3HOPIBHEBUX MOBHHUX OJUHUIlb, IO
0e3rmocepelHbO  BKa3ylOTh Ha HApOJAHOMOBHE, JIIHTBOETHIYHE, KpaiHO3HABYE,
HAI[IOHAJIBHO-KYJIBTYPHE CEPENOBHUIIE / JKEPEo, CAYTYIOTh 3ac00aMU MO3HAYCHHS
€THIYHOI JIMCHOCTI, MaIOTh YITKO BHpa)K€HE HAI[lOHAJIbHE 3a0apBIEHHS, OPIEHTYIOTh
Ha €THO1ACHTU(IKAIIIO BIATBOPIOBAHUX peaTiid, CIYyTryIOTh MapKepamMu HalllOHAJbHOI
KapTUHU CBITY; Y BCTAHOBJIEHHI KYJIBTYpHOI (HApOI03HABYOI, €THIYHO 3a0apBIICHOT)
CEMaHTHKHU Pi3HOPIBHEBUX JIHT'BOOIMHHUIIH T iX CITIBBITHECEHOCTI 3 IEBHUM €THOCOM;
y 3’siCyBaHHI HapOJ03HABYOI MPUPOIM IOBIIOMIIIOBAHOT B TEKCTI iH(opMaIii; y
MOIIYKY Ta OIHKCOBI OCOOMMBOCTEH peamzailii B TEKCTI (B CIOBECHO-OOpa3HOMY,
MOBHO-ECTETHYHOMY HOro opopMIIeHH1) MEHTAJILHOCT1 MOBIIS / aBTOPA.

JliHrBoaHamni3 TEKCTy Yy KyJAbTYPOJOTIYHOMY BHMIpi TOCTa€ SK TOIIYK Ta
IHTEepIpeTalis MOHATh, 10 HAI[IOHAJIBHO MapKOBaHi, TOOTO Taki, IO MOB’s3aHi 3
MEBHUM CEPEIOBHUIIEM, COILIIyMOM OyTTs. 3BUYAiHO, SIKHAMKpaIe Takuil BUJI poOOTH
BUKOHYBATH Ha 3pa3Kax TEKCTIB 3apyODKHOI JiTepaTypu. Xoda MOKHa crnpoOyBaru
peamnizyBaTd JIIHTBOKYIBTYPOJIOTIYHUM OMUC XYJOKHBOTO TBOPY, HAJEKHOTO
PIAHOMOBHIN JIHCHOCTI.

PamionanbHUM TakuWii BUJ BIPAB BHIAETHCS Y MPOIECI BUBYCHHS YKPATHCHKOI
MOBH 3 IHO3€MHUMH CTYJICHTaAMHU.

JlopedHOo MiAKPECTUTH, IO JIIHTBOKYABTYPOJIOTIYHUHN aHAI3 XyJ0KHBOTO TEKCTY
OpIEHTOBaHUI Ha yBary J0 CJIOBa SIK €THOKYJIBTYPHOTO SIBHILA, IO € BMICTHILEM
00’emHOi 1H(OpMalil Mpo AYXOBHO-MaTepiajibHE ocepiasl Hailii, ii caMOOYTHICTb,
OKPEMIIIHICTh, CBITOUYTTEBICTh, MOOYTOB1 peanii. Takuii Bug poOOTH CIpsIMOBaHUMN
Ha MI3HaHHSA 1HO3EMHOI JIMCHOCTI, 1HAKIIOiI KapTUHU CBITY, 4yX 01 MEHTAJbHOCTI,
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IHIIOI CHCTEMM IIIHHOCTEH uepe3 cloBO (KOHCTPYKUIO), iX CEMaHTHKy. BiH
MOKJIMKAHUN BIIHAWTH 1 HOSCHUTH, 3pO3YMITH CIIUIbHE Ta BIIMIHHE B MOBOJIIMCHOCTI,
OyTTEBOCTI MEBHOTO HAPOTY.

YuM 3yMOBIIEHUN THTEpEC JO BUKOHAHHS JIHIBOKYJBTYPOJIOTiYHOIO aHAJII3y
Xy10)KHbOI0 TeKcTy? byap-sika KyabTypa MOCTa€ K CYKYIHICTh MaTepiaJlbHHUX 1
IOYXOBHHMX I[IHHOCTEH, CTBOPEHUX JIIOJCTBOM MPOTATOM HMOro 1CTOPIi; K ICTOPUYHO
copMOBaHUI KOMILJIEKC MPaBHJI YCEPEAMHI COLyMY, OpPIEHTOBaHMI Ha HOro
30epeXeHHs Ta rapMOHI3allilo; K 3aci0 11eHTUu(dIKallli; K MOKa3HUK OKPEMIIIHOCTI,
camoOyTHOCTi. KynbTypa € ckiangHow cucremMoro OyTTs, IO TSDKIE JO TOHATH
HALLIOHAJIbHMI, €THIYHMH, HApPOAO03HABYHMIl, eTHOrpadiuHuii TOmIO0. Y KOXKHOI
MONUHU (OPMYIOTHCS CBITOIVISAJIHI YSIBJIEHHS NP0 CBOIO (piAHY, HAIIOHAJBHY)
KYJABTYPY 1 4yXi1 (1HII1) KYJIBTYpH.

[li3HaHHST MOBHHMX IJIMOWH CBOTO, CIIOKOHBIYHOTO 1 YY)XKO3€MHOTO — CHOCiO
MOBHOKYJIBTYPHOI caMOiZIeHTU(IKaIlii 0COOUCTOCTI.

BucHoBku. OTxe, JIHIMBOKYJIbTYPOJIOTiYHMNA aHAJI3 XYI0KHbOIO TEKCTy —
PI3HOBHJI IHTEJEKTYaJIbHO-TBOPYOI MAISNIBHOCTI, OpIEHTOBAaHUW HA OCMHCIICHE
CIOPUMHSTTS €THOpeasiil, IO3HAUYEHUX 3 IOMMOMOTOI0 MOBH 1 3aCBIYEHHUX Y CIOBECHO-
00pa3HOMY TEKCTI, JKEPESl BUBUCHHSI KYJIBTYpPH IIEBHOTO HApPOAY Ha pi3HUX piBHsX. Lle
HUIAX 10 PO3YMIHHS CBITOIISAY, OYTTs, MEHTAJIBHOCTI PIAHOTO a0 1HIIOrO HAPOAY 1
BOJHOpA3 MaTepiall JiJIsi PO3AYMIB, 3ICTABJICHHSA, MOUIYKY IMapajeiei, MomToBX A0
3arMOJIeHHs y IPUPOAY MOBU K (DEHOMEHAJIBHOTO SIBUINA, 110 BIAOOPa)Ka€e KapTUHY
CBITY €THOCY.
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cmapwuli suKnaday Kaghedpu iHO3EMHUX MO8 (haKysibmemy MapKemuHay
KuiscbKo2o HaYioHA1bHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lfemomaxa

CTUMYNIOKO4I CKITAQOBI NMPOLUECY AYAOIFOBAHHA HA SAHATTAX
3 IHO3EMHOI MOBU
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Anomauia. [Ipeomemom po3zensady cmammi € NUMAHHA eheKMUBHO20 PO3BUTNKY HABUHOK AYOT08ANHS
ma yCHO20 MOGNeHHs y cmyoenmis. Pozensgoaiombces nesHi cmumymiooyi ckiadoei npoyecy ayoito8anHs, sKi
8i0ieparoms KpUMUYHY pOoJib y NOAINUEHHT HABUYOK CIYXAHHA. J{oCaiodcytombes negui emanu Oisi CMEOPEHHS
6 ayoumopii ammocghepu THMepaKmueHoi OiIbHOCMI MA AKMUGi3ayii HABUYOK ayOil08AHHS MA YCHO20
MogneHHsl. Buguaemvcsi 6naug npoyecy ayOit08aHHs HA PI3HI CKAAO0GI GUBYEHHS THO3EMHOI MOBU, MAKI SIK
BUMOBA, PO3YMIHHS MOBILEHHS HA CILYX, PO3UUPEHHSL CIOBHUKOB020 3aNacy mMd 8UBUEHHSA KVIbMYPHUX ACHEKMIs.

Knrouoei cnosa: ayoitosanns, KOSHIMUGHUL HPOYEC, KOMYHIKAMUBHA KOMHEMEHMHICMb, KOHMEKCM,
ABMEHMUYHUL MAMePia, IHMepPaKmueHa JisIbHICMb.

Summary. The subject of the article is the issue of effective development of students’ listening and
speaking skills. Certain stimulating components of the listening process are considered, which play a crucial
role in improving listening skills. Certain stages are studied to create an atmosphere of interactive activity in
the classroom and to activate listening and speaking skills. The impact of the listening process on various
components of foreign language learning, such as pronunciation, listening comprehension, vocabulary
expanding and cultural aspects, is studied.

Key words: listening, cognitive process, communicative competence, context, authentic material,
interactive practice.

AyniroBaHHS — OJIH 13 KJIFOYOBUX aCIICKTiB HaBYaHHS iIHO3EeMHHUX MOB. B ymoBax
ChOTOJICHHS, KOJIM BCE OUIbIIE aBTEHTUYHUX MarepiaiiB CTae JOCTYITHUMH JIJIs
BUKOPUCTAHHS B ayIUTOPI1i, BUKJIa/1a4l IHO3EMHOI MOBH MPUAUIAIOTH BCe OUIbIIIE YBaru
Ta Yacy PO3BUTKY HABHUOK ay/ilOBaHHS Ta YCHOTO MOBJICHHS Yy CTyaeHTiB. IIporec
ay[10OBaHHS BIAITpa€e BAXKIIUBY POJIb Y MIJBUILIEHHI PIBHS CHIPUUHSATTA 1HO3€MHOI MOBHU
3 KUTBKOX MPUYHH:

1. AyniroBaHHS JO3BOJISIE OYYTH, SIK MPABUIILHO BUMOBJISIIOTHCS CIIOBa Ta (pa3u
HocisiMu MOBH. Lle omomarae po3BruBaTH ayniaibHy TpaMaTHYHY IHTYIIIIO0 Ta BUBYATU
NPaBWIbHY IHTOHAIIIIO TA PUTM MOBH.

2. AypitoBaHHS J0NOMAara€ po3BUBATH HABUYKH PO3YMIHHS MOBJIEHHS Ha CIIyX.
Ile 0co0MMBO Ba)XJIMBO B pEalibHUX CHUTYalliIX, KOJIH BiIOYyBA€ThCA CIUIKYBaHHS 3
HOCISIMH MOBH a00 € moTpeda mpociIyxaTH ayio- ado BieoMarepiaim.

3. 3aBAsSKM ayiFOBaHHIO 3’ SABIISIETHCS MOYKJIMBICTH IMOCTIMHO YyTH HOBI CJIOBA Ta
BUpa3H, 10 JOTIOMAarae po3IInpIOBaTH CIIOBHUKOBUH 3ariac.

4. TIpocityxoByr04H aynio- 4d BieoMarepiajik, BU OTPUMYETE KOHTEKCT, B IKOMY
BUKOPUCTOBYIOThCSI TIEBHI CJOoBa Ta Bupasu. lle cmpusie kpamomy pO3yMIHHIO iX
3HAYEHHS Ta BUKOPUCTAHHS B PEaIbHUX CUTYyAIlIsX.

5. YUepe3 ayniroBaHHS BiI0yBa€ThCS BUBUCHHS KYJIBTYPHUX ACTIEKTIB MOBHU, TAKUX
SIK BBIWIHMBICTbh, 0COOJIMBOCTI MOBJICHHS, )KapTOHHI BUPA3H TOIIIO.

6. [lpocnyxoByBaHHA MiKaBUX Ta 1H(QOpMATHBHUX aymio- Ta BigeomarepiajiB
ITIJIBHUIIYE€ MOTHBAIIIIO 10 HaBYaHHSA MOBHU. OTXe, MPH BUBYEHHI IHO36MHOT MOBH TICBHI
CTUMYIIOIOY1 CKJIaJO0Bl TIPOLIECY aymifOBaHHS BIAITPalOTh KPUTHYHY pPOJb Y
TIOJIIMIIIEHH1 HABUYOK CITyXaHHS.

AHaJi3 ocTaHHIX JKepes. BrumB aynitoBaHHS Ha SKICTh BUBYCHHS 1HO3EMHOT
MOBH TIPUBEPTAE 3HAYHY yBary JOCHIIIHUKIB Ta € MPEAMETOM UYUCICHHUX HAyKOBHX
JoCHiKeHb Ta mybmikamiin. Cepenq HUX MOXXKHA BHOKpeMuTd podoty Ilenni Yp
«HaBuanns cnpuiinsatTio Ha cinyx» (Penny Ur. Teaching Listening Comprehension), B
K1 aBTOpKa CTBEPJKYE, IO ay/lilOBaHHS € 0a30BOI0 HABUYKOIO BHBYCHHS MOBH.
Po3yminHsa Ha ciayX HeoOXigHE HE TUIBKH JJIS CHUIKYBaHHS, ajie ¥ ISl YATaHHS Ta

ImuchpbMa.
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3aBAsSKH ayAilOBaHHIO YUH1 CTUKAIOTHCS 3 aBTEHTUYHOIO MOBOIO, SIKOIO HacCIIpaBl
KOPUCTYIOThCSI HOCIi MOBH, 3 yCiMa ii CKJIaJIHOIIAMU JIEKCUKH, TpaMaTUKH, IHTOHAII11
Ta MBHUIKOCTI. [6]

B po6ori [>xona @inna «AyaitoBanHs B MoBHOMY kiaci» (John Field. Listening
in the Language Classroom) NOCHIIKY€EThCS 3HAUCHHS CIPUUHSATTS 1HO3EMHOI MOBHU
Ha CIyX Ta OOTOBOPIOIOTHCS TEOPETHYHI OCHOBM 1 NPAKTHUYHI CTparerii s
BIOCKOHAJICHHSI HABUYOK ay/[if0OBaHHS B MOBHOMY KJIaci.

JlocnixyeTbess IpUpoJa MPOLECiB ayAiloBaHHA, (aKTOpH, L0 BIUIMBAIOTh Ha
PO3YMIHHS Ha CIyX, €(EeKTHBHI METOJM HABYAHHS Ta IHTErpallis ayniroBaHHS B
HaBUYaJbHI [UIAHU 3 BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH. ABTOpP CTBEPIDKYE, IO aydilOBaHHS —
Ile He MPOCTO YYTH 3BYKH; II€ CKJIAJHUN KOTHITUBHUH IMpOILEC, 10 BKIIOYAE YBary,
nam’siTb Ta JIEKOAyBaHHS I1HIIOMOBHOI iHQpopMmauii. Ilig uyac BUBYEHHS MOBHU
ay/Iil0BaHHS Biirpae BUpIIaIbHY POJIb Y 3aCBOEHHI CJIOBHUKOBOTO 3amacy, FpaMaTHK!
Ta BUMOBH, a TAaKOXX Y PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOT KOMIETEHTHOCTI. [3]

B knuzi Toni Jlinua «HaBuanHs aymiroBanHio apyroi moBu» (Tony Lynch.
Teaching Second Language Listening) MOCHIIKYIOThCS Pi3HI MEIArorivyHi IMiaXo/u,
TEXHIKHW Ta CTpATerii HaBYaHHS HABUYKaM ay/ilOBaHHS B KOHTCKCTI BUBUYCHHS MOBH.

OXOMmII0I0THCS TaKl TEMH, SIK po3po0OKa BIIpaB Ha ay/iF0BaHHS, BUOIp BIAMOBIIHUX
MarepialiiB JUlsl aylilOBaHHs, IHTErpallis 3aBlaHb Ha ay/lilOBaHHS B YpPOKH MOBHU Ta
OILIHIOBAaHHS PO3YMIHHS Ha CJyX. ABTOp CTBEpIXKYye, MO e€(EeKTHBHI CTparerii
ay[1F0OBaHHS € BAXKJIMBUMU JIJISl TUX, XTO BUBYAE MOBY, 11100 CITPABJISITUCS 3 TPYAHOIIAMU
pealbHUX CUTYAIlIH CITUIKYBaHHS. [4]

JlisbHICTE 3 ay[difOBaHHS MMOBHMHHA OyTH 1HTErpoBaHa B HaBYaJbHI IIPOTPaMHU,
100 CTYAEHTH MaJId HIUPOKI MOKIIMBOCTI pO3BUBATH CBOi HABUYKHU ay/1FOBAaHHS pa3oM
3 IHIIMMH MOBHMMH HaBuukamMu. B pobGori Maiinza KpeiiBena «JlogaTkoBe
aymitoBanas» (Miles Craven. Listening EXxtra) po3Tisia€eTbcsl OpUTIHAIbHA Ta
CTUMYJTIOIOYA MTPAKTUKA ay/iFOBAaHHS HA PI3HUX PIBHAX 3 BUKOPUCTAHHAM TEMATHYHOTO
po3MaiTTs. 3aHATTS MOOyIOBaHI Ha OCHOBI pealbHUX CIIEHApIiB Ta JOMOMAararoTh
PO3BHHYTH TI€BHI HAaBUYKW CIyXaHHs, TaKi SK yMIiHHS CIyXaTH JeTajll, BUSBIATH
eMoI1ii a00 BUCITyXOBYBATH TYMKH. [2]

Crarts aBTopcTBa Kpictin Harronn «Po3BuTok HaBu4oK ayfitoBanHs» (Christine
Nuttall. Developing Listening Skills) mpucBsiaena po3poOIli cTpaTerii Ta MeTomam
MOKPAIICHHS] HAaBUYOK ay/il0BaHHS y THX, XTO BHBYa€ MOBY. BoHa oxoruiroe pi3Hi
ACTIIEKTH PO3YMIHHS Ha CITyX, TaKl IK PO3yMiHHS PO3MOBHOI MOBH B PI3HUX KOHTEKCTAX,
pO3MI3HABaHHS KJIIOYOBOI 1HGOpMalii Ta TOKpAIICHHS 3arajbHOl TOYHOCTI
ayfitoBaHHSI. ABTOpKa OOTPYHTOBYE iICI0 MPO T€, MO CIYXaHHS — 1€ CHPHIHATINBA
HAaBHUYKa, SIKa BUMArae BiJl y9aCHHKa MOBHOTO IMPOIIECY aKTUBHOI MEHTAJIBHOI poOOTH
Ta KOTHITUBHOI 00poOkw iH(opmarii. HasBHICTH mim 9ac 3aHATTS aBTCHTHYHUX
MaTepialiB s ayliF0BaHHS Ta PI3HOMAHITHUX 3aBAaHb CIPHUSIIOTH PO3BUTKY HABHUOK
ay[ilOBaHHS, sIKI MOJKHA MTEPEHECTH HA CIUTKYBaHHS B PeaTbHOMY CBITI. [5]

B po6orti CriBena bpayna «Midu npo ayairoBaHHs: 3aCTOCYBaHHS TOCIIKEHHS
Jpyroi MOBHU JI0 BUKIJIaaaHHA B Kjaci» (Steven Brown. Listening Myths: Applying
Second Language Research to Classroom Teaching) 0OGTOBOPIOIOTHCS MOIIMPEHI
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MIOMMJIKOBI YSIBJIEHHSI a00 Mi(M Npo BUBYECHHS MOBHU, OCOOJIMBO 30CEPEKYIOUHUCH Ha
HaBUYKaX ayJilOBaHHS B KOHTEKCTI BUBYCHHS JIPyToi iHO3eMHO1 MOBHU. [IponoHyIoThCS
e(eKTHBHI CTpaTerii JUisl MOKPAIIEHHsS] pPO3YMIHHS Ha CIyX Ta PO3BIHUYIOThCS Mi(H,
AKI MOXYTh TEPEIIKOUKaTH TPOTPeCy y BHUBYCHHI MOBH. ABTOpP JOBOIUTH, IO
BCyIeped MOIUpPEeHUM Midam, po3yMiHHS Ha CIyX - II€¢ HE MAacUBHA JISUIBHICTH, a
aKTUBHUI MpoIeC, SKUN BKIIOYAE Nepen0adyeHHs, BUCHOBKM Ta IHTEpIpPETALlio.
EdexTtuBHe HaBYaHHS aymifOBaHHIO Ma€ 30CEPEANTHUCH HA PO3BUTKY SK HABHUOK
00poOKU «3HU3Y Bropy» (I€KOIyBaHHsS JIIHTBICTUYHOTO BBEJICHHS), TaK 1 HAaBUYOK
00poOKHU «3BEpXy BHU3» (BUKOPUCTAHHS 0A30BUX 3HAHb Ta KOHTEKCTY). [1]

Otxe, 1l poboTH Ta 6arato IHIIKMX BiIOOPaXXKarOTh 3HAUYEHHS AyAIIOBAHHS Y
BUBYECHHI 1HO3EMHUX MOB Ta MiJIKPECIIOIOTh HOTO BaXJIUBICTh JJI PO3BUTKY PI3HHUX
ACTICKTIB MOBJICHHEBOI KOMIIETEHITI1.

BukJjiaa ocHOBHOro marepiay aocjimkeHHs. CTUMYITIO0UI CKIaI0B1 IPOLECy
ay/TilOBaHHS € KIFOYOBUMU ISl €(DEKTUBHOTO BUBYCHHSI IHO3EMHOI MOBH Ta PO3BHTKY
MOBHHMX HaBHUYOK CTYIEHTIB. 3a0€3MEUYeHHS [UX CKIAJOBHX JOMOMAara€ CTBOPUTH
MOBHE CEpEOBHIIE, SKE CIPHIE aKTHBHOMY Ta €(EKTUBHOMY HaBYaHHIO. Jlisi
JIOCSTHEHHsSI 1€l MeTu Oyno © JOIUIBHO CTBOPUTH B ayauTopli armocdepy
IHTepaKTUBHOI TisSJILHOCTI Ta aKTUBI13yBaTH HABUYKHU ayTiFOBAaHHS Ta YCHOTO MOBIICHHS
BiJT MOHOJIOTY 70 mojuiory. Taka po6ora mependayae TMEBHI €Tanu, MOYMHAIOYH 3
PO3YMIHHS KOHTEKCTY. J[Js IIbOTO JOpPEYHO CTBOPIOBATH CTUMYIIOIOYHA KOHTEKCT
(BUKOpHCTaHHS pealbHUX PO3MOBHUX CHUTYyallli, ayTeHTUYHUX aydio-MaTepiaiiB, a
TaKOX BiIEO 3 PI3HUX COIIOKYJIBTYPHUX CEpPEIOBHIN), 00 TOMOMOITH CTyIEHTaM
Jermie cnpuidMatd Ta poO3yMITH MOBHHMM Marepian. Ha HactymHoMy erari
IIPOIMOHYETHCS 3a0€3MEUUTH PI3HOMAHITHICTH ay/[i0- MaTepiaiiB (ITOIKacTH, IHTEPB 10,
ayJlio-KHUTH TOIO), 100 MPUBEPHYTH YBary CTYACHTIB Ta 30araTuTH iXHI MOBHI
HaBUYKH. J[71s1 mormubaeHHs po3yMiHHS Ta OUTbI €(DeKTUBHOTO 3aCBOEHHS 1H(MOpMAITii
Tpeba MepexoauTH 10 OLIBIN YCKIAIHEHOTO €TaIy, a caMe 3a0X09yBaTH CTYICHTIB 10
AaKTUBHOTO ay/1I0BaHHS, HAMPUKIIAJ, IUIIXOM (HOPMYITIOBAHHS 3allUTaHb IO MaTrepiaity
a00 CTBOPCHHS BIAaCHUX KOHCTIEKTIB.

CryneHTH clpaBeUIMBO BBAXKAIOTh, 110 TapHI HABUYKH Ta BMIHHS CIpUMAaTU
ABTCHTHYHMUI I1HO3EMHHUH TEKCT Ha CIyX € My)K€ BaXKJIUBUM TIOKa3HUKOM pPIBHS
BOJIONIHHS MOBOW. [IpoTe, y mporeci KOHTPOJIOBAHHS HABHUOK ayTiFOBaHHS
Bi/IUYBalOTh HEBIICBHEHICTh 1 9aCTO BU3HAIOTh, IO OULIBIIE MOKIATAIOTHCS HA MOBHY
3[I0TAJIKy, HDK Ha CBOi BIIaCHI 3HaHHA. 3a3BHYail PYTUHHUNA KOHTPOJb aydiIOBaHHS
MMOYNHAETHCS 3 BAKOHAHHS BIIPABU «TaK» 9M «HI». [ICHXOMOT1YHO MpoIiec ayairoBaHHS
€ Ty)Ke aKTUBHUM, X04a JesKi 3aBIaHHs, HAMPUKIIAJ, HA BUSHAYCHHS «TaK» UM «HI», €
TOCUTh TACUBHUMH.

SIxmo nmatv cTyaeHTaM MOKJIMBICTH BrojOC OOTOBOPHUTH iXHii BHOIp B TPy,
BUKOHAHHS I1i€1 BIpaBU Yepe3 IHTEPaKTUBHY TUCKYCIIO TIEpecTae 6yTH MaCUBHUM.
Buknanau npornonye npociyxaTd aBTEHTHUHUH TEKCT, JEKCHYHO MOB’ SI3aHUI 3 TEMOIO
3a TMPOrpaMor0 Kypcy, 1 B TpOIECi MEpPEeBIPKM 3aBIaHHS 3a0X0Yy€ CTYACHTIB 0
IPYTIOBOTO OOTOBOPEHHS, Yepe3 SKE CTYICHTH KOPEryIOTh OAMH OJHOTO Ta aKTUBHO
3’SICOBYIOTh, HACKUIbKM BIPHO BOHHU MOYYIIH ayJ10-MaTepial.
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Buknanau BTpy4aeTbes JUIIEe TOAI, KOJM CTYIEHTH OCTAaTOYHO 3YMUHIIUCH HA
HeBipHOMY BuOOpi. Ha iboMy eTarti BUKIIa1a4 MOKe MiIKJIIOUYMTH BIIPaBU Ha PO3BUTOK
BI/IMOBIZIHOTO CJIOBHUKOBOTO 3aIacy, 3a0X0UYIOUH CTYACHTIB JI0 YCHOTO TMOSICHEHHS
TEPMIHOJIOT1i, BUOOPY CHHOHIMIB, AHTOHIMIB TOIO. BUKOpPUCTaHHS Cy4acHUX
TEXHOJIOT1H, TAKMX SIK KOMIT FOTEpH1 IPOrpaMu JIJIsl BABUEHHS MOBH, MOOLIbH1 TOJIaTKU
Ta IHTEPAaKTUBHI pecypcu B IHTEpHETI, TaKOXK CTUMYIIOIOTh MPOIEC AKTUBHOIO
HaBUaHHS. SIKIIO MOTPUMYBATHCh MOCHIJOBHOTO Ta CHCTEMAaTWYHOTO MIAXOAY 0
BUBYEHHS ayAlo-MaTepiaiiB, 3 BCTAHOBJIEHHSAM IOCIIAOBHOCTI BiJl MPOCTOrO 0
CKJIAQJHIIIOrO0, 1€ JOMOMOXE CTYy[AEHTaM MOCTYIOBO PO3BMBATH €(EKTHBHI HaBUYKHU
ay[1lOBaHHS.

Cepen noBoni e()EeKTHBHHUX NPAKTUYHHX 3aBJaHb TMPOMOHYETHCS 3alOBHHUTH
nponymieHi cioBa abo rpynu ciiB B pedeHHi. Ilicns 3aBepiieHHS IIbOTO 3aBIaHHS
BUKJIaJ]ad MOXKE 3aJIyYUTH A0 TMEPEBIPKH CTYIAEHTIB, SKI COPOMIISITHCS BiIMOBIIATH
nepes ayTuTopiero uepe3 0coONCTy TICUXOIOTIYHY HEBIIEBHEHICTh. TakoX, sK 1€ OTUH
BUI €()EKTUBHOTO 3aBIaHHs, MOXHA 3aIIPOTNIOHYBATH MPAKTUKY YCHOTO MOCIIiJOBHOTO
nepeknany. [1inGip pedeHs 3mIMCHIOETHCS 32 HACTYIMHHUM TNPUHIIIOM: BOHH MAIOTh
BKJTIOYATH CJIOBOCTIONYYCHHS 3 BIIPABH, SKa MIOWHO Oyila KOJIGKTHBHO IEpeBipeHa.
SIKIIO ayaMTOpis TOTOBA 70 OUIBIN CKIIATHOTO 3aBIaHHS, MPOTIOHYETHCS MPOCTyXaTu
Ta MPaBWJIBHO 3aIMCATH MPOITYIICHE CIIOBO, sIKe 0e3M0CePEeTHBO CTOITh 0 a00 IMmics
CJIOBa, sSIKE CTYACHTH 0a4yarh y CBOiX BiAMOBIIAX. BUKIagay Moxke 3aTy4UTH OJHOTO YU
JIBOX CTYJEHTIB, SIKI KEPYIOTh MEPEBIPKOIO, Ta HE BTPYYATUMETHCS JOKH 1HTEPaKTHBHA
nepeBipKa ifjie B MpaBUILHOMY HAIPSIMKY.

[Ticns 3aBepieHHST IEPEBIPKU BUKIIAa4 MOXKE PO3OUTH CTYACHTIB Ha TPYNH Ta
3aMpoNOHYBaTH CKJIACTH SIKOMOTa OUIbIIE peueHb 3 TOJABIHHUM CIIOBOCTIONYUEHHSM 13
3aBnaHHs. Jlaii, TOTyIOYM CTYAEHTIB O YCHOTO Mepeka3y MpOCIyXaHOro Marepiany,
BUKJIAJ]ad MOKE 3allpONOHYBAaTH MOCTABUTH B JIOTITYHOMY TMOPSAKY KOHTPOIBHI
3aMUTaHHA 10 TEKCTY. 3BUYANHO, JIJIS TAKOTO 3aBJIaHHS MOTPIOCH Yac, 00 OCMHUCIUTH
TEKCT B JIOT1YHI{ MOCIIOBHOCTI. 3aBEpIIyI0uu poOOTY 3 ay/io- MaTepialioM, BUKJIa1aq
OpraHizy€e CTYICHTIB B JHMCKYCifiHI TPyHH 1 MPOMOHYE iM TeMH I OOTOBOPEHHS,
OB’ s13aH1 3 TEMOKO IIOWHO MPOCIyXaHoro marepiany. Hampuxmanm, Ko B TEKCTi
3raJyBalliCh TaKl €KOHOMIYHI TEPMIHHU SK «OIOMKET», «Opokep», «Oipika» ToIIIo,
MOJKHA 3alPOTIOHYBAaTH HACTYITHI TEMH JJIsl HEBETHUKUX IPYMOBUX TUCKYCIHA:

1. The effect of widespread unemployment upon the economy of Ukraine.

2. The job of a stock broker: advantages and disadvantages.

3. The rising cost of goods and services in the country and the budget of your
family.

3pemTor0, 3ampoBaKYIOYM IHTEPAKTUBHI TEXHIKH, BHUKJIAIa4 TEPEHOCUTH
OibIIIe aKTUBHOTO HABAHTAXCHHS B ayAUTOPIi HA CTYJEHTIB, IO CTBOPIOE B KOJICKTHBI
arMocdepy 3a0BOJICHHS BiJl HABYaHHS Ta BIIEBHEHOCTI B CBOIX 3HaHHSX. 3a3HAYeHI
MIAXOIN JOTIOMAaraloTh CTBOPUTH CTUMYITIOIOYE CEPEOBHINE NI PO3BUTKY HABUYOK
ay[ilOBaHHS Ta YCHOTO MOBIICHHS HA 3aHATTSIX 3 1HO3€MHOT MOBH.
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JIOiTbHO 3aKIEHTYBATH yBary CTYCHTIB Ha HACTYTHUX JisX:

1. IIpocnyxoByBatu pi3Hi )KaHpU ayaio-MarepiaiiB. lle momomorxe po3mMUpUTU
CJIOBHMKOBHH 3arac Ta 3BUKHYTH JI0 PI3HUX CTUJIIB MOBJICHHSI;

2. lloBroproBaTu MEBHHMM TEKCT Tichs mpociayxoByBaHHsA. lle momomoske
3aKpINUTH BUMOBY Ta HaOYTH KPaIIOro pO3yMIHHS CTPYKTYpPH PEUYEHb.

3. CopoOyBaTi akTUBHO CIyXaTH, CTABUTH HMUTaHHS 1O 3MICTY, YABIATH COO1
CUTYaIlil, Mpo sIKi WJeTbes y TeKCeTi. Lle qomoMoxke 30cepeiuTrCs Ha pO3yMiHHI 3MICTY.

4. BukopucTOBYBaTH HIATEKCT, 1100 PO3YMITH HE JIMILIE MPSMUNA TEKCT, aje i
MIJTEKCTOB1 CUTHAJIH, TaKl SIK 1HTOHAIIISl, TEMIT MOBJICHHS, €MOILIil TOT0, XTO TOBOPUTb.
3 "yacoM Kpaille BIIKITIOYUTH MIATEKCT Ta CIIyXaTu 0e3 HbOTO.

5. TloctymoBo 30uIbLIYBaTH CKJIQAHICTh ayJaio-MarepiajiB, MEepexoasyd 0
HACTYITHOTO PiBHSI.

6. HaliBaxxuBire, 11e¢ MpakTUKyBaTH ayair0BaHHS peryispHo. [I{oqHs BigBoguTH
yac Ha MPOCIyXOBYBAHHS ay/li0-MarepialliB, HaBITh SKIIO 1€ JIMIIE KUTbKAa XBUJIMH.
Kirro4oBUMU B 1IbOMY TIPOIIECi € TEPIIHHS Ta CHCTEMATUYHICTb.

BucHoBkm. VY3aranpHIOOUM Tpeba 3a3HAYUTH, IO TMPOIEC AaylifoBaHHSA €
BXJIMBUM IHCTPYMEHTOM Y IMIJIBUILEHHI PIBHS CIIPUHHATTS 1HO3€MHOT MOBH, OCKUIBKHU
BiH JIO3BOJISIE TIOETHATH PI3H1 aCMEKTH BUBUYCHHS MOBH, TaKi K BUMOBA, PO3yMIHHS
MOBJICHHSI Ha CIJIyX, PO3IIMPEHHS CIIOBHMKOBOTO 3aracy Ta BHBYCHHS KYJIBTYPHHX
acriekTiB. Bii3HaumMo KiJibKa KIIOYOBUX HANPSAMKIB JOCTIAKEHB Yy M1l 00IaCTi:

1. EdexTuBHICT, METOMIB BUKJIAJaHHS ayaitoBaHHSA. J[OCHITKEHHS B IbOMY
HanpsIMKy BHBYalOTh €(EKTHUBHICTh PI3HUX METOAIB Ta CTpaTeriii BHUKJIadaHHS
ay[1l0OBaHHs, BKJIIOYAI0YM BUKOPUCTAHHS ayTEHTUYHUX MaTepiajiB, poib MIATEKCTY Ta
1HIII ACTIEKTH.

2. Po3BUTOK HAaBUYOK ay1l0OBaHHS B IPyIax 3 pi3HUM PIBHEM MOBHOI MiJATOTOBKH.
JlocnipkeHHST B IIbOMY HAIPSMKY CIPSMOBaHI Ha aHali3 HAaBUYOK ay/iFOBaHHS Ta
BUSIBJIICHHS Halie()eKTUBHIIINX METO/IB HABYAHHS JIJIsI KOKHOT TPYIIH.

3. BukopucTaHHsS HACTYITHMX TEXHOJIOTiH y HaBUaHHI ay/ifOBaHHs: MOOUIbHI
TOJIaTKH, BiJIcO- Ta aymioypOKH, BeO-CalTH Ta 1HII OHJIAHH-PECYPCH IS MOKPAIICHHS
HABUYOK ay/1FOBaHHS.

4. BrumB cTpecy Ha SKICTh ayairoBaHHs. JlesKi JMOCIHIIKEHHS BUBYAIOTh BILIWB
CTpeCcy Ta TPHUBOXKHOCTI Ha 3/aTHICTH JIONMHHM PO3YMITH MOBJEHHS Ha CIyX Y
CUTYaIIisIX MOBJICHHEBOT KOMYHIKAIIIi.

5. Ponb MOBIICHHEBHX MOIENIEH Ta akieHTIB. [leski MOCIIIKEHHS BUBYAIOTH
BILJTUB PI3HUX MOBJICHHEBUX MOJIEJICH Ta aKIIEHTIB HA PO3yMiHHS MOBIICHHS Ha CIIYX, a
TaKOXK €(DEKTUBHICTh HABYAHHS B PI3HUX MOBHHX CEPEIOBHIIAX.

3a3HaueH1 HAMPSMKH JOCIIIKEHb B 00JIACTI ay/IiFOBAaHHS MPY BUBYCHHI 1HO3EMHO1
MOBH € JIUIIE JCSIKUMH 3 0aratrboX, sIKi IPUBEPTAIOTh yBary BUCHHUX Ta MPAKTHUKIB.
Bonu cipusitoTh MOKpAIIEHHIO SKOCTI METO/IMK Ta IMiXO/IB 10 HABYAHHS ay/liF0BAaHHIO
Ta 3a0e3MeUyIOTh MIATPYHTS IS MOMATBIITNX JOCTIDKEHB Y i 00J1acTi.
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lraspuw 0.0.
KaHouoam hinonoziyHux HayK, OoyeHm Kageopu HimeUybKoi mosu
KuiscbKo2o HaUioOHAbHO20 eKOHOMIYHO20 YHigepcumemy imeHi Baduma lfemomaHa

PO3BUTOK HABUYOK OHJTANH-NPE3EHTALII

Anomauyin. Cmamms npucesuena npoonemi po3eumKy Ha6U4OK npe3eHmayii 8 ymoeax oHaAauH-
sioeoxkoHpepenyiu. Illupoxe 3anposadscenns iHGopmayitinux mexHoNo2il ma, SAK HACKIOOK,
OUCManyiuHoi Gopmu CnitKy8aHHA He2AMU8HO NOZHAYULOCA HA KOMYHIKAMUBHIU KOMNemeHyil
ocobucmocmi. [IponoHyromscs uiisaxu NOOOIAHH KOMYHIKAMUBHO20 bap €py nio yac niocomosKku ma
npezeHmayii Haykoeoi 00nosioi, 30Kpema, HANA200MHCEHH NONEPEOHbO20 eMOYIUHO20 Ma OL108020
KOHMAKmy 3 ayoumopieio, NOCMAano8Ka yiiet ma npiopumemis, eqrekmueHuil maium-meHeOICMenn,
BUOID BANCIUBUX 3  THGHOPMAMUBHOT MOYKU 30pY CMULICMUYHUX MA DOHEMUYHUX 3Ac00i6
0hopMmiieH s MOBNIEHHEBO2O NOBIOOMIEHHS, NPOBEOEHHS OYIHIOBAHHSA OONO0BIOI 3 OOKY ayoumopii 3
MeMmOoI0 YOOCKOHANEHHSL B]LACHO20 OPAMOPCLKOZ0 MUCMEYMEA.

Knrwouosi cnoea: ounatin-npezenmayis, 6i0eOKOH@epeHyis, 360pOMHIll 38 830K, COYIAIbHA
KoMnemeHyis, coyianizayis, npe3eHmayitina KoMnemenyis, cmuiicmuyne o@opmieHHs 00nosioi,
(poHemuuHa CMPYKMypa MOGIEeHHEBO2O NOBIOOMIEHH S, MAUM-MEHEONCMEHM, e8ANIOAYI.

Der Artikel befasst sich mit der Entwicklung vom Prdsentationsvermégen bei der Gestaltung
von Oline-Konferenzen. Die Anwendung von Informationstechnologien und als Folge die Verbreitung
der Online-Konversation hat einen negativen Einfluss auf die kommunikative Kompetenz der
Personlichkeit ausgeiibt. Es werden Mafnahmen zur Uberwindung von den kommunikativen
Hindernissen vorgeschlagen, die bei der Vorbereitung und der Prdsentation von den
wissenschaftlichen Beitrdgen von Bedeutung sind. Dazu gehoren: die emotionale und sachliche
Kontaktaufnahme mit den Zuhorern, die Zielstellung, die Festlegung von Prioritdten, effektives
Zeitmanagement, die Auswahl von den im informativen Sinne wichtigen stilistischen und
phonetischen Mitteln der sprachlichen Auferung, die Durchfiihrung von Evaluation seitens der
Zuhorer mit dem Ziel, die eigene Redekunst zu vervollkommnen.

Schliisselworter: Online-Prdisentation, Videokonferenz, Informationsriickfluss,
Sozialkompetenz, Sozialisierung, Prdsentationskompetenz, stilistische Gestaltung des Vortrags,
phonetische Struktur der sprachlichen Auferung, Zeitmanagement, Evaluation.
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Po3BuTOK Ta mMIMpOKE 3ampoBAKEHHS 1HMOPMALIMHUX TEXHOJOrd 3HAYHO
COPOCTUJIO Ta TNPUCKOPWIO MOWIYK HEOOXigHOI 1H(opMauii, pO3MHPUIO0
IHTEpHAILIOHAJIbHY KOHTAKTHY MEpEXy Ta OOMIH 3HAHHSIMH, HABUYKAMHU Ta JOCBIIOM,
J03BOJIMJIO MiAOMpPATH BIAMOBIAHI HABYAJIbHI Mporpamu Ta Kypcu (mafigeschneiderte
Kurse [2]) q1st caMOCTIHOTO omaHyBaHHsI HOBUX mpodeciii Ta HaOyTTs JOAaTKOBOi
kBamidikamii, cupusuio OUIbIl €()EKTUBHOMY 3aCBOEHHIO OyIb-SKOTO Marepiainy
[IIXOM YHAOYHEHHs a00 BHKOPHUCTaHHS aKyCTUYHHX PECYpCiB, 3a0IIAAHIO Oararo
3ycHiib Ta KOWTIB B c(epi mpomosuiii Ta MONIYKy TOBapiB i MOCTYT, 3pOOMIO
MOXKJIUBUM 3JIHCHIOBAaTH TPaH3aKIlil EJIIEKTPOHHUM IIUIAXOM, ICTOTHO ITiJIBHUIIUIIO
KOMN 'tomepH)y KoMnemeHmHicmyb BC1X BEPCTB HACEJICHHS HE3aJIe)KHO BiJ] BIKY Ta PIBHS
OCBITH.

CkragaeTbesi BpakeHHS, IO JIIOMW MiAHAJIMCSA Ha HACTYIHY CXOIWHKY CBOET
€BOJTIOIII1, B CYCITUJICTBI KYJIBTUBYETHCS JICIIO YIIEPEIKEHE CTaBJICHHS 10 TUX OC10, sIKi
HEJOCTaTHLO OBOJIOAUTH 1H(QOpPMAIIHHUMHM TEXHOJOTisIMA ab0 HE BCTUTAIOTHh 3a
cTpiMkuMu 3MiHamu B [T-ramys3i. 3a3Buuail momiOHUII MOOIHT 3aCTOCOBYETHCS IO
BITHOIIIEHHIO 70 OCI0 CTapmioro BIKY, OCKUIBKM BOHHU 3pOCTajd HE B EIOXY
KOMIT FOT€p1B Ta CMapT(OHIB 1 TOMY HE TaK IIBUIKO OJIAI0Th KOMIT FOT€PHI TEXHOJOT11.
[lonpu cBiil BeNUKHUI KUTTEBUU 1 MpodeciiftHUi TOCBIN JIOAM CTapoi TeHeparii He
KOPUCTYIOTBCS HAJIGKHUM TIOMMMTOM HA CY4YaCHOMY PHHKY TIpalli, [0 ILIKOM
3po3ymMiio, 60 yepe3 BIacHy HEOOI3HAHICTh B KOMIT IOTEpPHIM rajiy3i BOHU YacTo
YHUKAaIOTh HaBUaJbHUX BEOMHApIB, SIKI MependadaroTh HE JIMINE MPOCTyXOBYBaHHSA
Kypcy, a W IIBUJIKOTO 3BOPOTHOTO 3B’SI3Ky Yy BHUIVISAI BUKOHAHHS 3aBlaHb B
enexkTpoHHoMY BUIIsiAL. CriemiamicTi ctapoi popMairii 37aTHI TPOSIBUTH ceOe TTOBHOIO
MIPOTO JIMIIIE TTiJT 9ac YCHOTO 0OTOBOPEHHS MPoOIeMHU UM B YaTi, a HE B XO/1 BUKOHAHHS
NOTOYHUX 3aBJaHb, K1 3a3BUYail epe10adyaroTh KOMI I0TEPHY KOMIIETEHTHICTb.

B cycninbeTBi opMyeThCsl TyMKa, IO €oXa CIEeHiaIiCTiB, SKI OTpUMYyBaJu
OCBITY Ta IpaItoBajan 0€3 3aCTOCYBaHHS KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOT1H, TpoMaitHysa Ta
3QJIMIIIIAJIA TI0 CO01 HOCTANIBT110 3 OOKY MPEICTaBHUKIB CTAPIIIOrO IMOKOJIIHHS Ta TICBHE
BITUYTTS MOJETIICHHS 3 00Ky MojoauX (axiBIliB, SKUM HE JOBOIUTHCS MOSCHIOBATH
€JIEMEHTapHI 3 IXHBOI TOYKH 30py pedl 010 BHUKOPHUCTAHHS Ti€l YW 1HIIOI HOBOI
KOMIT FOTEpHOT TpoTrpaMu CBOiM cTapmuM Kojeram. OJHaK, SK CBIIYUTH aHaII3
CUTYyaIlii Ha MiAMPUEMCTBAX, B HABUAJIbHUX 3aKJIa/aX, B JEPKaBHUX CTPYKTypax Ta B
TOPriBNi, TOCHUJEHA KOHIIGHTpAIlii YBard Ha BHUKOPHCTAaHHI i1HGOpMaIIHHUX
TEXHOJIOTIH 1030a6IA€ HABUYOK KIACUYHO20 JHOCLKO20 CHIIKY8AHHS, €(PEKTUBHOTO
0OMiHY JOCBIIOM, OJTHUM 3 aCIIEKTIB SIKOTO € MPE3CHTAIlIi{HA KOMIIETEHTHICTb.

Buxonasum 3 1poro, B pamKax 3ampoIlOHOBAHOI CTaTTi MependavdaeThes
MPOAHAII3yBaTH BUKOPUCTAHHS HABUYOK TMPE3CHTAIli y 3B’SI3Ky 3 MHIUPOKHM
3aMpOBAKEHHSAM CYYacHHX 1H(OpPMAIIHHUX TEXHOJOTIM Ta OMUCATH MOXKJIMBOCTI
PO3BUTKY TMPE3CHTAIIHHOT KOMIIETCHIIII B yMOBaX CydYacHOTO pPHHKY TIparli.
JIOCTITHUIIBKMM MaTepialioM CIYTYBalld O00N08i0i HA HAYKOBUX KOHGhepeHYisx
HIMEIILKOIO MOBOIO B EKOHOMIYHOMY YHIBEPCUTETI Ta npezenmayii mij yac aymTuTOPHUX
3aHSTh, KO CTYICHTH MPECTABISIOTh PE3yAbTaTH MPOBEICHOT MPOEKTHOT poOOTH 3
Ti€T 4K 1HIITOT EKOHOMIYHOT UM COIIAJIbBHO-TIOIITUYHOI MPOOIEMaTHKH.
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Sk BiZOMO, HAayKOB1 KOH(EpEHI[li OCTaHHIX POKIB MPOBOASATHCA BUKIIIOYHO B
2iOpuoHill ¢popmi — K 32 0COOMCTOT MPUCYTHOCTI TakK 1 BiAAAJCHO, IO JO3BOJISIE
3QJIy4UTH 10 Y4acTi B MOAI0HOTO POy 3aX0/Aax JOMOBIIAYIB PI3HUX HAYKOBUX PAHTIB
3 YChOTO CBITY, poOUTH MOJOAUX (haxiBI[IB BIJOMUMHU, JOTMOMArae MOTCHI[IHHUM
poOOTOAABISIM 3HANTH MOTPIOHUN NEpPCOHAN, PO3BUBAE Yy JOIMOBIJAuiB HAaBUYKU
e(exTuBHOI Bi3yasibHOT MoAaul Marepiany [1], cipusie moganbIIoMy yIO0CKOHAJICHHIO
KOMIT IOTEpHOTO 3B’513Ky. BUINI HaBYanbHI 3aKJIaau TaKOK aKTUBHO JTONYyYalOTHCS 10
MDKHApPOAHUX BIICOKOH(EPEHIH, 1110 3HAYHO MIJBUILYE IXH1M CyCTIUTBHUM pEUTHUHT Ta
MOXJIMBOCTI 3 OIISINY Ha HAOAHHS OCGIMHIX NOCTYe CAM0O20 8ucokoeo pisHs. CydacHi
CTYIEHTU J100pe o3HailomyieHl 3 1H(QOpPMALIHHUMU TEXHOJOTISIMU, MAalOTh Haroxy
IPOTSITOM KOPOTKOTO MPOMDKKY Yacy 3HAWTH HEOOXiTHUN Marepiai, JOMOBHUTH HOTO
aKTyaJIbHUMH HaIlpaIfOBaHHIMH, BOJIOJIFOTh HABUYKAMU CTBOPEHHS BeO-CalTiB.

KpiM Toro, OUIBLIICTh CTY/IEHTIB BU3HAE, 10 MOILIYK MaTepiany HaOyB OUIbILIOT
npuBaOJIMBOCTI, a L€ A00pe MOTUBY€E, CIpPHSE€ 3alliKaBICHOCTI B TMPOBEJIEHHI
MOAAJIBIITNX HAYKOBUX JIOCITIDKCHB, NEBHOMY <«3alally» pO3BHUBaTH OOpaHy TeMYy,
Oa)kaHHIO JIOHECTH pe3yAbTaTH CBO€i POOOTH [0 3aIliKaBICHOTO cliyxXada i
BUKOPHUCTOBYBATH BJacHI HaJ0aHHS Ha KOPUCTh CYCIIIbCTBA.

3 omIsay Ha 3a3HAYCHE BUIE, 37A€ThCSA, IO SKICTh BHUINOI OCBITU 3HAYHO
NOMIMIIMIACS 332 paXyHOK camMe HAayKOBO1 CKJIQJOBOT — 3/IaTHOCTI CTYACHTIB IO
e(hEeKTHBHOI CaMOCTIHHOI HAYKOBO-IOCTITHOT POOOTH, PO3BUTKY B HMX KPUTHYHOTO
MUCJICHHS, AaKTHMBHOTO 3aJly4eHHsSI CTYIAEHTCTBA JI0 pO3B’SI3aHHA aKTyaJIbHUX
CYCITUTHHO-TIONIITUYHHUX, COILIATbHUX, EKOHOMIYHUX, HAYKOBO-TEXHIUHHUX, EKOJIOTTIHUX
Ta MOOYTOBUX TIPOOJIEM.

Opnnak Ha T11 300py iH(popMallii Ta po3poOKH HOBUX HAYKOBUX IMPOEKTIB BUHUKAE
HEOOXITHICTh npezeHmayii Ta nonyuapusayii Habymux 3HAHb 1 HABUYOK,
apeymenmosane nepeKoHanHs THIIMX 4YJICHIB MEBHOI COIiaabHOI TPYIH B CYCHUIBHIM
IIIHHOCTI Ta KOPWUCTI BJIACHUX 3/I00yTKIB — 1 caMe€ B IIbOMY acIeKTI MOXKHa
CIIOCTEpIraT JOCUTh HU3BKHH PIBEHb COIIaJbHOI KOMIIETEHTHOCTI CY4YacHHUX
CTYICHTIB, 110 3HAXOAUTh CBOE BTUICHHS y HEAOCTATHHOMY BOJIOAIHHI HaBHYKAMU
npe3eHTallii pe3ynprariB BiIacHOT poOOTH, BMIHHS IIKABO Ta Y BHUTIIHOMY CBITIi
nofatu cebe i CBOIO iH(OpMAIliIo, 3aTyYHTH CIyXadiB J0 aKTUBHOTO OOTOBOpPEHHS
npoOieMu Ta 10 MOMJIMBOI CIIBOpAIll HaJA MPOEKTOM, O3HAWMOMUTH TOTEHI[IMHUX
MOKYMIIIB Ta CHOXHWBadiB 3 TEBHUM MPOIYKTOM UM IOCIYrol0 Ta MOTHUBYBAaTH iX
CKOPHCTATHUCS HA/IaHOIO MPOTO3HIIIELO.

S0 TOpIBHIOBATHM PIBEHb HAYKOBUX IMPE3CHTAIll CTYyICHTCHKUX pPOOIT
MOTIEPEIHIX 1 OCTaHHIX POKIB 3 OMIANY Ha cnocib nodaui mamepiany, TO MOXKHA
BUSIBUTH 1CTOTHI pO301KHOCTI HE Ha KOPUCTh CY9acCHHX JOMOBifeH. Uepes manaemito y
2020-2021 pokax cycHniabCTBO OyJ0 3MYIICHE TIEPEHTH A0 AUCTAHIINHOI poOOTH, 110
JIOTIOMOTJIO SIK 30€perTH KUTTA 0ararboX JIIOACH, TaK 1 He BTPATUTH poOOUl MICISI B
yCixX cdepax KUTTETISUTBHOCTI Ta MOKIMBOCTI OTPUMYBATH CEPETHIO Ta BUIILY OCBITY.
HactynHuMm BHKIMKOM cTana BiiiHa, AKy po3B’si3ania PO nHa Teputopii Ykpainw,
BHACIIIIOK 4YOro 0Oararo yKpaiHliB BTpaTWIM BJIACHI JOMIBKM Ta Oyiau 3MYIIEHI
MMOKUHYTH CBOE MOCTIITHE MiClle MPOKUBAHHSI.
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V 3B’S13Ky 3 LM, OCBITHI 3aKJIaJy TaKoX OyJ0 MepeBeeHO Ha pOOOTY B OHJIAMH-
dbopmari, TOMy Y4YHI/CTYI€HTH 3MYIIIEH]1 OYJIM CAaMOCTIMHO HaBUMTHUCS 3aBaHTAXKyBaTU
MOMYJIAPHI y CBITI IHTEPAKTUBHI OCBITHI MPOrpaMH, HaOyBaTH HaBUYOK €(PEKTUBHOIO
ONMpallOBaHHS HAaBYAJIbHOTO Mareplajy, CTaBaTH OUIbII HE3aJeKHUMHU  BiJ
BUMTEJI1B/BUKJIA[auiB K HOCIIB OCBITHBOTO IpolLiecy. 31 CBOr0 OOKY BUMTEI1 CEPEIHBOT
IIKOJIM Ta BUKJIAQJaul BUIIMX HABYAJIBHUX 3aKJaJIB TEX IMOYaId BUSBIATH OUIbIIE
JIOBIPU CBOIM IMIJIONIYHUM 3 OTJISIY Ha CAMOCTIMHUN MOIIYK Ta 00poOKy 1H(DopMarlii.
Byno cTBOpeHO BeNMKY KUIBKICTh TECTYBAJIBHUX AUCTAHIIMHUX MPOTpaM, sIKi MaJud Ha
MeTl 3a0e3neunTd JOCTYN 10 HAaOyTTd 3HaHb Ta 00 €KTUBHOI NEPEBIPKU PIBHA
3aCBOEHHS HaBUaJIbHOTO Marepiany [4, c. 15].

OnHak, K TOKa3ye JOCBiJ BUKIIQJaHHS 1HO3EMHOI MOBH B YMOBaX CYCHUIBHHX
NOTPSICIHb OCTaHHIX POKIB, HAaBUYaHHS Ta TMPOBEACHHS MAaCcOBUX 3aXOdiB B
JUCTAHIIMHOMY pPEXUMI HE CHPUSUIN coyianizayii yYaCHUKIB OCBITHBOTO MPOILECY
MOTIPHU BC1 NEpepaxoBaHi BUILE MepeBaru BUKOPUCTaHHS 1HPOPMALIHHUX TEXHOJIOT1H.
Ha mowarky 3ampoBajykeHHsSI JHUCTaHIIHHOI (OpMH HaBYaHHS BBaXKaJOCs, IO BiJ
BIJICYTHOCTI pEaJbHUX KOHTAKTIB 3 OTOYCHHSM IIOTEPIAIOTh TEPEBAKHO YYHI
MOJIOJIIITNX KJIAciB, ajpke iM TpeOa BUMTHUCS KUTH B CYCHUIBCTBI, 3HAXOIUTH CBOE
Micle, OOMpaTy BIACHUM IUIAX, 3aBASKH YOMY y MOYATKOBIM MIKOJI1 OyJIO0 TEPMIHOBO
TIOHOBJICHO HaBYaHHSI B KJIaci.

OnHak 3rofiloM BUSBWIOCA, IIO HaOyTa CTApIIMMHU INKOJSPAMH Ta CTYICHTAMH
colliaJibHa KOMIIETEHIIIs] JIOCUTh IIBUAKO 3HUKAE, JOCTATHHO JIMIIE 3alpOBaTUTH
BUKJTFOYHO OHJIaifH-HaBYaHHs. JIFOMMHA BTpavae 31aTHICTh 10 e(PEeKTUBHOT CITIBITpaIlli 31
CBOIMU KOJIEraMH, 3HWKYETbCS MOTHBAIiS OO0 pOOOTH B KOMaH/1, OCKUIBKU JyKe
00OMEXEHO MPAKTUKYETHCS JCNEeTyBaHHS MOBHOBAXXEHB IiJ] Yac MIATOTOBKH MEBHOTO
IPOEKTY, KOJIO CIUTBHUX TEM Ta 3aBJaHb 3BYXKYETHCS, UepE3 BIJICYTHICTh HAIEHCHOSO
360pOMHO20 38 513Ky BUHUKAIOTHh CKJIQIHOIII 31 3aTHICTIO 3aI[iIKaBUTH KOJIET CBOEIO
JIOTIOBIJITIO YK TOHECTH BIIACHY TOYKY 30pY. UacTo CTyIeHTH MOBIIOMIISIOTH, 1110 BOHU
cebe MOYYBAIOTHCS OUIBII BIIEBHEHO, KOJIM BHCTYMAalOTh Ha KOH(MEpeHIii mnpu
BUMKHEHHX KaMepax CIyXadiB 1 KOHIIGHTPYIOThCS BHKJIIOYHO Ha Bi3yaJlbHUX
Matepiajgax CBOET JOMOBII, @ HE Ha CITOCTEPEKEHHI 3a PEAKIIIEI0 ayIuTOPii, aJiKe Oy/b-
AK1 peruIika, CKeNTUYHUA 9M KPUTUYHUHN TOIISJ, 3aWBUN PyX YH MOCMIIIKA 37aTHI
BIJIBOJIIKTH yBary JOINOBijada, MOPYIIUTH JIOTIYHY MOCTIJOBHICTh JOTOBIiL, IO
JOCHUTbH PIJIKO CIIOCTEPITaNOCs B ayTUTOPHUX YMOBAX.

CporoHi OUTBIIICTh CTYIEHTIB IIyKa€ BiggajieHl MPaKTUKY 4u poOOTY, SKi, HA
iXHIM TOTNIsA, 3pY4YHI HE CTUIBKM 3 ONNISAY Ha BIACYTHICTB JIOJAHHS BEJIUKO1 BIJCTaH1
710 poOOTH, CKUTBKM 3 ONISAAy Ha BIACYTHICTh O€3MOCEpeNHiX KOHTAKTIB 3i
CHiBpOOITHUKAMU. KomyHikayilo 36e0eHo 00 MIHIMyMy, OOTOBOPIOIOTHCS BHKIIOUHO
MOTOYHI JUTOB1 3aBIAaHHS, IO TEPEMIKOIKae ePEKTUBHIA PoOOTI B KOMaH/ 1 3TiTHO
BJIACHUX yNOJ00aHb, 31I0HOCTEN Ta Ty 0COOUCTOCTI.

OcCKiTbKM CydacHI TPYAOBI BIIHOCHHHU 3 OISy Ha EKOHOMIYHI, IMOJITHYHI,
coliajbHl Ta €KOJOriYyHI OOCTaBUHU TepeadadarTb B MaillOyTHHOMY aKTHBHE
BUKOPHUCTaHHS riopuaHoro gopmary — poOOTy sik B 0dici, Tak 1 AUCTAHLINHY HA TOMY
(Homeoffice), nominpbHO 3BEpHYTH yBary Ha BHUXOBaHHS y MalOyTHIX (¢axiBIliB
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HABUYOK YCHIWHOI npe3enmayii OTpPUMaHUX PE3ylbTaTiB Ha CBOIM MUISHII PoOOTH,
e(PeKTUBHOTO BEJICHHSI TMEPEeroBOpiB ab0 AMCKYCiH 10O BUPIINIEHHS HarajlbHOL
BUPOOHMYOI MpoOJIEMU B OHIAMH-pexuMi. BineokoH]epeHlis Mae MaKCHUMaJbHO
HAOJIM3UTHCS 0 «KUBOT0», PI3UYHOr0 CHUIKYBaHHS, aje 1€ MOKIIMBO JIUIIE 3a YMOB
YCBIIOMJIEHHS il OCHOBHOI METH — JIOHECTH IIUPOKOMY a00 BY3bKOMY KOJIy CIIyXadiB
BJIAcHI1 i71ei, 1HdopMaIito 1 OyTu OUyTUM Oe3 gikcayii yeasu Ha ii 6€3KOHMAKMHOM)
(6iodanenomy) cmamyci. CydacHI KOMIT IOTEPHI TEXHOJIOT1i  yMOKJIUBIIOIOThH
MaKCHMAJIbHO TICHUH 3B’ S130K MK KOMYHIKaTUBHUMU MMapTHEPAMH, TOMY Oarato 4oro
3aJIEKUTh caMme BiJ BIAKPUTOCTI JOMOBiaya 10 CHUIKYBaHHS, MOTo 3alIKaBIE€HOCTI B
3BOPOTHOMY 3B’SI3KYy Ta BiJI YMiHHS BCTAHOBHTH €MOI[IMHUN KOHTAKT 3 ayJIUTOPI€IO.

IIpezenmayiiina KomnemeHyia po3ena0acmovcs SIK 3ACMOCYBAHHSA HABUUOK 3
pumopuxu ma eizyanizayii 3 memoro nepeoayi inpopmayii ma HageoeHHs NePEeKOHIUBOT
apeymenmayii [3, ¢. 4]. i 11bOro BUKOPHUCTOBYIOTBHCSI SIK MOBHI 3acobu (CIIOBa,
pEUCHHS, TOPSAJIOK CIIB Yy pEYEHH1), TOHAJIBHICTH/IHTOHAIlA (Tepenaad YacTOTH
OCHOBHOTO TOHY, JIOT1UHHWH, CHHTAKCHYHUN Ta (pa3oBHUI HATOJIOCH, PI3HUHA TEMII
BUMOBJISTHHS 3aJIC)KHO BiJI CEMAaHTHYHOTO HAaBaHTaXCHHS ()parMEeHTY TOBITOMJICHHS,
nay3allis), Tak 1 HeBepOajibH1 — HaJIe’KHa MiMiKa Ta kecTd. Ha mouaTky cBOro BUCTyIy
JIOTIOB1/Ia4 Ma€ BCTAHOBUTH OCOOMCTHH KOHTAKT 3 ayIMTOPIEI0, KKK MOXE MICTHTH
Kopomke Yilboge ONumy8aHHs CIyxadiB, 10 KOMY BiIOMO 3 MpOoOJIeMaTukH, Mpo Ky
i€ MOBA.

CrorojHi icHye 6araro pi3HOMaHITHUX 1HTEPAKTUBHUX IHCTPYMEHTIB (tools) miis
IIPOBEJICHHS TIOTIEPEAHHOTO0 OMUTYBAaHHSA, JOTMOBIIa4 MOXKE TaKOX CTBOPUTH BIACHY
aHKeTy, SIKa MIATOTYE CIyXadiB 10 CIPUUHATTS MpPE3EHTallii, CTUMYIIOBATUME TXHIO
3aIliKaBJICHICTh, YBAXHICTh Ta aKTUBHICTh. CIIiJ] YHHKATH 3aHaATO OQIliiHOT (popMu
aHKETYBAaHHS YU YCHOTO OMMTYBaHHS Ta HAJIaBaTH IepeBary HeBUMYIIIeHii atmocdepi,
IO CIIPUSATHUME HaJAIITyBAaHHIO HA TIO3UTHUBHE CTABJICHHS CIyXayiB SK J0 JOTMOBiIaya,
TakK 110 Marepiaiy, SKAi BiH iM ITPOTIOHYBATHME.

3anopykor0 YCIIIIHOT OHJAaWH-TIPE3eHTallll CIYTye uimKka noCmaHosKka yineu 3
OOKy J0TIOBiJaua, TOMY B IPOIIEC] MiATOTOBKH JOTOBI1 CIIJT nOCmMasumu camomy cooi
HACTYMHI numauHs: Hasiuo s poOIIIo 110 TIPE3EHTALIIIO, Y020 S npazHy docsemu K B
poOouoOMy, TaK 1 B 0OCOOMCTOMY IUIaHI, SKUX 3HAHL HAOYMYTh MO CIIyXadi B XOI1 MO€T
MIPEe3eHTallil, Ky A1IHMCHO HO8) iHghopmayito MICTUTD MOSI IOTIOBIAb, AKUMU 3ACOOAMU ST
MOXY TEpPEKOHATH CBOIX CIyXadiB Ta CHOHYKATH iX 10 KPUTUYHOTO MUCICHHS U
CIPUMHSITTS MOIiX MaTepialliB, SIKOi KOHKpemHoi Oii s ouikyro Bil ayauTopii Ta
000B’SI3KOBO Hadamu camomy cobi 9iTKy 8i0no6iob Ha BC1 111 TUTAHHS.

Sxmo xoya 0 OIHE 3 NMUTaHb 3AMIIATHCSA 03 KOHKPETHOI BiAIMOBimi 3 OOKY
JIOTIOBi/1a4a, HE BAPTO CIIOAIBATHCS HA YCIIX MPE3EHTAIlli Ta OYiKyBaTH MPUXUIBHOCTI
ayauTopii.

Han3BrualiHO BaXJIMBUM  acCIIEKTOM  YCITIIIHOI — TpE3eHTalii €  matim-
merneoxncmenm. IIpe3eHTartis Moxke OyTH KOPUCHOIO 3 IH(HOPMATUBHOI TOUKH 30Dy, OyTH
npuBabINBOIO 3a (GOpPMOIO 1i Mojadi, CIOHYKAaTH CIyXadiB O aKTUBHOI JIUCKYCII,
MPOTE, SKIIIO TOTIOBi1a4y HE PO3PaxXyBaB 0 XBIJIMHU TPUBAIICT CBOTO BUCTYITY, MOJKHA
BBaXKaTH Oy/Ib-sKYy MPE3EHTALlII0 HEBJAJIOI0, (DAKTUYHO MPOBAJIBHOIO.
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Ocobnueo20 3HAUeHHs MAUM MeHeONCMeHm Habysae ni0 uac OHAAUH-
KoHghepeHyill, Koau UKOPUCMAHHSA aKYCIMUYHUX MA 8I3VAIbHUX pecypcie cmac Oinbu
KepoB8aHum, 00 €EKMUBHUM Ma epexmusHuUM, 00MeHCye cy0 EKMUBHI MONCTUBOCTI HA
KOPUCMb 3A2a/lbHO NPUHAMHIN HOPMI CNIIKY8aHHs. 3 OTIANY Ha 1ed dakT ciij npu
MIJTOTOBII JIOTIOBIIl po3cmagumu npiopumemu, M00 BCTUTHYTH IMIIBECTU CIIyXadiB
70 TOJIOBHOTO B 3ampoOIOHOBaHIN i1H(opMalii, 000B’SI3KOBO BUIUIMTH UYac Ha
niogedenHs niocymKie CBOTO MOBLAOMJIEHHS, 1100 3aJly4UTH CIyXadiB JO HACTYITHOI
MPOAYKTHUBHOI IUCKYCII.

Sk BUABHWIIOCS, caMe€ PO3CTAHOBKA IMPIOPUTETIB sBJsiE€ COOOI0 JOCUTH CKJIAIHUMN
npoiiec, 60 3a3BUYail JOMOBiJAa4 BCE, 110 BiH Ma€ TMOBIIOMUTH, BBAXKAE BAXKIIMBUM 1
OparHe «BTUCHYTHM» BCIO NIATOTOBIEHY iH(QoOpMalilo B o0QiliifHO BiaBeAECHUN
OPOMDKOK 4acy. 3anoOirtd mpoOiieMaM 3 pO3CTAHOBKOIO NMPIOPUTETIB JIONIOMArae B
SKOCT1 MONEPEHBOTO TPEHYBAHHS MpE3eHTAIll 3aTyYUTH JeKiIbKa KOJIET-CIIyXadiB i
MOMPOCUTH iX MICJA MPOCITYXOBYBaHHS JOMOBiJI 3rajaTd 1 NMHCbMOBO B (opMmi
KOPOTKHUX PeUYCeHb C(OPMY/IIOBATH OCHOBHI ITyHKTH, Ha SIKi BOHU 3BEPHYJIN yBary.

HacTymHuM KpoKOM y MiAroToBII €(heKTUBHOI Mpe3eHTallii Mae OyTH nonepeone
3a0YHe O3HAUOMIEHHA 3 YYACHUKAMU KOH@epenyii, 3 iXHIM CTaTyCOM 1 pOJIIIO B
poOouiil rpymi/HasiBHUX TPYAOBUX BIAHOCHHAX/B COIIyMi, piBHEM 3HaHb, OCBITH,
0013HAHOCT1 B Tady3l, Mo SKy TiJe MOBa, PIBHEM OYIKYBaHb Ta 3allIKaBICHOCTI B
3aMpOoNOHOBaHINi TeMi Mpe3eHTallli, HasBHICTIO/BIICYTHICTIO MOKJIMBOTO KPUTUYHOTO
CTaBJICHHS /IO JOTIOBi/lauya Ta HOT0 MOB1IOMJICHHS.

Buxonsuu 31 cneyugixu onnavin-npezenmayii HiMeybKkow M08010, CIijl 3BEPHYTH
0COONMBY yBary Ha cmuiicmuyne o@opmieHHs 00onogioi. JomiabHO 00MeXyBaTH
BKHUBAHHS CKJIAIHOMIAPAIHUX pEUeHb, OaKaHO YHHMKATH CKJIAJHUX IMEHHUKIB Ta
CJIOBOCITIOJIYYEHb, a TAKOXK 3alBUX MPUKMETHUKIB i MPUCTIBHUKIB. 3 OISy HA TEMO-
peMaTUYHy MPOTPECii0 MOBJICHHEBOTO MOBIAOMIICHHS JOULILHO BUHOCUTH HANMOUIBII
iH(QOpMaTUBHI CJIOBa Ta CHHTAarMH Ha TIEPEIHIN IIJIaH 1 CyMPOBOIKYBATH iX JOTTYHUM
HAroJIOCOM, 110, SIK TPAaBHUJIO, HE € HOPMOIO MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS, ajié B yMOBaxX
OHJIAMH-TIPE3eHTAIlli CITPHUs€ 3MICTOBHOMY CIIPUHHSATTIO YCHOT MOBH Ha ciryX. [lacuBHi
KOHCTPYKIIIi Kpalle 3aMiHUTH Ha aKTUBHI, SKI HAJAl0Th JOMOBIAI OUIBIIO JUHAMIKH,
MepCoHa3aIii Ta TMOJNETIIYIOTh 3acBOEHHS iHQopmaliii. AO3amu MamTh OyTH
HEBETUKUMH, OXOIUTIOBATH OAMH TEMAaTHYHUNU (QparMeHT 1 BiIOKPEMIIOBATUCS
KOPOTCHbKHUMH Tay3aMHu.

Ha Biaminy Bin 3BUYaiiHOT MPE3EHTAIII] JOTIOBIIb B OHJIAWH-PEXUMI HE BUMAarae
BUBYCHHS HallaM STbh, MIPOTE CIIIl naAM AMamu 6Ci 8adCIUBI me3u NOGIOOMIEHH ma
Gdopmymosamu nanam’sme kopomkuti ecmyn oo uux: «Und jetzt zur Rolle der
ukrainischen Wirtschaftsdiplomatie unter Kriegsbedingungeny.

S CBITUUTH TOCBI MPOBEASHHS KOH(EPEHIIIH B JUCTAHIIIHTHOMY PEXKHMMI, Maike
y BCIX JIOMOBIJIIX 3QJIMIIIAETHCS 11034 YBArOl (poHemuyHa Cmpykmypa MOoGJNeHHEBO2O
nogioomnenns. Buie 3raayBaivcs Taki acleKTH OpaTOPChKOTO MHCTEITBA, K PyX
MEJIOJIUKH, P13H1 (PYHKIIOHAJBHI HArojlocHu, TeMn MoBIeHHS. CIil TaKoX 3BEPHYTH
yBary Ha BJIaCHUM TeMOp, YHMKaTH MIMOOKOTO MAJiHHS HA 3aTaKTi, 10 BUKJIUKAE
PEAYKIIIO KIHIIEBUX CKJIAJIIB Ta YCKIAAHIOE aKyCTHUYHE CIPUMHSTTS.
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3aBISKM BUKOPHUCTAHHIO BIJHOCHO KOPOTKHMX pEYEHb Yy JIONOBiAl MOXHa
3aMo0IrTd JTOMIHYBAHHIO HEHUTPalIbHOIO TOHY Ta MPUCKOPEHHIO TEMITY, BIACTHBOIO
HIMELbKI BUMOBHIM HOpMi. B3arani MoBa Mae OyTH OUTBII YITKOIO, HIK 3a3BHYail B
YMOBaX ayIUTOPHUX KOH(EPEHIIiil.

BaxxnuBoro 3HaueHHs [ PO3BUTKY MPE3EHTALINHOI KOMIETeHI[li HalyBae
360pOMHULL 38 S130K He MINbKU 8 NIAHI 0OMIHY IHhopMayiero, NOCMAHOBKU NUMAHb Mda
OucKycii, a i 8 niami npogedenHs OYiHIBaAHHs — egantoayii — TOTOBIACH HA OHJIAIH-
KoHbepeHlil 3 60ky cayxauis. JIJis 1OTO OpraHizaTopy HaBYaIbHOI KOH(EpeHIl
CKJIQJIAl0Th aHKETY, SIKYy BC1 yUaCHUKHU 3alIOBHIOIOTH 1 3aBJISIKHU SKIH KOKHUM JTOMOBIaY
OTPUMYE MOXKIIMBICTH MPOaHaTI3yBaTH BIacCHI IOMUJIKHA Ta 3pOOWTH BHUCHOBKH IIIOJIO
MiJBUILCHHS CBOEI MPEe3eHTaIlItHOT KOMIETEHTHOCTI. AHKETa MOXE MICTHUTH Taki
NyHKTA OIlIHIOBAaHHs, K, HANpUKIAN, memMa O0O0no8idi, HAyKoea YIHHICMb
(inghopmamusrnicmy), saxicms (pigeHv) npezenmayii Ta HACKIIbKU 00N0BI0b GUKIUKANLA
3ayixasnenicmos ayoumopii.

TakuM YHMHOM, TpU 3aMPOBAPKCHHI TIOPHIHOI (GOPMH TPOBEICHHS HAyKOBOI
KOH(EepeHIlii, CIia 3BEpPHYTH yBary Ha po36UMOK Yy 00n08I0auié coyianvbHoi
KOMNnemeHyii, 0OHUM 3 ACNeKmi6 AKOi € 30amHicmb 00 ehekmuHoi KoOMyHIKayii 6
oHnatin-popmami. Yepe3 TEBHI CUTyaTHMBHI OOMEXKEHHS OHJIAMH-TIPE3CHTAIlIS
norpedye OUIBII PETENbHOT TMIJTOTOBKH HAa  8epOAIbHOMY, HeBepOalbHOMY,
CMPYKMYPHOMY Ta 0p2aHizayitiHomy pieHsx. 3 OTJIAy Ha MOBHI 3aCOOH CJIiJT 3BEPHYTH
yBary Ha ponemuune oghopmienus nogioomienHs, 30KpeMa, Ha aKIeHTHE WICHYBaHHS,
PYX MEJOIUKH, Nay3u Ta Ha CIMULICMUYHY CKAA008y — BHOIP BIIMOBIIHUX JIEKCHKO-
rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIIH, CTHIICTHYHUX GIryp, SKI CIYyTYIOTh TEeMO-pPEeMaTHYHIN
nporpecii (pyxy Bi BiioMOro /10 HOBOro). Hegepbanvhi 3acobu OXOTUIIOIOTH HAJICKHY
MIMIKY 1 KE€CTH, Bi3yaJbHUN KOHTAkKT. JlOoMmoBiasr Mae OyTu A0Ope MpoaymMaHOIo SIK B
IUTaHl 3micmy, Tak 1 B IUIAHI MAauM-MeHeONCMeHmy, MYCUTb MaTH YimKY J02IYHY
no6yooegy. Ilepen miaroToBKOIO Mpe3eHTAIlIl CITiJ] BIAMOBICTH cOO1 HAa MUTAHHS : YOMY S
o0uparo came yro memy, sIKOi memu sl Maro AOCATTU? YCHIITHA MTPEe3eHTAallis iependadae
MOTNICPESTHE O3HAUOMAEHHA 3 aAyOUmopier0 Ta BCTAHOBICHHS 3 HEIO eMOYilH020 U
0108020 KOHMAKMY TUISIXOM CTBOPEHHS aHKET II0A0 0013HAHOCTI 3 MPOOIEMATHKOIO,
PO SIKY TijIe MOBA y JOMOBII, Ta 3 METOI0 GUKAUKAMU Y CITyXadiB 3ayiKasieHicmoy, a
TaKOX CTBOPEHHS WIKAIU OYIHIO8AHHA JOTOBINI 3 OOKy aymuTopii, M0 CHPUATAME
PO3BHTKY Ta MOJAJIBIIOMY YIOCKOHAJICHHIO ITPE3eHTAIIHHOT KOMIIETEHIII1 JOTOBiaya.
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cmapwul 8uKnada4y Kageopu iHo3eMHUX M08 haKynememy iHaHci8

KuiscbKko20 HayioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHiBepcumemy imeHi Baduma lfememaHa
benakoea O.B.

cmapwul 8uKnada4y Kageodpu iHoO3eMHUX MO8 haKkynbmemy hiHaHcie

KuiscbKko20 HaYioHAbHO20 eKOHOMIYHO20 yHiBepcumemy imeHi Baduma lememaHa

OCOBIUBOCTI PO3POBKU TPEHIHIY «AINTOBA AHMINCHKA
MOBA» [Nl CTYAEHTIB-MATICTPAHTIB (ESP FINANCE AND
ACCOUNTING)

Anomayia. Y cyuacnomy oc8imHbOMy NPOCHMOPI 8MIHHA CMBOPIOBAMU GILACHI aKAdeMiuHi Kypcu
BUXOOUMb HA NepedoBUll NIAH 5K 8AJICIUBA HABUYKA, WO O0360J5€ GUKIAOAYAM GLOTUMU 8i0 MPAOUYIUHUX
Memooono2iyHUx obmedcenb. Buknadaui, aki 3atimaromscs po3poOKoI0 6LACHUX KYPCI8, PO3UUPIOIOMb CB0E
PO3YMIHHSL OCBIMHBLO20 CepedoBUIYd, WO 003605€ WEUOUue a0anmyeamu it MOOEpPHI3yeamu HABUANbHI
npoepamu, 30IUCHIOBAMU PeanbHi KOPU2YaHHs nio 4ac npoyecy HAGUawuA. Y cmammi po3ansaoaiomves
OCHOBHI KpOKU mMa pexomeHoayii wo0o po3podKu KYpCy, GKIIOUAiouu auaniz nomped, ayoumopii,
Gopmynioganns yiner ma 3a60aHs, GUIHAYEHHS MEMAMUKY MA PO3NOOIN pecypcis, op2anizayilo cmpyKkmypu
ma oyinKy pesynemamis. Kpim mozeo, asmopu Hagooams nPUKiao npoyecy po3pooKu cneyianizoeanozo Kypcy
«/linosa aneniticoka Mosa 0Jist PIHAHCUCINIGY, NPUSHALEHO20 OJIsl MAZICMPAHMIs hakynvmemy QiHanHcis.

Knrouosi cnosa. ousaiin xypcy, memoo, ananiz nompeo, yini ma 3a60aHHA.

Summary. In the contemporary landscape of education characterized by constant evolution, the ability
to craft bespoke academic courses emerges as a pertinent skill, offering educators a means to liberate
themselves from traditional methodological constraints. Instructors who undertake the creation of their own
courses benefit from heightened insight into the educational milieu, enabling swifter adaptation and
modernization of curricula, with the capacity for real-time adjustments during the learning process. This
article scrutinizes the foundational steps and best practices entailed in course design, encompassing needs
assessment, audience analysis, articulation of goals and objectives, determination of topics and resource
allocation, structural organization, and outcome evaluation. Additionally, the author presents a case study
outlining the design process of a specialized course titled «Business English for Financey, tailored for master's
students enrolled in the Finance department.

Keywords: course design, method, needs analysis, aims and objectives.

VY cydacHill yHIBEpCUTETCHKil OCBITI BiIOyBa€eThCs Mporiec pehopMyBaHHS, SIKAN
BpaxoBYy€ HOBI YMOBH HaBUaHHS, Taki SK muQpoBizallis Ta TUCTAHIIHHUN (popmar, a
TaKoXK crierudiyHi 0cOOTUBOCTI HOBUX MOKOIIHB CTyAeHTIB. Llei mporec mopomkye
HOBI 3aBJIaHHA Ta BHMAara€ CTBOPCHHS HOBUX HAaBUaJbHUX TPOrpaM Ta KYpCIB,
OpIEHTOBAHUX HA CyYaCHI MPUHIIAIINA OCBITH.

Buknanadi, ski BenyTh KypcH 3 JUIOBOI aHIIIIHCHKOT MOBH YW aHTIIIHCHKOI MOBHU
3a po(eCiiHUM CTIPSAMYBAHHSM MalOTh JOCTYII 10 HABYAJILHUX MaTepiajiiB MPOBIAHUX
BUJIABHHUIITB, 110 CTBOPIOIOTH TIOBHI HABYAJLHO-METOMYHI KOMIUICKCH.
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Haiinonynsipuimumu 3 Hux y Hac € «New Market Leader» (BumaBHUIITBO
Pearson), «Business Partner» (BumaBHuutBo Pearson), «Business Result» (Oxford
University Press). Takox ICHYIOTh cepli marepiajiiB, MNPUCBAYEHI NE€BHUM
npodeciiinuM HanpsiMkam, Taki ik «Professional English in Use» (Cambridge
University Press) Ta «Banking and Finance» (Pearson), siki HajaioTh Marepiajid 3
BIAIIOBIAHUX CIIELIAJIbHOCTEMN.

[Ipore Ha mnpakTHlll BUSBIAETHCA, LIO KOACH MHIAPYYHUK ab0 HaBYAJIbHUIM
KOMIUIEKC, sIK Ou 100pe BiH HEe OyB po3po0JIeHUIA, HE MOXKE BpaxyBaTu BC1 0COOIUBOCTI1
Ta 3aBJIaHHA KOHKPETHOTO Kypcy 3 Oi3Hec-aHIMIChbKOi a0 0COOIIMBO aHTMIIMCHKOI 3a
npodeciitHuM cripsMyBaHHsIM. HeMoxinBo 3HaTH Bero crieniudiky npodeciiinoi ramysi
Ta NMOTpedu ayauTopli, IKa BUBYAE aHIVIINCHKY MOBY. [HOA1 BUKIIagadi MOAUQIKYIOTh
abo J0maroTh 10 Marepiay Te, M0, Ha IXHIO TyMKY, BIICYTHE B JaHOMY HaBYaJIbHOMY
KOMILJICKCI.

[Ipote, BpaxoByrouu TO# (hakT, M0 OUTBIIICTh HaBYAJILHUX MOCIOHUKIB HE OyIu
pO3pO0JIeHI CreliaibHO JJIs HAIIOTO KOHTEKCTY (30Kpema, aJisi YHIBEPCUTETCHKOI
aynuTopii), CydacHi BUKJajadli MOBHHHI BMITU CTBOPIOBATH SIKICHUH IW3aliH CBOIX
KypCiB CaMOCTIITHO.

Jln3aliH Kypcy Mae BKIIFOYaTH BaXKJIUBI CKIIAJIOBI, TaKi K YIIPaBIiHHSI pecypcaMu
Ta OCBITHS €(PEKTUBHICTh. Y IIbOMY BHITQJIKy MPOIEC HABYAHHS CTaHE IMPOCTIIIMM Ta
NPHEMHIIINAM SIK JJIS BUKJIaJ1a4a, TaK i I cTyAeHTa. PO3poOHMK BU3HAUA€E TEMaTUYHE
HAIIOBHEHHS KypCY, PIBeHb CKJIQJHOCTI, TOCTIOBHICTh TeM 1 ¢opmar mozgadi (Bizeo,
Ipe3eHTAaIliiH1 TEeKCTH), HAaBYAIbHI BIPAaBU Ta TECTHU, TPUBAIICTh KYypCy B IIIJIOMY Ta
OKpeMUX 0J10KiB. BiH TOBUHEH PO3yMiTH 0COOIMBOCTI IUTLOBOT aynuTOPIi (JIFoaeH, s
AKUX TMPU3HAYEHO HABYaHHS), pOo30UpaTHCs y IUIAX LOTO HaBYaHHS, OI[IHIOBATU
pecypcH 1, BUXOASYH 3 IbOTO, BUOMPATH HAMOUIBII MiIXOAAII METOIUKH, (hOpMaTH Ta
THCTPYMEHTH.

Buknanau, sxuii po3po0isie BIacHUN Kypc, 000B’SI3KOBO 3a/1aCTh MUTaHHA: «Ywu
ICHYIOTh METOIMYHI peKOMeH/Iallii a00 MpoleaypH, SKUMH HEOOXiTHO KEPYBATHUCS MTPU
CTBOPEHHI HOBOTO Kypcy?» Ha 1ie muranHs Hemae oJHO3HAYHOI BiAMOBIAL. 3 OZHOTO
OOKYy, ICHYIOTh MOJIEJI1, PEKOMEH/IaIlll Ta OCHOBHI MPUHITUIIN, SKi CJIiJI BpaXOBYBaTH 1
SKI MOXKYTh JIOTIOMOTTH BHUKJIaJa4y 3pO3yMITH KOHKPETHY CHTYaIlil0, MOOLTI3yBaTu
pecypcu Ta oOpraHizyBaTH Iporpec. 3 IHIIOTO OOKY, OCHOBHI NPHUHIIUIIA HE
MPOIIOHYIOTh YHIBEpCAIBHOTO perenTy. HemMae BcTaHOBIEHOT POIEAYPH, BIIIOBITHO
710 SIKOi MOXKHA TapaHTYBaTH YCHINIHUN Kypc, OCKUTBKH KOXKEH BUKIIANad 1 CHTYyallis
KOXKHOTO BUKJIaJada yHiKajbHI1. [4, c. 7-9].

Buknanadi mounHarOTh MPOEKTYBATH KyPC, KEPYIOUNCh IEBHUMH MTP1OPUTETHUMH
miasaMu. Jleski opieHTYIOThCSI Ha OCOOJIMBOCTI IUTHOBOI aymuTOPii (CTYIEHTIB), 1HIII
OyoyTh BH3HAuUaTH, IO pPOOUTH 3 HEOOXIMHUM MarepiajioM, TpPETi TMOYHYTh
dbopMymIOBaTH 1T Ta 3aBAAHHS Kypcy. 3 4Oro BUKJIaJad PO3MOYHE MPOIEC PO3POOKH
KypCy 3aJIeKHUTh BiI KOHKpETHOI cutyarrii. [lepen TuM sk po3modaTty IisiTi, HeOOXiTHO
3pO3yMITH BUXI/IHI aH1, BU3HAYUTH NPOOJIEMU Ta BUSIBUTH, III0 TOBUHHO 1 MOXKE OyTH
3p00IeHO.
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Ouinka notpeO, ¢dopmynoBaHHS IIJIed Ta 3aBAaHb, pPO3poOKa Marepiaiis,
po3poOKa IUIaHy OLIIHIOBAaHHSA, OpraHi3alis Kypcy Ta KOHUENTyali3alis 3MICTY,
onucani Keittnin ['peliBc sik ocHOBa nporecy po3podku kypey [1, c. 77].

Jlnst epeKTHBHOTO HABYaHHS, TPABUIILHOT MOTHBAITIi CTYJICHTIB Ta BUIPABIAHHS
iX ouikyBaHb HEOOXiqHO TpoBecTu aHami3 moTped cryneHTiB (Needs Analysis). Lle
OJIMH 3 HaWBaXJIMBIIIMX €TamiB po3poOku KypciB. Jlo poOoTH Haja MiaHyBaHHSIM Ta
PO3pOOKOI0 HABYAJIBLHOTO KYypCy NOTPIOHO MPUCTYIATH JIMIIE MICHIST PETEIHHOTO
aHaji3y Bciei 1HpopMallii, OTpPUMAHO1 B X0/l aHaJ13y NoTped HaBYaHHS. AHaJI3 NOTPed
BKJIFOYAE JIBA TUIIW: YCBIIOMJICH1 Ta nependadyBani ado BiquyTi (Felt Needs). [epiuit
TUI BU3HAYAIOTh BUKJIAJadl Ha MiJCTaBl 3HAHb Ta JIOCBIAY ekcrnepriB. pyruil tumn
BU3HAYAIOTh CTYJICHTH, 1 HOTO HE MOKHA IrHOPYBAaTH, OCKUTLKY B IHIIIOMY BUTIAKY Yac
Ta PEeCypcH MOXYTh OyTH BUTpadeHi MapHO. KpiM TOro, AyXe€ BaKJIUBO 3ay4HUTH
CTYJICHTIB y IIeH Tpoliec, 1o, 00’ €KTUBHO, € HEBI €MHOIO YaCTHHOIO ITiBUIICHHS
YCBIJIOMJICHOCTI Ta CAaMOCTIHHOCT1 HABYAJIBHOTO MPOIIECY.

Heo0xinHo BpaxyBaru, 110 3rajiaHi ABa TUIX MOTPeO MOXKYTh HE 30iraTucs, TOMY
npu po3poOi AIMCHO €()EKTUBHOTO KYpCy HEOOXIJHO BPaXOBYBaTH 1HTEpECH 000X
CTOpIH Ta 3HAWTU KoMmIipomic. Ha »xanb, He icHye cTaHgapTHOT MOJIeIl aHaJII3Y MTOTped
HaB4aHHS. [le mocTiiiHuH nporiec, SKUil 3aBepITy€EThCS JIMIIE MICIIsT 3aBEPIICHHS KYPCY.
Opnak anamiz morped (Needs analysis) € HalikpamuMm crocoOOM BHU3HAYEHHS
OCHOBHOTO (hOKyCy MalilOyTHHOTO KYpCY.

[Tporec oninku motped (Needs Assessment) BKIIIOYae HU3KY i Ta PiIlieHb, sIKi
MarTh MUKIIYHUN XapakTep: BUPIMIEHHA, SKy iHGOpMaIliio 30uparu Ta 4omy; 30ip
iHbopMarii; iHTepapeTallisa iHpopmarlii; aii Ta oriHKa ¢(hEKTUBHOCTI Mil; IPUHHATTS
PIIIIEHHS MPO MOy a00 HOBY 1H(OpMaIIifo.

[lepen TMM SK MPUCTYNUTU OE3MOCEPETHBO A0 MPOEKTYBAHHS KypCy, MOTPIOHO
BU3HAYUTH MOTOYHUHN PIBEHb 3HAHb CTYACHTIB, IO MOYMHAIOTH MPOXOKEHHS KYpCY,
Ta IUTbOBUN PIBEHb, SKMK Mae OyTH JOCATHYTHH 1O KiHISI HaBuyaHHS. Po3ymiHHS
BIIMIHHOCTEH MDK IIUMHM JBOMa pIBHAMU NPHUBOIUTH BHKJIaJada JIO IMOETAITHOI
PO3pOOKH KypCy - CKJIaJaHHS HABYAJIBHOTO IIJIaHY, METOJIB, 0OMEXKEHb, CTpaTerii
HaBYaHHS, MTOIITYKY MaTepialiB, TOIIO.

[Ipomiec CTBOpEHHS HABYAIBHOTO KYpCy CKJIQJA€ThCsl 3 HACTYIMHUX ETarliB:
MPOEKTYBaHHS, JeTalbHa PO3p0oOKa, BUPOOHUIITBO Ta/ab0O MIATOTOBKA 10 3aHSTH,
ampoOarrisi, eKcruryararisi, MojepHizamisi. Ha ertami mnpoekTyBaHHS TPOBOAUTHCS
aHaii3, MiJ 9ac SKOTO POOJIATHCS TEPIi HAPUCU CTPYKTYpPH ManlOyTHHOTO Kypcy [2,
c. 102]. Came Ha 1bOMY eTami PO3MOAUISIOTBCS PECYpPCH, BH3HAUAIOTHCS LI Ta
3aBIaHHS, BUBYAETHCS IUILOBA aynutopis. [Jlami musaitHepu Kypcy MepexoisiTh JI0
OUTBII AeTambHOI PO3POOKH HOTO CTPYKTYypH. Ha 1iboMy eTari mpuiiMaroThCs pillieHAS
o710 mixdopy Ta ajamTaiii ICHyIOUMX MaTepialliB, CTBOPIOIOTHCS HOBI MaTepialu,
BU3HAYAIOTHCS INUIAXM iX TEPeBIpKHM Ta OMmMIHKU. [liqrotoBka 10 3aHATH BKIIIOYAE
oopMIIEHHS MaTepialliB, CTBOPEHHSI MPOCTOPY JUISI TUCKYCii, po3poOKy IHTEIEKT-
KapT, MIATOTOBKY TECTOBUX IMEPEBIPOYHUX 3aBllaHb. CIOYATKy peai3ye€ThCsl 3aMyCK
KypCy Yy TECTOBiil Ipymi, a MOTIM B OCHOBHHMX TIpyMnax, BiIOyBa€ThCS BHUIPABICHHS
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MOMUJIOK 1 BHECEHHS HEOOXITHUX KOpekuiM Ta 3MiH. OI[IHIOBaHHS XOIy KypCy
MIPOBOMTHCS HA KOYKHOMY €Tarli HOro CTBOPSHHS.

[Iponiec dhopmyBaHHS Ta PO3BUTKY MOBHOI Ta MOBJIEHHEBOI KOMIETEHIIIM MpHU
MPOXOKEHH1 KypCYy MOBUHEH OXOIUTIOBATH BC1 OCHOBHI aCHEKTH MOBJIEHHS, TaKi K
YUTaHHS, MUCHbMO, TOBOPIHHS Ta ay1I0BaHHS.

KoxHa 3 1MX HaBUYOK Ma€ PO3BUBATHUCS PIBHOMIPHO 1 BPaxOBYBAaTH PiBEHb
BUBYCHHS MOBHM Yy4acHUKIB Kypcy. [3, c¢.35-37]. 3Baxkarouum Ha crneuudiky
cnienianbHocTi «CtpaxyBanHs Ta ®DiHaHcoBa be3mneka», KOMMIETEHIT, AKI CTYJIEHTH
MaroTh OBOJIOJITU MiJl Yac MPOXOJKEHHS TPEeHIHTYy «Jlu1oBa aHrmiiickka MoOBa ISt
(p1HAHCUCTIB», MOXKYTh OYTH OUIBIII KOHKPETU30BAHI:

Po3yminns ¢inaHcoBoi TepmiHOMOTIi Ta KOHUEeNUid (BOJOMIHHSI OCHOBHUMH
(GiHAHCOBUMHU TEpPMiHAMU, TAKMMH SK aKTHBH, TTACUBH, JOXOIH, BUTPATH, TPHOYTOK,
30UTKH TOUIO; PO3YMIHHSA (PIHAHCOBUX KOHUEMNIINA, TaKuX SAK YUCTHH J0Xig,
KaniTajizailisi, aMopTH3allis, piBEHb JIKBITHOCTI, pEHTA0EIbHICTD);

KomyHikaTuBHi HABHYKHU (3/1aTHICTh BECTU JIJIOBI MEPErOBOPH MO0 YMOB
CTpaxyBaHHS, ()iHAHCOBUX YTOJl, IHBECTUIIIMHUX MOXKJIMBOCTCH; HABUYKHA YCHOTO Ta
MUCHMOBOTO CIUJIKyBaHHS 3 KIIIEHTaMH, TTapTHEpaMHU Ta Kojeramu B mpodeciitHoMy
(GiHAHCOBOMY CEPEIOBHIII; 3ATHICTh MPEACTABISATH Ta apTyMEHTYBATH CBO1 JYMKHU Ta
NO3UIIIi B PI3HUX O13HEC-CUTYAI[ISIX aHTITIMCHKOIO MOBOIO.

AHAJXITHYHI HABUYKHU (pO3yMiHHS (PIHAHCOBUX 3BITIB, aHaNi3 iX CTPYKTYpH,
CKJIaJIOBUX Ta 1H(GOPMAIIHHOTO HAIIOBHEHHSI, BMIHHSI BUKOHYBaTH aHai3 (HiHAHCOBUX
MOKa3HUKIB Ta 1HTEPHPETYBATU 1X IJIA MPUHHATTSA YIPaBIIHCHKUX PIllIeHb; OIIHKA
PHU3HKIB Ta MOXKJIUBOCTEH y (piHAHCOBIHM MisSUTBHOCTI, BKJIIFOYAIOYH OIIHKY (piHAHCOBOI
CTIAKOCTI Ta MEPCIEKTUBHICTh IHBECTUILIIHUX TIPOCKTIB).

IIpodeciiina eTuka Ta BIANOBIZAJBHICTH (O3HAMOMIICHHS 3 €TUYHUMH
CTaHJIapTaMHU Ta HOPMaMH, IO PETYIITh (IHAHCOBY Ta CTPAaXOBY MIiSIbHICTH;
PO3YyMIHHS BiAMOBIAAIBLHOCTI (DIHAHCOBUX Ta CTPaxoBHX (paxiBIiB mepen KIIIEHTaMH,
KOMITaHIEIO Ta CYCITUIBCTBOM B IILJIOMY).

Ili xoMmmeTeHIlli CTaHyTh OCHOBOKO JUIS YCHINIHOTO MPO(ECIHHOTO PO3BUTKY
CTYICHTIB Ta iXHBOI e€(PEeKTHBHOI MiSIBHOCTI B Taiy3l (piHAHCIB Ta CTpaxXyBaHHS.
Po3pobxka Kypcy 3 ypaxyBaHHSM ITUX KOMIIETCHIIIHM TO3BOJIUTH CTYICHTAM 3IIMCHIOBATH
KOMYHIKAIIII0 Ta BEJIEHHsA Oi3HECY B aHINIOMOBHOMY CEpPEOBHIII 3 BIIEBHEHICTIO Ta
npodecioHanizsMoM.

Hns Ttpeninry «JlimoBa iHo3emHa MoBa I (IHAHCHCTIB» 11 OCBITHBO-
npodeciitnoi nmporpamu «CtpaxyBaHHs Ta (iHaHCcOBa Oe3rmeka» Oyio BimBeneHO 32
roguan (16 3aHATH). Taki 0OMEXXEHHS y Yaci HaKJIaIal0Th CBOT yMOBH Ta BU3HAYAIOTh
HAIOBHEHHSI Kypcy Ta HaBuajdbHI Marepianu. [licns mpoBeneHHs aHamizy motped y
HaBYaHHI BUOOPY OCHOBHUX TEM JIJIsl 0OOTOBOPEHHS MU BUPIIIAIN 30CEPEIUTHCS HA TUX
po3aiax, AKi BU3HAYCHI SK MPIOPUTETHI (PaxiBIIMU Yy Tally3l BHUKJIAJAaHHS TaKUX
auciuIuTie K «CTpaxoBe peryimtoBaHHS Ta Harsay, «PHHOK (iHAaHCOBHX MOCTYTY,
«Cuctema (pinancoBoi Oe3nekn», «DIHAHCOBUM MEHEIKMEHT CTPaxOBOi1 KOMITaHIi»,
«YrupaBiiHHS (PIHAHCOBUMH pHU3UKaAMU». MU BKJIIOUIIM JIMILE KOHIIENTYyallbH1
MUTAHHS, 110 € KPUTUYHUMHU y cdepi cTpaxyBaHHs Ta (PIHAHCOBOTO MEHEKMEHTY:
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Pusuk Ta ynpasiaiHHA pU3MKAMHM (BUBYCHHS TEPMIHOJIOTII Ta TOHATH,
MOB’SI3aHUX 3 PU3MKAMM Ta iX KiIacU(IKaI€l0; aHajl3 Ba)XIMBOCTI MDKHApPOIHHX
CTaHAApTIB YIPABIIHHSI pU3UKAMU Ta iX BIUIMB Ha (PIHAHCOBY O€3MeKy KOMMaHii);

@dinaHCcOBHH aHAJTI3 Ta OUIHKA CTPAXOBUX PU3MKIB (BUBUCHHS TEPMIHOJOTII
(iHAaHCOBOrO aHaji3y Ta KIYOBUX IIOKA3HUKIB (DIHAHCOBOIO CTaHy KOMIIaHI;
PO3IVISAT METO/IIB aHali3y (hiHAHCOBO1 3BITHOCTI CTPAXOBUX KOMITAHIN Ta IXHiM BIUIMB
Ha MpOLIEC CTpPaxXyBaHHS PHU3UKIB; NOCIIIKEHHS 3B’SI3Ky MDK (PIHAHCOBUM CTaHOM
CTPAaXOBHMX KOMITaH1H Ta iX 3JaTHICTIO BUILJIA4yBaTH CTPAaXOB1 BUILIATH);

MixHapoaHi cTaHAapTH ynpapiiHHA (piHAHCAMHU Ta cTPaxXyBaHHAM (OIJIs[
OCHOBHMX MDKHApOJHMX CTAHAAPTIB YINpaBiIiHHSA (iHAHCAMU Ta iXHIM BIUIMB Ha
JUSTTBHICTh CTPAXOBUX KOMIIAH1M; BUBYEHHSI TEPMIHOJIOT1, TTOB'A3aHO1 31 CTaHIapTaMU
(iHaHCOBOT 3BITHOCTI Ta iXHIM IMIUIEMEHTALlli B CTpaxoBii cepi);

dinancoBa CcTilikicTh Ta KamiTajizamis cTpPaxoBUX KOMIAHIH (po3misia
HNOHATH (PIHAHCOBOI CTIMKOCTI Ta KamiTami3alii y KOHTEKCTI CTPaxoBOi AISIBHOCTI;
aHaJlli3 METO/IB OLIIHKM (PIHAHCOBOI CTIMKOCTI CTPAXOBHX KOMIIaHIM Ta iXHIN BIUIMB Ha
CTpaxoBy Oe€3MeKy; BHBYCHHS MDKHAPOJHUX CTaHAAPTIB Ta PEKOMEHMAIIN IIOI0
KamiTajizaiii CTpaxoBUX KOMIaHii).

Marepianu 1js BUBYEHHSI Ta OOroBOpeHb BKIIIOHAIOTh myoOmikamii Harvard
Business Review, The Economist, a TakoX Jesiki 3aBJaHHA 3 MIAPYYHUKIB «Business
Partner» (BumaBHuuTBO Pearson), «In Company 3.0. Corporate Finance»
(BumaBHHIITBO Macmillan) Ta «In Company 3.0. Investment» (BHIaBHUIITBO
Macmillan). 3 HaGopy soft skills Mmu oGpanu AiI0B1 Tpe3eHTAIlll aHTITIHCHKOI0 MOBOIO
Ha ocHOBI nociOHmnka «Successful Presentations» (BumaBHunTBO Oxford University
Press) Ta miaroroBky Ta BUCTYI 13 IPOMOBOIO Ha OCHOBI Bijieo «Speak like a leader»
(Caiimon Jlankactep). CTyneHTH roTyIOTh MIPE3EHTAllll Ha aKTyaJIbH1 JJI1 HUX TEMU Ta
NPECTaBIAIOTh iX mepen onHorpynHuKamu. Ha kokHOMY 3aHSTTI ocoOnmBa yBara
IPUAUIETBCS PO3B’I3aHHIO KeHCiB. BMICT KeliCy CTyJeHTH BUBYAIOTh CAMOCTIHHO, a
Ha 3aHATT1 0OTOBOPIOIOTH y TPyNax Ta MPUXOAATH 10 ONTUMaJIbHOTO pimeHHs. [1ix yac
3aXHCTY 3BITY O TPEHIHTY CTYACHTH MPEICTABISIOTh aHAI3 Ta PO3B’S3aHHS KEICY,
SIKUW BOHU CaMOCTIHHO po3poOmiin. TakuM 4HHOM, OCHOBHUMH BHJIaMH JIISTIBHOCTI Ha
HAIIOMY KYypCl €: YUTaHHS Ta OOTOBOPEHHsI CTaTei; MiATOTOBKA IHTEIEKT-KapT 3a
TEMaMH, JUCKYCisli B MalluX Tpylax, MPOBEIEHHS MPE3CHTaIlii; po3poOKa KEeWHCiB,
aHaJi3 KeHCiB Ta 1X pO3B’sA3aHHS, YKIAJaHHS €JICKTPOHHUX JIUCTIB, 3asSBOK.

Hu3zaiin kypcy — 1ie cuctema. [ImanyBaHHS OMHOTO KOMIIOHEHTY Oylie CpusTd
TUIaHYBaHHIO IHINKX; 3MIHM B OJHOMY KOMIIOHEHTI BIUIMHYTH Ha BCl 1HIII. SIKII0
PO3POOHUK KypCcy MaTuMe YiTKE YSBIEHHS MPO KypC 1 4iTKO CPOPMYITIOE HOTO 3MICT,
oMy Oysie jeriie BU3HAYUTH IUT1 Ta 3aBJaHHS. Y BUIAJKY 3MIHU 3MICTY KypcCy, I
Ta 3aBJaHHS TAKOXK TIOBHHHI OYTH 3MiHEHI, BijoOpakaroun 3MiHH Y KOHTEHTI. Takox
MOTPiIOHO MEPETIIIHYTH MaTepiaiy Ta Kputepii ominku. [IpoekTyBaHHS Ta MiArOTOBKA
HABYAJIBHUX KYPCIB - II¢ HETIEPEPBHUN TBOPYHI MPOIIEC, 1[0 BUMAarae Bij Iu3aiiHepa
CBOE€YACHOTO OHOBJICHHS MaTepiaily 3 MOSABOK HOBOI aKTyalbHOI 1H(opMaIlii.
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Aubkoea /1.
00KMOpKa nedazo2iyHuUX HAayK, NPogecopKa Kageopu iHhopMmamuku ma cucmemonoaii
KuiscbKo20 HaUiOHAIbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lfememaxa

KOHBEPIEHUIA IH®OPMALIMHMX TEXHONOTIA | MOBHOI
NIAroToBKU CTYAEHTIB

Anomauin. Illeuoxuil  po3eumox  iHOOPMAYIUHO-KOMYHIKAYIUHUX — MEXHOA02I — CNPOBOKYBAE
mpancghopmayiio oceimuvoi cghepu. Iliokpecieno, ujo cmyoenmu nOGUHHI MAMu 8UCOKULL PIBEHb AHSTITICLKOL
Mo8u, wob Odocsemu ycnixy 8 yugpositi eKoHOMiyi, AKa CMPIMKO pO38UBAEMbCA. 3aKYEeHMOBAHO HA
HeoOXIOHOCMI CMBOPEeHHS YMO8 OJisl NIOGUUEHHS DIBHS BOOOIHHS AH2AINCHKOI0 MOB0IO O/ BUKIAOAYIE md
cmyoenmie.

Knrouoei cnoea: mosHa npakxmuka, aHeioOMOSHe NpoOcpamMHe cepedosuuye, KOHKYPEeHMO30amHICMb
Maubymuix gaxisyis.

Summary. The rapid development of information and communication technologies provoked the
transformation of the educational sphere. It is emphasized that students need to have a high level of English
to succeed in the rapidly developing digital economy. Emphasis is placed on the need to create conditions for
improving the level of English language proficiency for teachers and students.

Keywords: language practice, English-language programming environment, competitiveness of future
specialists.

ITocranoBka mpoGnemu. Ha epekTuBHICTH AISIIBHOCTI CyYacHHMX CIICIiajIiCTiB
CYTTE€BO BIUIMBAE €()EKTHUBHICTh BUKOPHUCTAHHS 1H(POpMALIMHUX pecypciB, 3aco0iB
IPOrpaMHUX TEXHOJIOT1H, BMIHHS pO3pOOJIATH TPOoQeCciiiHy TEKCTOBY Ta aHAITUYHY
iHbopMaIIiro, 3AIMCHIOBaTH CKJIaAHI po3paxyHKU. BomHodac BIIKPUTICTH CBITOBHX
iHbOopMaIITHIX pecypciB y Mepexi [HTepHeT BUMarae il BUCOKOTO PiBHS BOJOAIHHS
1HO3eMHOIO (aHIIIHCHKOI0) MOBOIO. JIOCTYIHICTh OCBITHIX PECYpCiB, 37aTHICTh OpaTu
aKTUBHY y4acThb Y HAyKOBUX JHCKYCiSIX Ha (opyMax Ta KOHPEPEHIISX, MOXKIUBICTh
aHaTI3yBaTH Pe3y/IbTaTH HAYKOBUX JOCIITHULIBKUX MPaIlb BUJATHIUX BYCHUX MOMKIUBO
JIUIIIE 31 3HAHHAM 1HO3EMHUX MOB.

Huni admmiickka MoBa CTa€ HAA3BHYAHHO Ba)KJIWBOIO YAaCTHHOIO OCBITHBOI
CUCTEMHU, BIIKPUBAE HOB1 MEPCIIEKTUBH SIK JUISI CTYACHTIB, TaK 1 i BUKIaAa4iB. Tomy
iCHye pealbHa HEOOXITHICTh PO3MIMPHUTH YACTKY AHIJIOMOBHOTO HAYaJbHOTO
CepEeIOBHIIIA.

AHami3 OCTaHHIX JDKepel 4M MyOsikalii. AHIIIMChKa MOBa CTAa€ HAMOUIBII
MomMpeHow y cBiTi. Hampukian, BoHa BUKOopuUCTOBYEThCs y 54,2% Web-caiitiB
Mepexi [atepuer [1]. «IlepeBaru BIIKpUTHX OCBITHIX pECYpPCIB YUCIIEHHI, 1X BU3ZHAIOTh
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K BUKJIaJadl YHIBEPCUTETIB, TaK 1 CTYyAEHTH, BOHM € HEBIJ €MHOI0 YAaCTUHOIO
0coOMCTOr0 Ta MNPOQPECIMHOrO KUTTA BHUKIAAA4YiB 1 CTYACHTIB YHIBEPCHUTETIB,
COPUMMAIOTBCS SIK HAJEXKHE 1, 10 OUIbII BaXKJIMBO, CHPHUAIOTH PO3BUTKY OLUIbLI
BIIKPUTOTO IOCTYIY /10 TEOPETUUHUX 1 IPAKTUYHUX 3HAHBY [2].

Sk 3a3nauenHo y 3BiT1 EF English Proficiency Index (EF EPI), anrniiiceka MmoBa
BC€ YacTillle CTa€ 000B’I3KOBOIO BUMOTOIO JJI1 POOOTH B YCiX Tally3X MPOMHUCIOBOCTI
13 OyZIb-IKUM PIBHEM CTaXy.

Po3puB y HaBUUYKax aHIJIIACHKOT MIXK TaTy3siMU 3 HAUBUILIUM 1 HAMHI>KYUM PIBHEM
BOJIOZ[IHHS aHIIIMCHKOIO MOBOIO cKOpoTuBCs Ha 20% 3 2012 poky, 1 Ouibllie HEMae
peanbHOi PI3HMII B BOJIOAIHHI aHIIIMCHKOIO MOBOIO MK KEpIBHUKAMU 1 MEPCOHATIOM
[3, c. 4]. ¥V peittunry 13 112 kpain, ne BinOyBanoch nociimxeHHs y 2021 pori, Ha
nepiiomy Micii — Higepnannu, Yipaina 3aiimae 40-y mo3uitito.

Huzbkuii piBeHb BOJIOAIHHS AHIIIMCHKOIO MOBOIO CEpell HAaceJeHHsS YKpaiHu
BiI0OOpaXeHO 1y pe3ylbTaTax ONUuTyBaHHS colliojoriyHoi ciyxou Lentpy PazymkoBa
Bix 26.07.23 (puc. 1.).

Biocomok HaceneHHA YKpaiHu

BinbHO BONOAIOTH

MOXKyTb UNTATU, MUCATU T FOBOPUTU @aHTNINCbKOIO, ane
He BONOAi0Tb Heto BiZIbHO

MOyTb TPOXM UMTaTU, N1caTh abo roBopUTH
aHIMNINCbKOO, ane NoraHo

Opi€eHTYIOTbCA B OKPEMUX CNOBAX | NpoCcTUX Pppaszax, ane
4YnTaTH, MMCaTM abo rOBOPUTU HE MOXKYTb 30BCIM

30BCiM He 3HalOTb aHMINCbKOI MOBU 44%

Puc. 1. Pesynomamu onumysanus HaceienHs Ykpainu w000 60100iHHA AH2NTUCOKOI MOBOHO
(2023 p.) [4].

Bukiiag ocHoBHOro wMarepianay aociaimkeHnsi. OmHMM 13 TTOKa3HHKIB
KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI YHIBEPCHUTETY € KUTbKICTh 1HO3EMHUX CTYACHTIB, HABYAHHS
SKUX BiOYBa€ThCs, SIK MPABUIIO0, IHO3EMHOIO, YaCTIIIe aHIIIIMCHKOI0 MOBOIO. bopoTrba
3a TaJaHOBUTY MOJIOJb PEAN3YEThCS dYepe3 PI3HOMAaHITHI MPOTPaMU CTYIEHTCHKOT
MOOUTBHOCTI, HA MATPUMKY SKUX KpaiHU BUTPAYaIOTh JOCUThH 3HAYH1 KOIITH.

Bonnowac, HeoOXimHO 3a3HA4YMTH, IO 3aTyYCHHS 1O HABYAHHS 1HO3EMHHX
CTYZICHTIB — II€ HE TUTbKY MTOCWJICHHS (P IHAHCOBOTO 3a0€3MEYCHHS YHIBEPCUTETY, aje i
PO3IIMPEHHS B3aEMOJIIi MIXK KpaiHaMu, 30aradeHHs KyITbTypPHHUX Ta JIIJIOBUX CTOCYHKIB
[5].

SKI110 MU TOBOPHUMO TIPO BUTBHE BOJIOMIHHS IHO36MHOIO MOBOIO SIK 000B’ I3KOBH I
KOMIIOHEHT MpoQeciiiHOT MIATOTOBKM BHUCOKOKOHKYPEHTHOTO CydacHOro ¢axiBiis,
HEOOX1THO 3MIHIOBATH M MAX11 10 BUBYEHHS 1HIIIOI MOBH.
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Hanpuknan, MoxHa 3ampoBaJiUTH OKpeMi 3aHATTS abo OKpeMl HaBYallbH1
JTUCHUIUTIHU, SIK1 TPOBOJIATHCS IHO3EMHOIO MOBOIO. MeToInuH1 pO3p0o0KH, IK1 OTPUMYE
CTYIIEHT Tepea KOKHUM 3aHATTSIM, MaTepialld TUCTaHIIHHOTO KypCy CIPHUSTUMYTh
30aradyeHHIO JIEKCUKH, 3aKPIIUIIOIOTh 11 BUKOPUCTAHHS MPOTATOM 3aHATTS. [Ipu npomy
MOJKJIUBE YaCTKOBE TEPEKIIFOUCHHS Ha YKpaiHCBKY MOBY JUIS KpaIoro po3yMiHHS
CTYJICHTAMH CYTi MMUTAHHS, SKE PO3MIAIAETHCS Ha 3aHATTI. OTXKE, CTYICHT PO3IIUPIOE
CBOT BMiHHS Ta 3HaHHS 3 HABYAJILHOT TUCITUTUIIHYU Ta OJHOYACHO YTOCKOHAIIOE 1 PIBEHB
BOJIOZ[IHHS 1HIIIOT MOBH.

Taxuil miaXig Aae 3MOry MoJ0JIaTH «MOBHUH Oap’ep» y mpolieci BAKOPUCTAHHS
iHO3eMHOT MOBHW. BonomiHHS aHIIIHCHRKOT MOBOIO O3HA4Ya€ HE CTUIBKM 3HAHHS
IpaMaTUKA W JIEKCUKH, a W, TOJJOBHHUM YHMHOM, JOCBIT i €()EKTUBHE BUKOPUCTAHHS
MOBHUX HaBUYOK Y MpOQeciiHOMY 1 OCOOMCTOMY CHUIKyBaHHI. Jlnsi oTpumaHHS
CTYIGHTaMH TAaKOrO JOCBIJY Yy HaBYajbHIA [ISJIBHOCTI TOTPIOHO AaKTUBHO
3alpOBA/DKYBAaTH TPOBEACHHS MPAKTHYHHUX 3aHATh NPOoQUIBHUMH KadeapaMu
AHTITIMCHKOI0 MOBOIO, 3a0€3IEYNTH 3aHYPEHHS B IHO3EMHY MOBY IIUISIXOM BiIKPUTHX
CeMiHapiB, JUCKYCIMHHUX KJIYO1B TOIIO, TEMH SIKUX OyiIu O I[IKaBUMU JJIsT MOJIOJ].

Braxaemo, 1o gomuibHMM Oyimo O opraHizailis BHUBYEHHS HaBUYaJIbHOL
mucimiutian - «lHpopmaTuka» B aHINIOMOBHOMY IPOTPAaMHOMY CEpEIOBHINI. Yci
CTYIEHTH B TId 4YM I1HIIN Mipi BMIIOTb KOPUCTYBATHUCA TAKUMH MPOTPaAMHUMU
nonatkamu sk MS Word, MS Excel, Tomy BuBYEHHS HaBYaJIbHUX MarepiajiB 3
iHbopMmaTuku Oyne BiAOyBaTHUCS y <«IPYKHbOMY» 1Jii HuX iHTepdeici. Takox
HEOOX1JTHO 3a3HAYUTH, 10 3HAYHA KUIBKICTh CYYacCHHX MiJIPUEMCTB BUKOPHUCTOBYE
caMe aHIJIOMOBHI CTIeIliai30BaHl MPOTrpaMHi MPOAYKTH. | BUKOpUCTaHHS CTYICHTAMH
mporpaM aHMIIHChKO0 MOBOK TPHW BHUBYEHHI 1H(POPMATUKU 3HAYHO 30aradye ixXHii
JIEKCHUKY.

HaBenemo nepeBaru Biji CTBOPEHHS B YHIBEPCHUTET1 aHTJIOMOBHOTO HaBYAJIBHOTO
cepeoBuIIa:

- MDKKYJBTYpHA KOMYHIKAIIisl MIXK CTyJICHTAaMHU PI3HUX KpaiH;

- e(eKTUBHA B3a€MO/IIsI MK BUKJIaJa4aMu PI3HUX KpaiH;

- 3ampoIIeHHS BUKJIAIavuiB 13 KpalluX YHIBEPCUTETIB CBITY /IO CIIBIIpAIli;

— 3aJly9eHHS 10 HaBYaHHS KpaIluX CTYACHTIB 13 IHITUX KpaiH Ta iH.

- MIMPOKE BUKOPHUCTAHHS yYaCHMKAMHU HaBYAIBLHOTO IMPOIECY pPecypciB
BIJICOXOCTHHTY KaHaiy YOoutube, mo Hajxae MOCayrd pO3MIIICHHS BigecoMaTepiaiB,
pO3p0o0JICHNX BHKJIaJadaMHy BIAMOBITHO 10 HABYAJIBHOT MPOTPaMH;

— BUKOPHUCTaHHS HAaBYAIBHUX MPOQECiiHUX (LIBMIB aHIIIIHCHKOIO MOBOIO;

— 3MIACHEHHSI CTYJCHTAMH CAaMOKOHTPOJIIO YCIIITHOCTI 4Yepe3 BiJIKPHTI
OHJIAWH-TECTH, OaraTo 3 SKUX TMOSCHIOTh TOMIJIKH Ta HAAAIOTh JOJATKOBUN
rpamMaTUYHUN MaTepial;

— BUKOHAHHS  TOIIYKy NOTpiOHOI  iH(opMmamii B  IHIIOMOBHHX
iHbOpMAITIITHIX Kepenax TOIIO.
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BHUCHOBKM 3 MpOBEAEHOrO JOCHUKEHHSA. JIuHAMIYHMI pPO3BUTOK HOBHX
MOOUTRHUX Ta |HTEpHET-TEXHOJIOT1H, MOCTIHHE OHOBIEHHS (DaXOBO-30PIEHTOBAHOTO
1H(pOopMaLIfHOTO MacUBY 00OYMOBITIOE€ HEOOXITHICTh 3a0e3MeunTH MailOyTHIX (axiBIliB
HE JIUIIE SIKICHOIO 0a30BOI0 MPOo(deciiiHOI OCBITOIO, a i BUCOKUM PIBHEM BOJIOAIHHS
aHTIIIACPKOI0 MOBOIO. Takok € JOUUIPHUM JOIIbHE BHBUEHHS HaBYAIbHUX
TUCIUIUTIH, TakuX K «[HPopmaTHKay, y BIAMOBIIHOMY aHIJIOMOBHOMY MPOTPaMHOMY
iHTEpPEHcCI.
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KuiecbKo2o HaUioHAbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lfememaxa

CiHiyuna H.M.

cmapwuli 8UKAA0aY Kagheopu iHO3EMHUX MO8 | MiXKYAbmypHOT KOMyHIiKayil

KuiecbKo2o HaYiOHA1bHO20 EKOHOMIYHO20 YHisepcumemy imeHi Baduma lfememaxa

ACADEMIC COMPETITIONS ARE ONE OF THE WAYS OF STUDENTS’
GAINING SOFT SKILLS

Anomauis. Aemopu cmammi aKkyeHmyloms y8azy Ha 8aANCIUGOCMI aAKAOEMIUHUX KOHKYPCIE 3 MOUKU
30py HAbymms Komnemernmuocmeti, HeoOxionux y 21 cmonimmi. J[obpe opaanizoeanuii akademiuHuti KOHKYpC
€ YIHHUM THCMPYMEHMOM O CAPUAHHA He Juuie O0CTIOHUYbKIL OisibHOCHI, ale 1l me8opyuM 30i0HOCmAM i
PO36UMKY HABUUOK, HEOOXIOHUX O YCRIXY 8 CYYACHOMY C8imi. AGmopu 00CnioHcyioms 63A€MO38 A30K Midic
MUNamu 3Ma2and i GUOAMU HABUHOK M K020 CNIIKYSAHHSA, SKI MONCHA OMPUMAMU 3A60AKU YHACMI 8 HUX.

Knrouoei cnosa: akademiuna KOHKYypeHyis, M KI HABUYKU, KOMNEMEHMHICMb, HAYKO8i pobomu.

Summary. The authors of this paper focus on the importance of academic competitions in terms of
acquiring competencies required in the 2 1st century. A well-organized academic competition is a valuable tool
for promoting not only research activities, but also creative abilities, and developing skills that are essential
for success in today’s world. The authors examine the correlation between types of competitions and types of
soft skills that may be gained through participation in them.

Keywords: academic competition, soft skills, competency, research papers.
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We can hardly overestimate the importance and role of academic competitions as
they are an integral component of university education that encourage participants to
get deeper insights into their chosen field of study and help assess participants’
knowledge, skills, and abilities in specific academic subjects and other areas of
knowledge. According to some experts, the concept of academic competitions can be
considered as a tool for identifying talented and creative students, promoting academic
excellence, monitoring their academic progress and studying activities.[1] These
competitions often involve challenging tests, projects, presentations, and debate
competitions, Olympiads that require participants to showcase not only their
knowledge and understanding of the subject but also their communication skills within
a particular academic field.

They are designed to teach talented students, among other things, how to handle
the pressures of real-life challenges. As we have already mentioned, there are a lot
of popular types of academic competitions in various fields of studies that students can
take part in, each type offers unique opportunities, challenges, and rewards,
contributing to students' academic and personal development, and all of them are united
by the common goal to enhance students’ employment opportunities and prepare them
for their future careers.

Not all students understand the role and importance of academic competitions, so
one of the educators’ tasks is to motivate and encourage students to take part in
competitions, explaining their advantages and benefits. One cannot deny the essential
role played by educators and competition organizers in this educational paradigm, who
take on not only roles of instructors but also coaches and mentors, offering
encouragement and moral support that, no doubt, have a positive impact on students.
Participating in academic competitions offers several benefits and advantages for
students. As Green and McGil (2011) state, they help students improve their innovation
ability, learning ability, practice ability, and cooperation ability. They also provide
practical situations where students can develop communication, leadership, critical
thinking, and problem-solving skills. Students who engage in academic competitions,
including extracurricular activities, have an advantage when it comes to entry-level
employment or shifting into new occupations that may emerge.[2]

Generally speaking, academic competitions provide students with opportunities
to enhance their skills, extend the borders of knowledge, providing an education that
goes beyond textbooks and lectures. From the practical point of view, through
academic competitions, students gain hands-on experience and become more
competitive in the job market. Research conducted by Harvard University, the
Carnegie Foundation, and Stanford Research Center has all concluded that 85% of job
success comes from having well-developed soft and people skills, and only 15% of job
success comes from technical skills and knowledge (hard skills).[2]

Considering the importance of students’ acquiring soft skills through academic
competitions and sharing their experience, Charles Debelak and his colleagues
describe their vision of the competitions, suggesting the coined phrase «high-quality
competition» which envisages identifying those competitions that offer a complete
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program for learning and growing in specific areas of study; another coined phrase
«soft competition» envisages the potential negative effects of the competition while
appreciating the benefits and considering them as springboards for growth; and finally
«intellectual ceilings» which are to be removed due to the participation. [3].

Analyzing the research literature and the practices of some high education
institutions, we can focus on the list of key benefits of academic competitions:

- Expansion of Academic and Scientific Knowledge: Participation in academic
competitions provides the students with opportunities to expand the boundaries of their
knowledge beyond the curriculum.

- Practical Application of Theoretical Knowledge: Acquiring theoretical
knowledge  needs  practical  application; otherwise, it will  be
useless; through contests students can bridge the gap between theoretical knowledge
and practical application.

- Professional, Interpersonal, and Economic Understanding: Students become
involved in the nuances of professional behavior, teamwork, and the economic
implications of their field of study.

- Identification of Strengths and Weaknesses: Competing individually or in groups
against peers gives students a possibility to assess their capabilities and the level of
competence in a chosen field, to strengthen their intention of improving in terms of
personal and academic growth.

- Development of Teamwork Skills: Many competitions involve group challenges,
teaching students how to acquire such skills as conflict management, active listening,
respect for teammates.

- Building Confidence and Self-Esteem: Participating in competitions, students
accumulate experience of taking the risk, moving outside their comfort zone, and as a
result, they become more resilient to failures, gaining more confidence in their ability.

- Encouraging Innovation and Creativity: Academic competitions provide
students with a perfect ground for innovative and creative thinking, encourage them to
find alternative and unique solutions to complex problems, ensuring an effective way
to generate new ideas and stimulate creativity.

- Preparing for Future Academic Endeavors: Academic competitions prepare
students for the future, nurturing and fostering a broad range of skills: critical thinking,
communication, time management, etc.

As we can see, academic competitions provide the students with opportunities
to showcase their knowledge in a particular academic subject alongside gaining needed
soft skills. In order to obtain a desired outcome, academic competitions should be well-
prepared, properly conducted, and organized with a follow-up plan. The academic
competition design embraces several phases (a planning phase, a launching phase, and
a post-competition phase), each of them requires special attention to provide complete
understanding of the complexity level, requirements, assessment, and know-
how needed for their organization.

118



One of the most important aspects of the competition design is to define what
skills and competencies are to be developed, taking into consideration the type of
the contest. Students would benefit from clarification of what competencies enhance
performance and how best to develop them.

According to the OECD’s DeSeCo Project, the list of the most required
competencies of the 21st century on the labor market may be grouped into five broad
categories: analytic skills, interpersonal skills, ability to execute, information
processing, and capacity for change/learning.

From a purely economic viewpoint, competencies of individuals are seen as
important because they contribute to: boosting productivity and market
competitiveness; minimizing unemployment through developing an adaptive and
qualified labor force; and creating an environment for innovation in a world dominated
by global competition [4].

Taking into account the purpose of the study, we would like to offer the correlation
between academic competitions and competencies acquired through them. Here are
some examples of types of academic competitions, each of them pursues certain goals
and brings about expected outcomes.

Olympiads — give a fair chance to students to exhibit their skills and competence,
assess their power of reasoning, aptitude knowledge, and understanding regarding the
core subject.

Acquired  skills: critical  thinking, problem-solving, creativity, effective
communication.

Competitions of research papers — stimulate students’ research activities, test
innovative ideas, and showcase their groundbreaking ideas.

Acquired skills: research skills, academic writing skills, logical thinking.

Student Presentation Competitions — offer uninterrupted speaking practice and the
possibility to gain confidence in public speaking, using visual aids, experience in
engaging with the audience, and addressing their queries and feedback.

Acquired skills: communication skills, public speaking skills, time management
skills.

This list of competitions can be prolonged, but it will be the subject of our further
study.

Thus, highlighting the importance of academic competitions, we may conclude
that they make a significant contribution to boosting research excellence, opportunities
to develop communication tools to get the research noticed, to deepen knowledge, to
enhance understanding, appreciation, and interest around research, keeping students
motivated and engaged.

Having examined some types of academic competitions, we could confidently
claim that by participating, students gain useful skills that are essential for their future
academic and professional careers, preparing them for challenges that may arise.
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KaHOudam ¢hinonoaiyHux HayK, 0oueHm Kageopu HimeUybKoi mosu

KuiscbKo2o HaUioHAbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lemomaHa
Kyodiros B.A.

B8UKNA0aY Kaghedpu HiMmeybKoi mosu

KuiecbKo2o HaUioHAbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lemomaHa

TUNOBI MOMUIKK NMPU HANMNCAHHI HAYKOBUX TEKCTIB
HIMELIbKOIO MOBOIO TA LUNAXU IX MOMNEPEOXEHHA

Y dacu mrobamizalifHUX MPOIECiB Ta akaJAeMIYHOI MOOUIBHOCTI B OCBITI
HAITMCAaHHS HAYKOBHUX TEKCTIB € HEBII €MHUM elleMeHTOM (hopmMyBaHHS MpodeciiHOl
KOMITETEHIII1 CTyfeHTiB. HaykoBUi TEKCT CIIyrye MOMIMPEHHIO Ta OTPUMAHHIO HOBHX
3HaHb 1, SK TPABHIIO, € TOYATKOM HEMPSIMOTO KOMYHIKaTHUBHOTO IIPOIIECY: aBTOP
dbopMymtoe CBOT 3HAHHS Y BUIVISIAI TEKCTY, KU MOBUHEH OYyTH «pO3MIM(POBAHUI
yuTayaMu. Ha BiqMiHy Bil yCHOI KOMYHIKaIlii YMTadi HE MalOTh MOYJIMBOCTI BiIpasy
MOCTABUTH aBTOPY YTOYHIOIOYE 3alMUTaHHSA, 00 BHUKIIOUUTHA HETIOPO3YMIHHS, YU
3poOuTH 3ayBaskeHHA. TOMY /10 HAYKOBOTO TEKCTY BUCYBAETHCSI HU3KA BUMOT — Ha PIBHI
TEKCTy (CTPYKTypa, JOT1YHICTh BUKIJIANY), HA rpaMaTUYHOMY (PO3MOBIJb Bl MEPIIOL
0co0M MHOXKMHHM) Ta Ha JIGKCHYHOMY PiBHI (Hamp., axoBa TEPMIHOJIOTIs, BIICYTHICTh
MeTtadop), ITOTPUMAHHS SKUX JIO3BOJIsAE€ 3a0€3MEUUTH aJeKBAaTHE CIPUMHITTS
iHboOpMaIIii ynTaueM Ta MOCSATHEHHS 3aaymy aBTopa. [IpomoHyemMo Omisia TUIIOBHUX
JEKCUYHUX Ta TPAMATUYHUX TTOMHJIOK, SIKMX YacTO TMPHUITYCKAIOTHhCS MPHU HAIMMCaHHI
HAayKOBHX TEKCTIB Ta Ha SIKI MOTPIOHO 3BEPHYTH yBary Mpu HaBYaHHI MHUCEMHOTO
MOBJIEHHSI HIMEI[BKOIO MOBOIO.
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Cnoea-nanoenioeaui, siKi 4acTo BXXHUBAIOTHCA Y PO3MOBHINA MOBI1 1 MOXKYTb JIETKO
MPOHUKATH Y TUCBbMOBI T€KCTH, HANp.: natirlich, wahrscheinlich, wirklich, eigentlich,
vielleicht, irgendwie, ziemlich. 1li Ta mnomiOHI CcJIOBa BHUKOPHUCTOBYIOTHCSA IS
MIJKPECICHHS BIIHOCHOCTI BUCTOBIIOBAHHS 1 € HEIOPEYHUMU Y HAYKOBOMY TEKCTI, 1€
MMOBHMHHI BUKJIAIATUCS TUIHKU OTHO3HAYHI, I0BE/ICHI (paKkTu.

Peuennn-nanoenrogaui, sixi € He BIacHE TBEPHKEHHSM, a JIUIIE MMiATOTOBKOO 0
HbOTO, Hanp., Hier stellt sich nun eine entscheidende Frage. Wir kommen nun zu einem
wichtigen Punkt. Taxi pedyeHHs MOXYTb OyTHM BHJAJIEHI 3 TEKCTy 0e3 Oyab-iKuX
CMUCJIOBHX BTpAT 1 3aMIHEHI HAa PEYEHHS 3 KOHKPETHUMH (PaKkTaMu Ta apryMEHTAIII€lo.

Ilepebdinvuennsa, K1 3aBKAN MICTATh IMIUTIIUTHY CyO’€KTUBHY OLIHKY. Hamp.,
eine wahnsinnig lange Zeit, ein sagenhaft kostspieliges Event, ein unwahrscheinlich
grofier Aufwand, eine wohl verdiente Strafe Tomo. Y HayKOBHUX TeKCTaX Oyab-sKa
OIL[IHKa TIOBHHHA OyTH OOIPYHTOBAHOIO, MOTPIOHO YHUKATH NEpeOUIbIIEHb YU
NPUMCHIIICHb, TOMY, HANpPUKJAJ, Maibke 3aBXIH JOCTaTHbO OylAe BUKOPUCTATH
3BUYAHY (GOpMy NPUKMETHHKA 3aMiCTh HOro (opM y BHIIOMY Ta HAWBUIIIOMY
cryneni. Bupasu leider ta zum Gliick Tako)X BapTO BHKOPUCTOBYBAaTH TIIbKHU Y
BUTIAJKY, KOJIM MOXXJIUBE OOTPYHTYBaHHS BHPaXCHOI HHMMH OIliIHKH. OOepexHO
noTpiOHO BXUBaTH (GOPMYIIOBaHHS nie, immer, in jedem Fall, vollkommen, alle,
samtlich, einzig, keine, OCKIJIbKM BOHH a0COIIOTU3YIOTh BUCJIOBIIOBAHHS, ICTUHHICTh
SIKUX HE 3aBK/]I1 MOJKHA JIOBECTH.

Ilpukmemnuku € BaXJIMBOIO YaCTUHOIO HayKOBUX TEKCTIB, aje TUIbKU 32 YMOBH,
10 BOHM BUKOHYIOTh (YHKIIIIO XapaKTepUCTUKH (Hamp., zirkadiane Rhythmen,
kontaminierte Losung, niedermolekulare Stoffe), yrounenns ta qudepeHiniaiiii, Harp.,
alte/neue Bundeslinder, kapillares/vendses Blut. TIpUKMETHMKH 3K Ha KIITalT
gewaltige  (Verdnderungen),  emporende  (MalBlnahmen),  haarstrdubende
(Entwicklungen) € HengopedHUMH y HAyKOBOMY TEKCTi. THIOBOIO MTOMHUIIKOIO € TAKOX
HENPaBWIbHE MIANOPSIKYBAHHS MPUKMETHUKIB TIEPE]] CKIAJHUMU IMEHHUKAMHU, SKE
IPU3BOAUTL 1O CIOTBOPEHHS 3MICTYy, Hamp., eine gentechnisch verdnderte
Tabakpflanzenziichtung  3amicte  die  Ziichtung  gentechnisch  verdnderter
Tabakpflanzen), die hochsensible Datenermittlung 3amicts die Ermittlung
hochsensibler Daten [1, c. 65; 2, ¢c. 61-72].

Iloosoennsn (nneonazmu) € GEHOMEHOM PO3MOBHOT MOBH, SIKOTO TaKOXK MOTPIOHO
YHUKATH [IPU HAIMMCaHH1 HAYyKOBUX TEKCTIB, HAIIp., das letzte Ultimatum, neu renoviert,
wieder zuriickgewinnen, wieder zuriickschicken Touo. BogHouac moBTOpH y HAyKOBUX
TEKCTax € BUIPABIAHUMHU, SKIIO MOBa ifie po ¢GaxoBy TepmiHojorito. baratopazose
[IJIECTPSIMOBaHE BHUKOPHUCTAHHS OJHOTO 1 TOTO CaMOT0 TEPMiHY € HEOOXiTHHM IS
JIOTIYHOTO Ta TOCIIIIOBHOTO BUKJIAJACHHS Marepiaiay Ta HOro afeKBaTHOTO CIIPUAHSATTS
YUTa4YeM, BXKHBAHHS K CHHOHIMIB MOX€ I[bOMY TUIBKH 3aITIKOUTH [ 1, . 67].

Jlo THIMOBHMX MOMWJIOK MPHW HANMCAaHHI HAYKOBHX TEKCTIB HaJIeXkKaTh Pi3HI BUIH
nopyuienns y32o00xceHHsa. Tak, B IMCHHMKAa Ta JII€CIIOBA y PEYEHHI ITOBHHHO
criBnaaatu uucno, Hanp.: Der Pluralismus von Werten in der Gesellschaft und die
Differenzierung der Werthaltungen sind (nicht: ist) in den letzten Jahren stindig
gestiegen. Hier waren detaillierte Untersuchungen zu fiihren, deren Nutzen fiir die
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Endverbraucher bereits skizziert wurde (nicht: wurden). Pin iMeHHUKa OBHUHEH OyTH
KOPEKTHO BiOOpa)K€HUW Yy TMOB’SI3aHUX 3 HUM CJIOBAaX, Hamp., MNPUCBIMHUX Ta
BiIHOCHUX 3aiiMeHHuKkax: Die Familie darf ihren (nicht: seinen) Bezug zueinander
nicht verlieren. Y pedyeHHsX, Kl MOYMHAIOTHCSA HE 3 MiJMETa, MOTPIOHO OCOOJIMBO
3BepTaTH yBary Ha MpaBWIbHUN BIAMIHOK, Hamp., Einen (nicht: ein) Einstieg in das
Thema bildet der Aufriss bisheriger Fehlentwicklungen. IloMunky y BXHUBaHHI
BIIMIHKA TPAIUIAIOTHCS 1y NIAPAIHUX O3HAYaJIbHUX PEUCHHsX, Hamnp.: Die genannten
Merkmale dienen uns im Folgenden als Kriterien, mit denen (nicht: mit dem) der
Warentransport beschrieben werden soll. JlocuTh 4acTo HENPaBWIBHO BXUBAETHCS
ano3uilis (MpUKIaaKa), 0OCOOIMBO KOJM IMEHHHUK Ta aro3ullisl CTOSTh Y PEUEHHI HE B
OJTHAKOBOMY 4YMCJIi (ONHMHI YW MHOXUHI), Hamp.: Sie legen groffen Wert auf
tiberkommene Brduche wie den Festumzug der Schiitzenvereine (nicht: der Festumzug)
[1, c. 69].

HenpaBwibHuit  noogiiinuii  pooosuit  eiominoxk (der doppelte Genitiv)
3yCTpIYa€ThCA TIPU BKMBAaHHI BJIAaCHUX Ha3B, Hamp.. die Ansichten Fausts
Gegenspielers 3amicTth die Ansichten von Fausts Gegenspieler, der Verhandlungsstil
Bushs Beraters 3amicth der Verhandlungsstil von Bushs Berater. Ilin BivBoM
aHTIIIACHKOT MOBH BCE YacTillle HEMPABUILHO BXKUBAETHCS ANOCHPOG TIPU YTBOPEHHI
dbopmu pomoBoro BiiMiHKa Ta GOpPMHU MHOXHHH, Hanp.: Sebastian’s Vortrag 3aMicTh
Sebastians Vortrag, PC’s 3amicth PCs.
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CTPATErI NPO®ECIUHOI YCNILWHOCTI CYYACHOIO NEOAIOrA

Anomauia. Ilpoghecitina ycniwmicms cy4yacHo2o nedazo02a 6UW020 HABGUANLHO20 3AKIAY — ye
KOMNIEKCHe NOHAMMSL, SIKe OXONIOE HU3KY KIIOUOBUX KOMNOHEHMIG: (DYHOAMEHMANbHI 3HAHHS Y 8IONO0GIOHIl
2any3i, MemooOuuHy MauCmepHicmy, KOMYHIKAMUBHI HABUYKU, OCOOUCMICHI AKOCMI, NPAZHEeHHS 00 NOCMIUHO20
npoghecitinoeo 3poCmants, a MaKodiC YMIHHA 3ACMOCO8Y8AMU [HHOBAYIUMI NiOXO0U 00 HABUAHHA MA
OYIHIOBAHHS.
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Summary. The professional success of a modern teacher of a higher education institution is a complex
concept that includes a number of key components: fundamental knowledge in the relevant field,
methodological skills, communication skills, personal qualities, a desire for continuous professional growth,
as well as the ability to apply innovative approaches to learning and assessment.

[IpodeciiiHa ycmimHICTh CYy4acHOrO MeAarora BHILNOTO HABYAJBHOTO 3aKjaay
3aJIEKUTh B1J HU3KM BaXXJIMBUX YMHHHUKIB, SIKI BU3HAYalOTh WOro €(eKTUBHICTH Ta
pEe3YJIBTaTUBHICTh Y PoOO0TI 31 cryaeHTamu. Cepen KIIOUOBUX CKIIAIOBUX IIi€l
YCHIIIHOCTI  BapTO  BUAUIMTH  (axoBl 3HAHHSA, METOAMYHY MAaiCTEpHICTb,
KOMYHIKaTUBHI HABUYKH, OCOOHMCTICHI $KOCTi, 3JaTHICTh 10 Oe3MepepBHOTrO
npodeciiiHOro po3BUTKY, a TaKOX YMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH IHHOBAalLIWHI MIAXOAH A0
HaBYAHHS Ta OI[IHIOBAHHS.

Hacamrmiepen, BUKIIagad MOBHHEH MaTH I'PYHTOBHI 3HAHHS Y CBOiM MpEIMETHIN
rajxysi, pO3yMiTH TEOPETHYHI OCHOBH, aKTyaJIbHI JOCATHCHHS Ta TCHJCHII PO3BUTKY
BiZIMOBiIHOT chepu. BomHouac, BIH Ma€e BOJIOMITH BiTIOBIIHUMU KOMIIETEHTHOCTSIMU,
HEOOX1THUMHU JIJIs SIKICHOTO BUKJIAJaHHs Ta e(PEeKTUBHOI mepenayi 3HaHb CTYICHTaM.
Lle nepenbayae BMiHHS BUKOPUCTOBYBATH PI3HOMAHITHI METOJIMKH, 0OMpaTH HAHOLIBIII
JOIUTBHI 3 HUX BIJMOBIIHO J0 MOTPed ayauTopii, po3poOsTH IiKaBl Ta 3MICTOBHI
HaBYaJIbHI MaTepiaju.

BaxnuBoro ckimamoBoro mnpodeciiiHoi  YCHIMHOCTI € 3aTHICTh Teaarora
3aCTOCOBYBAaTH 1HHOBAIlIHI TEXHOJOTI Ta IHTEPAKTUBHI METOAW HaBYAHHS.
Buxopuctaniss MyJIbTUMEAIMHUX 1HCTPYMEHTIB, MPOEKTHUX 3aBllaHb, KeEHC-CTal,
TUTOBUX ITOp Ta IHIIUX Cy4acHUX (GopM poOOTH J03BOJISIE 3pOOUTH HaBYAIBHUHN
nporec OUIbII 3aXOIUIMBUM, HAOMIKEHUM JIO0 peajibHUX CHUTyalllil Ta crpuse
¢bopMyBaHHIO BIATIOBITHUX KOMIIETEHTHOCTEH Y CTYACHTIB. [1]

Bonnouac, edexktuBHUI BHKIaAay MMOBUHEH MaTH PO3BMHEHI KOMYHIKAaTHBHI
HABUYKH, BMITH CTBOPIOBATH aTMOC(depy JOBIPH Ta B3AEMOPO3YMIHHS 31 CTYJICHTAMHU.
Ile mepenbadae BMIHHS YITKO Ta 3pO3yMIJIO BHUKJIQJAaTH MaTepiay, akTUBHO CIIyXaTH,
MOTHBYBAaTH Ta 3allydaTH ayduTOpil0 J0 HaBudalbHOro mnporecy. [2] Kpim Toro,
BOXJIMBUMH € TakKi OCOOMCTICHI SKOCTI, SK TEpIIHHS, J0O0PO3UWINBICTS,
HEYTEePEKEHICTh, CIIPABEJIMBICTD, €MIIaTis Ta MoBara J0 CTYJACHTIB.

He MeHm BaximmBuM acrekToM mpodeciiiHoi yCIInTHOCTI BUKIIaia4a € 31aTHICTh
70 TIOCTIHHOTO MpodeciiiHoro po3BuTKy. Lle BkIoyae B cebe peryiaspHe OHOBICHHS
3HAaHb, BUBUYCHHS HOBITHIX METOIMK BUKJIAJAHHS, YJacTh Y CEMiHapaxX, TPEHIHrax Ta
KOH(pEpeHIIisIX, 0OOMiH JOCBiZioM 3 Koneramu. Jlumie 3a yMOBH Oe3MepepBHOIO
BIIOCKOHAJICHHSI TEJaror 3Mo)Ke 3a0e3MeYUTH BUCOKY SIKICTh OCBITHIX TOCIYT Ta
MiATOTYBAaTH KOHKYPEHTOCTIPOMOXKHUX (haxiBIliB. [3]

Oxkpemoi yBarm 3aciIyrOoBYIOTh IHHOBAIIIMHI ITIIXOAW IO OIIHIOBAHHS, SIKI BCE
YacTillle 3aCTOCOBYIOThCS Yy BHUIIUX HaBUAJbHUX 3aKkiamax. TpaawimiitHi ¢opmu
KOHTPOJTIO 3HaHb, TaKi K MUCHMOBI ICIUTH YU TECTYBAaHHS, HE 3aBXKIH JT03BOJISIOTH
MMOBHOIO MIPOIO OIIHUTH PiBeHHb C(HOPMOBAHOCTI KOMIIETEHTHOCTEH CTYACHTIB. Tomy
BUKJIaJla4i 3BEPTAIOTHCSA O QJIBTEPHATUBHUX METOMIB OI[IHIOBAaHHS, TaKUX SK
noptdoJiio, 3aXUCT MPOEKTIB, y4acTh Y JUCKYCISIX Ta Mpe3eHTalisaX. Takuil miaxin
JI03BOJISIE HE JIMILIE TIEPEBIPUTU PIBEHb 3aCBOEHHSA TEOPETUYHOIO Mmarepiaiy, a u
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OL[IHUTH 3AaTHICTh CTYAEHTIB JI0 KPUTUYHOIO MHMCIIEHHSA, aHaI3y 1H(popMalii,
BUPIIIEHHS TPOOJIEMHUX CUTYalllid Ta MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAaHHS OTPUMAHMX 3HAHb.

BucHOBKM Ta 3arajbHa XapaKTEpUCTUKA MOJATAIOTh Yy TOMY, IO MpodeciiiHa
YCHIIIHICTh CY4aCHOTO IeJarora BHUINOTO HAaBYAJIBHOIO 3aKjady — L€ KOMIUIEKCHE
MOHATTS, SIKE OXOIUIIOE HU3KY KIIIOUOBMX KOMIIOHEHTIB: ()yHIaMEHTaJIbHI 3HAHHS Y
BIJIMOBIJHIN rangy3i, METOAUYHY MaliCTepHICTh, KOMYHIKATUBHI HABUYKH, OCOOUCTICHI
AKOCTI, TMparHeHHs [0 MOCTIHHOro Npo¢eciiHOrO 3pPOCTAHHS, a TaKOX YMIHHS
3aCTOCOBYBATH 1HHOBAIIIMHI MIXOX 10 HABYaHHS Ta olliHOBaHHS. [ 1] Jluie 3a ymoBu
MOEHAHHA BCIX LMX CKIAQJOBUX BHKJIAJa4 3MOXKE 3a0€3MEUUTH BHCOKY SKICTb
OCBITHBOTO TMporiecy, chopMyBaTH y CTYICHTIB HEOOXIAHI KOMIETEHTHOCTI Ta
MiATOTYBaTH BUCOKOKBaTi(pikoBaHMX (axiBIiB, 37aTHUX BIAMOBIJATH BHUMOTaM
CYy4acCHOT'O PUHKY IIparli.
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cmapwuli 8UKAA0aY Kagheopu iHO3EMHUX MO8 i MiXCKYs1bmypHOi KOMYHIKauii
KuiscbKo2o HaYiOHA1bHO20 EKOHOMIYHO20 YHisepcumemy imeHi Baduma lfememaxa
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AOoUIbHICTb BAKOPUCTAHHA OCHOBHUX CTPATEIA
BUKITAQOAHHA AHIMIUNCbKOI MOBU CTYAEHTAM -EKOHOMICTAM B
CKNAAHUX OBCTABUHAX MNMEPIOAY BOEHHOI'O CTAHY B YKPAIHI

Anomauyia. B cmammi 00rpynmogyemvca  OOYINbHICMb  GUKOPUCHAHHA OCHOBHUX CmMpamezii
BUKIAOAHHS AHETINICOKOI MOBU 8 CKIAOHUX 0OCMABUHAX CMYOEHMAM-eKOHOMICIMAM 8 Nepiod 60EHHO20 CIMAHY
6 Ykpaini. Yeaca npudinaemovca cmeopenHio nosumusHoi ammocghepu Ha 3auammsx, opeaizayii besneunozo
ma KomMgopmHuo2o npocmopy O HAGYAHHS, POUIUPEHHS MONCIUBOCHEU CIYOEHMIE Y GUGHEHHI IHO3eMHOT
MO8

Kntouosi cnosa: cxnaouwi obcmasuHu, nO3UMUHA MOOelb CHIIKY8AHHA, CMBOPEHH NO3UMUBHOI
ammocghepu Ha 3aHAMMAX, CRPUAIIUBE OCEIMHE cepedosuye, be3nedHull npoCmip 015l HA8YAHHS, MEXHONO2Is
ckaghgponouney, cyo’exm HaguanvHoi JisibHOCHI.

Summary. The article proves the feasibility of using key strategies of teaching English in challenging
circumstances for students of higher education institutions in war period in Ukraine. Attention is given to
creating a positive classroom environment, organisation of a safe and comfort classroom for learning,
empowering students to learn foreign languages.
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Key words: challenging circumstances, using positive language, creating a positive classroom
environment, a language-friendly space, a safe classroom for learning, scaffolding technique, a participator
of teaching process.

IocTtanoBka nmpodJemu Ta ii akTyajabHicTh. B Ykpaini 2022 pik Mae 4iTKU
noaut — A0 24 moToro 1 micias — JieHb, Koiu Pocis po3movana moBHOMAacIITaOHUN
HacTymn. | mel AeHb cTaB BUpIIANIBHUM Mg Hac, ykpaiHuiB. Ilicns wmiei natu Bxe
HEMOJKJTUBO MTOBEPHYTHUCH JI0 MUHYJIOTO XKHTTSA. B yMOBax BO€HHOTO CTaHy BCi cepu
KUTTSI CYCHUIBCTBA 1 rajdy3b OCBITH B TOMY YHCIIl, 3a3HaJM 3HAYHUX 3MiH. Ta nmonpu
BCi CKJIQJHOIII Ba)KJIMBO MPOIOBKYBATH HABYAIBHUN TPOIEC SK B IIMKOJNAX, TaK 1 B
3aknanax Buuioi ocBiTU. [Ipu opranizaiii OCBITHROTO MPOIECY B CKIAAHUX YMOBaX,
BapTO BPAaxXOBYBaTH JCKiIbka MOMEHTIB. Hacammepesn, Hac IiKaBUTh HaBYaHHS
1HO3€MHOT MOBH B YCKJIQJIHCHHX YMOBaX OCBITHBOTO TIPOIIECY.

Hauanbuuii mpotiec noBuHeH 0yTy 0e3neuHnM Ta KOM(POPTHUM 1 171 3700yBayiB
BUIIOT OCBITH 1 JJ151 BUKJIaa4uiB. YMOBH, B SIKUX B110yBa€THCS TPOIIEC HABYAHHS, TAKOXK
sMiHIIKCA. Yepe3 OS3MeKOBY CHUTYAIIIO CTYICHTH Ta BHKJIaJa4i MOXYTh IepeOyBaTH
32 KOPJIOHOM, B IHIIIOMY PETioHi YKpaiHW, 4M MPOCTO 3aJIUIIATUCS 3a MICIIEM CBOTO
noctiitHoro npokuBaHHsA. [ToTpiOHO BpaxyBaTH i TE€XHIUHI MOMJIMBOCTI YYaCHUKIB
HABYAJILHOTO TIPOIECY: HE BCl CTYACHTH MalOTh JIOCTYH JIO KOMII FOTEPiB, 1HKOJIH
BIJICYTHIN BiJIe0-3B’SI30K, TOCUTh YacTO HESKICHUU 1HTEPHET-3B’SA30K. BiakitoueHHs
CBITJIa, IOBITPSIHI TPUBOTH, OOMOapIyBaHHS — 1€ peastii Hamoro XuTTd. [1, c.68].

Bimomi yHiBepcuTeTH CBITY Ta 3HaHI BHJJIABHUIITBA HaBYAJIBHOI JIITEpaTypHu
NPOMOHYIOTh HAIIMM BHKJIaJadaM HIUPOKY METOAMYHY MIATPUMKY y BUKIAJaHHI
aHTJIIACHKOT MOBH B CKJIAIHUX YMOBaXx.

Tax KeMOpumKChKHU YHIBEPCUTET OKpPIM CHeEliaJbHUX TPEHIHTIB, CeMIHapiB 1
BeOMHapiB HamaB Oe3oruiaTHui noctyn no kauru Kpica CoBroHa «BukianaHHsS B
ckinagaux odcrapuHax» (Teaching in Challenging Circumstances). Y 6epesni 2022
BiIOyJIacsi OHJIAMH 3YyCTpidu 13 aBTOPOM KHUTH, SIKYy OpPraHI3yBaJO IMPEICTaBHHUIITBO
Cambridge University Press. Kpic CoBTOH miaArotyBaB sl BUKJIAJadyiB aHTIIIMCHKOT
MOBH CEpil0 TOpaja JUIg 3aHsITh B MeEpioJl HAA3BHUYAWHOTO CcTaHy. BiH momimmBcs
JOCBIIOM PoOOTH, KWK MaB 3 4aciB koHuikTiB B Hirepii, Henamni, Ilanectuni,
Comami. OcranHi 15 pokiB BiH numie migpyunuku came s Cambridge University
Press. Jlo miei onnaitn 3ycTpidi Takox 3ampocuwin Ckorra TopHOepi, aBTopa KHUT 3
rpaMaTWK Ta METOAMKM BUKIAIAHHSA AHTJIINCHKOI MOBU Ta pEAaKTOpa KHHUTH
«BuknagaHHs B CKIIAIHUX oOcTaBUHAXY [2].

VY cBoiii kuu31i Kpic CoBroH muiie mpo ocHOBHI [0 cmpameziti ukiaoanHs.
aueniticokoi mosu 6 cknaonux oocmaeunax (10 Key Strategies for Teaching in
Challenging Circumstances). BaximBo o3HalloOMHTHCA 13 TMMH CTparerisiMH 1
PO3IIISIHYTHU Ti, sIKi HAMOLTBII €(PEKTUBHI 10 BUKOPUCTAHHS Y 3B’SI3KY 3 TPUBAIOUYHUM
PEKMUMOM BOEHHOTO CTaHy B YKpaiHi.
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Meta gaHoi crarri — OOIpyHTYBaTH [OLUIBHICTh BUKOPUCTAHHS OCHOBHHX
CTparerii BUKIaJaHHS AaHDIIMCHKOI MOBHM B CKIAJHUX OOCTaBMHAX CTyAEHTaM-
€KOHOMICTaM B IE€P10J] BOEHHOTO CTaHy B YKpaiHi.

Buxkisang ocHoBHoro marepiaay. Y cBoiii poboti Kpic CoBToH ommcye Taki
OCHOBHI CTpaTerii BUKJIaJaHHs aHIIIHChKOT MOBHU B YCKJIAJHEHUX YMOBaX OCBITHBOI'O
nporuecy:

1. TlosuTBHA MoOjeNb CHUIKYBaHHsS BUKiIadada 31 crydeHTtamu (Use positive
language).

2. CTBOpeHHS MO3UTUBHOI atMoc(epu Ha 3aHATTAX 3 1HO3eMHOi MoBH (Create a
positive classroom environment).

3. BukopucraHHs TEXHOJIOT11 KOOMIEPaTUBHOTO HABYaHHs — apHa poOoTta, poboTa
B Manux rpynax (Do whole class tasks).

4. BukopucTaHHS TEXHOJIOTII CHiBIIpalli 1 AocsSrHeHHs MeTH. CIiBaBTOPCTBO
sk BaxuBuit enemeHT crniBnpaili (Collaborate and collaborative writing).

5. Po6orta 13 miapyunukamu ta nocionukamu (Challenge the Textbooks).

6. Tloeqnanuss HaBYaHHA 13 cycniuibHUM KUTTSIM rpoMan (Link learning to
community and outside world).

7. Po3mpeHHss MOKIIMBOCTEH CTY/ICHTIB Y BUBUCHHI iHO3eMHOI MoBH (Empower
students).

8. CTBOpeHHS HAJIMHMX CHUCTEM 30€epiraHHs HaBYaJbHUX Ta METOJUYHUX
matepianiB (Create good storage systems).

9. Bwminng Bukiiamada nogoatu npo cede (Look after yourself).

10. BMiHHS 3amuIaTics JOANHOI Y Oyab-akux cuTyarisx (Be human).

VY 3B’S3Ky 3 TPUBAaIOYUM DPEXKHUMOM BOEHHOTO CTaHy, MIArOTOBKa 3700yBayiB
BUIIOT OCBITH YCiX ()OpM Ta PIiBHIB 3MIHCHIOETHCS Y JUCTAHIIIHHOMY PEeXuMi abo y
3MimaHoMy (opmari, sKio O6e3neKoBa CUTyarlisi 103Bousie 1e 3pooutu. OpraHizyBaru
OCBITHIM TIpoIieC y AUCTAHIIHHOMY PEKUM1 MO>KHA 3 BUKOPUCTAHHSM CUHXPOHHOI U1
ACHHXPOHHOI MOJIe/I1 OCBITHBRO1 B3aemMoii [3].

3aCTOCOBYIOTBhCSl  TUIATOPMHU  JTUCTAHIIIMHOTO HaBYaHHS, SIKI JIO3BOJISIOTH
CTBOPIOBATH ¥ PO3MIIITyBaTH HaBYaJbHI MaTepiaiau, OUThII eEKTUBHO KOHTPOITIOBATH
3HAHHS CTYJCHTIB Ta KEPyBaTH HABYAIHHUM IIPOIIECOM 3arajioM.

VY KuiBchkomy HamioHaasHOMY ekoHoMmiyHOMY yHiBepcuteTi (KHEY), Ha
kadenpi 1HO3EMHHX MOB 1 MDKKYJABTYPHOI KOMYHIKarii, (hakymbTeT MIKHAPOTHOT
E€KOHOMIKM 1 MEHEDKMEHTY, BHKJIaJadl KOPUCTYIOThCS TAaKUMHU IuIarGopMamu siK
Zoom, Google Meet, Microsoft Teams. Jlnsg acHHXpOHHOI MOJENIi aKTHBHO
3aCTOCOBYEMO cucTemy ynpasminas HaBuanHsM MOODLE.

3rigHo Hakasy Bin 23 cepmas 2023 «[Ipo opranizamiro OCBITHROTO Mporiecy B 1
cemectpi 2023/2024 HaBYAIBHOTO POKY 32 YMOB BOEHHOTO CTaHY», TPUUHSIITO PIlICHHS
st 3m100yBadiB - O4HOi (eHHOi) (opMH HaBYaHHS yCiX KypciB  MEPIIOro
(6akanmaBpCHKOTO) PIBHS BHINOI OCBITH IPOBOAMTH CEMIHApChKi, MPAKTHYHI Ta
naboparopHi poOOTH O4YHO (B ayAUTOPIAX YHIBEpCUTETY). A JeKuii MPOBOIAUTH B
OHJIAMHOBOMY pexuMi [4].
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PosrnsHemo fesiki cTparerii BUKJIAJaHHS aHIVIINCBKOI MOBH B CKJIAQHUX
oOcTaBMHAX, fIKI BBaXXAEMO HaMKpalle MiIIayTh AJI1 JUCTAHLUIMHOIO HAaBYaHHS
CTYIEHTIB-€KOHOMICTIB.

1. Ilosumuena moodenv cninkyeawHs suxiadaya 3i cmyoenmamu (Use positive
language). Kpic CoOBTOH BBaxka€, 110 JAOBIPIMBI CTOCYHKHM MIDXK CTyIEHTaMHU Ta
BUKJIaJJaueM CHPUSIIOTh TapHUM pe3yJibTaTaM B ONaHyBaHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO. A
caMe€ TMO3UTHUBHA MOJEJb CIUIKYBaHHS 31 CTYJIEHTaMU Ha 3aHATTIX 1 € OJHUM 13
Croco01B, 3a JIOMTOMOTOIO SIKOTO MOYKHA €(DEKTUBHO 3MIITHUTU JTOBIPY.

[To3uTBHA CHOpPSIMOBAaHICTH MOBJICHHS BHKJIaJaada, HMOrO0 BMIHHS BOJOIITH
TEXHIKOIO MOBJICHHS (T0JIOC, TEMII, IHTOHAIIIS, TUKI(isS) CIIPUSE 3aJyYCHHIO CTY/ICHTIB
70 aKTUBHOI POOOTH HA 3aHATTAX NpPH BUBYCHHI iHO3eMHOi MOBH. Ilo3uTHBHE
MOBJICHHSI BUKJIaJlaya Ma€ 3a0XO4yBaTH YYHIB JO0 BHOOPY IMO3MTHBHOI TOBEIIHKH Ta
JEMOHCTpYBaTu BIpy BHUKIaJadiB y ix mnpaBuiabHuM BuUOIp. [5]. HaBememo nBa
TIPHUKJTAJIN:

1) Everyone, stop talking now. Sit down! (teacher claps hands and looks angry).

[TpununiTe roBOpuTH 3apa3 xke! CigaiiTe! (BUKIaga4 CEPUTO MIISCKAE B IOJIOH]).

2) We’ll begin once everyone is seated and quiet. (teacher silently waits with a
positive expression on her face and looks expectantly at students). Mu nmounemo, konu
BCI CAIYTh 1 IPUMHHITH TOBOPUTH. (BYMTEIIb MOBYKH YCKAE 3 IMMO3MUTHUBHUM BHPA30M
00JIMYYs Ta BUYIKYBaJbHO IUBUTHCS Ha YUHIB).

[lepmmii mnpukiang — 1€ TMNPUKIAL HEraTUBHOIO MOBJIEHHS BHKIIaJada
(negative/deficiency focus). dpyruii npukiag — 1e IpUKIaj] MO3UTHBHOTO MOBJIECHHS
BUKIIa1a4a (positive/constructive focus).

BwminHs niepedpasyBaTi BUCIIB 13 HETaTHBHOIO KOHOTAIIIEI0 Ha OUTBII MTO3UTHBHY
— OJTHE 13 BOXKJIMBUX 3aBJIaHb neAarora. [6]. Hampuknan:

negative focus positive focus
Come here! John, please, come here
Stop doing that! Why are you doing that?

You are working too slowly. Hurry up.  Everyone is working carefully, but we
only have 5 minutes left to finish.

Problem Challenge
Impatient Excited, enthusiastic, eager

Konmu moTpiOHO BUINPaBUTH YW MOXBAJIUTH CTYACHTA Kpalle 30CEPEeIUTHCS Ha
KOHKPETHIH MOBEIiHII a00 MPUKIIaIaX.

No: Everyone, calm down ... behave.

Yes: Everyone, please return to your seats, sit quietly, and put aside your mobile
phones.

No: Jenny, I like the way you are behaving.

Yes: Jenny, thank you for waiting for your turn to speak. You are being too patient.
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BMiHHS BONOITH TeXHiIKO MOBJIEHHSI (TOH, IHTOHAIlIA, TEMII) Ta MOBOIO Tijia
(mornsin, BUpa3 OOJMYYS, KECTH, M03a) - TAKOX BaXJIMBUM aCHEKT MO3UTHUBHOTO
cnuikyBaHHs. CHOKIHHUN, PYXHIHM, MpoQeciiiHU TOH TOJI0CY, SKUH BIANOBLAAE BIKY
HalIUMX CTYAEHTIB (MOJIOA ayauTOpis) Ta BIAKPUTA MOBA TLIa MarOTh NPOJIYyKYyBaTH
MO3UTUBHUM HACTPIH (positivity) y CIUIKYBaHH1 BUKJIa[a4d — CTYACHT.

2. Cmeopenns no3umusHoi ammocgepu Ha sauammasax 3 inozemuoi mosu (Create
a positive classroom environment).

Ponb BuKIagaya Ha 3aHATTI 3 1HO3EMHOI MOBH IOJIATA€ B TOMY, 1100 CTBOPUTH B
ayIUTOpii MO3UTUBHUIA TCUXOJOTIYHUN KIIMaT, COPUATH ONTHUMAIFHOMY 3aCBOEHHIO
CTyI€HTaMH MOBHOTO Marepiaiy, 3BepTaTH yBary Ha iX MCHXOEMOLIWHHUN cTaH. Sk
CTBOPHUTH TMO3WTUBHUHN KITIMAT Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH B yMOBaX BOEHHOTO
ctany? OKpiM BMIHHS CHUIKYBaTUCS 31 3100yBayaMU OCBITH, Ba)KJIMBO CTBOPUTHU
«Oe3neunuit knac» (a safe classroom) — cTBOpeHHs O€3MEYHOrO MPOCTOPY MAJIs
HaBYaHHA. ICHY€ TICHUMN 3B’SI30K MIDK THM, HACKUIBKK O€3MEeYHO MOYyBAIOTHCS Halll
CTY[ICHTH Ta iX pe3yJbTaTaMi HaBYaHHSI.

B namomy yniBepcuteri (KHEY) icHytoTh YKpUTTS, KyAM BHUKJIaJady MOXKe
CIIyCTUTHCSI Pa30M 31 CBO€IO I'PYMOI0 Yy pa3l OTOJIOIICHHS MOBITPAHOI TpuBOru. Bci
YYaCHUKH OCBITHBOTO IPOIIECY O3HAHOMJIEHI MPO TMOPSIOK diid y pa3i OToJOmEHHS
curnany «lloBiTpsiHa TpUBOTaY.

BaxmBuM 3aBmaHHSAM BHKJIAgada € HE JIMIIE CTBOPEHHS TO3UTHBHOTO
IICUXOJIOTIYHOTO KJIIMaTry, a ¥ CTBOPEHHS YMOB CHTYAIlii YCITiXy Ha 3aHATTi. YMOBH
CTBOPEHHSI CHUTYyallll YCIiXy Ha 3aHATTi: atMocdepa q00pO3MUIUBOCTI BIPOIAOBK
yChOTO 3aHATTS (NIPUHAOM  «eMoyiliHe NOo2NA0XCY8aHHA»); BHUCOKAa MOTHBAIisS
IIPOMOHOBAHMX J1H; «aBaHCYBaHHS» YCHIIIHOTO PE3ybTary (MIPUHOM «nepCcoHalbHOT
BUHAMKOBOCHI); TIPUXOBaHa JoroMora (HaTsIK, BKa3iBKa, M0OaKaHHs); HETPUBAIUN
EKCIPECUBHUN BIUIMB — nedazoziune Hasitosanus, 310paHe B sickpaBuii pokyc («o
crpaBu! PosnounHaitmo!»); nedacociuna niompumxa B Tpoleci BUKOHAHHS POOOTH
(KOpPOTKI peruTiku abo MIMIYHI JKECTH); OYiHI08aAHHA. OLIHKY HE BU3HAYAIOTh 3arajoM,
HE TIOJAI0Th «3rOPH», BOHA PO3CTABISIE AKIIEHTH Ha JETasIX BUKOHAHO1 poboTu. [7, .
482-483].

[Tpu cTBOpeHHI cuTyarlii ycmixy ciliJi 3BEpHYTH yBary, 10 peaii3ytodu CUTYAIlil0
yCHiXy Ha 3aHATTi, BUKJIaJad JOMOMarae CTyAeHTY CTaTH He 00’€KToM, a cy0’ €KToM
HABYAJIBHOI AISUThHOCTI. M1 poOMMO HaBYaHHS OPIEHTOBAaHWMM Ha CTyneHTta (student-
focused).

3) Pozwupenns moxcausocmeti cmyoenmis y 6usueHHi iHozeMHoi mosu (Empower
students).

[I[06 momoMOrTH HaIUM CTYJEHTaM CTaTH CyO’ €KTaMW HABYAJIbHOI JISUTBHOCTI,
Ba)XXJIMBO CTBOPUTHU TaKE OCBITHE CEPENIOBUILE, SIKE CIPUATUME HE JIUILIE BHUBYCHHIO
iHO3eMHOT MOBU (a language-friendly space), ane ¥ pPO3MMPUTH MOXKIUBOCTI
BHUKOPUCTAaHHS 1HO3EMHOI MOBH 3700yBadaMu OCBITH (empowering).

IIpu opranizamii OCBITHBOIO TpOLIECY B CKIAJHUX YMOBAaX, JOIUIBHO
KOPUCTYBaTHUCS  TexHojoriero  ckapdonaunary (scaffolding) abo memooom
niompumyrouoi 0ii 31 CTOpOHW BHUKIanada. lle Takuil immepaxmusnuili nioxio n0
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BHUBUYCHHS 1HO3€MHOI MOBH, KOJIM CTYAEHTHU 3aBISKU MIATPUMIl BUKJIagada (HaJaHHS
MiKa30K, OMNOp, JJOAATKOBMX BKa31BOK, BHUKOPHUCTaHHS CHMBOJIB, MAaJlIOHKIB,
JIEMOHCTpallil BUKOHAHHS 3aBlaHb, TOIIO) MAlOTh MOXJIMUBICTh JOCATTH TEBHOIO
pe3yabTary y BUBYEHHI MaTepiaiy, sKUil iM Oyno O BaKKO OaHyBaTH CaMOTYXKH. [8,
c. 68].

CTBOpPIOIOYM CIIPUSATINBE OCBITHE CEPENOBHIIIE, TOTPIOHO 3rafaTu OUTIHTBaIbHUN
(IBOMOBHMI) METOJ] BUBYCHHS 1HO3eMHOT MOBH. [5, c. 53-56]. Kpic CoBToH Harasaye
TaKl BUMAJKU BUKOPUCTAHHS P1IHOT MOBH CTYJ/ICHTIB HA 3aHATTAX 3 THO3EMHOI:

— IpU TIIyMau€HH1 3HAYEHHS HE3HANOMUX CJIIB Ta BUPA3iB;

— MPY MOSCHEHH1 CKJIaAHUX MOHSATH; — JIJIsl TOSCHEHHS TPAaMaTUYHOTO Marepiany
(ocobnuBo Ha 1 Ta 2 Kypci BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH);

— JUTA IHCTPYKITIi O CKJIATHUX TPaMaTHYHUX 3aBaHb;

— JUIS. KOHTPOJIKO PO3YMIHHS 3HA4€Hb I'PAMATHUYHUX CTPYKTYp Ta JIEKCUYHUX
OJTUHUII;

— i popMyBaHHS MOBHOI KApTHUHU CBITY HAIIIUX CTY/CHTIB.

BuxopucranHs pimHOi MOBH Yy TMpollecl BUBYEHHS 1HO3EMHOI, JI03BOJISE
JIOKaMi3yBaTy Ta 1HAWBIAYali3yBaTu MPUKIIAIU, SKUMH KOPUCTYIOThCS TIPU BUBUEHHI
marepiany. Lle Takox momoMarae BUKIJIaaueBl TPOXHU «IOKBABUTHY» MOBHY MPAKTHKY,
CIIUPAFOYUCH HAa 3HAHOMHI TYMOPUCTUYHUIN KOHTEHT, [0 BUKJIUKAE IMO3UTHUBHI €MOIIiT
y CTYJICHTIB y Tipolieci HaB4aHH4. [9, ¢.94-95].

BucnoBku. OTxe, B yMOBaX BOEHHOIO CTAaHy BaXKJIMBUM € HE JIMIIE YMIHHSA
BUKJIaJ]aua CTBOPUTHU TMO3UTHBHUMN ICHUXOJOTIYHUI KIIIMAT, IO CIPHUSE CTBOPEHHIO
CUTYyaIlll yCHiXy Ha 3aHATTI, a i OpraHizyBaTH O€3MeYHUN MPOCTIp Ui HaBYaHHS Ha
3aHATTAX 3 1HO3€MHOI MOBH. 3aHSTTA MOXYTh HPOBOAMTHCS B CHHXPOHHOMY Ta
ACUHXPOHHOMY peXHMaX. BUKOpUCTaHHS Cy4aCHHUX TEXHOJIOT1IM Ta OCBITHIX
maropM A0ImoMararTh rapMOHIHHO MOEIHYBATH TPaAUIliiiHI Ta IHHOBAIIIHI METOIN
HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB. Bce 1ie monoMarae HammM CTyAeHTaM CTaTH CyO’ €eKTaMu
HaBYAJIBHOT JISJIBHOCTI Ta PO3IIMPIOE iX MOMKJIMBOCTI CIUIKYBAaTHCS 1HO3EMHUMH
MOBaMH.
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KaHoudam ¢hinonoziyHuUx HayK, 0oyeHm Kaghedpu yKpaiHCbKOI Mo8U ma caasicmuku
TepHOMiNbCbKO20 HAUIOHANbHO20 NedazoeiyHo20 yHisepcumemy im. B.THamwoKa

OPIrAHI3ALIA CAMOCTIMHOI POBOTHU 300BYBA4IB BULLIOT
OCBITU Nia YAC BUBYEHHA AOIANEKTONOTrI

Anomauis. Bucgimieno npoonemy opeanizayii camocmitinoi pobomu 3000y8auie euuyoi oceimu nio yac
BUBYEHHs Kypcy YVKpaincwbkoi Odianexmonoeii. Camocmitina poboma nepedbauac nid2omoeky 00 JneKyit,
NPAKMUYHUX § CEeMIHAPCOKUX 3AHAMb, ONPAYIOBAHHS PEKOMEHOOBAHOI Nimepamypu, ONpayiogaHus mem i
NUMAHb, WO He pO32NA0AoMbCsl 6 JIeKYIUHIN YacmuHi KYpCy, BUKOHAHHA 3A80aHb 6 ayoumopii ma
n03aayoumopHo.
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3a60aHHS, 3aK1A0 SULOL 0C8IMU, OIANeKMONLO2IA.

Summary. The problem of organizing independent work of students of higher education while studying
the course of Ukrainian dialectology is highlighted. Independent work involves preparation for lectures,
practical and seminar classes, study of recommended literature, study of topics and issues not considered in
the lecture part of the course, performance of tasks in the classroom and outside the classroom

Keywords: teaching methods, independent work, individual educational and research task, institution
of higher education, dialectology.

IlocranoBka npoGsemu. OcBiTa, 30KkpemMa BHIlA, HE OOMEXYEThCS KUIbKOMA
pOKaMU CTY[iIOBaHHS B HaB4YajdbHOMY 3akiail. Ilicis 3aBeplieHHs 3akjaay BHUILOT
OCBITM BUIYCKHUK MOBUHEH YMITHM CaMOCTIMHO 3400yBaTu 3HaHHSA M MOCTIHHO iX
YIOCKOHAITIOBATH.

AHaJmi3 ocTaHHIX [gochaizkeHb i myoOuaikanmiii. IlpoGnemi opraxizanmii
CaMOCTIHHOT po0OTH 3100yBauiB BHUIIOI OCBITH NPUCBITHIA HAYKOB1 PO3BIIKHU
I. Marsisic, 3. buuko, O. Kocris, H. I'mi6uyk, C. [Tanipo, Ta iH. OgHak g0ci notpedye
yBaru TMHUTAHHS OpraHizaimii caMOCTIHHOT pOOOTH TMiJ Yac BHUBYEHHS OKpPEMHUX
JIHTBICTUYHUX AUCIHUIUIIH. MeTa — BUCBITJIMTUA MpoOJieMy OpraHizallii caMmoCTiiHOT
poOOTH CTYNEHTIB MiJl Yac BUBYEHHS JIAJIEKTONOrIi B YKPATHCHKUX Ta OLIOPYCHKUX
3aKJiagax BUIOI OCBITH.

Buxiaa ocHoBHOro marepiajy aociigkeHHs. [ToHATTS caMmocTiitHOT poOOTH B
neAarorivyHii JiTepaTypi Mae MIUPOKE MOTPAKTYBaHHSI, 3yMOBJICHE PI3HUM PO3YMIHHAIM
CYTHOCTI 4M 0araroacreKkTHICTIO IIbOTO SIBUIIIA. [1 BU3HAYAIOTH SK OJHMH i3 CITOCOOIB
HaBYaJIbHOT TISUTBHOCTI, 1 METOJ] HAaBYaHHS, 1 MPUMOM HaBYaHHS, 1 YMOBY BUXOBaHHS, 1
dbopmy HisIbHOCTI 3700yBadiB BHUIOI OCBITH, 1 CHCTEMY OpraHizailii meaaroriqyHux
yMOB 0€3 MPpUCYTHOCTI BUKJIaaa4a oo [1, c. 316].

BuokpemMyrMo  HaWMoOmMpeHinIi BUAM 3aBAaHb CaMOCTIHOI poboTtu 3
J1aJIEKTOJIOT1T:

1. PenponyKTHBHI: 3alIOBHUTH TaOIHIll; 3alIOBHUTH KOHTYPHY KapTy; 3alucaTu
(GOHETHUHOIO TpaHCKpuIiie cioBa. lledt Bua 3aBHaHb BUKOHYETHCS 3a MEBHUM
3pa3KoM 1 TOJIOBHO CIIPUSi€ aKTUBHOMY CHPHUMHSITTIO Ta KpalloMy 3aramM’ ITOBYBaHHIO
iHbOopMaIrii.

2. AHaNITUYHI: OMPAIIOBATH MIEPIIOMKEPENO; 3pedepyBaTH Y 3aKOHCTICKTYBATH
CTaTTIO, PO3JILT KHUTH; 3pedepyBaTi MOBHI OCOOIMBOCTI TOBIPOK MEBHOTO TOBOPY YU
Hapivus; MIATOTYBAaTH JOMOBIAb 3a TMEPIIOIKEPENIOM; TOJATH XapaKTEPUCTUKY
HayKoBOI Tparli (CIOBHHMKA, amiacy, MoHorpadii TOIIo0); 3’ACyBaTH PI3HUIIO MIiX
MEBHUMH TOHATTSIMUA YU MOBHUMH SBHINAMH; 3’ SICYBaTH CTaH JOCIIIKEHHS MOBHHX
SBUIIl y TIEBHOMY MOBHOMY IMPOCTOPI; BUIIMCATH 31 CJIOBHHUKA JIaJIEKTU3MH 3 IXHIM
TIIYMa4eHHSM; YKJIACTH CIHCOK JIOCHIIHMKIB TOBIPOK TICBHOTO  PETIOHY;
IIpoaHaIi3yBaTH CJIOBA 3a 3pa3KOM; IMOSICHUTH 3HAUYCHHS BUIUICHUX CJIIB: COIIaIbHUX
(crmeHr, KaproH) 1 TEPUTOpIAIbHUX MIAJIEKTU3MIB; PO3MOMUIMTH CloOBa 3a
JIEKCUKOCEMAaHTUIYHUMU TPYTIaMH.
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O3zHaveHi 3aBaaHHs GOPMYIOTh YMIHHS MONIYKY, aHaTi3y, CHHTE3Y, y3araJlbHEeHHS
1HpopMalii.

3. EBpucTUYHI ¥ IOCHIAHMIIBKI: HAMKCaTh MOBIOMIEHHS, pedepar Ha OHY 13
3alpONOHOBAHUX TE€M; MIATOTYyBaTH MyOIIYHUI BUCTYI Ha OCHOBI MPOAHAJII30BAHOIO
Marepiajy; MiAroTyBaTH TECTOB1 3aBJaHHS 3a MEBHOI TEMOI; YKJIACTH JIEKCUYHHM,
(¢pa3eosoriuHMii CIOBHUK MICIIEBOI TOBIPKHM; 3amucaTd W cXapakTepu3yBaTu
JTiaJeKTU3MKU 3 TIEBHOI MICLIEBOCTI, YKa3aTH THUN 1 TOXO/KeHHS; 310patu i
MpOaHaJi3yBaTH Ha3BH (AHTPOMOHIMH, TOMIOHIMU TOILO), SIKI 3yCTPI4atOThCS Y TOBIPII
3100yBava BUILIOi OCBITH, YKa3aTH MOTHBAI1}0; BUKOHATH TEXHIYHUM 3aMuC TOBIPKH U
3aTpaHCKpUOYyBaTH 32 HUM MOBJICHHSI; TPOKOMEHTYBAaTH M CXapaKTepu3yBaTH SBHILA
dboneTukH, rpamatuku (MOp(oIIorii, CJIOBOTBOPY, CHHTAKCHUCY); 3HAUTH W BUIIUCATHU 3
TEKCTy (A1aJIeKTHOTO MOBJEHHS 4YM XYJOXKHBOTO TBOpY) JIaleKTU3MU U
npoaHanizyBaTu ix. [I[pyuomMy MOBHI O3HAKM 13 KOXKHOTO MOBHOIO PiBHS 3700yBaui
BUIIOI OCBITH aHaJI3yIOTh MICJSI TOTO, SIK 3aCBOUIM BIAMOBIIHY TEMY 13 (POHETHKH,
CJIOBOTBOPY, MOP(OJIOT1i, CHHTAKCHCY.

OO060B’3KOBO MOAAEMO TaKi 3aBJaHHS, HAIIPUKIIA!

1) [locnyxaru 3anuc roBipKu, 3aTPaHCKPUOYBATH Ta MPOAHATI3YyBaTU:

https://www.youtube.com/watch?v=17WTm11Gi5M &t=373s

2) IIpoananizyBatil y TeKCT1 (GOHETUYH1, MOP(OJIOTIYH1 Ta JEKCUYH1 0COOIUBOCTI
Ta iH.

BucHoBKkM i mepcneKTHBU NOAAJBIIMX JOCTIAAKeHb. AHaII3 YKPaiHCHKOTO
JIOCBiJly Opraizaliii caMocCTiifHOT poOOTH 3 JiaJeKTOJIOTii 3acBiluye, 110 BOHA €
BaXJINBUM KOMITOHEHTOM OCBITHBOTO MPOIIECY, aJKe M1 Yac ii BAKOHAHHA 3700yBavl
BUIIOT OCBITH TOTJIMOJIIOIOTH CBO1 3HAHHS IIPO MOBY Ta ii CTPYKTYpY, Ha0yBalOTh YMIHb
CIIOCTEpIraTH 3a JAlaJIEeKTHUM MOBIJICHHSIM i aHaIi3yBaTu HOTO.

CnN1coK BUKOPUCTaAHUX Axkepen
1. Kyxapuyk I. Opranizaiiisi caMoCTiiiHOT poOOTH CTYJAEHTIB Mijl YaC BHUBUCHHS
yKpaiHChbKO1 MOBH (3a TpodeCcifHUM CIpsIMYBaHHSIM) B YMOBaX KPEIUTHO-MOAYIbHOT
cuctemu HaB4aHHs. [IpoGnemu miaroroBku cyuacuoro Buntens, 2011. Ne4 (1). C. 315-

320.

Mpumak O.M.

cmapwuli suknaday Kaghedpu HiMmeybKoi mosu

KuiscbKo2o HaYiOHA1bHO20 EKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lfememaxa
lpokonuyk /1.B.

cmapwuli suknaday Kaghedpu HimeybKoi mosu

KuiscbKoeo HaYioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lfemoemaHa

BIABIP TEKCTIB HA PI3HUX ETAMAX IHLLOMOBHOI NIATOTOBKU

Anomauia. B cmammi naconowyemovcs Ha 6axicaugocmi 0060py mexkcmia O0iisk 3aHAMMmMs 3 HIMeYbKoi
MO8U 5K IHO3eMHOI 0151 pO3GUMKY THULOMOBHOT KOMNeMeHYii 3 YumanHs npu 8paxy8anti pisHux Kxpumepiie ma
CYYACHUX MEMOOONOSTYHUX OOCTIONCEHD.
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https://www.youtube.com/watch?v=i7WTm1lGi5M&t=373s

Knrouoei cnosa: inuwomosrnuil Koo, coyiokynbmypHi ¢)oH08I 3HAHHS, AYMEHMUYHI MeKCmU, KYIbmypHUL
KOHMPACM, KYIbMypHA i0eHMUYHICID.

Summary. The article emphasises the importance of selecting German-learning texts for foreign
language classes for the development of foreign language reading competence, taking into account various
criteria and modern methodological studies.

Key words: foreign language code, socio-cultural background knowledge, authentic texts, cultural
contrast, cultural identity.

IocTanoBka npo6emu. YnTaHHs HaJIEKUTh CHOTO/IHI 10 0A30BO1 KOMITETEHITI1
KOKHOT Cy4acHOT JIFOAUHU, OCKUILKH MPOLEC YNTAHHS BiIOYBAa€ThCA SIK CBIIOMO, TaK 1
MIZCBIIOMO Yepe3 Te, 1o Oararo iHpopMmalii MU OTPUMYEMO ChOTOJIHI Y MUCHhMOBIN
dopMmi Ta B pi3HUX kaHpaxX. [Ipu peTenbHOMY pO3MIAl 3pO3YMIJO, OUIBIIICTh
CTYJICHTIB TIOB’SI3y€ TIOHATTS YWTAHHS CIOHTAHHO Ta IOBEPXHEBO 3 YHUTAHHIM
JITepaTypHUX TEKCTIB, SIKI BOHM BOYEBU[b HE TaK JIIOOJATh. MEHIIICTh PO3YMIIOThH
YUTAHHS LIUpPIIE Ta YCBIAOMIIOIOTH, IIO BCl Cy4YacHI MOXJIMBOCTI KOMYHIKallii
NpuB’sI3aHI 70 4YWTaHHA. B  yMoBax CTpPIMKOTO Ta TMIOCTIHHOTO 3POCTAaHHS
iHOPMAIIITHOTO TIOTOKY, BUHUKA€ HEOOXITHICTh PO3BHTKY y CTYJICHTIB HEMOBHHX
CHeIiaTbHOCTEH 3MaTHOCTI MIBUAKO 11 3100yBaTH, ONMPaIlbOBYBaTH 1 BUKOPUCTOBYBATH
B HaBYAJIbHIM Ta MaiOyTHIN MpodeciiHil MisTbHOCTI.

[Ipu BU3HAYEHH] MIAXOAY A0 MPOQECIHHO 30PIEHTOBAHOTO 3aHATTS 3 HIMEIBKOI
MOBH, SK€ Ma€ Ha METl MHIATOTOBKY CTyAeHTa a0 mpodeciiHol ALSUIBHOCTI B
HIMEIIbKOMOBHOMY OTOYEHHI, 3 AUAAKTUYHOI TOYKH 30Dy, CJIia 3amurtatu cede: Ski
IHIIIOMOBHI 3MICTH, B SIKOMY 00Cs31 Ta B SKHH IUIOIIMHI MalOTh CTaTH IPEIMETOM
BUBYECHHS B 3aJIEKHOCTI BiJl METH HaBUAHHS, IILLTLOBUX T'PYIIL.

Jlst Toro, 1100 30piEHTYBATH CTYACHTIB 10 BUKOPUCTAHHS MOBH B MpodeCiitHiii
TSUTBHOCTI, HEOOXIIHO 3aCTOCOBYBaTM METOAM IS CHPUSIHHS Ta PO3BUTKY
THIITOMOBHOT daxoBoi komrereHmii. IlpodeciiiHi KOMyHIKaTUBHI 3HAaHHS €
IepeyMOBOIO yCTixy B podecitiniit cepi. Xoua BUBUCHHS 1HO3eMHOT MOBU Ha BCiX
PIBHSIX OCBITHBOI CHCTEMH CHPSMOBaHE Ha KOMYHIKaIlilo, poboTa 3 TEKCTOM
3QJIMIIIAETHCS TTPOOIEMOIO.

AHaJi3 oCTaHHIX J0caiTKeHb. BU3HAYHUM B JOCITIDKEHH] CTPATET1id YUTAHHS €
Te, 0 JesK1 TOCTITHUKH, sIK, Hanpukian, [onpa (2018), Pozenopok, Hike (2014), abo
Emepc 31 cBoeto «knacudikariiero camoBu3HadeHHs ynTanas» (1998), @urin (2014) 31
CBOTO OOKY 3 «IILJIECIIPSIMOBAHOIO CTPATET1I0 HEBIJI'EMHOIO BiJl PO3YMOBOT ISITEHOCTI
PO3IVISAIAIOTH X MISTIBHICHOMY MiIXO0/1 Ta HE MiABOIATH ITiJ] 3BUYaHHI, aBTOMaTHYHHMA
MpOIEC YUTAHHS. [ 5]

Meta gocaimkeHHs. 3’5CyBaTH Ta OXapaKTepU3yBaTH MPUHITUANIN J000PY TEKCTIB
Ta KpUTEpil OIIHIOBaHHS iX 3MICTOBOi Ta (PYHKIIIOHAIBHOI SIKOCTI BIATIOBITHO 0
3aBlaHb MIATOTOBKH CTYACHTIB Ha 3aHATTIX 3 HIMEIBKOI MOBU SIK IHO3€MHOI ISt
PO3BUTKY IHIIOMOBHOI KOMIIETEHIIIi 3 YWTAaHHA TPU BPaxyBaHHI CyJacHHUX
METOIOJIOTTYHUX JOCIIIIHKEHD.
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OcHoBHa yacTuHa. O4YeBUIHO, IO MPU YUTAHHI 3 1HO3EMHOI OYIKYETHCSI TAKOXK
cnenu(iyH1 BAMIPH SK 1 IPU YATAH1 PIAHOIO MOBOKO. UUTaHHS 3 IHO3€MHOI MOBH SIBJISIE
co0010 mpobaeMu, 110 B MEPIUTy YEPry CTOCYIOThCS IHIIIOMOBHOIO KOJY Ta YMTAHHS
IHIIIOMOBHUX TEKCTIB, YCKJIAJHIOE€ BIJICYTHICTh aBTOMAaTW3My peallizallii cTparerii
YUTaHHS 1 0OOMEXEHU 3arac CiiB, OCKUIBKH BCE YIOBUIBHIOETHCS Y€pe3 IHIIOMOBHY
npuB’sa3Kky. HailBaxxyimBiiia nepeaymMoBa YATAHHA 3 1HO3€MHOI MOBH TOJISITA€ B TOMY,
110 MOTEHI1MHI YATa4Yl IHHIOMOBHUX TEKCTIB CaMi Ha MOYATKY YPOKY UMTaHHA, Xo4a 1
MOXYTh OyTH TMOYATKIBISIMH 1[0 JIO 1HO3E€MHIA MOBI, aje He aOCOTIOTHUMHU
MMOYATKIBIIMHA B 4MTaHHI. B TOI 4yac gK 1X 1HIIIOMOBHI 3HAHHS OOMeE)XeH1 a00 BOHU
TUIbKY MOYaJIK X HaOyBaTH, BOHU BXKE€ MAIOTh Y CBOEMY PO3MOPSIKEHHI C(POPMOBaHI1
HAaBUYKM YMUTAHHS, SKI BOHM Haa0aldy HABYAIOUUCh YMTAHHIO y piaHii moBi. [lpu
YUTaHHI 3 1IHO3€MHOT BOHH JIMIIIE HAMAralOThCs 371aMaTH iHIIOMOBHHN Kof. [3]

[Ipu po3koAyBaHH1 IHIIOMOBHOI'O KOAY YMTadl 1yTh BIAOMHUM HUISIXOM. YuTau
31 TOBXYETHCS 3 A€PIIMTOM IHIIOMOBHHX CIB (Opakye po3yMiHHS IHIIOMOBHHUX CIIiB,
0 YCKJIQJAHIOIOTH Mpolec po3yMmiHHA). TakoX MpuU YWTaHHI 1HIIOMOBHUX TEKCTIB
CHUHTAKCHUC Ma€ OyTH PO3IJITHYTUH Ta ONpalbOBaHUH OUIBII CBIIOMO Ta IHTEHCUBHO SIK
1 B BUIAJIKy 3 YUTAHHIM pinHOIO MoBoto. llTaiiHxodep Haronourye, mo CHHTAKCUCY
AK JOTIOMDKHOMY 3aco0y NMpU KOMIIEHCYBaHHI CEMaHTHYHOTrO Je]iluTy B mpoleci
YUTAHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO HAJIa€ThCs OUTBIIOTO 3HAYEHHS, HIK TIPY YUTAHHI PITHOIO
MOBOI0. BenuduesHi TpyaHOIIi JJIsi YUTA4YiB IHIIOMOBHHUX TEKCTIB MOJSATAIOTh Y TOMY,
10 BUJ Ta KOMOIHATOPHICTh MOBHUX 1HAUKATOPIB PI3HUTHCS B 3aJIEKHOCTI BiJl MOBU:
MOPSZIOK CIIB, Y3TOJKEHHS, HAITMCAHHS 3 BEJIMKO1 OyKBHU. [3]

TyT unTau BuOUMpae, HA MiJCTaBI MOBHUX 3HaHb 3 PIAHOT MOBH, HENPaBHIbHI
TEKCTOB1 CUTHAJIU 1 BHACTIZOK IIbOTO HETPAaBUJIbHI CHHTAKCUYHI 3B’ SI3KH, aJie X0ua BiH
i chnpuiiMae BIIHOCHI CHTHAQJIM TEKCTIB, BIH HECIPOMOXKHIW dYepe3 BIJACYTHICTh
CUHTAKCUYHOI KOMIIETEHIIT OXOIUTH 3MICT.

[{imkoM iMOBIpHO Te, IO BIH MOXK€ HE CIPUHMATH B3araji CUTHAIIB 3 TEKCTy U
TaKUM YMHOM II€ Bce Oyze MepemKopkaTi po3yMoBii AissibHOCTI. Hanbani B pisHUX
MOBax 3JI0HOCTI Ta HAaBUYKH PO3MIANAIOTH MO3UTHBHO, TOMY IO YHWTA4 IOYHMHAE
YUTATU THIIOMOBHUW TEKCT HE 3 HYJS, JIMIIE MEPEHABYAETHCS Ta PO3UIUPIOE CBOT
3nioHocTi. Lle He o3Havae omHaK, MO0 YATAY IHIIOMOBHOTO TEKCTY, HE JUBJISYUCH Ha
BiTHOCHO J00pi copMoBaHI HAaBHYKM YUTAHHS 1 TOBOPIHHS 3 PIIHOI MOBH,
00O0B'SI3KOBO YBiliJIe B TEKCT K 3 PIAHOI MOBU , TaKk 1 0OOB’SI3KOBO CHpHIIMAaTHMeE
aBTOMATHYHO (haXxOBUN TEKCT.

JloTpumaHHs cTparerii YuTaHHs JOTIOMOXKE B MIATOTOBIII 0 pOOOTH HAJl TEKCTOM
Ta YMOXKJIMBUTH YCHIIIHUNA HaBYaJIbHUM mpoliec. BoHa ckiiaiaerbes 3:

1) mMAroTOBKM 10 YUTAHHS TEKCTY, aKTUBYBaHHS MOMEpenHiX (OHOBUX 3HAHB 0
TEKCTY, III0 MAaIOTh BUKJIMKATH 3aIliKaBICHICTD;

2) BIacHE YATAHHS TEKCTY;

3) ompaitoBaHHS TEKCTY;

4) moruOJEeHHS PO3yMiHHSA, OMNPAILIOBAHHS MPOYUTAHOTO Yepe3 MHUCHMOBI
3aBJIaHHS.
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[Tpu B1AOOP1 TEKCTIB 10 3aHATTS 3 HIMEILBKOI MOBH, CI1J] IO PI3HOMY IMiJIXOIUTH
1o ix nudepenuianii. BoHM MOXXyTh HaJlaBaTl KApTUHY HIMELBKOMOBHOI peaIbHOCTI,
IUIsL TOro, 100 HAaJaTH MOXJIMBICTH CTYIEHTY pe(diexcyBaTh 4depe3 MPU3My CBOEi
KYJABTYPH; TEMH MatOTh OOMPATUCh BIAMOBIIHO J10 LUIbOBOI rpymnu ( «CydacHi Meaiay,
«IIIxona ta HapuaHHM», «[loxymkny, «HapkomuimiHe cepemoBuie», «CTOCYHKH» Ta
1H11E.) [2]

[Tpu Bi1OOP1 TEKCTIB 0 3aHATTA 3 HIMEIBKOI SIK 1HO3€MHOI CJIi/I 3BEPHYTHU YBary
Ha TaKl TEKCTH K MPUPOAHI ayTEHTUYH1 TEKCTH, TUIIOBI JIJIs1 yCHOI KOMYyHIKalii (zaianor
B MarasuHi, MPOTHO3M MO0/, pajilonepenayl, IHNTEpB 10 , OrOJIOIICHHS Ha BOK3aJl, B
aepoIopTy, MOBIIOMJICHHS, PEKJIAMHI POJIMKH, CIIOPTUBHI PETIOPTaXKi, Ka3KH JICTCH/IH,
Oanaau, MiCHI, po3kaszaHi icTopii, TenedonHi po3moBu. [Ipu npomy: 1) TekcT mae
MICTUTH SIKOMOTA OLIbIle BiIOMO1 JIGKCMKH, 2) TEKCT MOBUHEH OyTH MPOCTOI0 Ta
3pO3yMIJIO CTPYKTypOBaHUM; 3) OOpaHHMil TEKCT Ma€ BIJMOBIIATH JyXOBHOMY Ta
MOBHOMY PO3BUTKY CTYACHTIB; 4) MOTP10HO YHUKATH 1H(OPMAIIIIHOT MepeHacUYeHOCTI
TEKCTIB; 5) MpH B1IOOP1 TEKCTY TAKOX MOTPIOHO BPaXxOBYBATH IHTEPECU CTYICHTIB; 6)
TEKCTH ITOBUHHI BIJNIOBI/IaTH BIKOBIM Kareropii Ta )KUTTEBOMY JIOCBIY TUX XTO BUBYAE
MOBY; 7) 3 TEKCTY MatOTh OyTH BUJIyY€HI HEBIIOM1 BaXKKH JUIsl CIIPUMHATTS CJIOBA; 8)
3MiCTOBHA HACHYCHICTh MA€ CIPHUITH PO3YMIHHIO TCKCTY.

Sk 3ayBaxkye Credan Enek, qyxe BaKJIMBI KOMYHIKATUBHI paMKH, TEMa TEKCTY,
CHUTYaIlis, TAaTYHOK TEKCTY, HOTO pEJEeBaHTHICTh 10 MalOyTHHOTO a0 Cy4acHOTO
cTyneHTa. BaxxinnBo, abu TEeKCT dyepe3 HasiBHY CUTYaIlil0 MOTHBYBaB JI0 PO3MOBH, 1 B
TOMY YHCII 4Yepe3 apryMEHTOBAaHO IPOBOKATUBHUN ab0 MpPOOJEMHUN 3MICT.
PexomennyeThcst HamaHHs 1HPOpMAIlii PO KyAbTYPHY CHAIIIMHY Ta MO MOKIUBOCTI
CIPUSITH PO3YMIHHIO MEHTAJIbHOCTI KpaiHu, MOBa SIKOi BUBUA€ThCs. He BUKITIOUEHO,
10 TEKCT MOXE MICTUTH 1H(OPMAIIiIO MPO CIIBCTABICHHS KpaiH — PiJIHOI Ta KpaiHw,
MOBY SIKOT BUBYAETHCS - 1 MOKIIMBOTO KYJIBTYPHOTO KOHTPACTY, 1110 6€3yMOBHO BILTUBAE
Ha PO3BUTOK KYJIbTYPHOI IIEHTUYHOCTI CTY/ICHTIB. [1]

He roBopsiun mpo Te, 1m0 TEKCT Ma€ BiJNOBIIaTH MOBHOMY PIBHIO CTYJICHTa Ta
MaTH BIAMOBIAHY CTYMiHb CKJIAMHOCTI. B OLIBIIOCTI Cy4yaCHUX HABYAJIBHUX MOBHUX
KOMIUICKCIB, 3allpOTIOHOBAHUX JUISI BHUBYCHHS HIMEIBKOI MOBH SK 1HO3EMHOI,
MIPOTIOHYIOThCS ayTCHTUYHI TEKCTH. [3]

[lin ayTeHTUYHUMHU TEKCTaMU MAarOTh Ha yBa3l 1HPOpPMATHBHI TEKCTH, SIKI HE €
VKJIQJICHUMH CTICIiaIbHO NI HaBYaHHS HIMEIbKiI MOB1 1HO3EMIIIB, a CIIPSIMOBaHI Ha
noTpedu HOCIiB MOBHM, HANPUKIAJ: Ta3€THI CTAaTTi, JOPOXHI 3HAKU, PO3KIAI PyXy
TpaHCHOPTY, iIHGOPMATHUBHI Opoiypu 3 pi3HUX cdep MoOyTy Ta iHIIe.

[TpuXUITbHUKY HACUYEHHS MIIPYYHUKIB Ay TEHTUYHIUMH TEKCTaMHU BBAXKAIOTh, 110
TUTbKA ayTEeHTHYHI TEKCTH YMOXKJIMBIIOIOTh HAOMMKEHHS 1O MOBHOI PEaJIbHOCTI.
Taxii miaxia BiIMOBiTa€ MPUHIUITY KOMYHIKATUBHOCTI ITPH BUBYCHH1 IHO3EMHOT MOBH.
HaBmaku KpuTWKHM 3aCTOCYBaHHS AayTEHTUYHUX TEKCTIB B TPAKTHUIl BUKIIAJAHHS
HIMEIBKOi K 1HO3€MHO1, BKa3yIOTh Ha TPYIHOIIII, sIKI BUHUKAIOTh NP 3aMPOBAKEH1
CKJIQJIHUX ayTEeHTHYHUX TEKCTIB B MPOIEC1 BUBUCHHS HIMEIIPKOT MOBH SIK 1HO3€MHOI,
0CcOOJIMBO HA MOYATKOBOMY PiBHI.
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B Oubmiocti BuMagkiB BOHM HAAAlOTh IMEpeBary yKJIaJACHUM 3 TOYKU 30Dy
TUAAKTUKA TEKCTaM, MiATOTOBICHUM CIIEIIadbHO JJISI BUBYCHHS HIMEI[BKOT MOBHU SIK
1HO3eMHOI. ['pamaTHyHI CTPYKTypHU Ta JIEKCHMKa TaKUX TEKCTIB BIANOBIAAIOTH, SK
MPaBUJIO, MOBHOMY PiBHIO CTYJEHTIB.

[Ipu BimOOpP1 TEKCTIB CIiJ BPaxOBYBaTH IEpEBard Ta HEAONIKA ayTEHTUYHHX
TekcTiB. OgHa 3 TepeBar Ha KOPHUCTh BHOOpPY ayTEHTHYHOTO TEKCTYy, IO BiH
YMOXKJIMBIIIOE 31TKHEHHA 3 (PaKkTUYHO KHUBOIO MOBOIO moOyty. B Toil wac, sk
TUIAKTUYHO  JIOOTMpallbOBaHl TEKCTH, TNEpPepoOsIeHHI 3 HaBYAJIbHOI METOI0
KOHIIENTya bH1 J1aJ0TH, HaJal0Th BUOIPKOBUI MOBHUM Marepiaj, KUl BIIUCYETHCS B
CTaH MOBHOI MiJTOTOBKH CTYJCHTa Ha Cy4YaCHOMY €Talli BUBUCHHS MOBH. B Takmx
TEKCTaX IHKOJIM BiT4yBa€ThCS IITYYHICTh Ta HAAyMaHICTh, Ta B OKPEMHX BHIIJKaxX
BOHM HE BUKJIMKAIOTh IHTEPEC y CTY/EHTIB. Takiil BuOip MOXKe 3HU3UTH MOTHUBALIIIO TPU
HaBYaHHI, 0COOJMBO KOJIU MOAIOHI TEKCTU BIABEPTO HE MAIOTh HIYOTO CHIJIBHOTO 3
peanbHICTIO. [6]

JunakTuaHo 0OpOOIEHHI TEKCTH CKOPIIIE B J030BAHOMY 00CSTY HAJal0Th IIOCh
HOBe, aJie 3[AeOUTBIIOr0 CIAYTYIOTh JJIsl 3aKpilUIEeHHS 3aCBOEHOTO Marepiaiy. SKino
MOCTIHO BHKOPHCTOBYBAaTH TaKi CIEMiallbHO YKJIaJeHI TEKCTH, TO OIIAHOBYBATH
ayTCHTUYHUMHM TEKCTaMHM OyJie CTyJCHTaM JyXe Ba)Kko. BU3HAUHUM TIpH 3aCTOCYyBaHHI
TEKCTIB PI3HUX THUIIIB € T€, 110 CTYJIEHTIB MOTPIOHO TOTYBATH 0 032 aygAUTOPHOT
MOBHO1 peanbHOCTI. L5 MeTa OUIbII BTUTIOETHCS 32 IOMTOMOTOI0 Ay TEHTUYHUX TEKCTIB.

[Tanye nymKka, 1110 ayTeHTUYHI TEKCTH, OCOOIMBO Ha TOYATKOBUX PIBHSAX BUBUEHHS
MoBu Al A2, mabararo Bakye OINpallbOBYBaTH 31 CTyJAeHTaMH. Ajie TyT MOTPIOHO
3BEpHYTH YBary Ha HAcCTyIHE: 3 TOJIs 30py YacTO BMIIAJIal0Th TaK 3BaHHI «KOPOTKI
tekctn» (Kurztexte) . Jlo 1miei kareropii BITHOCATHCS peKJIaMHi uIaepu Ta MPOCIICKTH,
JIOPO’KHI 3HAKH Ta BUBICKU Ha 3aKjajax, HalmucH, €TUKETKH Ha MPOIYKTaX XapuyBaHHS
Ta TPOMHUCIOBUX BHpoOax. I[[ITKOBUTO MOMKJIMBO 3aCTOCOBYBATH TaKi TEKCTH,
OI[IHUBIIM iX TaTyHOK, Ta Yy BIATOBITHOCTI IO MOBHOI 0a3M CTYIEHTIB, OCKUIBKH
ayTEHTUYH1 TEKCTH HE BHUSIBIISIOTHCS BAXXUUMH 32 1HIII TEKCTH.

BucHoBku. UntanHs (axoBUX TEKCTIB € OJHIEID 3 OCHOBHHUX KOMIICTCHITIN
CTYICHTIB, KOTpPI BHBYAIOTh HIMEIILKY MOBY, SIKa Ma€ BEJIWKE 3HAYeHHS IS 1X
npodeciiinoro ctaHoBIEeHH. [ 00BHE, 1110 3 HAJJTAHHSAM PO3BUTKY OCHOBHUX CTpaTerii
YUTAHHS, KIIFOY0BOT KOMIIETCHIIIT — YUTaHHS ()aXOBUX TEKCTIB IHO3EMHOIO MOBOIO, Ha
cTamii JeKOMYBaHHS IHIIOMOBHHMX TEKCTIB BIJOYBA€ThCS HE JIMIIC II3HAHHS
PO3pI3HEHHS MOBHUX CTPYKTYp aJie 1 po3pi3HEeHHS IrpadiuHuX CUMBOIIB, 3aCTOCYBaHHS
SHITUKJIONIEIMYHUX Ta COIIOKYABTYPHUX (DOHOBUX 3HAHb.

BusnaunuM mipu 3acTOCyBaHH1 TEKCTIB PI3HUX THIIIB € T€, 10 CTYACHTIB OTPIOHO
TOTYBaTH JI0 1032 ayANTOPHOI MOBHOI peanbHOCTI. Ll MeTa OinbIn BTUTIOETHCS 32
JIOTIOMOTOI0 Ay TEHTHYHHUX TEKCTIB.
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Pabokyuma T.0.
cmapwuli 8UKAA0ay Kagedpu HiMmeybKoi Mosu
KuiecbKo2o HaUiOHA1bHO20 EKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lfememaxa

BAFATOBEKTOPHICTb MAPAOUIMU TEKCTY

Anomauia. Y cmammi 00CNiONCEHO NUMAHHA NAPAOUSMU EKCMY, PO32A0A0MbCs MeOpemuyti
KOHYenmyanbHi 3acadu, wo po3KpUsaomv QYHKYIOHANbHICMb MEKCMY, 3aiydarody 1020 NCUxono2iuHul,
NCUXONIHEBICIMUYHULL, TTH2BICMUYHULL | MemOoOUYHUL acnekmu. Bucsimieno tio2o cmpameziuny HanpasieHicme
3 YPaxy8aHHAM KOMYHIKAMUGHO-NPASMATMUYHUX YUHHUKIG, AKI CHPUAIOMb PO3UUPEHHIO MINCKYIILMYPHUX
noanadie, moomo @GopMyrOms MINCKYILIMYPHY KOMNemeHyito. Aemop 00600ums, wo mekcm 00380JA€E
3mooentogamu 6y0b-AKUL AGMEHMUYHUL MOBIEHHEGUL AKM. 3anpONnOHO08AHO MemoOU, iIHHO8AYIUHI NPULOMU T
dopmu pobomu 3 mekCmom, a MAKOHC HAOAHO NPAKMUYHI PeKOMEeHOayii o000 egheKmueHo20 BUKOPUCMAHHS
meKcmy 8 ayoumopii.

Knwuogi cnosa: napaduema, KoHyenmyanioHi HOHAMMSA, 0a2amoGeKMOPHICMb MeKCmy, Memoou i
NPUtioMU, MIJICKYTbIMYPHA KOMNEMeHYisl.

Summary. The article examines the paradigm of the text, its relevance. Some theoretical conceptual
principles that reveal the text in terms of its functionality, involving psychological, psycholinguistic, linguistic
and methodological aspects are considered. Its strategic orientation is highlighted taking into account the
communicative and pragmatic factors that contribute to the expansion of intercultural views, forming cross-
cultural competence. The article emphasizes that the text allows one to simulate any authentic speech act.
Methods, innovative approaches and forms of work with the text are offered, and also practical
recommendations on effective use of the text in the audience are given.
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IMocTanoBka mnpoOiemu. CHOiKyBaHHS NTPOHU3YE YCE JIOACHKE ICHYBaHHS.
baratuii ciaiok pi3HUX MOB 1 KyIbTyp y €BpOIll € LIIHHUM CIUIBHUM JKEPEIOM IS
3aXUCTy 1 PO3BHUTKY, 1 TOMY TOJIOBHMM 3aBJIaHHAM OCBITU € TEPETBOPEHHS UIET
pO3MaiToCTi 3 MEpPelKOAM y CIUIKYBaHHI Ha JKEPEIO B3a€EMHOTO 30aradeHHs Ta
po3yMiHHs. [loxkBaBneHu# iHTEpEC 10 BUBYECHHS IHO3EMHUX MOB Y 3B’ 513Ky 3 HOBITHIMHU
3MIHAMH B MIDKHApOJHUX CTOCYHKaxX OOYMOBIIO€ AKTYaJbHICTh HAIIOi PO3BIIKH.
JIvie TUITXOM Kpamoro BOJOMIHHS CYYaCHHMMH €BPOMEWCHKHMMH MOBaMU MOXKHA
NOJIETIIUTH CIHUIKYBaHHS Ta B3a€EMOJII0 MUK €BPONEHIIMU 3 PI3HUMH PITHUMU
MOBAaMHU 3apajJiy MATPUMKH €BPONEHCHKOT MOOUIBHOCTI, B3aEMOPO3YMIHHS 1 CITIBIIpAIll,
Ta MOJ0JIATH YIIEPEIKEHHS Ta HEJOBIPY. A TEKCT € came TUM 3ac000M, 32 IOIIOMOT'OF0
SKOTO aKTyaJli3yl0ThCsSl MOBJIEHHEBI aKTH, TOOTO B1A0YyBA€THCS KOMYHIKAIIIS.

AHaJi3 ocTaHHIX Jxkepea Ta myOjikaumiii. TexcT sK OJUHUIIO KOMYHIKaIlii
JOCTiDKyBaia YMMalia KiTbKiCTh BiTYM3HIHUX yueHuX. Tak, JI. Kynukosa [5] BuBuana
TEKCT 1 JUCKypc Ak Qirypu komynikaiii; @. bauesuu [1], H. [lerpina ta I1. 3namana
[9] posmismanu TEKCT HE JUIIEe SK OIWHHUI0, a 1 SK pe3ylbraT KOMYHIKAIlii;
O. [No6epexuuk [10] cTyairoBanza TEKCT sIKk OararoaCrieKTHUH JIIHTBICTUYHUN (heHOMEH
TOIIO.

Buxiaax ocHOBHOro marepiajay aocjaiaeHHsi. SIK COILIAJIBHUI areHT, KOXKCH
1HIWBI HAJArokye CTOCYHKH 3 PI3HOMAaHITHHUMH COIIAJIbHUMU TpyHaMu, IO H
BU3HAYA€E MOT0 OCOOUCTICTh. Y MeKax MIKKYIBTYPHOTO MIAXOIY caMe 1€ € TOJIOBHOIO
METOI0 HaBYaHHS MOBI: COPUSTH PO3BUTKY IIITICHOI OCOOMCTOCTI TOrO, XTO BUBYAE
MOBY, Ta HOTr0 CaMOYCBIAOMJIEHHS IUISAXOM 30aradeHHs JOCBIAY, PO3YMIHHS
BIIMIHHOCTEH MDK I1HIIMMH MOBaMHM Ta KyJIbTypamMH. 3a OCTAHHE JECATHIITTS
BIIOYNIHCS CEpil03HI 3pYIICHHS B OLIHII 3MICTY 1 HaBUaJIbHUX I[IJIeH T'yMaHITapHHUX
JTUCIUIUIIH, Y TOMY YUCHi ¥ iHO3eMHHUX MOB. IIo cTOCY€eThCSI HOBOTO HAIIOHAIBHOTO
CTaHJapTy B cepl BUBUCHHS MOB, TO SIK YK€ 3raJyBajiocs, BiH IPYHTYETbCS Ha TaKHX
KITIOYOBHX MOHATTSX, SIK CIIUIKYBaHHS, KYJIbTypa, MOTHBAIlis. BunatHuii ykpaincbkui
mucautens 1 ¢pinonor O. [ToreOHs po3po0IIsB mopyiieHy HIMEIBKIM MOBO3HaBIeM B.
don ['ymOGompaToM mpoOJeMaTuky CIHIBBIJHOIICHHS MOBH 1 MUCIEHHS. Bin
HAroJIONTyBaB Ha 3B’SI3Ky MK MOBOIO 1 KYIbTypOIO, TPAKTyBaB MOBY SIK MEXaHI3M
MUCJICHHS, OCKUTBKY BOHA BifJoOpakae OJJMH 3 MOMEHTIB JiSNIbHOCTI JIFOMUHU — ITPOILIEC
ni3HaHHA. 3a O. [lore6He0 KoKeH aKT MOBJICHHS € TBOPYUM IPOIIECOM, Y SIKOMY HE
MTOBTOPIOETHCS BXKE TOTOBA ICTHHA, alie HAPOIKYEThCs HOBa [7, ¢. 64].

3aranpHa CTpaTeris HaBYAaHHS IHO3EMHHMX MOB BHU3HAYAETHhCS MOTpedaMu
CYCIIUICTBA Ta PIBHEM PO3BUTKY JIHTBICTHYHUX, TICHXOJOTO-TIEIArOTIYHUX 1
CyMDKHUX Hayk. Lli€to cTpareri€to € KOMYHIKaTUBHHWA TIiAXiJ, SKUH 3yMOBIIOE
MPAKTUYHY METy HaBUAHHS i BUBUCHHS 1HO3EMHUX MOB.

HaByanHs 1HO3eMHHX MOB € KJIIOYOBHM aCIEKTOM JIJISi PO3BUTKY MIKKYITBTYPHOL
KOMYHIKallll y Cy4aCHOMY CBITI, Jie Tio0aizailisi 3po0uiia CUIKYBaHHS Mk PI3HUMH
KYJIBTypaMu HEOOXIAHICTIO. SIK BiIOMO, HABYaHHSI 1HO3EMHOI MOBHU HE OOMEKYETHCS

JIMIIC BUBYCHHAM I'paMaTHKH 1 CJIOBHUKOBOTO 3ariacy. BoHo Takox BKJIIO4YaE B ceOe
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BUBYEHHS KYJIBTYPHUX 0COOJMBOCTEM, TPAAUIII Ta LIIHHOCTEW T'POMAJISIH KpaiHU, MOBa
AKO1 BUBYAETHCS. PO3yMIHHS IIbOTO KOHTEKCTY € BaXKJIMBUM JIJIs1 YCIIIITHOT KOMYHIKaLii
3 MMPEACTAaBHUKAMH IHIITUX KYJIBTYP.

Jlo Toro >k, y Ham yac Bce OUIbII 3BUYHOIO CTae€ Oarato KyJIbTYpHICTb
CYCIIUIBCTBA, 1[0 CTBOPIOE MOTPEOY Y BMIHHI CIIUIKYBATUCS 3 TPEICTABHUKAMU 1HIIIHUX
KYJBTYpP Ta PO3YMITH iX.

3HAYHOIO MIPOIO JUCKYPCUBHI BMIHHSI MOJIOAOI JIFOAUHU (POPMYIOTHCS 3aBASKU
pianiit MoBi. [Ipy BUBYEHH1 1HO3€MHOI MOBHU CTYJIEHT HIOM CTapTye Ha MaJIuX 00epTax,
3a3BUYail Ha JOBKHHY OIHOTO pedueHHs. Ha BUIMMX pIiBHAX BOJIOAIHHS MOBOIO
PO3BUTOK JUCKYPCUBHOI KOMIIETEHIIIT HAa0yBa€ BCe OUIBIIIOTO 3HAYCHHS.

CrorosHi iCHy€e BeJIMKa KUIBKICTh BU3HAUYEHb TAKOTO 0araTorpaHHOrO, €MHOTO
NOHATTS, fAK TekcT. Omxe, mnpodbiema mnojisrae B (PuUI0cOHCHKO-KYIBTYPHOMY
MEPEOCMUCIIEHH] MOro K TPOAYKTY MOBJICHHEBOI AISIbHOCTI. Jleski TiMOWHHI
3aKOHOMIPHOCTI IIbOTO SBHIIA MOXYTh OYTH 3pO3YMIJIMMH B CEMaHTUYHHUX JDKEpEIax
Horo BU3HAYCHHS B PI3HUX MOBHUX TPAIUIlIAX. AJIe OCKUIBKM MOBa € JTUHAMIYHOIO
CUCTEMOIO, III0 MAa€ MeXaHI3MM 30aradeHHsi, MOIMOBHEHHS, PO3BUTKY 1 CTHXIHHO
PETYIIIOETBCSI MOBHUM CEPEJIOBHUIIEM, TO ii HOPMATHBHICTh € SIBUIIEM BiJTHOCHHM.
TekcT € MeBHUM BiAPI3KOM MOBJICHHS YW BHCJIOBIIOBAaHHSAM (YCHUM a00O MHUCEMHHM),
110 cTOCy€eThes crienudiunoi cepu. Y mporieci BUKOHAHHS IIEBHOTO 3aBJaHHS BiH CTa€e
aKTOM MOBIIEHHEBOI JIISIBHOCTI 1 MOXKe OyTH SIK OMOPOIO TaK 1 METOI0, SIK MPOAYKTOM
Tak 1 mporecoMm. OTxe, He OyBae aKTy KOMYHIKaIlll MIJISTXOM MOBJICHHSI 0€3 TEKCTY.
MoBneHHS — 1e «KUBUW» J1aJior, 32 JOMOMOTOI0 SKOTO aKTyali3ylOThCs Oyab-sKi
CMUCIIH.

CucreMHa CyTHICTh TEKCTY O3HAYa€ CIIpOOY pO3MISIHYTH HAJITO CKIIAJHY JIFOJICHKY
MOBY IUISXOM pPO3KJIaJaHHS MOBHOI KOMIIETEHIlI Ha OKpeMi KOMIOHEHTH. Tomy
METOH0 TAaHOT CTaTTI € BUSBJICHHS ITTMOMHHUX MEXaH13M1B KOMYHIKaTUBHUX TEXHOJIOT 1M
Tekcty. lle cTtaBuTh Hac mepea MCUXOJIOTIYHUMH Ta IEJaroriyHUMH IPoOIeMaMH
neBHOi nmmbuHU. [1log0 MOOYI0BY TEKCTY, TO TYT MOTPIOHI 3HAHHS MPABHII TOOYI0BU
MOBH TI€BHOT CIUIBHOTH, SIK HAPUKIIA:

® IK CTPYKTYPY€EThCS iHGOpMAITis JIs 3IHCHEHHS pI3HUX MaKpo(dYHKITiH (OMHCYy,
PO3IIOBIJIi, €KCITO3HIII1);

® SIK PO3MOBIAAIOTHCA 1CTOP1i, aHEKIOTH, KaAPTH;

o ik OyIyETHCS apryMeHTaIlis (Ha cyai, B Aedarax ToIno);

® SIK PO3MINIYIOTHCS Ha CTOPIHI, 0(OPMITIOIOTECA 1 PO30UBAIOTHCS Ha Maparpadu
MUCHEMOBI1 TEKCTH (ece, O(iIliiiHI JTUCTH).

TexkcTn BUKOHYIOTH Pi3HOMAaHITHI (DYHKIIIT B COIIaIbHOMY KHTTI 1 MalOTh MEBHI
BiIMIHHOCTI (popmu Ta 3micTy. BimMiHHOCTI y 3aco0ax Ta niisax 1 PyHKIIISX BEAYTh 10
BIIMMOBITHUX BIJIMIHHOCTEH HE JIMIINEC y KOHTEKCTI BHCIIOBIIOBAaHb, aj¢ TaKOX y iX
oprasizaiii Ta npe3eHTallii. BiAmoBiAHO TEKCTH MOXYTh MOAUIATHCS Ha Pi3HI THIIH,
110 HaJeXaTh /10 PI3HUX XKaHPIB 1 HAOYBAIOTh PAHT'Y HAYKH.

VY cydacHiii MeTOoAuIll HaBYaHHS 1HO3EMHHM MOBAaM MHUTAHHS BUKOPHUCTAHHS
TEKCTY ISl PI3HUX IIJIEH pO3MISAAI0THCSA JOCUTH MUPOoKo. OaHaK, JTHIIe y He0ararbox
mparsgX TEKCT PEKOMEHAYEThCS SIK 3aci0 PO3BUTKY yCHOTO MOBJIeHHs. Hampwukman,

139



H. Tonturina [13] BBaxkae, 1O XyIO0XKHI TEKCTH CTUMYIIOIOTH YCHOMOBJICHHEBY
JISUTBHICTD CTYACHTIB Ha 3aHATTAX 3 IHO3€MHOI MOBH, a TAKOX CIPHUSIOTh PO3BUTKY 1
YAOCKOHAJIEHHIO IXHIX KOMYHIKAaTUBHO-IUCKYCIHHUX YMIHb.

Binrak, MoXkeMO CTBEPIKYBaTH, 110 MOKJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS TEKCTY ILIE HE
BUYepnaHi. PO3KPUTTS IUX MOXIMBOCTEH 103BOIMIIO O YIOCKOHAJIUTH METOIUKY
poOOTH HAJl TEKCTOM MPU HABYaHHI TOBOPIHHIO.

[imkoMm 3po3yMisio, 110 JJis BUPIIMIEHHS LUX 3a]a4 HeoOXiqHa sSKach TeMaTU4Ha,
MoOTHBalliifHa 6a3a. Takoro 0a3010 MOBUHEH CIY>KWUTH, HA HAIII MOTJIS], TEKCT, OJJHAK HE
B MOro TpaguuiiHoMy po3yMiHHI. MU % 3yIMHUMOCH Ha «XapaKTepOBi» TEKCTY, HOTro
CMUCIIOTBOpYINA poJii, 1m0 ciayrye od’ekTtom nociimxeHHs. bo sk kazaB T. dpere
«ieanapHe y TEKCTI CKJIAIA€ThCS HE JIUIIE 31 3HaUeHb, a ¥ 31 cMUCIIBY [7, ¢. 69].

Tekcr, 5K 1 Oy/Ib-IKUil 00’ €KT N1MCHOCTI, MOXKE PO3IIIAIATUCS CUCTEMHO, 3 PI3HUX
TOYOK 30pYy. YCSKMI TEKCT €, MO-MepIlie, JIHMBICTUYHUU TMPOAYKT, MO-Apyre, BiH
NOPOJIKY€ETHCS BUBHAYCHUMHU MEXaH13MaMH MOBH 1 MEPECIIIYy€ SIKyCh KOMYHIKAaTUBHY
METY, MO-TPETE, ABTOPOM TEKCTY € OCOOMCTICTD, 10 HAKJIA/Ia€ Ha TEKCT CB1M BIIOUTOK,
HapOUIYIOYU HOT0 KOMYHIKaTUBHY 3HAUYIIICTb.

ToMy KoJI MM TOBOPUMO TIPO «XapaKTep» TEKCTY, TO MAEMO HA yBa31 YOTHUPHU HOTO
aCIEeKTH:

1) TICUXOJIOTTYHUH,

2) MICUXOJITHT BICTUYHHM,
3) JIHTBICTUYHHHA,

4) METOIUYHUMN.

Has3Baui acnexkTy TICHO IMOB’s3aHl OAWH 3 OMHHUM 1 IXHE BHUAUICHHSA € SKOIOCh
Mipor0 yMOBHHUM. OJHaK, Takuil poO3MIsLA TEKCTY MPEACTABISIETHCS METOIOJIOTTYHO
BUIIPABIaHUM 1 JOIUIBHUM Yy IUIaHI JOCHIKeHHs. Po3mistHeMo 111 acmekTH
JIOKJIATHIIIIE.

1. Ilcuxonoziunuii acnexm mexcmy. Bin nosnsrae Hacamriepesl B TOMY, II1O:

a) Tekct, 3 oJHOTO OOKY, € IPOTYKTOM MHUCIICHHEBO-MOBIICHHEBOI JIISIIBHOCTI [6,
c. 152]. 3 iHmoro 60Ky, TEKCT OJHOYACHO CIY>KUTh O0'€KTOM CHPHUHSATTS 1 € aJs
ciyxada 00’ €KTOM 3Ha4YeHHEBOT 0OPOOKH.

0) Toii, XTO TOBOPUTH X0Y€ IOHECTHU CBOIO TOUYKY 30PY, TOMY 3HAUEHHEBHI 3MICT
TEKCTy TOBHHEH MICTUTH B COO1 TOYKY 30py TOTO, XTO TOBOPHTH, HOTO OIIHKY,
BIIHOIIIEHHS JI0 TPEIAMETHUX 3B ’S3KIB 30BHINIHBOTO CBITY, OyTH €MOIIIIHO
3a0apBICHUM Yepe3 MpU3My HOTO OCOOUCTOCTI.

B) MOBHUI BIUTUB MOJSTAE HE TUIBKU B TOMY, III0 TOM, XTO TOBOPHUTH BUCIIOBIIOE
CBOIO TOYKY 30pYy, @ ¥ B TOMY, IO BiH Ma€ Ha METI CHMOHYKATH CIIyXaruoro J0
BUCJIOBJICHHS, 710 TIEBHOI i1, 4 c(hopMyBaTH y HHOTO MEBHY TOYKY 30py Ha m1och [12].
3BiJIcK BUIUIMBAE, IO MOTPIOHO BpPAaXOBYBaTH OCOOIHMBOCTI, MTYXOBHI MOTpeOH,
OaxxaHHs ciyxada. Marepiaql MOBHHEH OyTH IIKaBHU JUIsl TOTO, KOTO HaBUYaIOTh,
BIJIMOB1TaTH HOTO «ITi3HABAJIBHUM 1 EMOIIIMHUM 3aIiTaM», TOOTO BiAIOBIATH PiBHEBI
HOTO IHTENEKTYaTbHOTO PO3BUTKY 1 BUKJIMKATH 32 PaXyHOK ITbOTO HOTO aKTHUBHICTb.
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r) MoBjeHHEBA NISUTBHICTD € IHTEJIEKTYyaJIbHUM aKTOM, OT)K€, HaBYaJIbHUN TEKCT
MOBUHEH AaKTUBI3YBaTH pPO3YMOBY MISUIbHICTh, OyTH MOTEHLIHHUM MPEeIMETOM
(MOTUBOM).

2i 3. Ilcuxoninzeicmuynuii i ninceicmuynuil acnekmu mexcmy. 11 1Ba acnextu
00’eHaH1 3 METOI0 3PYYHOCTI po3mIAny. Y TMCHUXOJIIHIBICTUYHOMY IUIaH1 OAHIEIO 3
OCHOBHHX IPOOJIEM € Tpo0IeMa 3HAYEHHEBOTO CIIPHIHSITTS, IO TOJISATaE HacaMIIepeT
y TOMY, 1110 CJIyXad MOBUHEH 3p03YMITU METY a00 OCHOBHUW MOTHUB MOB1JOMJICHHS.

OT1xe, MaJio 3pO3yMITH PIBEHb 3HAUYEHb Yy TEKCT1, MOTPIOHO COPUUHSITH HOTO SIK
1I0Ch LIJI€, 3pO3YMITH MOTO 3arajibHUi 3aJyM, a 11€ MOKJIMBO B TOMY BHUIIAJIKY, SKIIIO
BiH CKJIQJICHUM BIIMOBITHUM YHHOM 1 B HbOMY OPTraHi4HO CI1BMaAal0Th HOTO 30BHIIITHS
(bopmanbHa) 1 BHYTPIlIHS (3HAYEHHEBA) OpraHi3allis, TOOTO Ma€ MiCIle €IHICTh TUIaHY
BUPaKCHHS 1 IJIaHY 3MICTy. 3BiJICH BUILIMBAE, IO B «PO3MOBHOMY» TEKCTi TOBUHCH
OyTH HE TUTbKH IJIaH 3HaY€Hb, aJie 1 TJIaH 3MICTY, a, OT>Ke, IIPU CKJIaJIaHH] TEKCTY Tpebda
BpPaxoBYBaTH psiJ JIHTBICTUYHUX 1 MCHUXOJIHTBICTUYHHUX (PAKTOPIB, IO CIPHUSIOTH
CIPHHHSITTIO HOTO SIK «EJIWHOTO KOMYHIKaTUBHOTO OJIOKY». Jlo Takux dakTopiB
BIJTHOCSATBCSI HACTYITHI SIKOCT1 TEKCTY:

a) KOTepEHTHICTH (3B’ S3HICTBD);

0) IUTICHICTB;

B) 1HHOPMATUBHICTD.

KorepeHTHICTh pO3yMIETbCS SIK IIUTICHICTH TEKCTY, IO TMOJSTae y JOTIKO-
CEeMAaHTHYHINM CHHTAKCHYHIM 1 CTWJIICTUYHIA B3a€MO3AJICKHOCTI pedYeHb, 3 SKHUX
CKJIAJIa€ThCA TEKCT. BinTak, KOrepeHTHICTh 03HAYa€ MOHITIHHO-CMUCIIOBY ITUTICHICTh
TEKCTy [4, ¢. 66—67].

3HaueHHEBA IUTICHICTH TEKCTY, SK MpeaMeT IOCIKCHHS, TOJArae B €HOCTI
fioro Temu. Okpemi pedyeHHs HE MalOTh CAMOCTIMHOI TEMH, BOHU TMOETHYIOTHCS
HABKOJIO OJHIET TEMH 1 B3a€EMHO JOTOBHIOIOTH OJMH OJHOTO TPH 1i PO3KPHUTTI.
KomyHikaTiBHa IUTICHICTh BHSBISETHCS B TOMY, IO KOXHE HACTYIIHE pPEUCHHS
IPYHTYETbCS B KOMYHIKATUBHOMY IIJIaHI Ha IMONEPEIHbOMY, YTBOPIOIOYHU JIOTTUHUN
JAHIIKOK. PeueHHs HE MOXKHA TIOMIHATH MICISIMH, TOMY IO TOAI TYOUTBhCS
«OOTPYHTOBAHICTh 1 BIAMOBIIHO 3PO3YMUIICTh TEKCTY», IOPYHIYETHCSA JIOTTYHA
MOCTIOBHICTh  3HAUEHHEBOTO 3MICTy MoOBimomieHHs. LlumicHICTs —  sBUIIE
ncuxomiHrpicTuune. [liTiCHICTh TEKCTy BUIUIMBAE 13 3aayMy aBTOpa BiAOOpa3uTh
MEeBHUI 3aBepieHni (parMeHT KapTuHU CBITY [4, c. 67]. TeKCT XapaKTepu3yeThCs 3
TOYKM 30py MOTO BHYTPINTHHOT MOTHBAIIIl 1 3HAYEHHEBOT 3aKiHYeHOCTI. BiH mepenae
3aKiHYeHY TYMKY 1 CIPUHMAEThCS SK 3HAYCHHEBA €HICTh, IO € 3aMOPYKOI HOTO
aJICKBaTHOTO PO3YMIHHSI ISl TOTO, XTO CIIyXa€ a00 UnTaE.

BaxnuBuMm (GakTopoM [ XapaKTEPUCTUKU TEKCTY B ICHUXOJIHIBICTUMHOMY
miaHi € Takok iHpopmaTuBHICTE. Karteropis iH(GOPMATUBHOCTI pO3IISIAETHCS B
KOHTEKCTI iH(OopMaIlii, ika 3aKiiajieHa y 3MiCTOBOMY MOBigoMIIeHHI TekcTy [11, c. 225].
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Ockuibku 1HGOPMATUBHICTh — BEJIMYMHA BITHOCHA, TO OJUH 1 TOM CaMHUil TEKCT
PI3HI JIIOAM MOXYTh 1HTEPIPETYyBaTH MO-pI3HOMY. [HTeprpeTanilo MOKHAa BBa)aTH
aJICKBaTHOIO B TOMY BHIIAJIKy, KOJIM OCHOBHA 1Jiesl TEKCTY 3pO3yMilia BiJIMOBIIHO 10
3aayMy. 3 iHIIOTO OOKY, 1H(GOPMATUBHICTh TEKCTY € OJHIEI0 3 YMOB €(EKTHUBHOCTI
3HAYEHHEBOTO CHOPUMHATTA, WLIO0 TMOB’A3aHO 3 (PAKTOPOM  «3allIKaBIECHOCTD»,
YMOTHUBOBAHOCTI OBIAOMJIEHHS JJIA ciayXada. YuM IiKaBIIMA TEKCT, TAM OUIbII BiH
3HauYMMHM, OuTble iHGopmalii BiH MIicTUTH (ToOTO Oubia ¥Horo iH(opmariiiHa
IIHHICTB). TEKCTH, HE IIKaB1 3a 3MICTOM 1 3a XapakTepOM BUKJIA]y, HE BUKIUKAIOTh
aKTUBHOI €eMOLIMHOI peakIli y THX, KOTO HaBYaIOTh 1 0a)KaHHSI BUCIIOBUTH CBOIO JYMKY,
TOMY IO B TeKCTax MOAIOHOrO poAy HEMae BHYTPIIIHBOTO 3MICTY, 1 BOHHM HE
CTHUMYITIOIOTh aKTUBHY PO3YMOBY HiSUTBHICTb.

4. Memoouunuit acnekm mekcmy. Ha BiIMiHy BiJ TEKCTIB 1Jii HaBYaHHS
YUTAHHIO, «PO3MOBHHI» TEKCT HE IOBHHEH MICTUTH HE3HAHOMOTOo Marepiaiy
(JleKCMYHUX OJIMHMIL 1 TpaMaTHYHUX KOHCTpykKuii). Dpaszu, 1o ckiIagaroTh
«PO3MOBHUI» TEKCT, MOBUHHI OyTH 000B’SI3KOBO HOBUMHU TpaHC(HOpPMAIIisIMU TOTO, 10
Oyno 3acBO€HO paHimie. Tak, 3a paxyHOK HOBUX KOMOIHAIlIA JEKCUYHUX OWHUIID 1
rpaMaTMYHOTO Marepially Ha OCHOBI paHillle BHBUEHOTO JOCATAETHCS HOBHU3HA.
Komb6inytoun marepial, CTyIeHT YTBOPIOE HOB1 CTIOJYUYCHHS 1 BCTAHOBIIFOE HOBI MOBH1
3B’si3kM. Hampwkmana, paHinie BHBYEHI TpaMaTHYHI KOHCTPYKIli HAIOBHSFOTHCS
HOBUMH JICKCHYHUMHU OJMHHIIIMH a00 HOBE TpaMaTUYHE SBHINEC BKWBAETHCI B
CIIOJTyY€HHI 3 paHillle BUBYCHUM. BakJIuBUM MOMEHTOM € MOBTOPIOBAHICTh Y TEKCTaX
JEKCUYHUX OAMHMIIL 1 TPAMaTUYHOTO Marepiaily, BKJIIOYEHHS MHOro B MeEpexy
PI3HOMaHITHUX 3B’S3KIB, 110 CTBOPIOE YMOBY JIJisi BUPOOJICHHS THYYKHX HaBUYOK,
3JIaTHUX JIO IEPEHECEHHS B MOBJIICHHEBY NisUIbHICTD. [Togi0Ha Mepexa pi3HOMaHITHUX
3B’SI3KIB MOXKE€ OYyTH JOCSTHYTA CEPIEI0 «PO3MOBHHMX» TEKCTIB 3 PI3HUM CTYIIEHEM
TPYIHOIIIB 1 PI3HOTO 00CATY B 3aJI€KHOCTI BiJl €Tamy poOOTH, piBHSI HaBYaHHS 1 PiBHSA
IXHBOT MMIATOTOBKH.

Takum 4MHOM, PO3TIIA TEKCTY B YOTHPHOX ACIEKTaX J103BOJISIE CHOPMYTIOBATU
3pa3KOBUM TEpENiK METOAMYHUX BHUMOT JI0 XapaKTepy «PO3MOBHOTO» TEKCTY,
METOJIMYHA 3HAYUMICTh SKOTO TIOJSATaE B TOMY, IO BiH MOXXE OYTH OCHOBOKO JIJIsI
YVAOCKOHAIOBaHHS MOBIIEHHEBUX HaBU4OoK [3]. [lepemiunmo 111 BUMOrH 1 Ti pyHKIIii,
SIKUM BOHU CITY)KaTh:

1) Bumoru, 110 3a6e31meuyroTh MOTUBAIIIITHY TOTOBHICTH ciyXada. TyT MaeThcs Ha
yBa3i, M0 TEKCT:

a) MOBMHEH OyTH CIPSMOBaHWI HAa BUPIIIECHHS SKOICh MEBHOI KOMYHIKaTUBHO1
3ajaui,

0) MOBMHEH MICTUTH TOYKY 30py TOTO, XTO TOBOPHTH,

B) MOBUHEH OyTH €MOILIHHO 3a0apBICHHUM.

2) Bumornu, 110 3a0e3nedytoTh aeKBaTHICTh PO3YMIHHS TEKCTY:

a) 3B’ SI3HICTH,

0) JIOTTYHICTD,

B) IIUTICHICT,

r) iIHPOPMATUBHICTb.
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3) Bumoru, m1o 3a0e31meuyroTh 1HAUBIAYyalbHE COPUNHATTS TEKCTY:

a) ypaxyBaHHs BIKOBUX IHTEPECIB,

0) ypaxyBaHHs pIBHS MIATOTOBKH CTYIAECHTIB.

4) Bumoru, mo 3a0e3neuyroTh O€3M0CEepeIHE YAOCKOHATIOBAHHS MOBHHX
HAaBUYOK Ha OCHOBI TEKCTY:

a) 00csT TEKCTY,

0) BIICYTHICTh HE3HAHOMOTO MOBHOTO MaTepiaiy,

B) TpaHcdopMallisi HOBOrO MaTepially Ha OCHOBI paHille BUBYECHOTO,

I') BKJIIOYEHHS MOBHOT'O MaTepially B MEPEXKY PI3HOMaHITHUX 3B’ A3KIB,

1) TOBTOPIOBAHICTh Marepialy.

[epur HI%k MOKa3aTu MPUKIAAN TEKCTIB JUIsl aHAJII3Y Ta 0OrOBOPEHHS, 1110, Ha HaII
NIOTJISAJT, BIZIIIOBIAIOTh BUCYHYTHM BUMOTaM, 3pOOMMO JIBa MOTICPEIHIX 3ayBaXKCHHS.

[lepire crocyeTbest BU3HAUYCHHS BHJIIB BUCIIOBIIIOBaHHS, HA OCHOBI SIKMX ITOBUHHI1
OynyBatucs TekcTu. KoxkeH TeKCT Ma€ CTHIIICTUYHI OCOOJIMBOCTI YCHOTO MOBJICHHS:
CIIOJIYYCHHS CJIIB, HAABHICTh MIJCHUIIOBAIBHUX €JIEMEHTIB, YaCTOK, MUTAJIBHUX CIIIB,
BUTYKIB, 1[0 BHKOHYE OCOOJMBE CTHJIICTUYHE HABAaHTAXXEHHS; 1 J0Ja€ TEKCTaM
JUHAMIYHOCTI1, €MOIIIMHOT 3a0apBIEHOCTI, BUPA3HOCTI 1 €KCIPECUBHOCTI 1 TUM CaMUM
IpUBEPTAE yBary CTYJACHTA, BILIUBAE HA HOTO MOYYTTS 1 JYMKH.

Jlpyre 3ayBa’keHHSI CTOCYEThCS XapakTepy BukiIany. HaiOinbmuii iHTEepec i
OakaHHSI BUCJIOBUTHUCS BUKJIWKAIOTh IMOBIJOMJICHHS y BIPOT1IHOCTI SIKMX CTYJIEHT
CYMHIBa€ThCSI, @ TAKOK MAIOTh OIIIHKY, 1110 HE 30iraeThcs 3 oro orinkoro Lle 3HaunTh,
10 CTUMYJTFOIOU1 BIACTUBOCTI 3aKJIajieHl B XapaKTepl BUKIATY.

Jlns imrocTparnii BuIe3a3HadeHoro posnisHemMo HoBeny B. Caposna (William
Saroyan) My Home, My Home [14, c. 213]. 3a3HaunMo, oJfHaK, 1110 IIJIKOM BpaxyBaTu
yC1 METOJIMYH1 PEKOMEH/IaIli1 Y TeKCT1 HEMOKIIMBO.

Of the unchanging things, the town in which you first saw the light is one of the
most unchanging. It is always a place of monotony but at the same time, as you grow,
change, go away, remember, return, and go away again, it is one of the most
inexhaustibly rich places. And yet what it is, is so nearly nothing, except for the dull,
drab, lonely, lost objects of it, that you never know, each time you return to it, what it
is that holds you so strongly to it.

What is it but an ordinary town, no different from ten thousand others, where thirty
million others were once born and where once they knew childhood and youth, and
went away or stayed?

'What is it more than a place where two or three dozen rested one day of one year
and stayed, and others came, and stayed, and still others came out of their staying?

Is it anything more than waking one morning and knowing presence in this place?

Or more than sitting at a desk at school and wishing to learn from the simplest
lesson of arithmetic what all of it is, who all of them are?

Is it ever a place more than where, not in dream, the streets occurred and yourself
came about in them, walking?

Is it anything more than longing, summer and winter? Loneliness you do not know
shall never end?
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Is it anything more than beholding beauty in the face of a small girl and adoring
it and not knowing that never shall the light of that face go out of your sleep?

Is the small town a place, truly, of the world, or is it no more than something out
of a boy's dreaming? QOut of his love of all things not of death made? All things
somewhere beyond the dust, rust, and decay, beyond the top, beyond all sides, beyond
bottom: outside, around, over, under, within?

Sx 06auuMO 3 MPOYUTAHOTO, MHUCHMEHHHWK YHUKA€ CKIAQTHUX TPaMaTHYHUX
KOHCTPYKLIA, JOBTUX, TPOMI3AKUX (pa3, BMUIO CTBOPIOIOYM atMocdepy
HEBUMYIIEHOTO Horo cupuiHATTA. ['epoit HoBenu B. Caposina «My home, my home»
NepPENOBHEHUM €HEPri€l0, eMOIIIsIMU, HABITHUMHU BIIBITUHAMHU PITHUX MICIb, BIH X0U€
MOJUTMTHCS HUMH I1I¢ 3 KUMCh. BiH Ha4e BIajae B COIOJKE TUTHHCTBO CITOTAIIB.

HoBena sik XygoxH1i TEKCT Jy’Ke KOpOTKa, ajie iHpopMaTHBHA, MOBA il IpocTa i
npo3opa. BoHa xapakrepus3yeThcsi MOBTOPIOBAHICTIO Y BUKOPUCTAHHI MEBHUX 3aC001B
oOpa3zHocTi. B cTpyKTypHOMY BiIHOIIEHHI CTWJIICTHYHI TpUoMH 1 3acobu
BiJI3HAYAOTHCS KOMITAKTHICTIO.

ABTOp BHUKOPHCTOBYE IOPIBHSHHS, SKi BUKIWKAIOTh B YsABI YMTada CIOBECHI
KapTuHH. [IOpIBHSIHHS qy)Ke KOPOTKi, MOXHA CKa3aTh, OOpPUBAIOTHCS HA ITIBCIIOBI, e
pa3oM 3 THM NPHMYIIYIOTh MpAaNIOBaTH JIyMKy W ysABYy uuTada. Lli aBTOpCHKI
NOPIBHSIHHS € 31CTAaBJICHHSM PI3HUX MPEAMETIB 1 BHIL. | caMe MCUX0I0rTYHUI MOMEHT
CIPHHHSTTS TEKCTY TOJISTAE B TOMY, 1[0 YHUTA4 CaM JIOMaJIbOBYE KapTHUHY BXKE CBOET
ySBH, Hau€ HA XBWJIMHKY 3yIMUHUBIINCH, 1 HE TTOMIYaIO4H TOTO, IO HA L0 TYMKY HOro
HABOJIUTH aBTOP.

[TopiBHSIHHS JIEKUTH B OCHOB1 ((OPMYBaHHSI XY/I0’KHbO-00Pa3HOT CUCTEMH TEKCTY.
3MaTHICTh JIFOACHKOTO MUCJIEHHS 31CTaBIIATH, MOPIBHIOBATH SIBUIA HABKOJIUIIHBOT
TIHUCHOCT1 pealli3yeTbesl B XYHNOXKHIX TEKCTax SK CTUIiCTHUHMM npuiiom. B. Caposia
3BEPTAETBCA JO TMOPIBHAHB 3 METOK CTBOPECHHS CTHJIICTUYHOTO edekTy
HECIIOIBAaHOCTI, OPHUTIHAIBHOCTI, AaKIEHTYIOUM Ha 3B’S3KaX, SAKI cynepedarb
palioHaJIbHOMY MHUCJICHHIO ¥ Tak 3BaHii JIOTiI pedeil. Tomy 3aBIaHHS MMOIATAE B TOMY,
mo0 SAKHAWOUIBIN BHAJIO TMigiOpaTH 300pa’kallbHO-BUPaXKaIbHI 3aco0H, Tak
copmyBaTH 0OPaA3HO-CTUIIICTUUHY CHUCTEMY TEKCTY, 100 BOHA YITKO BiJIOBimana
aBTOPCHKIM MparMaTuiii.

O. IloTe6Hs BBaXkaB, 110 caMe B TIOPIBHSAHHI SIK TIPOIIECi BiTOYBAETHCA PYX TYMKU
«BIJ TIpEIMETA JIO TIPEAMETa». Y MOBI BUSBIISIOTHCS PO3TAIIOBAHUMH MTOPS Ti peatii,
SKI B JIACHOCTI € BIAJaJICHUMH, 1 JHUIIC B XyIOKHBOMY TEKCTi, y CIPUHHSITTI
MMCbMEHHUKA, & OTXKE, W YHhTa4ya, BOHU BUSBISIOTHCA B €IHMHOMY, CEMAHTHUYHOMY
MPOCTOPI, MOPOKYIOUH HOBi 3HadYeHHS [7, ¢. 90]. [lutanHsa mpo Te, sSIK y TO€THAHH1
PI3HHUX €TIEMEHTIB HAPO/KYIOTHCS 3HAUCHHS, € CKiIagHuM. [locaimoBHICTh 300pakeHb
B ysBI, HE3JIG)KHO BiJ] TOTO, SIK IIBHUIKO BOHU TIOEIHYIOTHCS, PIKO IMOSCHIOE TXHIM
CEMaHTUYHHH 3B’ SI30K.

[TopiBHSIHHS Yy MOBI €, 3 OMHOTO OOKY, 3acO00M Mi3HAHHS CBITY i, 3 APYroro —
PE3YJIBTaTOM IBOTO Mi3HAHHS, O(OPMIICHUM Y BUIJISJII KOMIIOHEHTIB TEKCTY.

OTxe, pO3MISTHYTHI TEKCT € aKTyaJbHUM TIPUKIIAIOM HABYAIBHOTO TEKCTY IS
00roBOpeHHs B aynutopii. [oBOpiHHS — 11e 00OMIH JyMKaMu, TpoQeciiiHOI0, KyIbTYpPHO-
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3HaAUyIIOK 1HGOPMAIlI€l0, BMIHHS BIUIMBATH HA X1 MOJIA 1 CTAH pedeil, KPUTHYHO
OLIIHIOBATH 1X, BUCJIOBIIOBATH KOMEHTAap1 MIOA0 HUX.

TeopeTnuHO 1 MPAKTUYHO L€ JIMCHO TaK, XO4a ICHY€ M JyMmKa, IO BCl Teopii
«cTapi» K CBIT. AJe TaK YW iHAKIIIE HA HUX MMOCUJIAIOTHCS TOMIOKH HE 3’ IBUTHCS HOBA
TEOpis YU KOHLEIMLId. 3aciyroBye Ha yBary 1 Taka aymka B. Jlununcekoro: «CioBo,
KOJI BOHO Ma€ OyTH TBOPYHM, MTOBHHHO CITY>KUTH JKUTTIO, a He O€3IUTiTHO HaMaraTuch
HaruHaTH JKUTTS JIO CBOIX 3aKOHIB... 3aKOHM CJIOBa: 3aKOHU JIOTIKH, TUIBKH TOJ1
MOXYTb TpHUI0aTH TBOPYY CHIY, KOJM BOHH CIy)KaTh HE caMuM co0i, a TOMYy
ippalioHaIbHOMY, HEJIOTTYHOMY, CTUXIHHOMY XOTIHHIO, 3 SIKOTO POJUTHCS BCE JKUTTH,
a B TIM YHCJI 1 came clioBoy» [7, c. 69].

Kopotko migcymyemo cka3ane. TeKCT JWie BUCTYIMAE SK KaTaji3aTop IS
PO3IIyMiB, CIIPIMOBYE MUCJICHHS, 3a/1a€ KOHTEKCT.

['onoBHa MeTa CTBOPUTH IHTEpPIPETALINHUN BEKTOP, 3adikcyBaTH a00 BUAUIUTH
OKpeMi NpHHIHMOBI eleMeHTH. OJHUM 3 KIOYOBHX MOMCHTIB € TE, Ky METYy MU
nepeciiayemMo: 3700ytu  Jmiie 1HGOpMaIliio, MOPO3YMITHUCS 3 1HO3EMIIEM Ha
NPAKTUYHOMY PiBHI JJI HAIIUX MOTPEO, UM TOTIMHYTH B O€3KpaiiHii OKeaH JIEKCHKH,
OesnepepBHO Hapolryroun ii? JocTaTHbO BUIUIMTH TOM CTEPKEHBb, 0 SKOTO MU
npargemo. TyT mpeBaitoe pakTop HEOOMEKESHUX MOKITHBOCTEH TEKCTY, 30KpeMa CBOIiM
CIIOBHMKOBUM 3aracoM, Ji¢ Mpuuainocs Oararo He3HAaHOMHUX CIiB-peaii, i7ioM,
IPUKa30K, MOTOBIPOK, 3 IKUMH Tpeda T B HOTy 3 yacoM. Ock fesiki 3 HuX: Man sieht
uns nicht in den Magen aber auf den Kragen — He cynu o onexi — cynu o posymy [2,
c. 204]; hinter dem Mond leben — BigcTaru Bij )KUTTS, OyTH HE B KypCl OCTaHHIX TOIIH;
jemandem die Daumen driicken — TpumaTu Kynaku, 6akaTé KOMYCh YCITIXIB Y SKIHCH
cmpasi; sich beim Salzamt klagen — napemHo ckapxxutucs [8].

ABTEHTUYHHI TEKCT — OCHOBHE JKEPEo 3100yTTs 1H(hopMaIlii Ta 3aly4eHHs 10
ckapOiB CBITOBO1 IMBLTI3AMII 1 1X peamiid. lle BMiHHS mpairoBaTd 3 MyOIiKaIisaMu,
HiAPYYHUKOM, JOBIIKOBOIO JIITEPATYPOIO, CIIOBHHKOM, KOMIT FOTEPHUMH IIPOrpaMaMu
Too. BOoHO BUMarae TBOpYOTo MEPEOCMUCICHHS, MEPETBOPEHHS, TpaHchopMallii,
MOBHOI 3/IOTaIK{ MMPOYUTAHOTO, ITaM’SITi, JOCBITY MOIIYKOBOI JisJTbHOCTI.

BucHoBku 3 mpoBeaeHOro gociaimxeHHs. OTxe, «XapakTep» TEKCTY IyxKe
HEOMHO3HAYHMHA. BiH iMUTh 3HaHHS MOBHM Ha HeoOXimHi (3mo0yTTs iH(dopmarrii),
JI0CTaTHI, 00 BIEBHEHO MOYYBATHCS B MOBI (3 1HO3EMIIEM) Ta HAJUIUIIIKOBI (1I€ PiBEHb
npodecionais, 1 i 3HaHHA, MO CyTi, Oe3MexHi1). TeKkCcT — 1e KUBUN OpraHizM, SKHMA
BUKOHYE CBO1 (PyHKIIIT BX)Ke Oararo cToiiTh. BiH € HEBiJl’€MHOIO CKJIaJI0BOIO OY/Ib-SKOTO
CHUIKYBaHHS, y TOMY YHCII KOMYHIKAIii MDK pI3HUMH KyJabTypamu. UYepe3 1ie
HAJ3BUYAHO BaXXJIMBO BPAaxXOByBaTH yCci HOro acmekTd (TICUXOJIOTIYHHMH,
MICUXOJIIHTBICTUYHUHN, JIHTBICTUYHHUM, METOINUYHUIN) TPU BUKOPUCTAHHI TEKCTYy SK
3ac00y YIOCKOHAJICHHS KOMYHIKaTUBHUX HAaBHUYOK CTYACHTIB IIiJi YaCc BUBUYCHHS
1HO3E€MHO1 MOBH.
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Caxcko J1.A.
KaHoudam nedaz02iYHUX HAYK, Npogecop Kagedpu 2epMaHCbKOI pinonoeaii
KuiscbKko2o cmonu4Ho20 yHisepcumemy imeHi bopuca piHYeHKa

BUKOPUCTAHHA KOMYHIKATUBHUX CTPATEIIN B NMPOLIECI
®OPMYBAHHSA IHLLOMOBHOI KOMMNETEHTHOCTI
y OIANOriYHOMy MOBJEHHI

Anomauia. Y cmammi posensoacmvcsi HeOOXiOHiCmb  00CHIONCEHH NpoOneMU  8UKOPUCHIAHHS
KOMYHIKAMUBHUX cmpameziil y npoyeci popmysants inuloMO8HOT KOMHEMEeHMHOCHI Y Oian02IYHOMY MOGILEHHI.
30iticneno ananiz NOHAMb KOMYHIKAMUGHOI cmpamezii | KOMYHIKAmueHoi makmuxu.

146


https://dspace.udpu.edu.ua/bitstream/6789/1460/3/pdf
https://fku.kubg.edu.ua/images/stories/Departaments/uk/PDF/pcux._lk3.pdf
http://conf.vntu.edu.ua/humed/2008/txt/Toptigina.php

Iiokpecneno HeobxiOHicmb 6i000py HABUANLHO20 — Mamepiany Oisi 080N00IHHA cmpameiimu i
MAKMUKaAMU  iHUWOMOBHO20 CRIIKYBAHHSL.

Knrouoei cnosa.: komynikamueni cmpamezii, KOMyHIKAMU8Hi MakmuKy, iHUIOMOBHE CHiIKYB8AHHS.

Summary. The article focuses on the problem of communicative strategies and tactics used by formation
of foreign language dialogic competence. Concepts of communicative strategies and communicative tactics
are analyzed. Selection of educational material for mastery of strategies and tactics in foreign language
communication is necessary.

Key words: communicative strategies, communicative tactics, foreign language communication.

[IpoGneMa ymOCKOHAJIGHHSI TPOIECY OBOJIOAIHHS I1HIIOMOBHUM MOBIICHHSIM
MOCTINHO nepe0dyBae B IIEHTP1 yBaru HayKOBLIB. AKTyaJIbHUM 1€ TUTaHHS € K IS
CepeaHiIX 3arajJbHOOCBITHIX 3aKJaJliB, TaK 1 JUIs 3aKjaJiB BUILOI OCBITH. [HIIOMOBHE
MOBJICHHS pPO3MJIAJIA€ThCA B CydYaCHI METONMYHIA Hayll SK IHIIOMOBHA
KOMYHIKaTUBHa  KOMIIETEHTHICTh, CKJIQJIOBUMH SKOI BU3HAYCHI MOBJICHHEBI
KOMIETEHTHOCTI (y TOBOpPIHHI, ay/ilOBaHHI, YHWTaHHI, MHUChMI Ta MeMialii),
JIHTBOCOIIOKYJIBTYpHa KOMIIETEHTHICTb, MOBHI KOMIIETEHTHOCTI Ta HaBYaJbHO-
cTpareriuHa KOMIIETeHTHICTb [2, ¢. 91].

OcHOBHUM 3aBJaHHAM (GOPMYBaHHS 3a3HAYCHUX KOMIIETCHTHOCTEH € OBOJIOIHHS
1HO3€MHOI0O MOBOIO SIK 3aCO00M  MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKyBaHHS, HaBYaHHS
YUYHIB/CTYJICHTIB aJICKBAaTHOI MOBJICHHEBOI Ta HEMOBJICHHEBOI TOBEIIHKH JUJIS
JIOCSITHEHHSI OKPECJICHUX IIUIeH Y BIATIOBITHUX CUTYAITisIX.

OcobOmmBa  yBara  3aBkAud  HpuAUILIack  (GOpMyBaHHIO  IHIIOMOBHOT
KOMIIETEHTHOCTI Y J1aJIOTTYHOMY MOBJICHHI, aJ/[Ke 1Ie¥ mpoliec BiA0YBa€ThCsI B yMOBaX
BIJICYTHOCTI 1HIIIOMOBHOTO cepeoBuIiia. CTBOPEHHS BIAMOBIIHUX YMOB, HAOIMKCHUX
70 peaJIbHUX, 3HAYHO MiJABUIIYE MOTHUBAIIIO CTYJACHTIB JIO OBOJIOAIHHS BMIHHSMH
THIIIOMOBHOT'O J1aJIOT1YHOTO MOBJIEHHS. B 1iToMy I1i BMIHHS BHU3HAYalOThCS TaKUM
YUHOM:

- TIOYMHATH J1aJI0T, BUKOPUCTOBYIOYH BIIMOBIAHI PETLTIKH;

- MATPUMYBATH OeCiy;

- pearyBaTH Ha BHUCJIOBJIIOBAaHHS CIIBPO3MOBHHKA;

- 3MIHIOBaTH TEMY PO3MOBH;

- CITOHYKATH JI0 TIeBHUX JIiH;

- ApTYMEHTYBATH CBOIO TOUYKY 30DY;

- BUCJIOBUTH CBOT TOOAKaHHS;

- IOBIJIOMJISITH M 3aMUTyBaTH 1HGOPMAIIiIO 3 TIEBHOIO METOIO;

- BINIMHYTH Ha CITIBOSCITHNKA Ta CXMJIMTH HOTO J0 MEBHUX JTii;

- 3BBEPHYTHCH 3 POXAHHSIM BUKOHATH MEBHY iI0;

- IEPEKOHATH CITiBPO3MOBHHUKA 3MIHUTH TOUKY 30DY;

- IOTOAUTHUCH a00 HE TIOTOAUTHUCH 13 MTAPTHEPOM TIO CIUIKYBAaHHIO TOIIO [2].

ITepenik HaBeACHUX YMiHb JaJIE€KO HE TIOBHUH, BOHW BU3HAYAIOTHCS JIJIsT KOYKHOTO
eTary HaBYaHHS y BIATIOBITHOCTI 13 THIIAMH JIaJIOTiB, SIKi OMAHOBYIOTh CTYJISHTH, Ta
MOBJICHHEBOI cuTyarlii. OqHak HeoOX1THO 3ayBa)KUTH, IO J1aJIOTH, SIKi CTBOPIOIOTHCS
B paMKaX HaBYaJIbHOTO MPOIIECY, HE 3aBKAM MAIOTh MPUPOJHUN XapakTep 1 301 HEH1
Ha MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3aCO0M.
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AxmyanvHicms 1aHOI CTATTI 3yMOBJIEHA caMe HEOOXIHICTIO JOCTI>KEHHS] YMOB,
110 HAJIal0Th HABYAHHIO JiaJOTTYHOTO MOBJICHHS PeajbHUX O3HAK.

OnHier0o 3 TakKWX yMOB € IUIAaHYBaHHS HABYAJBLHOTO TIPOIECY Ha OCHOBI
KOMYHIKaTUBHHMX CTpAaTerii, 110, B CBOIO YEpry, BUMAarae BUKOPUCTAHHS BIAMOBIIHUX
MOBJICHHEBHX 1. 30aradcHHs HaBYaHHS J1aJOTIYHOTO MOBJICHHS 3aco0aMH, SKI
HAOJIMKAIOTh IIEH TPOIeC 10 pPeajbHUX yYMOB CHUIKYBaHHS, CIPHUATHME 3HAYHOMY
MPUCKOPEHHIO (POPMYBaHHS BIJIIIOBITHOT MOBJIEHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI. 3a3HAYMMO,
10 KOMYHIKaTUBHI CTpaTerii € CKJIaJI0BOI0 HAaBYAIHHO-CTPATETTYHOT KOMIIETEHTHOCTI,
dbopMyBaHHIO KO MPUILISETHCS BEJIMKA yBara, Tak sIK 3HAUCHHS 1i BXKE JIOBEICHO
KUTTSIM.

KomyHikaTtuBH1 cTpaTerii BiloOpa)kaloTh YCBIAOMJIEHY JIiHIIO KOMYHIKaTMBHOI
NOBEIIHKM CIIBPO3MOBHUKIB Y KOHKPETHIM CHTyallii CHUIKYBaHHS, ska 3a0e3neuye
pE3YJAbTaTUBHICT, MOBJIEHHEBOI B3aeMmoxii. B mporeci 3aificHeHHS KOMYHiKallii
1HO3€MHOI0 MOBOIO HE HOCIIMH JaHOI MOBH MOXXYTh BHHHMKAaTH II€BHI TPYIHOIII,
3YMOBJICHI, TICPIII 32 BCE, HEJIOCTATHIM PiBHEM BOJIOJIHHS MOBHUMH Ta MOBJICHHEBUMU
3acobamu.

3BEpHIMOCH IO TOHATTA  «cTpareris». Lled TepMmiH Bmepime craim
BUKOPHUCTOBYBATH y BINCHKOBIMA CHpaBl 1 TPAKTYEThCSA BIH AK CHOCIO TOCATHEHHS
nocraBieHoi meTtu. Hacworomui niana3oH cdep BKHUBaHHS CTpaTerii 3HA4YHO
PO3IIMPHUBCS, ajie CYTHICTh IXHHOTO BHKOPHCTAHHS 3aJIUIIAETHCS HE3MIHHOIO —
OTpUMaHHsI Oa)xaHOro pe3yapTary 3a JOMOMOroK HasBHUX pecypciB. [loHSATTS
«CTpareris» TICHO TOB’A3aHO 13 TAKUM IMOHATTAM, K «TaKTUKa», TOOTO HAOOpOM Jii,
BUKOHAHHS SIKUX JAa€ MOXJIMBICTh peali3yBaTu CTPATETIIO 1 JOCSATTH METY.

Jlnst opranizaniii HaBYaHHs IHIIOMOBHOIO J11aJIOTTYHOTO MOBJIEHHS! BaKJIUBUMU €
KOMYHIKAaTUBHI CTparerii, Kl BU3HAYAIOTbCS CIIBPOSMOBHUKAMU JJIsi TOCATHEHHS
CBOIX IIlJICH. 3a MEBHOIO CTPAaTEri€l0 BUOYIOBYETHCS IUJIaH i, B XOM1 CIUIKYBaHHS
3MIIHCHIOETHCS THYYKUM BHO1p MOBHUX Ta MOBJICHHEBUX 3aC001B, aJleKBaTHUX CUTYaIlii
CIUIKYBaHHS Ta 3MIH peakilii CIiBpO3MOBHHKA, & TAKOX OI[IHIOETHCS JOCSATHYTHH
pE3yIbTar.

JlocmimkeHHSIM Tpo0JIeMU KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerii 3aiiMaIiCs sIK BITYU3HSHI,
Tak 13apyoikHi paxisii (. banesuu, O. HoBuiibka, O. CeniBanosa, O. Smenkona, K.
®aepx i I. Kacnep, T. Ban [Jleiik 1 B. Kinm Ta iami). OnHak HEOOX1THO 3ayBaKUTH, III0
JIETaIbHOTO BUBYCHHS MOTPEOy€e MUTAHHS BUSHAYCHHS KOMYHIKAaTHBHUX CTpATETid IS
peanizaiii mporecy CuIKyBaHHS Y pi3HUX (YHKI[IOHAIBHUX TUTIAX J11aJI0TY.

MeTo10 1aHOi CTATTi € OKPECICHHS KOMYHIKATUBHUX CTPATETIH 15 3M1HCHEHHS
CHUIKYBaHHS y AlajoridHiil GopMi Ta BHOKPEMIICHHS BIANOBIIHUX KOMYHIKaTHBHUX
TaKTHK.

3HaueHHS KOMYHIKQaTUBHHX TaKTHK SK CIIOCOOIB peami3amii IHTCHIIHHOT
CTpATErivHOl MPOTpaMy KOMYHIKAIlIi MiAKPECTIOI0Th HAYKOBIIl y CBOIX TOCITIIKEHHIX
[3,4,5,6,7]. ®. baneBnu Ha3uBae KOMYHIKATUBHUMH TaKTHKaMH CYKYITHICTb
MPAKTUYHUX XOJIB Y PEaIbHOMY MPOIIECl MOBJICHHEBOI B3a€MO/I1l; BU3HAYEHY JITHIIO
MOBE/[IHKU Ha MIEBHOMY €Talll KOMYHIKaTUBHOT B3a€MO/I1i, CIPSIMOBAHOI HA OCP>KaHHS
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OaxxaHoro egekry yu 3anoOiraHHs e(peKkTy HeOa)kaHOro; MOBJIEHHEBI MPUMOMHU, SIKI
JA0Th 3MOTY JOCSTHYTH KOMYHIKaTuBHOI MeTtu» [1,¢.120].

OTxe, SKIIO KOMYHIKaTUBHY CTPATETii0 PO3IVISAAATH SK IEBHUM TI00aTbHUH TIaH
TOCSTHCHHSI METH MOBJICHHEBOI B3a€MOJil, TO KOMYHIKAaTHMBHI TaKTHKH MOXKHA
BU3HAYUTH SIK KOHKPETHI MOBJIEHHEBI A1, 3yMOBJIEHI OCHOBHOIO JIIHIEI0 OKPECIEHOTO
mia”y. Takok HE0OXiTHO 3ayBa)KUTH, 10 MaITpa MOBHUX Ta MOBJICHHEBHX 3aCO0IB Yy
MOBIIIB Ma€ OyTH JOCTaTHbO PI3HOMAHITHOIO, /K€ B MPOLECI CIUIKYBAaHHS MOXYTh
BUHUKATH HernependadyBaHl peakilii CIiBPO3MOBHHMKIB 1 THYUYKICTh Ta IIBHJKICTb Y
BUOOp1 BIAMOBIIHMX KOMYHIKATUBHUX TAKTHK € 3alOPYKOIO YCHIIIHOCTI peaizarii
CTparerii I JOCATHEHHS METH CIUIKYBaHHS.

HaBenemo mpukiagd KOMYHIKQaTHBHUX CTparerii Ta TaKTHK JIIAJIOTy
JIOMOBJIEHOCT1 Mpo cnuibHi [ii. J[0 KOMYHIKaTMBHUX CTpaTerid JaHoi cutyarii
BIJTHECEMO TakKi: IHPOPMYBaHHS, CTUMYJIOBaHHS, CIOHYKaHHS 10 JIiH.

1) Crpareris iHpopMyBaHHS mependadae 3AIMCHEHHS TaKWX KOMYHIKATHBHUX
TaKTHK: TIOBIJJOMJICHHSI MPO TEBHI MOJii, 3aX0IMU TOIO; OMHC IUX IOMAIN, 3aXO/iB,;
JIOTIOBHEHHS 1H(QOpMaIlii Mpo yYaCHHKIB.

2) Crpareris CTUMYJTIOBaHHS NOTPEOY€E BUKOPUCTAHHS KOMYHIKATUBHUX TAKTHK:
apryMeHTaIlii o0 BIJBIIaHHS TO/Ii1, 3aX0/1y; TOPAJIH, POXaHHS.

3) Crpareris CIIOHYKaHHS JI0 CIIUILHUX Jil BKJIFOYA€ TaKi TAKTUKU: 320XOUCHHS,
OOTpYHTYBaHHS, IMOCWJIAHHS Ha OI[IHKY 3HAaHMX OCOOHMCTOCTEH Ta BIIOMHX JIKEped.
Takox HEOOX1AHO Tepen0auuTh BUKOPUCTAHHS KOMYHIKATUBHUX TEXHIK 3TOAM YU
HE3T0JM, BIAXUJICHHS YU MPUUHATTA MPOIO3UIIIi, HAMOISITaHHS HA CBOIN MPOMO3UIIiT
TOIIIO.

Jlns  3miiicHEHHs 3a3HAYEHUMX KOMYHIKATUBHMX TEXHIK HEOOXIIHO BMITH
olepyBaTu aJeKBaTHUMHU MOBIECHHEBUMHM [ISIMH, 1110, B CBOIO 4Yepry, mHorpedye
3MIHCHEHHS B HABYAJIBHHUX IUIAX BiIOOpPY HEOOXIHMX MOBHHUX Ta MOBJIEHHEBHX
3aco0iB Ta (OpPMYyBaHHS BIAMOBITHUX KOMIIETEHTHOCTEH.

TakuM 9MHOM, OTTaHYBaHHS KOMYHIKaTUBHUMHU CTPATETiIMH, SIK1 € KOMITIOHCHTOM
CTpaTeriyHoi KOMIETEHTHOCTI, CIPUSITUME 3HAYHOMY IIJBUIICHHIO PiBHSI BOJIOMIHHS
THIITOMOBHUM J1aJIOTTYHIM MOBJICHHSIM CTY/ICHTIB.

KomyHikatuBHi cTparerii, MAMOPSAKOBAaHI OCATHEHHIO METH CILUIKYBaHHS,
peami3yroThCsl 3aBISKH BIIMOBIIHUM TaKTHKaM, €(EKTUBHE BUKOPHUCTAHHS SKUX €
MIATPYHTSIM JUIS YCHINTHOT MOBJICHHEBOI B3aemomii. [lomanpini HayKOBI pPO3BIIKH
MOJIATaTUMYTh y BIiZOOpPI MOBHOTO Ta MOBJIEHHEBOTO Marepialy [Jisi HaBYAHHS
peamizaliii akKTy KOMYHIKAIlii Ha OCHOB1 BH3HAYEHUX KOMYHIKATHBHUX CTpaTeTiil Ta
TaKTHK.
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cmapwuli 8UKAA0ay Kagedpu HiMmeybKoi mosu

KuiscbKo20o HaUioHAnbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lemomaHa
Kanyw A.B.
KaHOudam ¢hinonoaiyHux HayK, 0oueHm Kageopu HimeUybKoi mosu

KuiecbKo2o HaUioHAbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lemomaHa

FPYNOBA POBOTA AK IHCTPYMEHT MOBHOI MIArOTOBKU
CTYAEHTIB

AKTyanbHI CyCHUIBHI TOTpeOM Ta BHUMOTM Ha pPHUHKY Tipami ¥y cdepi
MDKHAPOJIHOTO CIUJIKYBaHHSI BUMArarTh MOJIEpHI3aIlii MOBHOI IiJITOTOBKH CTY/ICHTIB
Ta rnepeadavaroTh BIPOBAIKCHHS IHHOBAI[IMHUX TEXHOJIOT1M HaBYaHHS.

AnpoOarnis  pi3HEX (oOpMariB 3aHATH 3 I1HO3EMHOI MOBHM Jla€ TIACTaBU
CTBEPJKYBATH, 1110 TPYHOBa poOOTa € Ai€BOIO (HOPMOIO OpraHizailii KOMYHIKATUBHOTO
HABYAJIBHOTO CEPEIOBUIIA, /Ie KOXKEH YYaCHHUK BiUyBae ceOe BaXIIMBUM Ta 3IaTHUM
3pOOUTH CBiif BHECOK.

Jlo HaWOIIBII TMPOMYKTUBHUX BHUAIB TPYNOBOi pOOOTH MOKHA BIIHECTH
CTBOPEHHS [1aJIOTiB, POJBOBI IrPH, CHUIbHI TPOEKTH Ta Mpe3eHTaIli, aedaTH.
[Ipamtoroun y mapax abo Manux rpymnax, HampuKIIaJ, HaJ BUKOHAHHSIM (HOHETUIHHX
BIIPaB, CTYJACHTH HE TUIBKU BIPABIAIOTHCS Y BUMOBI HOBUX CJIiB Ta iHTOHAIil (ppa3 i
OKPEMHX THUIIIB PEUYCHb, a I PO3BUBAIOTh HABMYKHU B3a€EMOJII1 B TPYTIi.

B cydacHiil mpaktuili BUKIagaHHS 1HO3€MHUX MOB ITUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS
TaKi IHTEpaKTUBHI (OpMHU pOOOTH B MAJIMX TPYIIaX, K « MO3KOBUH IMITypM», TEMaTHYHI
JIUCKYyCli, 1rpu — BIOpaBU, aHami3 MNpodeciiHO CHPSIMOBAHMX CHUTYyalli, sKi
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B1100pa)karoTh CIUIKYBaHHS 3 IUIOBUMH MapTHEpPaMH, clieHapii Teine(OHHUX I3BIHKIB
a00 MCTyBaHHA Y PO eCciiHOMY KOHTEKCTI.

KomOinyBaHHS pi3HUX (OpM TpYNOBOi AISUIBHOCTI POOUTH 3aHATTA OUIBII
IIKaBUMH Ta €(PEKTUBHUMU JIJIS1 CTYJICHTIB, JO3BOJISIIOUYM BJIOCKOHATIOBATH P13H1 MOBHI
HAaBUYKH Y KOMYHIKaTUBHIM cutyaiii. Bubip ¢popmary rpynoBoi poO0TH BU3HAYAETHCS
3arajjbHOI0 METO0, KOHKPETHHMH 3aBJaHHSIMH W OCOOJHMBOCTSIMH 3MICTY 3aHSATTS;
pIBHEM KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIIl CTY/EHTIB;, HAsABHICTIO HAOYHUX 3ac001B
HaBYAHHS TOIIIO.

3aJlydeHHs] CTYIAEHTIB JO0 CIHUIbHOI POOOTH CIpHUSiE€ aKTUBHOMY (HOPMYBAHHIO
MOBJICHHEBMX HAaBHUYOK Ta CIIIBIIpaIli, a TAKOXK JIONIOMAarae 3acBOITH 1HO3EMHY MOBY
IIIIXOM B3aEMHOTO HaBUaHHS. YCIiNmIHa po0OoTa B Tpymi mepembdadae pPO3BUTOK
BHUCOKOTO PiBHS CAMOJUCITUILTIHA W ONTaHyBaHHS HAaBUYOK CIITKYBaHHS Ta Koomeparlii
3 OAHOTPYITHUKAMH. YYaCHUKU MalluX TPYIN BYATHCS IUIAHYBAaTH CBOIO JiSUTBHICTB,
NpUiMaTy pIlIeHHS, OOTPYHTOBYBaTH BJACHY TOUYKY 30Dy, CIUIBHO 3HAXOIUTH
palioHaJIbHI NIIAXU PO3B’sA3aHHS 3aBlaHb. CTYICHTH MOXXYTh TaKOXX KOPHUTYBaTH
NIOMHJIKM OJIMH OJHOTO B MOBJICHHI a00 IMHCHMIi, IO JO3BOJISIE Kpalle 3aCBOIOBATH
paBUJIbHI MOBHI KOHCTPYKIIIi.

BaxxnmBrUM acmnekToM KOJIEKTHBHOI AISUIBHOCTI € PO3MOALT 000B’SI3KIB Y Mallux
rpynax. Y4acHHKH MarOTh 00paTH Jiijiepa rpyIy, ONIOHCHTA, EKCIIepTa; BU3HAYUTH, XTO
Oyle 3aHOTOBYBAaTH i/1€i; JOMOBUTHUCH, XTO Oy/le MPEACTABIATH PE3yIbTaTH CIUILHOT
poboTwu.

VY pamkax rpynoBoi poOOTH y4YaCHHKAM HAJIa€ThCs MAaKCUMYM MOKJIUBOCTEH JJis
CaMOCTIiHOT poOOTH W HaBUaHHsS Yy CIIBPOOITHHIITBI OIMH 3 OJHUM. Bukiamad
BUCTYyMA€ MpPU 1IOMY B POJII CIOCTepirada, akKTUBHOTO cllyXxada, KOHCYJIbTaHTa 1
OPUXOAUTH Ha JOMOMOTY JIMIIE TOMAl, KOJM JUCKYCli YM pO3B’s3aHHS 3aBJIaHHA
3aXOAATh y TIyXUW KYT 1 CTYIEHTH NMOTpeOyroTh mopaau. TakuMm YMHOM y CTYACHTIB
3’ SIBIISIETHCS. MOTHBAIIIS CTABUTH TUTAHHS Ta OpaTy Ha ceOe BiATOBIAAIbHICTD.

ITin gac rpynoBoro HaBYaHHS BUKJIAJa4l CIIOCTEPIraloTh 3a THM, SK CTYIACHTH
NPAIOIOTh OMH 3 OJHUM, aKIEHTYIOUM yBary Ha TOMY, SIKi HOPMH BHU3HA4YalOTh
CIUIBHY po0OTYy Majoi TpyIH; XTO CaMe€ OpPraHi3oBY€ MiSIBHICTh Y TpyMi; SK
PO3MOAUISIOTHCS POJIi B TPyIax; K OKpeMi Malll TPyHH BIIPI3HSIOTHCS B 1HIINX; YU
€ Halpyra MK y4aCHUKaMH a00 CYINEepPHHUIITBO, SIKE 3aBa)Ka€ B3a€MOIi; XTO HE MOXKeE
abo He Oaxxae imeHTH(IKYBaTH cebe 3 TPYIOI0; Y OTPUMYIOTh CIAOII YWICHH TPyIu
JOTIOMOTY BiJ 1HIIMX YYaCHHUKIB, XTO HaWyacTillle 3BEPTAETHCA JI0 BUKJIAJada II0
nomoMory. Bukiagad Mae d9iTKO BH3HAQUWTH HaBYajdbHI Il Ta OYIKyBaHHS,
MiATOTYBaTH HEOOX1THI pecypcH Ta HaJaTh cTyAeHTaM (igoex.

JumgakTiaHo BipHO MmimiOpaHWH KOMYHIKAaTUBHHMM KOHTEKCT 3a0e3medye
IHTEHCHUBHUN OOMIH 3HAHHSAMH W JIOCBIZIOM, 3MIITHIOE COIliajbHI B3AEMHHH TPYIH Ta
CTUMYITIOE€ BUKOPHCTAHHS 1HO36MHOI MOBH B MPAKTHYHUX CUTYaIlisIX. 3aBIaHHS, AKi
BUMararoTb 0OTOBOPEHHS Ta 0OMIHY 1/IeMH, Taf0Th MOXJIMBICTh CPOPMYBATH HABUIKU
AHAJTITUYHOTO Ta KPUTHYHOTO MUCJICHHS, TIONTYKY apryMEeHTaIlii Ta BeIeHHS TUCKYCIi.
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B mpoueci rpynoBoi poOOTH pO3KpHUBAETHCS TBOPYMI MOTEHIliad YYaCHHKIB
HaBYAJLHOTO Tpolecy, GOpPMY€eThCS KOMYHIKATHUBHA Ta IHTEpPaKTUBHA KOMIIETEHIIII,
3a0e3MeuyeThCs peasizailisi 3aBAaHb MOBHOI IM1JITOTOBKU CTY/ICHTIB.

TepeweHko C.I.
KaHouoam ¢hinonono2iyHuUx HaykK, doueHm Kageopu bizHec-niH28icMUKU
KuiscbKo2o HaUioHAn1bHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lemoemaHa

AHOPMATUBU B YCHOMY | MTMCEMHOMY MOBIJIEHHI CTYOEHTIB-
HE®IONOriB

Anomayia. Y cmammi HA20IOUEHO HA BANCTUBOCMI GUSBNEHHSI AHOPMAMUBIE Y MOBI CHIYOEeHMiG-
Heghinonoeie, cmeopenni O00CHIOHUYbKOL 0a3u Oesiayil, CHOCMEPENCEHUX 6 IXHIU HAYKOBO-HAGYAIbHIl
npakmuyi 3 Memor 600CKOHALEHHS MEMOOUKU BUBUEHHS YKPAIHCbKOL JimepamypHoi Mosu. 3anponoHosano
aManiz aHoOpMamueis, 3aceiO4eHux 6 YCHIU [ NUCeMHIll KOMYHIKayii cmyoenmig-Heinonoeie, 30kpema
giOxUNIeHb 6I0 OpoeniuHUX, NPABONUCHUX, JIeKCUKO-ZDAMAMUYHUX, CeMAHMUKO-CIMUTICIMUYHUX HOPM
imepamypHoi Mo8u. 3pobiieHo 8UCHOBOK NPO NPUYUHU OCLAOLEHHS HOPMU 8 HAYKOBO-HABYANbHIU NPAKMUYI
CMYOeHmig: He3HAHHA NPAul, NPUNUCIE NimepamypHo20 CMAHOAPMy, HeXmy8aHHs NPUHYURAMU KYIbmypU
cninkyeanus 6 o@iyitnil cepi, a maxoxc SIOCYMHICMb HALEHCHOT YKPAIHCObKOMOGHOI NpAKMUKU 8
NOBCAKOEHHIN KOMYHIKAYTT, U0 OCIAONAE HOPMAMUBHICIb NPOPECIIIHO20 CRIIKYBAHHS 0ePIAHCABHOIO MOBOIO.

Knwwuogi cnosa: nopma, ciabka nopma, 0egiayis, AHOPMAmMue, Kyibmypa MOGU.

Summary. The article emphasises the importance of identifying anomalies in the texts of students of
philology, creating a research base of deviations found in their scientific and educational practice in order to
improve the methods of teaching the Ukrainian literary language. The article analyses the anomalies
evidenced in the oral and written communication of students of philology, in particular deviations from the
orthoepic, spelling, lexical-grammatical, semantic and stylistic norms of the literary language. It is concluded
that the reasons for the weakening of the norm in students' scientific and educational practice are: ignorance
of the rules and prescriptions of the literary standard, neglect of the principles of communication culture in
the official sphere, as well as the lack of proper Ukrainian-language practice in everyday communication,
which weakens the normativity of professional communication in the state language.

Keywords: norm, weak norm, deviation, anomaly, language culture.

Ilocmanoska npobnemu. TlomiTHE 3pOCTaHHA KUIBKOCTI  MOBIIIB, Kl
BUKOPUCTOBYIOTh YKpPaiHCbKy MOBY B YCHOMY Ta IHCEMHOMY OQimifHOMY M
HEOQIIIHHOMY CHUIKYBaHHI, aKTyali3ye JOCHIJKCHHS BIAXWICHb BiJl HOPM
JTEepaTypHOi MOBH, OCKUIBKM HE BCI MOBII, 30KpeMa CTYACHTH, MalOTh HAJCKHY
MOBHY 0a3y, TOOTO 3HAHHS ¥ HABUYKU BUKOPUCTaHHS opdorpadiyHux, ophoeniyHux,
JEKCUYHUX Ta TpaMaTUYHUX HOpPM, g (OpMyBaHHS YCHUX 1 THCEMHHX
BUCJIOBIIIOBaHb, YBKIIUBIIOE BU3HAYCHHS Ta KOPUTYBAaHHS PiBHS MOBHOI KYJIBTypHU
ocobuctocTi. be3samepedHo, 1m0 KylbTypa MOBH — 1€ YCBIAOMJICHHS 3HAUCHHS
JTEpaTypHOTO 3pa3Ka JUIsl pO3BUTKY HAI[IOHAIBHOI KYJIbTYPH, a IUTICHICTh KYJIbTYPH
noTpedye KyJIbTHBYBAaHHS 3aTAIbBHONMPUIHSATOTO JIITEPATYpPHOTO CTaHAapTy [4, c. 124].

BusiBnennst aHopMaTHBiB B YCHIN 1 MUCEMHIM KOMYHIKAIlii CTyI€HTIB-HED1T0IIOTB
YMOJKJTUBITIOE CTBOPCHHS JOCIITHUIILKOT 0a3W MOBHHX JIeBialliii, BUSBICHHS CIa0KO1
HOpPMH, TOOTO HECTIMKOI HOPMH, TIOB’SI3aHOi 3 PETYISIPHUM BIIXWICHHSIM BiX
konudikoBaHUX mOpaBua [2, ¢. 276] B MOJOADLKHIA KOMYHIKalii, YIOCKOHAJICHHS
METOJIMKM HABYaHHS YKPAaTHChKOi MOBH, 30KpeMa B Hecnieniaibuux 3BO.
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Ananiz ocmannix oocnioxcerns. KynbTypy MOBU OCOOUCTOCTI, IJISIXU OTIAHYBaHHS
JTEpaTypHOIo CTaHAApTy YKpaincbkoi MoBU BuBuanu JI.I. Manpko, L.I1. FOmyx, O. /1.
[Tonomapie, M.A. Ilmrom Ta 1H. TeopeTnuHi W MpPaKTUYHI Pe3yAbTaTU JOCIHIJKEHb
nesialid B O(QIMIAHOMY CHUIKYBaHHI, YCTAaHOBJIEHHS NPUYMH iX BHHUKHEHHS,
(GopMyBaHHSI KpUTEpIiB BU3HAYEHHS aHOPMATUBHOCTI TEKCTIB 3aCBIAYYIOTH pOOOTH
®.C. banesuua, T.B. Ilonooi, O.I. Pynoi Tomo. [IpoGiaeMu BinXuiaeHHs Bl MOBHOT
HOpMHM  TiepeOyBarOTh B LIEHTP1  TOCTIMHOI  yBarm  COI[IOJIIHTBICTIB,
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIB, YYEHUX-KOTHITUBICTIB, aKTyaJbHl B TEAAaroriii, METOIMII
BHUBUCHHS HalllOHAJILHUX MOB. [[0 BUBUCHHSI aHOPMATHUBIB 3aCTOCOBYIOTh Pi3H1 M1AX0U
— KOMYHIKaTUBHHH, JUCKYPCHUBHO-TEKCTOBUM, KOTHITHBHUMN, KOHTPACTHBHUHN Ta iH.
IleBHOI yBaru, Ha HaIl MO, 3aCYTOBYIOTh BIIXUJICHHS BijJ BIIaCHE MOBHOT HOpMU
(opdoemniuni, MPaBOIKUCHI, JIEKCUKO-TpaMaTU4HI, CEMaHTHKO-CTUJIICTHUYH1
aHOPMAaTHBH) Ta €KCTPATIHIBaJIbHI IeBiallli (BIACYTHICTh KOHCTPYKTUBHOI 1H(GOpMaIlii,
HEKOPEKTHE B1I0OpayKEHHS B3aEMO3B’ A3KIB MOHATb, pealiiii TOIIO).

Memoro cmammi € BHSIBJICHHS, CUCTEMaTH3allis Ta BCTAHOBJICHHS TPUYHH
JieBialiid y MOBHIM MPaKTHIll CTYI€HTIB-HE(LIOIOT1B.

Buknao ocnoeénoco mamepiany. TyT aHalizyeMo W OIIIHIOEMO YCHI M THUCEMHI
BUCJIOBITIOBAHHS CTYJEHTIB 3 MOIVISAY MOPYIICHh MOBHOI HOPMH, 30KpeMa HaHOUIbIIT
NOLIMPEHUX AaHOpPMaTuBiB — opdoemiuHux, opdorpadiuHyu, rpamMaTuyHUX,
CTHITICTHYHUX TOIIIO.

B ycHOMy MOBIEHHI CTyAEHTIB-HE(DIUTONOTIB CHOCTEPEKEHO HEIOTPUMAHHS
HacaMIepen aKyeHmyayitHux Hopm: TPOMAJCHKHMI TOpsAnoK, Tadopax Mopmuosii,
(¢axoBe BHJIaHHA, BAJOBUH MPOMYKT, HAIAIIOK/HAJIUIIKOBUMA, BHITATOK/BHITAIKH,
nepmodeproBé 3apaaHHsi. HasBHI Takok BIIXWJICHHS BiJ] YCTaJlGcHOTO B MOBHIH
MpPaKTHUIlI HATOJIOIICHHS TEPMIHOJIOTIYHUX OJIMHUIIL: MAPKETUHT, MEHEPKMEHT, JIe-Fopé
1 mon. HecdopmoBaHi HaBUYKHA TPABUIBHOTO HATOJIOMIEHHS CJIB MIATPUMYIOTHCS
MOPYIICHHSM aKICHTYaI[iHHUX HOPM IITUPOKUM 3arajioM B 0(iliiHOMY CITUIKYBaHHI, Y
3MK (0co0JHMBO B TPaHCHALIAX HAXKHWBO), BIUTMBOM MJiaJ€KTHOTO M IPOCTOPIYHOTO
MOBJICHHS.

Y mnuceMHill HayKOBO-HABYAJIBHIN MPAKTHUINl CTYICHTIB 3aCBITYCHO YHCJICHHI
MOPYIICHHST  opgoecpagiynoi Hopmu. BOHM 3yMOBIEHI Hacammepes BIUIMBOM
HEHOPMAaTUBHO1 (ITPOCTOPIYHOT) YCHOT MOJIONIKHOI MOBU (npoyemosane Odicepeio,
O3HAUOMAEHUN € YUM HUMAHHAM, NpoONieMa GUHUKIA YepeC HEe3HAHHS 3AKOHY, ye
maghmonozcis, Ha NPOEKM BUMPAYEHO MINIAPOU, ye Oec3anepeyro, y MapKemeH2osill
cpepi i o, ); HechopMmoBaHUMHU OpdorpadiYHIMI HABUIKAMHU, HE3HAHHSM MPABUI
YKpaiHChKOTO MpaBonucy (MOXYy w0 00 yvoco ckazamu, @Daxyremem MDinanucis,
Kuiscokuti Hayionanvnuti Exonomiunuii Yuieepcumem im. Baouma ['emvmana,
oiooicimanizayia yciei Kpainu, cmauiume, npogeciiHo-opicHMOBaHUl, Npooaseydb
monuix, Haxcanw). Opdorpadiddi aeBiallii 3yMOBJICHI TaKOXK HEYCTAICHICTIO TIEBHUX
HaIMCaHb, MO iX 3aCBIMYYIOTh 1 TEKCTH HAyKOBO-HABYAJIBHOI JITEpaTypH, 1 3acoom
MacoBO1 KOMYHIKaIlli (cneyianvuicmo eKOHOMIKA ynpasainHAa (3aMICTb cneyianvHicmo
«Exonomixa ynpaeninnay), 8axciueo 6cmanoenosamu i po3eusamu Oi3Hec_36 A3Ku,
mon-10 yuHo8HUKIB-YNPABNIHYIE, HA 6eO-catimi YHigepcumemy, Xouy Cmamu mon-
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Meneoddicepom). 3ayBaxuMoO, IO B «YKpaiHcbkoMy mpaBonuci» (2019) uitko
copmynbOoBaHI MpaBWiIa NPABOMUCY CKIAJHUX CIIB 1 3HAYHO PO3IIUPEHO
UTIOCTpaTUBHUI Matepiaid A0 HUX [7, cc.46—66]. CrnocTepekeHO TaKoXX XWUTaHHS B
HaIlMCaHHI1 CIiB 3 MiB- (nie-yHieepcumemy/nie ynisepcumemy, ooiuiuiiu nie-Kuecea/nie
Kuesa); y mpaBonuci OKpeMux CIiB: HpoeKn/npo€exm, MPOeKTHUN/TIPOEKTHHIA.

CTylneHTH BUSBISIOTh HENOCTATHIA PIBEHb OBOJOMIHHS JE€KCUYHUMU HOPMAMU
YKpaiHChKOI1 JiTepaTypHOi MOBH. Tak, BHM3HAuUaeMO MOPYIICHHS, CIPUYMHEHI
HEPO3BUHEHUM YYTTSAM CJIOBA, 30iJHCHUM JICKCHKOHOM, 30KpeMa HE3HaHHSIM
yKpaiHChKO1 CHMHOHIMIKM. Hampukian, mMonoap IrHOpye pekoMeHAallli YHUKaTh B
NUCEMHOMY CIUJIKYBaHHI CJIOBa <«JIaHWW» 1 BXKUBAaTU CUHOHIMHU yeul, HA36AHUIL,
3eadanuil, 3anpononoseanuil [5, c. 117-118], sx-ot: Hanuit meip nanesxcums 00
aocaupy «penmesiy (3amicms Lleti meip nanexcums 0o dncaupy «penmesiy). Cepen
NOMMJIOK CIOCTEPIraeMO BXKUBAHHS GiOHOWleHHA 3aMiCTb cmaenenna (Y mexcmi
MOYHO NepeoarHo GIOHOWIEHHA NPAyieHUKi8 00 CB80Ei pobomu), OmMOUyUi 3aMICTh
omouennn (Bin He 3HAUWOB CNILHOI MOBU 3 OMOYYIOUUMU).

HenpaBuiabHui JEKCUYHUI BiMOBITHUK MOXXE MATH CTHJIICTUYHO HEIOPCUHY
dbopMy — pO3MOBHY 3aMiCTh KHIKHOI (Ha dymky 6acamwox gaxisyis, ypomy cnpusna
yina Kkyna ¢axmopie,; Lleii uen 3poous oysice 6a2omuii BHECOK Yy pO36UMOK hymooy).

[TommpeHi MOMUIKA, CIPUYUHEHI BXKUBAHHAM CIIIB y HE BJIACTUBOMY JIJIS HHUX
KOHTEKCTI, HaIp.. 86AXHCAEMO, WO MAKi 6UUHKU HOCAMb MEMNOPATbHULL Xapakmep,
Tpeba naoamu Oesixy esonOuito yum peghopmam,).

3actepiraemMo CTYJEHTIB BiJl HAJIMIPHOTO OKHMXHEHHS BUCJIOBIIOBaHb (Mopcbki
neusadci Haoarmv 6am HebdYB8AN020 CHOKOW 3aMICTb «0apylomsb HAO36UYALHUL
cnokiiy,; Lle nimimye moi npacHenms 3aMICTh «obOMedcye Moi npazHenHsa). YacoM y
MOBI CTYJICHTCTBA 3aCBIIUYEMO CYPKHKOBI ClioBa (Bin 6y8 nepwium, xmo eu3eascs
oonomozmu, Bonu empinuca na mocmy 0isi 002080peHHs C80iX HaAMIpis; YuacHuxu
KoHghepenyii 3adasanu bazamo numans, Bin 6yeuwiuil oupekmop nionpuemcmaea,).

HeBpaxyBaHHs 0araro3HauyHOCT1 CJIOBA, HEYBAXKHICTh JIO HOTO CEMaHTHUKH
CIIpUYMHSE JIEKCHYHI1 TOMWIKU: [Ipayisnuku 3ayixaeneni 8 00csieHeHHi yCRIUMHOCmI
nionpuemcmea (O9EBUIHO, TYT IAETHCS MPO YCNiX, OCKUIBKH yCcniwiHicms — 1€ HOTO
NOCATHEHHS ), Komnanis 3 HauMeHwuMy 8mpamamu UUULLA 3 8AHCKO20 NOTLOIHCEHH,
w0 cmeopunoca (3aMiCTh 3i CKPYMHO20 CIMAHOBUA).

B ycHHMX 1 mHCEMHUX BHCIIOBIIOBAHHSX CTYICHTIB IMOIIMPEHI KaJIbKOBaHI 3
POCIHCHKOT MOBH BHPa3H, 30KpEMa He OUGIAUUCH HA (3aMICTb He38adCaioyu Ha) MUM
He MeHuie (3aMICTb a 6miM, npome), y nepuiy uepzy (3aMicTb Hacamnepeo), y 600
yepzy (3aMiCTh 30 8020 OOKY, MAKodiC), AK NPasuno (3aMiCThb 3a3suuail, 30edi1bUL020,
nepesastCcHo) TOIIO.

[leBHa KUTBKICTh JICKCUYHHMX JEBIaIlii CIPUYUHEHA HEPO3PI3HEHHSM 3HAYEHb
CITIB-TIAPOHIMIB Ta «IICEBJOCHHOHIMIB»: QRuUparuucey Ha ceoi 3HaHHs, 00YMOBIEHO
3poCcmaHHaAM YiH Ha Hagmy, po3noeciodxcysanu yixasi idei ceped Mo00I,
VHigepcumem Haui HOCUMb HA38Y 8I0OMOI TIOOUHU.

154



B ycHiii 1 nucemMHii MOB1 CTYIEHTIB BUSIBJICHO MOPYIICHHS epAMAMUYHUX HOPM.
Cnalkor0 HOpMOIO TYT € (opMa pPOJOBOTO BiAMIHKA IMEHHHUKIB JPYroi BiAMIHU
YOJIOBIYOIO POAY: Henpasuivie 0PopmIeHHs OOKYMEHMY, He BAHCUBAE YbO2O MEPMIHY,
eécmynug 00 yHigepcumema, s NPUKUNI8 00 Yb020 POMAHA.

[ToTpeOyroTh penaryBaHHsl B CTYIEHTCbKUX poOOTax rpaMaTudHi aHOPMAaTUBU —
dbopMH MPI3BUII YOIOBIKIB 13 3aKIHUEHHSIM Ha MPUTOJIOCHUN Ta -0, a TAKOXK MPI3BUIIL
Ha -a/-1 (poboma Bacuna /[mumpenxo; y moeo 6iznec-napmuepa Amopis Jleceoa
(3amicThb Jleeeou, 60 movyarkoBa hopma npizBuila Jleceoa); Banepia Axywa (3amicTb
Axywi, 60 mouatkoBa hopma Axyuia) y 0oKymenmi He 3a3Ha4eHO).

[ToMHITAFOTBCS CTYICHTH W TOA1, KOJIH JIJISl BAPKEHHS MipH O3HAKH MPEAMETA Un
SBUINA BXHUBAIOTH HE MPUTaAMaHHI YKPaiHCBKIA MOBI COBOGOPMU (camuil Kpaujui
NpuKiao, He cami npuemHi cnozadu) ab0 TOEIHYIOTH JJIS IILOTO HEMOEIHYBaHI
crnocoOu i 3aco0M TBOPEHHS DPI3HUX CTYINEHIB MOPIBHSAHHS MPUKMETHUKIB (Oinbu
6neGHeHiue 2060pus, HAUOLIbUWL BPA3IUBIMA 2ATY3b BUPOOHUYMEA, 8ION0BIOb MAE
Oymu AK MOHCHA 06U NOBHOI0).

31e0UIbIIOTO CTYAEHTH ITHOPYIOTh KIIMYHUN BIIMIHOK, Y IXHbOMY MOBJICHHI 1€ i
noci crmabka HopMa (waHOBHULL RAH  KOOPOUHAMOP, BEbMUUAHOBHA KOMICIA,
Cmanicnae, paouti mebe Oauumu, Onvea Cemeniena, mu 6 ayoumopii 325).
3ayBa)XUMO, IO W €TUKETHI QopMyau 3BepTaHHS MOTPeOyIOTh MOCTIHHOTO
KOPUTYBaHHSI, HAPUKIIAJ y 3BEpTaHHI 10 BUKJIana4ya: 0ooputi deHvb, nane Bimaniio
Cepeiitosuuy a60 nane Bimaniro (3aMicTth 0oOputi denv, Bimanito Cepciiioguuy a60
name euKk1aAOduy).

Y CTymeHTChKiI MOBHIM MNpaKkTUIll BUABJIECHO W aHOPMAaTHUBHI CHHTAKCHUYHI
OJIMHUIII, CEepell SIKUX PEYCHHS 3 IMOBTOPEHHSM TOT0 CaMoro NpuiiMeHHHKa abo
BKUBaHHS MMPUHMEHHUKA Yy CJIIOBOCIOJIYY€HH] 3 HOPMATUBHUM O€3NMPUHMEHHUKOBUM
3B’SI3KOM: 0J1s1 MeHe 5K OJ1A JH0OUHU GION0BI0ANbHOI... (3aMICTh 0151 MeHe K JIH0OUHU
8ION0BIOANILHOL...), GlACMUB] OJIA MeHe pucu (3amicme e1acmuéi MeHi pucu abo
Xapakmepui 01 MeHe pucu);, PEUEHHS 3 TOPYUIEHHSM NPaBWJI TPaMaTUYHOTO
KEepyBaHHS Ta JIGKCUYHOTO 3B’ A3KY: Mu npacnemo 00 ONAHY8AHHA HAGUYKAMU MA
3HaHHAMU (3aMICTh ONAHYBAHHA 3HAHb MA (POPMYBAHHA HABUYOK), AKI HEOOXIOHI 8
Maubymuiu npoghecii; pedeHHs, y SKUX TMOPYIIEHO Y3TO/DKCHHS MK IMIIMETOM 1
NpHUCYAKOM: Yci, xmo e3a1u (3aMIiCTh y3:48) yuacme y 3MA2aHHAX, 30upaomecs Oins
yuisepcumemy. CepHO3HHUM HEAOJIIKOM € 3aJI0BIl CHHTAaKCHYHI KOHCTPYKIIIi,
0aratociiBHi, YacTO MAaJO3MICTOBHI pEUYEHHs, IO YCKIAJAHIOIOTh  PO3yMIHHS
BUCJIOBJIIOBAHOTO: [[i nanepogi naxemu MoiCHA BUKOPUCMOBYEamuU OLIbULY KLIbKICMb
paszis i nepepobisamu, aie npocmo YiKa8o, HACKLIbKU UWEUOKO 3 MAaKUMU memMnamu
Hawii 1icu Ha2adysamumyms CKopiule NOPOIICHI NOJIsL 3 MPAgoio, addice Yi i nakemu
cmeopeHi 011 6az2amopaz06020 SUKOPUCMAHHA, (AKWO SUKTIOUUMU MOU dakm, wo
Modce nimu dowy, abo m’sico 3 puboio 3 Ma2azury 008e0emvbcsi HeCmu 8 pyKax, iHaKuie
naxkem npoMoKHe), a NOCMABKU HOBUX NOMPIOHI NOCMILHO.

AHani3 TuCbMOBHUX POOIT CTYACHTIB BUSBIIsSIE HECHOPMOBAH1 YMIHHS Ta HABUUKHU
BHUpA3HO W TOYHO BUCIOBIIOBATU AYMKY. He3HaHHS HaI[lOHATBHUX OCOOJMBOCTEH,
MPUTAMAaHHUX HaYKOBOMY BHKJIAJy, BIUIMB 4Yy>KOMOBHOI HayKOBOi MOBH [8, c. 165]
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CHPUYHHIOIOTh HAarpOMaJKCHHS MOBHHUX INTaMIIiB, TBOPEHHS MOBHUX IMOKPY4YiB: Y
AKOMY cenci mym uoemuvcsa moea? (3aMiCTh npo wo mym idemwcs?), Teii eucmyn e
Hece 6 co0i Hivo2o yikasozo (3aMiCTh T8Il sucmyn e Yikasuil/MaioiHphopmamuenuil),
Haoanuit mexcm ¢ negionogionum ceoiit Haszei (3aMicThb [leii mexcm He ionogioae
nazeil Hazea mexcmy ne ionosioac 1io2o 3micmy).

CTUICTUYHO HEONPallbOBAHE BUCIIOBIIOBAHHS, HOT0 HEJOCKOHAJIE CHHTAKCUYHE
oQOpMIIEHHS 3a3BUYail CIPUYMHIOE W TOPYIICHHS HyHKmyayiunux nHopm. 1lin
BIJTUBOM MEPEKEBOI0 CHUIKYBaHHS CTYIEHTH YacTO ITHOPYIOTh PO3AUIOBI 3HAKU B
PEUEHHSX, 3a0yBalOTh PO HAJIEKHE MYHKTYyallliHe 0POPMIIEHHS HayKOBO-HaBUYAJIbHUX
TEKCTIB. Y iXHIX poOOTax HasBHI CHHTAKCUYH1 KOHCTPYKIII 13 3aiBUMHU PO3ALUTOBUMU
3HakaMu (/Ipome, tioco Oymxu Oyau Oyace cynepeunrusumu, 3 noosaKow, cmyo0eHmcbKa
paoa ¢axkynememy; Inobanizayis, AK YUHHUK PO36UMKY eKOHOMIKU, Bucmyn 6ys
yikagum, ma iHgopmamusHum), BIICYTHIMH, MPOT€ OOOB’SI3KOBUMH 3a TMpaBUIAMHU
NyHKTYaIlli po3auioBUMU 3HaKaMu (1 0e6opumo abo npo HeobXioHi eumpamu_abo npo
po3zbazaprosants Kowmis; Aemop euxkopucmas pizHi 3acoou_ujob nepekoHamu_ujo
npayrosamu HeoOXioHo).

Bucrnosxu. OTxe, criocTepexeHi JieBiallii B yCHUX 1 MUCEMHHUX BUCIIOBIIFOBAHHIX
CTYJIEHTIB HE(UIOJOTIYHUX CHEIlaTbHOCTEN 3aCBINUYIOTh TUIOBICTH OP(OEMIUHHUX,
NPAaBOMUCHUX, JEKCUKO-TPAMATUYHUX AHOPMATHUBIB, IO € TMOKA3HUKOM CIAOKOTro
3aCBOEHHS JIITEPATYPHOTO CTAHJAPTY CYy4acHOI YKpaiHChKOi MOBH.

[IpyurHamMu BiAXWJIEHH BiJl MOBHOI HOPMH B CTYIEHTCHKOMY HaBYAJIbHOMY
CepelloBUIIl MOXHA BBAKaTH HE3HAHHS abo ciiadke 3HaHHS MPaBUII MOBH, MOPYIICHHS
iX 'y CHOHTaHHMX CHUTyallisiX CHUIKYBaHHsS, HEXTYBaHHS pPEKOMEHIAIIsIMU
JOTPUMYBATHCS YCTAJIEHUX MOBHHMX BUMOT 11010 opdorpadiqHoro, myHKTyaIiitHoro,
CTHJIICTUYHOTO Ta TpaMaTuyHOr0 OOPMIIEHHS TEKCTIB.
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TuHHuii B.1.

KaHOudam nedazo2iyHuUX HaykK, doueHm Kageopu iHo3eMHUX M08 haKynememy giHaHci8
KuiscbKo2o HaUioHan1bHO20 eKOHOMIiYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lfemoemaHa
bepeep /1.C.

cmapwul 8uKnada4y Kageopu iHo3eMHUX MO8 hakynememy ¢iHaHci8

KuiscbKo2o HaUiOHA1bHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lfememaHa
OsuiHHiKoga O.l.

cmapwuli 8uKnada4 Kageopu iHo3eMHUX M08 (haKynememy iHaHCi8

KuiscbKo2o HaUiOHA1bHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lfememaHa

BMNJIUB 3ANMPOBAXEHHA CYYACHUX LULM®POBUX TEXHOJOTIN
HA E®EKTUBHICTb BUBYEHHSA IHO3EMHOI MOBU

Anomauin. B cmammi 0ocnioxceni ocobausocmi opeanizayii ma énpoeaONCeHHs NPOYECY BUGHECHHSL
IHO3eMHOI MOBU 3 GUKOPUCMAHHAM CYYACHUX YUpposux mexuonociu, pecypcie Iumepnem, a maxodic
MIHCKYIbMYPHOI KOMYHIKAYIT 6 YMOBAX 8IpMYaAbHO20 2100ANbHO20 CepedosuLyd.

Knrouosi cnoea: susuenns inozemHoi Mo8U, IHUOMOBHA KOMYHIKAYIs, MINCKYIbMYPHA KOMYHIKAYIA,
iHopmayitino-KoMyHIKayitini mexnHonoeii, yugpose cepedosuuye.

Summary. The article examines the peculiarities of the organization and implementation of a foreign
language learning by means of modern digital technologies, Internet resources, as well as intercultural
communication in the virtual global environment.

Key words: foreign language learning, foreign language communication, intercultural
communication, information and communication technologies, digital environment.

ITocranoBka npo6jemu. CydacHa cucTeMa OCBITM B yMOBax Ii iHTerparii B
robanpbHUN MUGPOBUN TPOCTIP CTUKAETHCS 13 3aBAAHHAMM MMOCHICHHS MpodeciiHol
CKJIaJI0BOi, OOyMOBJICHI HEOOXIIHICTIO Yy KOMIIETEHTHHUX Ta KOHKYPEHTO3IaTHUX
daxiBisix. HapuanHs iHO3eMHI1# MOB1 € HEOOX1IHUM YNHHUKOM ITiJITOTOBKH Cy4aCHOTO
BHUCOKOKBamiikoBaHoro ¢axisisg. OIHUM 13 TPOBIAHUX HANPSAMKIB IMOMAIBIIAX
HAyKOBHUX JOCIIDKCHh B Tally3l OCBITH € oOpraHizailisi Ta OCOOJHMBOCTI MpOIeCy
BUKJIQJ]JaHHSI Ta BUBYCHHS I1HO3EMHOI MOBH B YMOBAaX IIMPOKOTO 3ampOBAKCHHS
U (POBUX TEXHOJIOT1H Ta BIpTyaJIbHOTO CEpPEIOBUINA IHTEpHET.
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B. 'ym6onbaTom; mpoliec HaBYaHHS 1HO3EMHMM MOBaM 13 BH3HAY€HOIO METOIO
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B nocaimxennsix I. bama, A.B. bpymnincekoro, T.b. I'a6iit, B. I'mymikosa, A.
Hogrsuio, A. €pmoBa, B. Monaxoga, 1. [Tinnacoro, C. CmupnoBa, A.M. MarTiomikina,
O. TuxomupoBa Ta 1H. NOJAHUH aHaJ13 (PYHKIIM HOBUX 1HPOPMALIHHUX TEXHOJOT1H Ta
iX BIUIMB Ha HaBYAJBHUM MPOIIEC, a TAKOXK Cy0’ €KTH HaBYaHHS

[IpoGnemaruui AOCHIAKEHb B raiy3l MUDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIli MPUCBAYEHI
mpaii Oararbox BueHuX, cepen Hux, P.Iloprep, E.Tomn, A. Kpebep, . Tparep,
K. Knakxon. TeopeTHUHUMH TUTAHHSAMU MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlli 3aiMaliucs Taki
HaykoBli: I Todcrene, C.Tantinrron, K. beprep, E.Tlipm, E.Tomn, C. Jlans.
3HaYeHHS! MDKKYIBTYPHOI KOMYHIKaIIi1 s MATOTOBKY MaOyTHIX (paxiBIIiB pO3KPUTO
y mpargx 6ararb0X HayKOBIIIB.

Buxiang ocHoBHoro marepianay. CydacHe TOKOJIHHS CTYIAEHTIB 3 BEIUKHUM
JOCBIZIOM BHKOPUCTaHHS ITUPPOBUX TEXHOJOTIM BHBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH
HEOJMIHHO TOB’S3aHO 13 3aIPOBAKEHHAM Pi13HUX (HOPM Ta METONIB BUKOPHUCTAHHS
1HGOPMALIITHO-KOMYHIKAI[IHHUX ~TexHonorii. OCKUIbBKM CydacHI Ta pPO3BUHEHI
TEXHOJIOTii TPONOBKYIOTh TpaTh 3HAa4Hy pOJb Y PO3BHTKY CYCHUIBCTBA, IX
BUKOPHUCTAHHS JIJIS ITJIBUIICHHS €(EKTUBHOCTI BUBYCHHS 1HO3€MHOT MOBH € JOCHTH
CYTTEBHUM.

[npopmaniiino-komyHikamiiai  texHomorii  (IKT), TexHosyorii mTy4HOTO
IHTENIEKTy MIMPOKO BHUKOPHCTOBYIOTHCS OCTAaHHIMH POKAMH IS BIOCKOHAJICHHS
npoiiecy BUBYEHHs 1HO3eMHOi MoBH [1], [2], [3], [4]. Jns mokpaiieHHs pe3yabTaTiB
BUBYCHHS MOBH CTYIEHTH MOTPEeOYIOTh JAOAATKOBOI MIITPUMKH B IIbOMY HAIPSMKY.
Came nmormuOseHa MpakTUKa ay[il0OBaHHS, YATAHHS, TOBOPIHHS Ta MUChMa HEOOXiTHA
JUISL PO3IIUPEHHS IHIIOMOBHHUX 3HAHb, HAaBUYOK Ta JOCBiLY. Pi3HOMaHITHICTH
ITHCTpYMEHTapil0 Ta METOIB BHUKOHAHHS POOOTH Yy BIPTyaJIbHOMY HaBYAJIHHOMY
cepeoBHII 3a0e3NeYNTh BUCOKY e()eKTUBHICTh HABYAHHS.

CydvacHl IHHOBAIlilfHI TEXHOJIOT1i BUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBH MOXXHA OJTHAKOBO
e(peKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH ISl Oy/Ib-sKHX BIKOBHX I'pyn. EexTHBHICTD CydyacHHX
TEXHOJIOT1H TIOJNIATA€E y HAsBHUX KOMYHIKATHBHHMX MIJXOAaX O BUBYCHHS MOBHU Ha
OCHOB1 3allpOBAaJI)KEHHS B HABYAJIBHUM TPOLIEC TEPCOHATIBHUX KOMII IOTEPIB,
[HTepHETY, MOOUTPHUX TPHUCTPOIB, IHTEIEKTyaIbHUX MAIlMH Ta COLIAIBHUX Ta
KOTHITUBHHX Web-po0OoTiB.

JIist K0’)KHOT MOBHOI HaBUYKHM (YUTAHHS, TOBOPIHHA, ayAiIOBaHHS Ta MHCHMO)
icCHy€ CBiif HaOlp e(PEeKTUBHUX TEXHIYHMX IHCTPYMEHTIB 1 mpucTpoiB. Kpim TOrO, mis
YCHIIIHOTO BUKOPUCTOBYBAaHHS PI3SHOMAHITHUX HABYAJIBHUX METOMIB CIIJI MaTH
HaIpabOBaHUKN JOCBIJ BUKOPHUCTAHHS Ta B3a€EMOJil 3 BIPTYaJIbHUM CEPEIOBUINEM
[aTepHET, KOMIT'IOTEpaMH, IHTEJIEKTYyalbHUMU COLIAJBHUMH 1 KOTHITHBHUMU
poOoTamMu Ta MPUCTPOSIMH.

B pesynbrari mmpoKoro 3ampoBaKeHHST ITUGPOBUX TEXHOJOTIN MapaienbHO 3
poOOTOI0 BHKJIAaJaya iX BIUITMB CTaB BEJIWYE3HUM JIJII BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBHU
3acobamu 1mx TexHoyorid. [loOynoBa HOBHX TEMAaroriuHMX MOJeNeld BHUBYCHHS
1HO3eMHO1 MOBH B110yBajacs Ha OCHOBI OE€IHAHHS POJI1 IHCTPYKTOPA Ta TEXHOIOT1M.
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3aranoMm, edektuBHicTh IKT 3a0e3nedyeThcsi mNEpeBaXXHO 3a PaXyHOK
IHTErpyBaHHs y HaBYaHHS MPEIMETHO-OPIEHTOBAHOI AISUIBHOCTI Ta PI3HOMAHITHHX
TeM, c(ep BUBUEHHS MOBH, IO 0a3yeTbcs Ha 3aBAaHHAX, [€ AHIIIChKY MOXHa
PO3BUBATH MPUPOTHUM MIITXOM. HaBuanbpHa MiSTIBHICTH CTYACHTIB MOXKE CKJIAIaTUCS
3 MOCJIA0BHOCT] OPIEHTOBAHMX HA 3MICT MOBHHUX JiH, SIK1 3aBEPIIYIOTHCS CTBOPEHHIM
YCHOI Ipe3eHTalli abo HanmucaHHAM JIMCTa, aHoTauli uu ctaTTi. [Iporsrom peanizarii
MOJIEJIl 3MIIIAHOTO HAaBYAaHHS [3], CTy/IEHTaM HaJla€ThCS MOXJIMBICTH OpaTH ydacTb B
OOTOBOpEHH1 3amuTaHb 1 BIANOBINEH TiJl KEPIBHUIITBOM BHUKJIaJlada, MPOBOIUTH
TOCIIKCHHS €ICKTPOHHUX KHHUT Ta [HTEpHET, meperisaartyd Bifeo, OpaTH ydacThb Y
aianorax; JIMCKYCISX; pOJIbOBUX Irpax.

[TpoTsirOM OCTaHHIX NECSATHIITh TEXHOJIOTil HAOYJIW IIUPOKOTO BUKOPUCTAHHS
NPAaKTUYHO B YCIX HABYAJbHUX JUCIUILIIHAX OCBITSHCHKOI rany3i. BuBueHHs
iHO3eMHHX MOB 3HA4HOI MIpOIO TOEIHANOCS 13 3alpPOBaKCHHSAM CY4YacHOTO
IpOTPaMHOTO 3a0e3MeYeHHS, JJOKAIbHUX MEPEK, BIPTyallbHOTO cepeoBuIla [HTepHer
Tomo. BinmoBigHO, 1€, B CBOIO 4epry, 0OyMOBHIIO 3MiHY CTPYKTYpPH HaBYaJIbHOTO
KOHTEHTY, (popM Ta METO/IB, a TAKOXK 3aCO0IB BHKJIAJaHHS, CAMOCIHHOTO BUBUYCHHS
1HO3eMHOT MOBH. PO3BUTOK 1 Ypi3HOMaHITHEHHS HHMQPPOBUX 3aco0IB HABYAHHS
(xomI’10TEP1B, MOOUTBHUX MPUCTPOiB) 0OYMOBHIIO MOJAJBIILY PO3POOKY TEOPETUUHUX
OCHOB 3aMpOBaKCHHS KOMIT FOTEPHOT0 HaBYaHHSI MOBH 1 MOOLILHOTO HABUYAHHS MOBU
[5], [6], [7]. CyuacHe nudpoBe cepeioBUIlle MPOMOHYE MTUPOKUNA CIIEKTP MPHUKIATHUX
nporpaM JUisi BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH, Cepel SKUX: NpOrpaMHu MOTOBHEHHS
CJIOBHUKOBOTO 3armacy, YTUJIITH mepeBipku opdorpadii, eIeKTpoHHI poOOUl 30IIUTH,
poOOTH HaJl rpaMaTUKOI0 Ta BUMOBOIO, TPOTPAMU YUTAHHS/TIHChMa Ta PI3HOMAaHITHI
HaBYaJIbHI MAKETH, 5K CIIPSIMOBaHI Ha MIABUIIEHHS €(EKTUBHOCTI K BUKJIQIaHHS TaK
1 BUBYCHHS 1HO3eMHOI MOBU. CHcTeMa OCBITH ChOTOJICHHS MPOIOHYE PI3HOMAaHITHI
HOBI MOJIEJIl HABYAaHHS, CydacHI OCBITHI TeXHOJOTIi Ta 1HCTpyMeHTH. [lpukiamamu
TaKUX TEXHOJIOT1H Ta IHCTPYMEHTIB € HaBiCHI BIICONPOEKTOPH, IHTEPAKTHUBHI PO3YMHI
JOIIKK, po3yMHI Tenedonm Ta iPad, muaHmieTn, MOpPTaTHMBHI KOMII'IOTEpU Ta
0e3npoToBuid nocTyn a0 [HTepHeTy.

CydacHi BHKJIaJadi Ta CTYICHTH YCIIIITHO HaIpaIfoBaId JOCBIJl BUKOPUCTAHHS
nmporpaMHoro 3abe3mnedeHHs, 30kpeMa, PowerPoint, mis BiITBOpEHHs ITOAKACTIB
(mappoBux aymiodaisiB) 3 METOK BJIOCKOHAJIICHHS HABUYOK  ay/IiFOBaHHS,
IHCTPYMEHTIB MEPEHOCY TEKCTIB 3 [HTepHEeTy /I NeMOHCTpaIlii HABMYKU YWTaHHSA, a
TAKOXK TPE3CHTAIlll TpaMaTUKH Ta PO3IMIUPEHHS MOXKIMBOCTEH CTYACHTIB
BUKOPHCTAHHS IIUPOKOTO CHEKTPY BEO-IHCTPYMEHTIB 1 COIAIbHUX MEPEXK, SKi
JI03BOJIAIOTh CTYACHTaM ITyOJIIKyBaTH pPOOOTH Ta CIIUIKYBAaTHUCS O€3MOCEPEIHBO 3
BIPTYaJbHOIO CHITLHOTOIO.

YucenpHI TOCTIIKEHHS Ta IPAKTUKA MIATBEPKYIOTh €(PEKTHUBHICTH COIMIaTbHUX
Mefia, TaKuX SK BeO-KypcH, BileOKOH(EpeHIlii, comianbHi MEpexi, MporpaMu s
HAITMCaHHS EJICKTPOHHOI TOIITH Ta TPYMOBI OOTOBOPEHHS B yaTax, JJIs BHUBUCHHS
1HO3eMHO1 MOBH 3aco0aMu BipTyaiabHOTO cepenoBuina. Lle oOymoBieHo ¢akTopamu
CIPOIIEHHS CHUIKYBaHHS, 3MEHIIEHHS TPUBOXXHOCTI, CHPHUSHHS COIAJEHOMY YU
KOOIIEpAaTUBHOMY HABUaHHIO, MIJABUILECHHS MOTHBALll CTYJIEHTIB 1 CHPUSHHSA
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MDKKYJBTYpHIA CBiIOMOCTI. [[ns mpoliecy BHKOPUCTaHHS CY4acHHX LH(PPOBHUX
TEXHOJIOT1 XapaKTepHUMU € MpoOJeMU MPUCTOCYBAHHS JO 1HIWBIIYyalbHHUX
XapaKTEPUCTUK Ta TNOTped KOPUCTYBauiB, ayAUTOpii, a TaKOXK OOMEKEHICTh
IHTEPAKTUBY 31 CTyA€HTaMH. 3a OCTaHHI POKH MOCTAJ0 MUTAHHS JOCIIPKEHHS 1HIIHUX
HasBHUX (OpPM Ta TEXHOJOrIM 3 METOI MOCHUJIEHHS MOTHUBAlll CTYJIEHTIB Ta
IHTEPAKTUBHOCTI  BIPTYyaJIbHOTO  CEpPEAOBMILNA YEpe3 YaCTKOBY OOMEKEHICTh
MOXJIMBOCTEH ICHYIOUMX KOMII FOTEPHHUX 3ac00iB Ta MOOUIBHMX MPHUCTPOIB.
[Tpukianom eheKTUBHUX TEXHOJOT1H, K1 MITBEPAUIN CBOIO KOPUCTH JIJIsi BUBYCHHS
1HO3eMHO1 MOBH, € couiayibHi poootu [8], [9], [10]. [Ticast mmupokoro momUpPeHHs Ta
JOCIIIJKEHHSI MOKJIMBOCTEH COLIIAJIbBHUX POOOTIB Ta I1HTEPAKTUBHUX LUPPOBUX
poOOTIB y SIKOCTI Cy4yaCHUX JOMOMDKHUX 3acO0IB BMBYEHHS 1HO3EMHHX MOB Oyia
noOyg0oBaHa HOBA METOJOJIOTIS 1] HA3BOKO «BUBUEHHSI MOBH 3a JOTIOMOT'OI0 POOOTIB»
(Robot Assisted Language Learning) [9], [11], [12]. Okpim ¢dyHKLi# Ta iHTEpPEiiciB
COIIiaJIbBHUX pOOOTIB BOHH TAKOX XapaKTePU3YIOThCS 3aTHICTIO 10 aBBTOHOMHUX PYXIiB,
BI3yaJIbHOT'O Ta TOJI0OCOBOTO PO3ITi3HABAHHS Ta B3a€MOIIT 3 (PI3UYHUM CEPEIOBHIIEM 32
HAsIBHOCTI BIIMOBIHUX JaT4yukiB. KpiM TOrO, M1 KOMIT IOTEPHUX YU MOOUTBHUX
IPUCTPOIB BJIACTUBUM € HAsSBHICTh 3JIaTHOCTI JI0 HEBepOajbHOI KOMYHIKAIlii 3a
JIOTIOMOTOr0 Ki0ep- 1 yABHUX NEpPCOHaXiB Ta/abo Bineo. TeXHOIOT1UuHI MOMXJIMBOCTI
COITiaIbHUX POOOTIB TAKOXK JIO3BOJISIFOTH 3a0€e31euyBaTy HeBepOaIbHY KOMYHIKAIIIIO 3a
J0TIOMOT010, HapUKJIIaJl, BUpa3y o0nuyys, kecTiB 1 Aiil. Ha BiAMiHy BiJ KOMIT IOTEpIB
1 MOOUTBHUX TIPUCTPOIB, COIIAJIbHI POOOTH MalTh NPUEMHY JJISI CHPUHHSATTA
30BHIIIHICTb 1 MPOrpaMHy THYYKICTh BIATIOBITHO JO OCOOJMBOCTEH CepeloBUILA IS
e(pexTUBHOTO MIATPUMAHHS  COIlIAIbHOI  B3aemonii. 3a3HayeHi OCOOJIMBOCTI
OHO3HAYHO MIJAKPECIIOIOTh MOXJIMBOCTI Ta TE€peBaru CydyacHUX MHUPPOBUX
TEXHOJIOT1H /17151 3a0e3ne4eHHs] €(peKTUBHOCT1 BUBUEHHS 1HO3€MHOI MOBH.

OcCKUTbKM CydYacHI CTYICHTH 3apa3 OUIbIl KpeaTWBHI BOJIOAIIOTH IIEBHUM
JIOCB1JIOM pOOOTH Ta B KypcCi MOJIii, BUKJIaJadi MaroTh BIIMOBIIHO BJOCKOHATIOBATH
MeTtond Ta ¢GopMH HaBYaldbHOI POOOTH HAa OCHOBI BHUKOPUCTAHHS IH(PPOBHUX
TEXHOJIOT1H. 30Kpema, iHpopMmaliiHo-koMyHikaiiiHi TexHomnorii (IKT) cranmu oquum
13 MUIAXIB 3aJIy4eHHs Ta MOTHBAIii cTyaeHTiB. Lle o6ymoBneno Tum, mo IKT, 3okpema,
KoMmI'toTepu, [HTepHEeT, MOOLIBHI TenedoHU, pajaio, Bimeo, TeleOadYeHHS Ta
CYITyTHUKOBI CHCTEMH IMHUPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS B OCBITHBOMY TIpocTOopi. HaykoBerb
Onopim migkpecauB BaxJIUBICTh IKT 11 miaTpUMKH Ta BIOCKOHAJIICHHS BHUBYCHHS
MoBH [13].

3aasku IKT cTymeHTH MarTh MOXKIMBICTH BJIOCKOHAIIOBATH 1HIAMBITyaIbHI
KpEaTUBHICTh Ta MAaWCTEpPHICTh, OOYMOBIJICHI BIACHUMHU 3HAHHSMU Ta HaOyTUMU
HAaBUYKaMH SIK MicieBoi Tak 1 MbkHapogHoi kyinbrypu. «IKT 3abe3medyrorsh
e(EeKTHBHICT, BHKJIAQJaHHS Ta HaBYaHHS 3 METOK PO3BUTKY TBOPUYOCTI Ta
IHTEJICKTyaIbHUX PpEeCYpCiB JIOACH, OCOONHMBO y cydacHOMY iH(OpMaIiifHOMY
cycniibCTBI» [14]. «Came CcIOBO «KylIbTypa» Temep 3’ SBISETbCS B 0ararbox
KOHTEKCTaX, 1, HACIpaBl, «KyJIbTypa» Maixke 0arato B 4oMy 3aMIHIOE «KOHTEKCT» B
HU3I[1 OCBITSHCHKUX JIUCKYPCIB Ta COLIAJIbHUX HayKax» [15].
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3aBasku BrpoBakeHHIO IKT HaBuanbHUIT KOHTEHT €(EKTUBHO MOETHYETHCS 3
0COONMMBOCTSAMHM MilcClLeBOi, HaI[lOHAJIBHOI Ta MDKHAPOIHOI KYJIBTYp Ta I[IHHICHHUX
OpieHTaIli}.

OT>xe, BUBUCHHS Ta BUKJIQIaHHS 1HO3€MHOI MOBH, a TAKOXK HAaBYAJbHUI KOHTEHT,
IHKOpHOpoBaHi 3 (AaKTOpPOM KYJABTYPH, CTalOTh €(QEKTUBHIIIMMH Ta OUIbLI
KOHTEKCTYyaJIbHO OpieHTOBaHUMU. HH3ka HayKOBIIiB, BIA3HAYAI0UM HU3KY MPOOIeM AJis
CUCTEMHU OCBITH, MIIKPECITIOIOTh HEOOXITHICTh BpaxyBaHHS MICLHEBHUX COLIAJIbHHUX,
MOJITUYHUX, EKOHOMIYHMX Ta KYIBTYPHUX XapaKTePUCTHK YYaCHHKIB HABYAJIHHOTO
npouecy. OTxe, OCBITHI KOHTEHT Ta 3aXOJd MaloTh BpPaXOBYBaTH OCOOJIMBOCTI
COLIIAJIFHOTO CEPEeAOBUINAa Ta KOHTEKCT KYJIbTYPHHX IIHHOCTEH CTYJICHTIB, & TaKOX
3HaWOMHTH iX 3 IHIIUMU KYIbTypaMu JJIsl IPOBEACHHS MOPIBHAIILHOTO aHATI3Y.

Ha nymMKy HM3KM HayKoOBIIIB, €()eKTUBHICTh HABYAJIBHUX MaTepialliB T0CATAETHCS
3a pPaxXyHOK 1X KOHTEKCTyalli3allii, I[JIECIPSIMOBAHICTh BHUKOPUCTAHHS MOBH €
HEOOX1/IHOI0O YMOBOIO ii PO3BHUTKY; PEATICTUUHICTh Ta aBTEHTUYHICTh BUKOPUCTAHOI
MOBU MarTh OyTH O0OB’S3KOBUMH; aydiOBI3yaJbHUM KOMIIOHEHT Kypcy 3abe3reuye
€()eKTUBHICTh BUBYCHHS, CTYJICHTaM CJIi/I BMOCKOHAIOBATHA CBOT HABMYKH TPAI[IOBATH
K 3 TIHCBMOBUMH, TaK 1 3 YCHMMH JDKepelaMH B Mepexi [HTepHeT; HaBYalbHI
Marepiajii MOBMHHI 3a0e3MeyyBaTd PO3BUTOK CAMOCTIMHOCTI CTYIEHTIB; THYUYKICTb
MaTtepiajgiB  TaKoX € IX HEOOXIJHOK XapaKTePUCTHKOI, sKa BIIIOBiga€
IHAMBIAYyaJIbHUM MOTpe0aM CTYACHTIB Ta KOHTEKCTyaJlbHUM BIIMIHHOCTSIM; IPOIIEC
HaBYAaHHS Ma€ MOTUBYBATH CTYIEHTA SIK EMOI[IHHUMU TaK 1 KOTHITUBHUMU (hakTOpamMu

BuBueHHs 1HO3€MHOT MOBH Ma€ OyTH CIPSAMOBaHO Ha ()OPMYBAaHHS HAaBHUYOK
BUKOPUCTAHHS MOBU B TMOBCSKIEHHOMY XHUTTi. [lOBHOI[IHHE BOJIOJIHHS MOBOIO
O3HAua€ 3[IaTHICTh HE JIMIIIE BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY, ajie i pO3yMITH ii KyJIbTypy Ta
minHocti. Ile Mae Oyt BpaxoBaHO MiJ dYac TMOOYJIOBH HaBYAJIBHOTO KYpPCY,
CIPSIMOBAHOTO Ha 3a0XOYEHHS Ta MOTHBAIlIO CTYJEHTa BCEOIYHO BUBYATU CBOIO
KYJABTYpPY Ta KYJAbTYpY IHIIUX KpaiH. HaBuaibHMiII KOHTEHT MOBHHEH BHU3HAYaTHCS
0COOJIMBOCTSMH COITIaJILHOTO CEPEOBUIIA, aBTEHTUYHUMH MpodieMaMu a0 TEMaMH.
ABTEHTHYHICTh, MaTepiaiiB 3a0e3MeuyeThCsl iX OpIEHTOBAaHICTIO HA OCOOJHUBOCTI
BHYTPIIITHHOTO HABYaJIHLHOTO Ta 30BHINTHBOTO COIIaJIbHOTO CEPEIOBHUIIIA.

3 MeTor0 opraHizailii epeKTUBHOTO HAaBYAJILHOTO MPOIIeCy MOTPIOHO 3a0e3neunTu
CTYJIEHTaM MOJEIIOBAHHS MISNIBHOCTI PEaJbHOTO 30BHINIHBOTO CBITY. 3a JOMIOMOTOIO
IKT cTBOpIOETHCS MOXKIJIMBICTh MPOBOIUTH PIZHOMAHITHI 3aXOAH, SKI MOJICIIOIOTH
mofii peambHOTO CBITY IUIAXOM TMeperisiay youtube, aeMoHCTparmii Bineo,
MPOCITYXOBYBaHHS MY3UKH Ta iH. [HTepHeT, TenebadueHHs, paio, MOOUTbHI MEpexi Ta
1H. Ha1ar0Th 0€3J11Y pecypciB Ta IiKaBoi iHGOpMaIlii MPo KyIBTYPH BChOTO CBITY.

BaxnuBo 3a3HauMTH, MO Cy4acHI MOBa, KyIbTypa 1 TEXHOJIOT1l HEpO3pPHUBHO
B3a€EMHO IHTETPOBaHI Ta 3alieXKHi. 3BHYAliHA MOBHA TPAKTHKA TOJIATAE B TOMY, IIIO
KyJAbTypa HOCISI MOBU 1HTETpOBaHA B HaBUYaJbHI Marepiaia 3 iHO3eMHOI MOBHU [16].
Pi3HOMaHITHICTH KYyJBTYp CIIiJ BpaXOBYBaTH B HAaBYAILHOMY Kypci. JlJist CTyaeHTIB
BRXJIMBO MaTH MOKJIUBICTH OIIHUTHA 0araTCTBO PO3MAITTA KYJAbTYPH Ta OTPHUMATH
MpPaKkTUYHY MIATPUMKY JUisl PO3MI3HaBaHHS Ta OOpPOTbOM 3 YHEPEMKEHHSIM 1
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nuckpuminaniero. lle oOymoBmioe HeoOxigHicTh 3anyuenHs IKT y mpouec
€(hEeKTUBHOTO BUKJIaIaHHS Ta BABYCHHS 1HO3€MHOT MOBH.

BucnoBku. Otxe, CyyacHl CTYJIEHTH NOTPeOYyIOThb C(HOPMOBAHMX HABHUYOK
M(pOBOI Ta €IEKTPOHHOT TPAMOTHOCTI, 100 CHUIKYBAaTUCS HA MDKHAPOIHOMY PiBHI B
100aIbHOMY BIPTYaJbHOMY CEpPEIOBUILI, BUKOPUCTOBYIOUM PI3HOMAHITHI Ta Cy4acHi
Mefia-lIHCTPYMEHTH, a TaKOX CTaTh HE3aJeKHUMU YYaCHUKaMHU BiIpTyaJbHOI
MYJBTUKYJIBTYPHOI CIIUTBHOTH, 1[0 TMHAMIYHO 3MIHIOEThCS. KpiM TOTO, BUKOPHUCTAHHS
Cy4yaCHUX TEXHOJOTId /Ji1 TMOKpAlleHHS BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU J03BOJISIE
30UTBIINTH HE3aJIEKHICTh CTYIEHTa, 3a0e3leuyiodd HoMy Oulblll OpiEHTOBAaHUMN
HaBYAJIbHUN MPOIIEC, KOJU BOHU NepeOyBaloTh y HOro HEHTPl Ta aKTUBHIILIE OEpyTh
y4acThb, HDK y TPAAUIIHUX METO/IaX HaBYAHHSI.

CTocoBHO 1HO3€MHOI MOBM CIiJl 3a3HAYMTH, IO BUKOPUCTAHHA CY4YaCHHUX
TEXHOJIOT1H HE TUIbKA POOUTH MPOLEC BUBUCHHS MOBH €()EKTUBHIIINM, a i IPOMOHYE
THCTPYMEHTH, SIKI MOXKYTh JIETKO MOJITIOBATH pealibHI IpodeciitHi cuTyallli, Haarouu
CTYJIEHTaM MIAHC PO3BUBATH BAXKJIMBI CIEIIalli30BaHl Ta npodeciiiHi HaBUYku 21
ctomiTTs. Poii CcydacHMX TEXHOJOTiM, 30KpeMa, BHUBYEHHS MOBH 3aco0aMu
KOMIT FOT€PHOT TEXHIKH, MOOLIBHUX MPUCTPOIB, [HTEpHET, COolllabHUX MYJIbTUME/I1a Ta
IHIIUX 1HTEJNIEKTYadbHUX MPUCTPOIB POOJATH 3HAYHUM 1 BaXKJIMUBHI BHECOK Y
OiABUIICHHS €(QEeKTUBHOCTI HaBYaHHA. TakuM YHHOM, HOBI 3HAHHA IOJ0
0COOJIMBOCTE BHUKOPHUCTaHHS CYYaCHHX TEXHOJIOTi y MOBHOMY Kiaci JOBOJSTH
HEOOX1THICTh Ta NOIUIBHICTH iX 1HTETpallii y MpoIiiec BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH.
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LepkoeHsak-fopodeybka O.I.
KaHOudam pinonoziyHUX Hayk, suknaday Bilickkosozo iHcmumymy
mesneKoMyHiKauili ma iHghopmamu3sayii imeHi lepois Kpym

NIHFBOOAUOAKTUKA: CYTHICTb, MEPCMEKTUBW, TPAOULII

Anomauia. Y cmammi idemvbcs npo 1iHe800UOAKMUKY AK HAVKY i polb V 8U8HUEHHI THO3EMHUX MO8 Y
cyuacnomy ceimi. Jlineeooudaxmura po3ensioaemscs sk HayKa npo camMo800CKOHAIEHH MOBHOT 0COOUCMOCHI,
K cy0 €Km CRIIKYBAHMS A MIJCKYILIYPHO2O0 PO3GUMKY.

Knwuogi cnosa: ykpaincoxa mosa, Ou0aKmuxa, iHo3emMHa mMoea

Summary. The article deals with linguistic didactics as a science and its role in the study of foreign
languages in the modern world
Language didactics is considered as a science of self-improvement of the linguistic personality, as a subject
of communication and intercultural development

Keywords: Ukrainian language, didactics, foreign language
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KoxxHuii icTopuuHUl TMepiof HaJae HOBOTO 3By4YaHHs mpoliemam, sKi
BU3Ha4yaloTh noctyn cycnuibeTBa. Y XXI cTomiTrd YKpaiHa BBiiia K Aepkasa, 110
BH3HAHAa CBITOBOIO CIUJIBHOTOIO 1 HE MOXE PO3BUBATUCS 0€3 MOCTIMHHUX 3B’S3KIB 13
CYyCIOHIMHM, TaK 1 BIJJaJCHUMH TreorpadiuHo JepkaBaMM B YCIX cdepax
KHUTTEAUTBHOCTI. BUKINKY Yacy BUMAaraloTh THYYKO NMPUCTOCOBYBAaTUCH IO IIBUIKO
3MIHIOBaHUX OOCTaBMH, YMITH ONEPAaTHUBHO Ta aJIeKBaTHO pearyBaTd Ha HuUX. OTxe,
npobiemMu (popMyBaHHSI MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta (PyHKLIOHYBaHHS MOB B YKpaiHi €
OJHUM 13 BU3HAYaJbHUX YMHHMKIB HE JIMILE PO3BUTKY OCBITH, aji€ ¥ CyCHUIbCTBA B
L1JIOMY.

HalyTTs yKpaiHCHKOIO MOBOIO CTaTyCy JA€pXaBHOI BU3HAYMIIO JBa OCHOBHI
BEKTOpHU ii (PYHKI[IOHYBAHHS: BHYTPIIIHINA, TOOTO CTBOPEHHS YMOB JJis MOLIMPEHHS
(YHKIIIOHYBaHHS YKpaiHCbKOi MOBH Yy Jiep>KaBi, Ta 30BHIIIHIN, IKHI 3yMOBIIIOE CTATyC
YKpaiHChKOI MOBH fK 3aco0y MDKHAPOIHOIO CHUIKYBaHHA. Y TNepiiiid curyaii
yKpaiHChbKa MOBAa Ma€ BHUTICHUTH POCIHCHKY (BpaxoOBYIOUM BiiHY, 1H(OpMaIliifHO-
IpornaraHanChKy BiiiHY), a B IpYTii — aHIVIIACHKY. 3aBlaHHS HE 3 JIETKUX.

[luTaHHA MOBHOI MOJIITUKM BUXOASTh Ha MEPIIUN IUIAH Yy KOXKHIM CHUIBHOTI,
nepxkaBi ta Ha piBHi JOHECKO - opranizanii OOH 3 nuTanb OCBITH, HayKH, 1
KYJIBTYPH, aKTUBHUM 4JeHOM € YkpaiHa. OcoOsMBY yBary NpHJILJICHO BHUKJIAJaHHIO
MOB Yy BHIIIIM IIKOJI, BUCJIOBIIOETHCA AyMKa PO HEOOXITHICTH MOBHOI ITIJATOTOBKHU
¢axiBiiB 13 6aratb0X CrenialbHOCTEH, 30KpeMa mpo Te, mo XXI CTOMITTI MOXKIMBE
00’€THaHHS MOBHHX 1 TEXHOJIOTTYHUX KYPCIB SIK BOXKJIMBUX CKJIAIOBUX BHUIIIOI OCBITH.
[TinkpecinMo BaXJIMBICTh MOE€JHAHHS BUKJIAJaHHS MOB 13 OBOJIOJIHHSM 3araJlbHUMU
aKaJIeMIYHUMU Ta NMPodeCItHUMH HaBUYKAMU 3 1HIIUX JUCIUTUIIH.

BukopucranHs ykpaiHCbKOI MOBHU SIK OJHOTO 13 3ac00iB  MIKHApPOIHOTO
CIUIKYBaHHS O3HayaTHMe, 1110 BOHa Mae HaOyTH TaKUX PUC:

- CTaTH 3acO00M CITUIKYBaHHS HAyKOBIIIB PI3HUX JEpKaB, 3aCO00M KOIyBaHHS Ta
30epeKeHHs 3arajabHOMIOACHKUX 3HAaHb, TOOTO CTaTH MOBOKO HAYKH;

- CTaTl HEOOXIJHOI0 YacTKOK CBITOBHX CHCTEM KOMYHiKamiil (pamio,
TejaeOaueHHs, IHTEPHET, aBia- Ta KOCMIYHUH 3B’ S30K);

- CTaTH MOBOIO JUIIJIOMATIi, TYpU3MY, TPAHCIIOPTY, MI>KHAPOIHOT TOPTIBIIi;

- CTaTH MOBOIO OCBITH, TOOTO CBiZIOMO BUKOPHUCTOBYBAaTHUCS SIK MOBAa HAaBUaHHS;
BOHA Ma€ OyTH IPOTOJIONIEHOI SK «IHO3eMHA MOBa» a00 SIK MpeAMET BHBUCHHS B
IIKOJIaX, YHIBEPCUTETAaX KpaiHU.

3aranbpHUN OIS IPOOIeM PO3BUTKY JIIHTBOAMJIAKTUKU J1a€ 3MOTY 3pOOUTH HaM
Taki BHCHOBKH: 3HaHHS 3aKOHOMIPDHOCTEH 3aCBOEHHS MOB, SKI BHUBYAE
JIHTBONMJAKTHKA, € TMOTpe0OI0 He JIMIIEe BUYMTENIB Ta BHKIANadiB, ajieé KOXKHOI
ocBiueHoi mronuHu. CydacHa ocBiTa Mae 3a0€3MEUYUTH 3aCBOEHHS KOKHUM
IPOMAJISHUHOM PIHOI Ta 1HO3€MHHMX MOB, 110 aKTyaJbHO JJISi PO3BUTKY OCOOHCTOCTI
1, chopMyBaTH 3HAHHS, HABUYKM Ta BMIHHS, $KI TapaHTyBaiu O TOCTiiiHE
BIOCKOHAJIEHHSI MOBJIEHHEBOI JISJIBHOCTI 1HAMBIAyyMa MPOTATOM YCHOTO JKUTTA, IO
HEMOKJIMBO 0€3 3aCBO€HHS JIIHTBOANIAKTHKH.
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JIiHrBOAMAAKTUKY TpeOa po3misaaTH K HAyKy PO CaMOBJIOCKOHAJIEHHS MOBHOI
0COOHUCTOCTI, SIK Cy0’ €KTa CIUIKYBaHHS Ta MIKKYJIBTYPHOTO PO3BUTKY, @ BABYCHHS] MOB
— HAWBaXUIMBIIIMKM CKIaJHHUK yCiX piBHIB OCBITH. HeoOXiqHO minOIe oCMHUCIIOBATH
pOJIb BUBUECHHS MOB Y PO3BHUTKOBI CYCHUIbCTBA ¥ Hacammepes ocobuctocti. Came
JIHTBOAUAAKTUKA Ma€ BHUPOOJSATH PIZHOMAHITHI MOJENl 3aCBOEHHS MOB, WIO
IPYHTYIOThCSl Ha JIIHTBICTUYHUX Ta TICHUXOJOTO-NEAAroriyHUX 3aKOHOMIPHOCTSX, 1
3aJI0BOJIBHATH IIMPOKUN CHEKTp moTped cychiiabcTBa. JIIHTBOAMAAKTHKA SK TEOpis
HAaBYAHHS MOB Ma€ PO3IVISIIATH SIK 3arajibHi aCleKTH 3aCBOEHHS MOB, TaK 1 HAPSIMKU
JOCIIJIKEHb CTOCOBHO 3aCBOEHHS KOHKPETHOI MOBH SIK P1IHOI Ta 1HO3€MHO1, BOMparouu
BC€ MMO3UTUBHE 3 HAI[IOHAJILHOI Ta CBITOBOT KYJIBTYPH.

BiifHa 3acBigumiia 3pOCTaHHS IHTEpPECy [0 BUBYECHHS YKpaiHCbKOI MOBHU 3a
KOpIIOHOM 30KpeMa y BUIIMX HABYAJBHUX 3aKjIa/ax, U0 MAlOTh BIAMOBIIHI Kadenpu
CJIOB’IHCHKUX MOB, 3allikaBUJIa YKPATHCHKOIO KYJBTYPOIO, JIITEPATypOI0, YKpaiHCbKUM
kiHo. Ha >kanp yepes Tpareairo Hamoro HapoAy Mpo HAc JI3HABCS CBIT 1 3aI[IKaBUBCS
Hamu. JIITHTBOAMIAKTHKA Ma€e BUPOOIISITH cTparerii (popMyBaHHS MOTHBallll BUBYEHHS
MOB 1 3a0e31euyBarH ii BiIMOBIIHUMHU 3acO00aMU HaBYaHHS.

CnNUCOK BUKOPUCTAHUX AxKepen
1. Kpemenp B. flkicHa ocBita ¢opmye MaitOyTHe nepxaBu 1 ii rpomansiH //
«JI3epkano TuxHs», 2.06.2001.

Ye6omapuvosa /1.1.
KaHouoam neoazo2iyHux HayK, 0ouyeHm Kageopu iHO3eMHUX MO8 | MiX(KYAbmypHOI KOMYHiKayil
KuiecbKo2o HaUioHAbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lfememaxa

STUDENT SURVEY AND OUR PRACTICE OF USING INTERACTIVE
TEXTBOOKS

Anomauia. Yebomapwvosa JI.I npoananizyeana uKOpUCmManHs iHMepaKmugHux niopyyHuKie ¢ pobomi 3i
cmyoenmamu  1-4 Kypcis. Buxnaday axmusHO GUKOPUCMOBYE [HMEPAKMUBHI NIOPYUHUKU 8I00MO20
suoasuuymea Pearson. Bouu 3’asunucs He max 0agHo, aie 008elU CE0I0 eheKMuHicmy y BUKIAOAHHI
inozemnux mos, K nowunarouu 3 piens A A’ i saxinuyiouu piensmu B' B’ i C! C’-ye niopyunuxu, 3 axumu
npayioemo mu. Cmyoenmu 6 ONUMy6aHi, sike 3a36U4atl NPOBOOUMbCA 31 CMYOeHMAaMU, 0CODIUBO NIOKPeCaUU
€6010 3ayiKasieHicme y pobomi 3 IHMePaKMueHUMU NIOPYUHUKAMU.

Kntouosi cnosa: inmepaxmugni niopyuHuKu, ONUMY8aHHSA CMYOEHMI8, 3aYiKagleHicmb, 60KaOYIAp,
idiomu, 00C6I0 BUKIAOAHHS, ABMOMAMUYHE OYIHIOBAHHSA, TeKCUUHE | SPAMAMUYHE HANOBHIOBAHHSL.

Summary. Chebotareva L.I. has analyzed her practice of using interactive textbooks with the students
of 1-4 years of studies. The teacher is actively working interactive textbooks of very distinguished publishing
house Pearson. They appeared not so long ago but proved their efficiency in teaching foreign languages,
beginning with A' A? level and finishing with levels B' B? i C' C*-the levels we work with in our practice. The
Students in the survey, which is the usual practice, especially stressed their interest in the lessons with
interactive textbooks.

Key words: interactive textbooks, student survey, interest, vocabulary, idioms, teaching experience,
automatic gradebook and assessment, lexical and grammar contents.
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In autumn 2023 the first-year students, and it’s the usual practice with us, were
invited to take part in the student survey. The questions asked cover every possible
aspect of their university being: beginning with their specialization, main purposes in
learning English, their level of knowledge and most difficult aspects in studying
English, and many - many others. And a lot of students mentioned their interest in
interactive textbooks.

And really, the Covid times and, naturally, the war circumstances made all experts
involved in writing textbooks and all users of their products value interactive
textbooks.

And really, if we take an official explanation of what an interactive textbook is
we see that it is an e-book version of a textbook that holds elements of interactivity.
After all, going digital is not enough when it comes to online learning and e-book
version of a textbook make it more gripping for the learners. [1]

Two years ago, I already analyzed my teaching experience with extensive use of
MyGrammarLab. And again, I’d like to stress that MyGrammarLab «is a unique blend
of book, online and mobile resources that ensures you have all the information and
practice you need to master English grammary. [2]

And now I’d like to share my experience of teaching oral practice with Market
Leader Upper-Intermediate. It’s Pearson Teaching Platform, which keeps the
learners focused on the materials, ‘completely updated to reflect the fast-changing
world of business using authoritative and authentic business sources such as the
Financial Times’ [3].

MyEnglishLab is ‘online learning tool with personalized practice.

Automatic gradebook and assessment.

Flexible solutions to learners’ needs. [4]

Unit 1 Communication. [5]

It contains of various parts: vocabulary, listening exercises, reading, language
review (idioms), skills-dealing with communication breakdown and finally it’s a case
study The Price of Success.

Then we check the progress with the help of another, purely interactive textbook
with the same lexical and grammatical contents. In case students want to report on the
material they missed due to various reasons, I also give the tasks from interactive
Market Leader Upper Intermediate.

To check the knowledge of the language of the unit, they offer Language Review
Idioms: e.g. Complete the sentences with the correct form of an idiom from the list
below.

Example: I know you couldn’t attend the meeting so here’s a summary of the main
points just to put you in the picture. Or

Match the idioms on the left with their definitions on the right:

Air your views (in case you know the material you should choose) express your
opinions about something in public.
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After every task you should press save and submit and the textbook assess your
answer. It’s very visual and easily remembered, even if students make mistakes, the
proper variant is displayed and we analyze the mistake.

Complete the sentences with an appropriate form of an idiom from the list below:
e.g. E-mail me every day to keep me up to date with the latest developments, will you?

And again, press save and submit to see the result.

Then we come to the section Survival Business English. It contains several
telephoning conversations, and the students should define where the following phrases
in them fit.

Usually we have a secretary and a caller and decide what sentences on the left
match a suitable reply on the right.

We should press save and submit to see the result.

Then, in the following section the students should review the material on linking
words and study the examples of linking words: e.g. 1. Despite his great sense of
humor, he often finds it difficult to respond to his audience. 2. In spite of his shyness,
he is a brilliant speaker. 3. Although he generally communicates his ideas, I often find
it hard to follow him. 4. Even though I’d put them in the picture, they didn’t seem grasp
what I was on about.

After analyzing the above-mentioned sentences, the students are asked to select
the two expressions which are NOT correct. The words in italics are used to express
the cause of something, the reason to reinforce an idea, and information for something
to contrast the idea.

And the last section with five interviews is absolutely interesting and motivating.
The interviews focus on the vocabulary and are closely connected with the contents of
the unit.

You are suggested to watch the extract from part one of the unit and then read
attentively the transcript given below. There are seven mistakes in the transcript. The
students should find and select the words which are different from what the consultant
actually says.

This activity makes the students to be highly attentive, they even may ask the
teacher to allow them to listen the interview for the second time in case something
slipped from their memory.

So, it is possible to come to the conclusion, that interactive textbooks have
demonstrated their ability to help learners to learn the material at a higher level:
vocabulary, grammar nuances, to develop their ability to understand native speakers,
absorb numerous shades of the language.

The learners are really interested in their work with interactive sources as, at first
it might seem simply new and attractive, but very soon they feel satisfaction with their
progress in studying the language and then finally comes the understanding that in the
process of working with E-books they have reached some advanced stage, and it makes
them sure in their future professional activity.
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YepegiHcoka /1.M.

cmapwuli 8UKnaday Kageopu iHo3eMHUX MO8 (haKysbmemy MapKemuHay
KuiscbKo20o HaUiOHAIbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lfememaxa
BacuneHko I.0.

cmapwuli 8UKnaday Kageopu iHo3eMHUX MO8 (haKysbmemy MapKemuHay
KuiscbKo20 HaUiOHAIbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lfememaHa

3 pocBiay HABYAHHSA HAMUMCAHHIO OINOBOI AOKYMEHTALII HA
3AHATTAX 3 ®AXOBOI AHMMINCbKOI MOBY B EKOHOMIYHOMY BH3

Anomayia. Cmamms po3ensaoac 0esKi acnekmu po3sumKy HA8UYOK HANUCAHHA OL108OI 36IMHOCMI HA
cmapuwux Kypcax 3a npoezpamoro Paxosa aneniiicbka mMosd. AHANIZYIOMbCA MemOoOUKY HANUCAHHA OL108UX
36iMi6 8 KOHMEKCMI PO3BUMK) HABUYOK Ji108020 nucvMa y 3000y6adie cmapuux Kypcis. Kpivm mozo 6 cmammi
PO3210At0MbCsl HAUOLIbUW BIICUBAHT MUNU OLT0BOI 36IMHOCTI.

Knrouosi cnosa: oinosa 3éimuicmo, 0inose IUCMYBAHHSI, AHATIMUYHUL 36iM, MeMOOU THMEPAKMUBHO2O
HABUAHHS.

Summary. The article analyzes certain aspects of writing business reports in the course of the English
language for senior students specializing in economics. The methodology of writing official business reports
in the context of formal writing skills development for senior students is analyzed. The most frequently used
types of formal business reports are reviewed as well.

Key words: formal business reports, business correspondence, analytical report, methods of interactive
learning.

HalGyTTs Ta poO3BHTOK HAaBHYOK HANMKMCAHHS MAUIOBOI JIOKyMEHTaIlli B Kypci
BUKJIQJIAaHHS aHTJIIHCHKOT MOBH 3a PO eCciHHNM CIIPSAMYBaHHSM Ha CTapIINX Kypcax €
0COOJIMBO BAXKJIMBUM, OCKUIBKM HE TUIBKH JIONIOMAara€ CTYJICHTaM YCIIIIHO 3/1aTh
JIep>)KaBHUM €K3aMeH, ajie il 3a0e3neuye iX KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTh Ha PUHKY TMpailli
y MailOyTHHOMY.

AHaJi3 octaHHix mkepesi. [IpoGieMu BUKIamaHHS IUTOBOT aHTIIHCHKOI MOBH
BKJTFOYAIOTh TAKOK HEOOX1HICTh PO3BUTKY HABUYOK HAIMMCAHHS J1LJIOBOT JOKYMEHTAII11
B KOHTEKCTI PO3BUTKY IILIOBOI MHUCEMHOCTI, OCOOJIMBO Ha CTapIIMX KypcaX BHIIHX
HaBYaJBHUX 3aKJIaJIiB HEMOBHOTO mpodiato. B podori H. Jlimo po3risgarorbes aeski
METOIM HaBYaHHS HAITMCAHHS PI3HMX THUIIIB JJI0BO1 JoKyMeHTarlii. [2] HeoOxigHICTh
BHUKOPUCTAHHS CY4YaCHUX MIAXOMIB ITii Yac HAaBYAHHS HANMHCAHHIO (OpMAaIBHUX
JIUTOBHX 3BITIB BUCBITIIOETHCS B poO0Ti A. bopucooi, A. Konecauxk. [1]

Buxiaa ocHoBHOro marepiajy gociiakeHHs. Ha crapmux Kypcax CTYICHTH
JIOCUTh IJIMOOKO 3aCBOIOIOTh HABHWYKHM Ta BMIHHS HAIWCAaHHSA TaKUX JIJTOBUX
JTOKYMEHTIB, SK JHUCTHU-3allUTH Ta BIAMOBIAI HAa HHUX, JHUCTU-3aMOBJICHHS Ta
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oopMIICHHS BHUKOHAHHS 3aMOBIICHb, JIUCTH MO0 TaKyBaHHS, BiJBaHTaKEHHS,
CTpaxyBaHHs. B mpolieci BUBYEHHS aHIVIIIChKOI MOBHM OaraTto yBarm Ta Yacy
MPUIUIAETECS 3aCBOEHHIO HABHYOK BEJACHHS OAaHKIBCHKOTO JIMCTYyBaHHS, a TaKOXK
MMOBHOMY 3aCBO€HHIO BHJIB OaHKIBCHKOI JOKyMEHTAllli Ta BEACHHIO JIMCTYBAHHS Ta
O(QOpPMIIEHHIO JOKYMEHTIB MDKHApPOJIHOI TOpriBesnbHOI AistnbHOCTI. IIpore, Tpeba
BU3HATH, 1110 HEJIOCTATHHO YBaru Ta 4acy MPUIUISETHCS HAMUCAHHIO JIUIOBUX 3BITIB,
[0 TaKOX € AyXe BaxjuBuM. [Ipu BUKIaJaHHI OCHOB HaNMCAHHS JUIOBUX 3BITIB
TOJIOBHOIO TEPUTOPIEIO YBAru € opraHizailis Marepiaity, 0COOIMBO, SIKIO CTYyACHTH HE
3HAMOMI 3 3aX1JHOIO Tpajaulielo (OKycyBaTUCS Ha CyTi iHpopMmarii. [onoBHa yBara
TaKOX MPUAUIEThCS nudepeniianii GakTy Ta TyMKU. K10 M0Ch MPOMOHYETHCS SIK
¢akt, Xo4a, HAcCIpaB/l, 1€ € TUIbKM OCOOMCTa JAyMKa, Taka iHpopMmalid Moxe OyTu
CIpHIHITa BKpail HETaTMBHO 3aXiIHOIO KYyJIbTyporo. Koiiu CTyIeHTH 3aCBOIOIOTH
OCHOBHI BaJIMBI HABUYKH HANTMCAHHS J1IJIOBUX 3BITIB, YK€ BOKJIUBHUM € PO3IJIsiIaTH
3BIT B KOHTEKCTI MOJITUKU KOMIMAaHIi Ta ii OakaHHsS MO3UTUBHUX 3M1H. BaxkiuBo, 1106
CTYIEHTH pPO3yMiaM (Qiocodiro 3BiTy, a came, IO JUIOBHH 3BIT € TOJOBHUM
IHCTPYMEHTOM TPHHHATTS pIlICHb 1, TaKUM YHHOM, MOXE MaTH HACTiIKd B
MaiOyTHBOMY. [[i7I0Bi 3BITH Ba)KKO MHUCATH, OCKUIbKM BOHH BKJIFOUAIOTh B ceOe 30ip,
aHaJsi3 Ta OpraHi3alliio BeJIMKUX 00CsTiB iHpOopMallii, a TAaKOXK (OpMYBaHHS BUCHOBKIB
Ta pekomenaaiii. [1in0ip iHpopMmaIlii € TOJOBHOIO YaCTUHOK TPU HANMCAHHS 3BITY.
Tpeba mocTiiiHO mam’sATaTl MPO TOJOBHY METY, sIKa CTOITh 3a 3BITOM, Ta OMYCKAaTH
HEBaXKJIMBI Ta HE TOB’sA3aHi 3 Hero jaetati. J[UToBUil 3BIT, SIK MPABHUIIO, CKIATAETHCA 31
BCTYIY, BUCHOBKIB I10 T€M1 3BiTY, OCTaTOYHUX BUCHOBKIB Ta pEKOMEH/IaIliid. 3ar0JIOBKU
PO3ALUTIB 3BITY HE MUIIYThCA. SKIIIO OCHOBHA YacTHHA 3BITY 3aHAATO JOBra, il MOXKHA
MOJUTATA HA MIPO3ILIM Ta MpoHyMepyBaTH iX. KpiM J0BOJII JOBrMX aHATITHYHHUX
3BITIB, SIKl TIUIITYThCS OWH pa3 Ha PiK, € IHII BUAW 3BiTiB. Hampukian, 3BiTH TIpo
JITOB1 BIIPSHKEHHS, 3BITH TI0 pOOOTI IepCOHay, IIOTHXKHEBI Ta IIOMICSYHI 3BITH, SIKi
MICTATH 3BITHICTH IOAO BIOCKOHAJIEHHS poOOTH abo 3MIH IS CylepBai3epiB Ta
cCTapmioro mepcoHainy. MoBa TekcTy Mae OyTH 4iTkol0 Ta cTuciowo. He
BUKOPHUCTOBYETHCS 3aiiBa iH(popMaIlis, 00 BIIMBATH HA YWTaua, KOJHUM YMHOM HE
MOXKHA MMIMIHATA (DAKT BIACHOK JAYMKOK. MoBa 3BITY Mae OyTH JAKOHIYHOIO.
CryneHTH TOBMHHI 3aCBOiTH, IO HE MOXKHA J0/aBaTH (ppa3u JuIie IJjs TOTo, 100
CIIPAaBUTH JOAATKOBE BpakeHHs. KaTeropmyHo HE MOXKHA MAaCKyBaTH BIIACHY JIYMKY,
npe3eHTyroun ii gk (Qakr. Tpeba 3a3HaunMTH, IO KOMYHIKaTHMBHA CKJIaJloBa €
HaJIBAKJIMBOIO B IPOIECI BUBYCHHS J1I0BOI aHTiHchKoi MoBH. [3] Cepen MeTOIUK
HABYAHHSI HAIMMCAHHIO JUTOBUX 3BITIB Iy’Ke aKTyaJIbHOIO € pOOOTa B MaJIUX Tpymax, Je
BUKJIaJ]lad MOXE  IMUPOKO BHUKOPHCTOBYBATH METOAMKH I1HTEPAKTUBHOI pPOOOTH
ctynenTiB. CTyIeHTH YUTAIOTh 1HGOPMAIIiI0, HAPUKIA, PO POOOTY MIKHAPOTHHUX
KOPITOpAIliii, MOTiM 0OTOBOPIOIOTH ii B TPyIIi, TPOMOHYIOTh BACHOBKH Ta PEKOMEHIAITI]
Ta TMUIIYTh 3BITH. MOXHA TakoX OpraHi3yBaTh poOOTYy B Ipymnax 3 TPhOX CTYJACHTIB.
[Ticas ToroO, SIK CTyAeHTH OOTOBOPWIM 1H(GOPMAIIO Ta BUPIMIWIHN, IO MA€E pOOUTH
KOMIMaHis, o0 po3B’si3aTu mpolaeMy, KoxKHa Tpiiika roTye 300pu. [loTiM BCl Tpiitku
00’ enHytoThest i 10-TH XBUIIMHHUX 300pIB, HA SIKUX BOHHU IUIAHYIOTh CBOI 3BITH, 1
KOJKHA TpiliKa MUIIE Ta MPE3eHTYE IJIaH MailOyTHHOTO 3BiTy. JloMaliHIM 3aBJaHHAM

169



MOJKE CTaTH HAaKMCaHHS MOBHOIO 3BITY. Bukiiagau Moxke 3apornoHyBaTH 3pa3okK 3BITY,
AKUU MOKE JOMIOMOTTH BUKOHATH LI€ 3aBAAHHS CaMOCTIiHO. [4] 3pa30K 3BITY

Acquisition evaluation of PromoVista SA.

Summary

Michael Paterson Associates has requested an evaluation of the French company PromoVista SA.
with a view to analysing its value as a potential takeover target in order to enhance the
international marketing reach of the company’s current European operations. The following
short report situates the target company in its competitive environment and gives a brief
analysis of PromoVista’s current position within its industry sector, its strategic positioning and
its recent performance, and provides a forecast for the company’s future in the short term.

Introduction

Adwise Incorporated looked at the following:
e History
» Competitive environment
* Operational specifics

History

PromoVista was created in the 1930s as a regional point of sale and outdoor advertising
provider and has undergone a series of transformations during its eighty-year history. From a
small regional operator it has developed into an operation of national and international scope,
with subsidiaries in Belgium, Luxembourg and Switzerland. The company currently employs ..

Competitive environment

PromoVista was a monopoly provider of outdoor advertising space until 1985 when BXG
Advertising created Proximos, a new outdoor advertising operation in France, to support its
strategy of developing national weekly and monthly publications. Proximos is now PromoVista’s
principal competitor. During the last five years, PromoVista’s revenue has continued to increase
despite greater competitive pressure, in particular from urban transit space providers and also
urban furniture advertisers. However, during this period ...

Operational specifics :

PromoVista, unlike its main competitor in its home market, does not rely on outsourcing poster
installation and display maintenance work but has its own national teams of specialists who
are directly responsible for changing posters and maintaining display sites. In terms of its
implantation, the company currently has 120,000 advertising sites positioned essentially in
pedestrian shopping zones and town centres. Its research department ..

' Conclusion

| Analysis of the recent performance of PromoVista shows that the company has performed well
' over the last five-year period, with profit margins at 20%. We would advise that PromoVista
would provide a very interesting growth opportunity. Its position in the market would enable
Michael Paterson Associates to enlarge its market share, allowing it to offer enhanced and
targeted marketing to advertisers in the markets mentioned above. Ot

. Jeremy Hickson
| Senior Consultant
Adwise Incorporated

29" August 200_
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[HmmM npuitomom moxke crati Problem Creation (MonentoBaHHA mpoOiieMn),
KOJIY TIIOTETUYHA Mpo0iiema, sika noTpeldye HamMCaHHs ALI0OBOTO 3BITY, IPONOHYETHCS
CaMHUMH CTyleHTaMH. BuUkiagad OponoHye CTyI€HTaM 3MOJENIOBATH MpoOiieMy B
AKIACh YABHIN KOMIIAHIi Ta MPOCHUTH iX MIATOTYBaTH KapTy abo Jaiarpamy CUTYyalii,
BUKOPHMCTOBYIOUM HACTYMHI IHCTPYKIIII:

- HAMaJIIOMTE J1Ba YU TpU 00IMYYs;

- JIaiiTe KOXKHOMY OOJIMYYIO IM’Sl Ta MOCauy;

- 00roBOpITH 3 IHIIMM CTYICHTOM MOXJIMBI TPYIHOLIlI Ta PO34apyBaHHS, SKI
MOXXYTh MaTH 111 JIFOIU B KOMITaH{i;

- HaNMIIITh PETUTiKy, (pa3u, siKi MOIJIM O BXKMBATH 111 JIFOAU, 0OTOBOPIOIOYHU CBOi
npobnemu. Jlogaiite koMeHTapi ab0 MUTaHHS, SIK1 Oyl O TOPEYHUMU JIJIST KOXKHOTO 3
MEPCOHAXKIB;

- OOroBOpiTh 3 BallUM NapTHEPOM MPOOJSEMHU, SIKI BUHUKAIM il Yac
MOJIETIIOBaHHS CUTYAIIIT;

- OCTaTOYHO BHU3HAuYTE MpOOJIeMy Ta HAMMIIITH AUIOBHMA 3BIT MO BHU3HAYEHIN
npobisieMi. SIKIIO CTyIEeHTH OyIyTh MOENIOBATH MPOOJIEMY, BUXOASYH 3 BIACHOTO
JOCBIZY, HE MOXKHA IX BUIPABISATH, OCKUIBKM BCsA cuTyallisi € ¢ikTuBHOIO. OpHaK,
BUKJIJ]a4 MOXKE JIaTH MPUKJIIA]] 13 CBOTO BIACHOTO JIOCBITY Ta CKJIACTH IJIAaH MOXKIIUBOTO
JIJIOBOTO 3BITY Ta Pa30M 13 CTYJICHTaMU HaIKMCATH MOJIEIb-3Pa30K 3BITY.

e onuu npuiiom, sSIKUW BapTO PO3MISHYTH, Ha3uBaeThesi Diagram Development
(po3pobxka miarpammu). Bubepite Temy, Hanpukiaia, /lpoyedypa nooaui ckapeu 3 60Ky
PpooOIimHUKi6 00 Komnauii. 3apONOHYWTE CTYIEHTaM 3pOOUTH HOTATKH, KOJIU BHU
OMHCY€ETE Ta TOSICHIOETE 3MICT JiarpaMu, Ky BOHUW He Oauarh. [loTiM mompociTh
OIHOT'O CTY/IEHTa HaKpEeCIUTH Ha IO CBOIO Jiarpamy. I[IpencraBre cBoro aiarpamy
Ta TOMNPOCITh CTYIEHTIB HalKMCcaTd KOPOTKUH ONHMC Ta 3pOOUTH BUCHOBKHM IO L1
MOPIBHSJIBHIN Tpe3eHTartii. I1oTiM CTYIeHTH MHIIYTh 3BIT MO T€Mi, BHKOPHUCTOBYIOUH
CBOI Jlilarpamu Ta jaiarpamy BHKJIaaaya. [5] 3pa3ok miarpamu:

supervisor deals with

employee has a makes complaint to / the complaint

grievance supervisor \
supervisor takes complawiﬁr
to Works Council

Works Council makes < Works Gouncil T

recommendation to Board interviews employee
Works Council requests ]
written complaint

Directors discuss Works Council

complaint informed of decision \

- Works Council informs

employee
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Marepianu ra3et Takox € 1y>Ke KOPUCHUM JKepesoM 1H(GopMallii 115 akTUBi3awii
HaBUYOK HAMMCAaHHS P13HOT 3BITHOCTI. Bukiagau BUOMpae roiocHy Mojito, sika MHUPOKO
BHCBITJIIOBAIACH B IIPECi, Ta MPOMOHYE CTYyACHTaM O3HaOMHTHUCH 3 TPbOMA CTATTSIMU
3 pizHuX xkepen. CTydeHTH MOPIBHIOIOTH L0 MapajielibHy iH(dopMmaliio Ta uepes
0OTOBOpEHHS B Tpymi poOJsATh NEBHI BUCHOBKHU. B mpoiieci 0OroBOpeHHs CTYJEHTH
MOPIBHIOOTHh (DaKTH B KOXKHIA Bepcii Ta BUAUISIIOTH BaXJIMBI JeTali, SKI Oynu
BUITYIICH] B O/IHIM 13 Bepciil. CTyIeHTH TaKoK MOXYTh BUAUIUTU €JIEMEHTH, K1 Oynu
BUKOPHUCTaHI AJisl TOTO, OO BIUIMBAaTH Ha uyuTada. Hampuknaa, mpUKMETHUKHA abo
CJIOBa 3 KOHOTAIlIIMU Ha 3pa3ok Youth attacks frail old lady. TlotiMm cTyneHTH
nepeKa3yoTh CTaTTIO 32 MOJIEJUIIO 3BITY Ta NMUIIYTh TpHU Bepcii 3BiTy. Ilepima Bepcis
Mae OyTH HEHTpaJIbHOIO, B TOW 4Yac SK Apyra Ta TPEeTs MaloTh JaBaTh HEraTHBHY Ta
MO3UTHUBHY OIIIHKW IIOJ0 BUKJIAJEHUX MOJINA Ta mpobiem. Bukiamad oOGrosopioe 13
CTYACHTaMH MOXJIMBICTh BUKOPHCTAHHS I[i€1 BIPABH JUIsl HAITUCAHHS CIPABKHBOTO
3BITY MO MpoOJieMi CTarTi, HArOJOIIYIOUH, IO 3BIT Ma€ OyTH TUIBKU HEHUTPAJbHUM,
KOITHAM YWUHOM HE MOXKE€ MICTUTH Hi TIO3MTHBHUX, HI HETaTUBHUX OI[IHOK Ta
BUCHOBKIB, OCKUIbKHM DIIIEHHS, SKI OyayTh NMpPUHAMAaTUCh HAa OCHOBI 3BITY, MOBUHHI
0a3yBaruch Ha (hakTHUHIN 1HPOpMAIlli, a HE HA TyMKax Ta BACHOBKax aBTOpa 3BITY.

PoGoty 3 razeTHuMu MarepiasiaMu MO>KHA TaKOX ypi3HOMaHITHUTU. Hampukmar,
BUKJIaJIa4y TIPOCUTH CTYJCHTIB 3HAWTH 1HOPMAaIIito B ripeci o Temi: Jinosi sizumu 00
gioomux Kkopnopayiil. BUkiajad mponoHye MmpoaHaji3yBaTd MOJIETh TUTIOBOTO 3BITY 110
JJIOBOMY BI3UTY a00 Bips KeHHIO. [1OTIM CTyIeHTH MUIIYTh 3BIT AUIOBOTO BI3UTY
a00 BIAPSKEHHS CAMOCTIMHO.

BucnoBku. IlizcymoByroun, 3a3HauMMoO, IO 3aCBOEHHS HABUYOK HAIMCAaHHS
JTOBUX 3BITIB Ha 3aHATTAX 3 AHMIIMCHKOI MOBH MOXXE OyTH aKTHBI30BaHE dYepes
3aCTOCYBaHHS IHTEPAKTUBHUX METOIMK Ta IHTCHCH}IKAIl TpaaWI[iHHUX METOIUK
BUKJIAJIaHHS [[I€] IHO3EMHOI MOBH.
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LupkyH O.1.

dupeKmopKa IHcmumymy aH2/10MOB8HUX PO2pPam

cmapwuli 8UKnada4y Kagedpu iHO3EMHUX MO8 | MIXCKYnbmypHOIi KOMYHIKayii
KuiscbKko20 HaYioOHAIbHO20 eKOHOMIYHO20 yHiBepcumemy imeHi Baduma fememaHa

KYNbTYPHA OUMNJIOMATIA NI YAC BIMHU: OOCBIA KNIBCbKOIO
HAUIOHAJIbHOIO EKOHOMIYHOIO YHIBEPCUTETY
IMEHI BAOUMA TETbMAHA

Anomauia. Y cmammi pozensanymo poib npoekmie KyibmypHoi Ouniomamii nio uac 6itiHu Ha
npuknadi Kuiecvbko2o HayioHaibHo20 eKOHOMIUHO020 YHisepcumemy imeni Baouma I'emvmana.

Knrouoei cnosa: misxxcnapooni Kynivmypui 6i0HOCUNU, KVIbMYPHA OUNTOMAMIS, MIHCKYIbMYPHULL
dianoe, KylbmypHe po3maimms, MIXCHAPOOHe  CNiBPOOIMHUYMBO, ANbAHC — EBPONEUCLKUX
VHIBepcUumemia, npocpamu CRIIbHUX OUNJIOMIB, NPOCPaMU NOOGIUHUX OUNTIOMIE

Summary. The article examines the role of cultural diplomacy projects in wartime on the
example of Kyiv National Economic University named after Vadym Hetman.

Keywords: international cultural relations, cultural diplomacy, intercultural dialogue, cultural
diversity, intercultural cooperation, joint diploma programs, dual-degree programs.

Y cydacHOMYy TIO0QJbHOMY MYJIBTHKYJIBTYPHOMY CBITi, SKHH IIBUIKO
3MIHIOETBCS, KYJAbTYPHI BITHOCHMHHU,  BIAIrpalOTh HAJA3BUYANHO BAXKIUBY pOJIb.
Anacnaip JloHanJCoOH, CTapIiMii pelaakTop Ta MPOEKTHUN MeHemkep bpurancbkoi
paau, Ta aBrop ctarTi «Kynaprypa ming yac HEBM3HAYEHOCTI» 3a3Hayae, M0 MMiJ Yac
BUPIIIEHHS TOJITUYHUX, COIlIaJbHUX Ta JeMorpadiyHuX BUKIUKIB, SKI MaloTh
HaJ3BUYAalHUN BIUB HA CYCHUIBCTBO, KYJBTYpa 3aBKIM 3HAXOAUTHCS Ha MEperoBii
niHii. «KynbTypH1 BITHOCHHHM Bi10yBalOThCSI B KOHTEKCTI HECTAOUTLHOCTI Ta PU3HKIB,
AK1 3HAXOASATHCS 11032 KOHTPOJIEM Oy/Ib-KO1 HAI[IOHAJIBHOT Jiep>kaBuy. [1]

Came Tomy cHiBIpalsd B MDKHAPOIHUX BITHOCHHAX CTa€ OUIBII BaXKJIUBOIO, HIXK
Oyab-KoIM. «3aMiCTh 3aCTOCYBaHHS OIHOCTOPOHHIX IMIIXOMAIB, 4Yepe3 KyAbTYpHI
BIIHOCHMHHM MOJKHA MOOY/yBaTH OUIBIINY JOBIPY Ta B3aEMOPO3YMIHHS, IO CIPHATHME
BUPIIIEHHIO IUX MPoOJIeM». SIK MOSCHIOEThCA Yy 3BiTI «KyIbTypHI BITHOCHHU ITiJT Yac
HEBU3HAYEHOCTI: IIHHICTh KYJBTYPHUX BIIHOCHH Yy TMEPEXiTHUX CYCHIILCTBAX»
bputancekoi Pagu ta T'ere-Iacturyty, po3pobienomy y cmiBmpaii mix Ilkomoro
Xepti, Himeuunna, tTa Bigkpuroro yHiBepcuteTy, Benuka bputanis, «y mmpokomy
CEMaHTUYHOMY TOJI1 KyJbTYPHHUX BIAHOCHH Pi3HI TEPMIHH 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS
JUTS TIO3HAYEHHS OJHOTO ¥ TOTO CaMOTO SIBUIIA» Ta, X04Ya HEMA€E €TMHOTO Y3TOPKEHOTO
BU3HAYCHHS KYJIbTYPHUX BIIHOCHH, IJIS IJIEH TPOEKTY BOHH BH3HAYAIOTHCA SIK,
«B3a€MHA TpaHCHAIlIOHAJbHA B3a€EMOiA MDK JABOMa abo0 OUIbIIE KYyJIbTypaMu, SKa
OXOTUTIOE KOMIUIEKC 3aXOJiB, IO MPOBOMATHCS JAECPKABHUMU Ta HEICPKaBHUMU
aKkTopaMud B MPOCTOpP1 KYJIbTYpH Ta TPOMAISHCHKOTO CYCIHUIbCTBA. 3arajibHUM
PE3yNIbTaTOM KYJbTYPHHX BIIHOCHH € OLTbINA B3a€EMOJIIS, Kpallle B3a€MOPO3YMIHHS,
Ol 1 THMOITI CTOCYHKH, B3a€EMOBHUTIIHI OTepallii Ta pO3MIUPEHU CTAUK Jiaior
MDK JIOJbMH Ta KyJbTypaMH, c(pOPMOBAHUM YE€pe3 B3a€EMOJIII0 Ta CUMIATIIO, a HE
npumyc».[2]
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VYV 3BiTi «KynbTypHa IIHHICTh: KYJBTYpHI BIJHOCMHM B CYCIUIBCTBAX 3
MEPEXiTHOI0 EKOHOMIKOIO», aBTOPH HArojolIylOTh, IO PO3BUTOK KYJIBTYPHHX
BIIHOCUH CIHpHUsE€ KpalmoMmy JIlajory MK HapoJaMH, KpaiHaMH Ta KyJbTypaMH,
PO3LIUPIOE B3AEMOJII0 3 3aKOPJOHHOIO T'POMAJICHKICTIO, JO3BOJISIE OTPUMATU HOBI1
HAaBUYKH, MTOKPAIIMTH CHIIKYBaHHA Ta 3HAUTH (iHaHCcyBaHHS. KynbTypH1 BIIHOCUHU
MOXXYTh HE 3MEHLIUTH KOH(MIIKTH O€3M0oCepenHbo, aje MOXYTh CIPHUATUH LBOMY
HUISIXOM* TOKpPAILEHHS [1aJloTy MDK PI3HMMH JIIOJbMH, PETIOHAMHU Ta KpaiHaMu,:
3HAUIEHHIO O€3MEeYHUX MICHb JJIA MPOBEACHHS KYJIbTYPHOI JISTBHOCTI, 3MIITHEHHS
oprasizaiiii TpOMaJsIHCHKOTO CYCHUIbCTBA Ta HE3aJEKHUX CEKTOPIB KYJIbTYpH,
BUPIIICHHS KOH(IIKTIB, TA MaIOTh BUCOKY CMMBOJIYHY IIHHICTh MPOCTO 3aBASKH iX
OPUCYTHOCTI. [3]

KynerypHy aummomariro 3a BH3HA4eHHAM (axiBimiB I[HCTHTYTY KymbTypHOI
JIUIUIOMATii, MDKHApOAHOI HEKOMEpIiiHOI HeypsaoBoi opraHizamii 31 1mTad-
kBaptupamu B CIIJA ta HimeuuuHi, Halikpaile MOXHa ONMUCATU K «KypC Iid, AKid
0a3yloThcsi Ha OOMIHI 1€sIMHU, I[IHHOCTSAMH, TPAJUIISIMU Ta I1HIIMMHU acleKTaMu
KyJIbTYpH UM I1JCHTUYHOCTI Ta BUKOPHCTOBYETHCS JJIsi 3MII[HEHHS CTOCYHKIB,
NOCWJICHHSI COLIaJIbHO-KYJIBTYPHOI CIIBIIpAIli, IPOCYBaHHS HAI[IOHAJbHUX 1HTEPECIB
KpaiH 3a KopmoHoM. KynbTypHa IWIUIOMATis MOXKE MPAKTUKYBaTUCS ICpKaBHUM
CEKTOPOM, NMMPUBATHUM CEKTOPOM 200 IPOMAJITHCHKUM CYCIIUTLCTBOMY. [4]

Benuka yBara xynbTypHiil aumiomatii npuauisietbess y «Ctparerii €C 1momo
PO3BUTKY MDKHApPOJHUX KyJIbTYpHUX BigHocun». Y ChnutbHoMy KoMrioHike 10
€poneiickkoro Ilapmamenty Ta Paamu 3a3Hadaerhcs, MO «KYJIBTypHE PO3MAITTS €
HEBI1J €MHOIO YacTHHOK IiHHOcTel €Bpomnelickkoro Coro3y, SKHH BIIIaHHI
CHOPUSIHHIO TI00AJIbHOMY TIOPSIKY, 3aCHOBAaHOMY Ha MHpI, BEPXOBEHCTBI IIpaBa,
cB0O0OI1 CJI0BA, B3a€EMOPO3YMIHHI Ta MOBa31 10 OCHOBHUX ITpaB. BiAmoBigHO, CIIpUSIHHS
PO3MAITTIO Yepe3 MDKHAPOMHI KYJIBTYPHI BIIHOCHHHU € BaXKJIMBOIO YaCTHHOO pojii €C,
Sk Tob0anpHOro akropa. lle mepegbadae pPO3BUTOK MDKHAPOAHUX KYIBTYPHUX
BIIHOCHH 3 IHIIMMH KpaiHaMH Ta IPOCYBaHHS PI3HOMAHITHUX KYJIbTYp JACp:KaB-UJICHIB
€C 3a 101OMOTOI0 «KYJIBTYPHOI IUIUIOMATIi».[5] 3 MeTOI0 OKpaIeHHS B3aEMOIIT M1XK
kpainamu-wienamu €C Oyno crtBopeHo IlmatdopMy KyabTypHOI IUILJIOMATI],
TISTIBHICTE SIKO1 Tepeadadae HaJlaHHS MOpaj MO0 KYJIbTYpHOI IMOJITUKH, CIIPUSHHS
HaJIarOJKCHHIO KOHTAKTIB, IPOBEACHHS KYJIBTYPHHX 3axOfIB 13 3alliKaBJICHUMH
CTOpOHaMH, JiepKaBaMHU-uieHaMH Ta jeieranisiMu €C, po3pobka nporpaM HaBYaHHS
IUIA KYJIBTYpHOTO JIIIGpCTBA Ta CHPHUSHHS PO3BUTKY MIDKHApPOAHUX KYJIBTYPHUX
BimHocuH €C. Cepen IHIINUX NUISIXIB PO3BUTKY KyJIbTYpPHOI AUIUIOMATI] 3a3HAYAETHCS
BEJIMKA POJIb MDKKYJIBTYPHHX OOMIHIB CTY€HTaMH, TOCIITHUKAMH Ta BUITYCKHUKAMHU.

VY Pesomnrorii Pagu €Bponeiicskoro Coro3y mono miany €C 3 kynsrypu Ha 2023-
2026 poxu 3a3Hau€HO, IO Yy CBITJII TpHBarO4oi BiitHM Pocii mpotu Ykpainu, kpainu-
KaHauaaTa Ha BeTyn 10 €C, Benuka yBara NpUaUIIETbCA KyJIbTYpPHOMY PO3MAITTIO Ta
MDKKYJIBTYPHOMY JIaJIOTy € BaXKJIMBUMH JJISI POCYBAHHS Ta 3aXHCTY MPaB JIIOAUHHU;
BOHU CIPHUAIOTH B3a€EMOPO3YMIHHIO, JOMOMArarTh 3amo0iraTd Ta BUPINIYBaTH
KOH(JIIKTU Ta CIPUATH IPUMUPEHHIO, MUPY Ta MDKHAPOAH1M CTaO1IBHOCTI, a OyAb-sKe
3JI0BJKMBAHHS KYJIBTYPOIO 3 METOIO MOIIUPEHHS NMponaraiau BiliHU Ta ae3iHdopmaltii
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Ta PO3MAaJIOBAHHS HEHABHUCTI € HECYMICHUM 13 (YHJaMEHTaJIbHUMU LIHHOCTAMH Ta
npuHiunamu €C.

KynbpTypa poOuTh 3HaYHUI BHECOK y CTAIUi PO3BUTOK, EKOHOMIKY Ta COIIAJIbHY
IHTErpaliio, MOCUIIOI0YU TEPUTOPIalibHy €IHICTh KynbTypa Mae MOTeHIial CIPUATH
PIBHOCTI Ta B3a€MHIN MMOBa3i, a TakoXX OOpPOTHUCS TPOTU BCiX (OPM HACHUIIBCTBA,
JUCKPUMIHALI{, HETEPITUMOCTI Ta yIEPEIKEHb.[6]

BaxxnuBicTh KynbTYpHOrO Jianory Oyna MigKpecieHa y MPOMOBI MPEe3UAEHTKU
[acTutyTy €Bponeicbkoro yHiBepcutery npodecopku, fokropku Ilarpinii Han mig
yac 14-toi koHdepenuii «Ctan Coro3y», opranizoBany IHcTuryToM €BponeiicbKoro
yuiBepcutety (EUI) y ®nopenuii y TpaBui 2024 poky. Binoma mopiuna nojaist 3i0pasa
BUJIATHUX HAYKOBIIIB, MOJITUKIB 1 BCECBITHRO BIIOMHUX €KCIIEPTIB IS OOTOBOPEHHS
HaHaKTyalIbHIIIMX TMPOOJEM, 3 SKAMHU CTHKA€ThCS KOHTHHEHT HaIepeaoIHi
€Bporeiicbkrx BUOOPIB. 3BEPTAIOUUCH /10 YYACHHKIB, npodecopka Hauil 3a3nauunna,
mo koHpepeHiis «Crtan Coro3y» «l€ MOXIUBICTh CHUIKYBATHCS 3 PI3HUMU
3aIliKaBJIEHUMU CTOPOHAMHU 3 YCIX CEKTOpIB CycHiabCTBa. Lle TakoX MOMXKIHBICTH
HAJUXHYTH KYJIBTYPHI PO3MOBH 3 IIIUPOKOT rpOMaICEKOCTI». BoHa Takoxk 3asBuna: «Y
IIOMY TMPOIECT MU MMOBUHHI MPUCITYXaTUCS IO HAIIMUX JOCIITHUKIB 1 CTYJICHTIB. Ixwi
CBIXKI MOTJISIAN — I1€ TIEPEeBary, siki MOKYTh CTUMYJIOBATH 3HAYHI 3MIHU».

Hanir npooBkuia, 3a3Ha4UBIIIH, 10 OISl MA€ «OTCHITIA] CTATU TUHAMIYHOIO
m1aThOpMOrO JIJIT BKpal HEOOXIAHOTO MiajioTy MDK TOKOJIHHSMH, 1€ MOXKYTh
3YCTPITHUCS PI3HOMAHITHI TOYKHU 30pYy JJIs BUPIMICHHS CKJIAJIHUX BUKJIWKIB HAIIIOTO
gacy». [7]

Came Takoro matopmoro € AnbsHc eBporeicbkux yHiBepcuteTiB CIVICA, no
CKJIaAy SIKOTO BXOAUTH [HCTUTYT €Bpomneiickkoro yHiBepcuteTy. Y Crparerii aJibIHCy
CIVICA, naptHepom sikoro KuiBchkuii HaIlioHaJIbHUM YHIBEpCUTET cTaB y 2024 porri,
3a3HAYAETHCS POJIb COMAAPHOCTI Ta BIIIAHOCTI POJIi BIIKPUTOTO YHIBEPCUTETY, IKUU
00’€THyEe OCBITHI Ta JOCIIIHUIIBKI CIIUJIBHOTH, K1 aKTUBHO CHPHUSIOTH MUPHOMY Ta
CTIfIKOMYy BHpIlIEHHIO TpobsieM y €Bporri Ta cBiTi. OCKUIBKU KpH3a PO3TOPTAETHCA,
MICiSI aJbSHCY 3aJUIIAEThCSA OUIBII aKTyallbHOI, HIK OYIb-KOJH, JEMOHCTPYIOUH
nparaenHs CIVICA ctBoputu mnatdopmy, cipsMOBaHy Ha CIPUSHHS IIAaHOOIHMBOMY
JiajJory, a TaKoX IPOJEMOHCTPYBaTH BIJJAAHICTh I[IHHOCTSAM CIIPaBEIJIMBOCTI,
TOJIEPAHTHOCTI Ta COMIAAPHOCTI. 8]

He 3Baxatounm Ha BUKIMKH TOB’S3aHI 3 IOBHOMACIITAOHUM BTOPTHEHHSIM,
KuiBchknii HaIliOHAJIBHUH E€KOHOMIYHMM yHIBepcuTeT iMeHi Bamuma I'etbMana
MaciOHaApPHO TPOIOBKHUB CBOIO MisUIbHICTH, IHILIIOIOYM Ta Oepydi aKTUBHY y4acTh Y
PI3HOMAHITHUX TPOEKTax KyabTypHOi murioMarii. Tak, xondepenmis «Education
Disrupted: Universities in Times of Wary, opranizoBana KHEY y cniBmpari 3
BparucnaBcbkuM €KOHOMIYHUM YHIBEpcUTETOM Ta YHiBepcutetoM Pemnenzc, CIIIA,
cTaja MDKHApOIHUM MalJTaHYMKOM Ta TUIaTGOpMOI0, sIKa Hajajda MOXKIIHMBICTh
MpeACTaBHUKAM YKPaiHCHKUX 3aKJIaJliB BUIOT OCBITH PO3IOBICTH CBITOBIM CITUTBHOTI
PO CTIMKICTh Ta HE3MAMHICTh YKPAaiHCHKUX YHIBEPCHUTETIB I/l Yac MEPUIOTO POKY
BiffHM, OCOOJIMBOCTI OpraHizaiii HaBYAJIBHOTO TMPOLIECY B KPU30BUX YMOBAX,
VHIBEPCUTETChKY  aBTOHOMIIO, [ICHXOJOTIYHY  JIONIOMOTY, UUISIXH  JOJIAHHS
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MICUXOJIOT'IYHOTO BUCHAKEHHS M1J Yac BIMHH, POJib TPOMAaJSHCHKOI OCBITH, PO3BUTOK
MIANPUEMHHIIBKOI €KOCUCTEMHU YHIBEPCUTETY Ta IHHOBAaLIMHUX TMPOEKTIB I
BIJIPO/PKEHHSI Ta pPO3BUTKY YKpaiHM ITicJis BIMHU Ta MIXKHAPOJHY CHIBIIPALO.

[Inatdpopma copusina oOMIHY JyMKaMu Ta pe3yldbTaraMu JIOCTIIKECHb,
NPOBEACHUX YKPAiHCBKUMHU Ta 1HO3EMHHX MapTHEpamMH, IMIOA0 OCOOIMBOCTEH
HaBYaHHS YKPAaiHCBKHX CTYACHTIB 3a KOPJOHOM, COILIaJIbHIN BIAMOBIIAJIBHOCTI
YHIBEPCUTETIB-IAPTHEPIB MiJ Yac BIWHMU, pe3ylbTaTaMu CHUIBHUX 1A 11070
MIATPUMKN NEPEMINIEHUX YHIBepcUTETIB B pamkax mnpoekty SUDUS, 3a cnpusHHS
nporpamu iMeHi Dynbpaiita B Ykpaini. Came 3a MIATPUMKH Ta CHOPUSIHHA IIi€1
nporpamMu oOMiHIB Ta KylIbTypHOI nuriomarii KuiBchbkuii Ha1jioHaIbHUM €KOHOMIYHU T
yHiBepcuTeT iMeH1 Baguma ['eTbMaHa iMIJIEMEHTYBaB MPOTpaMu CIUIBHUX JTUTIIIOMIB
3 yHiBepcuteToM -naptHepom i3 CIIA. Ilig yac moBHOMacmTaOHOTO BTOPTHEHHS
YHIBEPCUTETH-TIAPTHEPHU HE TUIBKU MPOJOBKUIM, ajie i MOCUIIWIM CIIBPOOITHUIITBO,
IMIUIEMEHTYIOYM HOBI KypCH y CHUIbHI HpPOrpaMH Ta PO3BUBAIOYM HOBI OH-JIAlH
MOJKJIUBOCTI1 CITIBIIpAIIi.

Criiikocti Ta He3namHOCTI KHIBCBKOTO  HAIllOHAJBHOTO  E€KOHOMIYHOTO
yHiBepcuTeTy 1imeHi Baauma I'etbmMana min dac BIHHM CHOPUSIB  IUIIAHUN
JIOBFOCTPOKOBHI IIPOEKT KYIbTypHOI qumomMarii 3 yriBepcurerom IlItaty Heio Mopk
y [IHorcmami, CIHIA. Came npoTAroM TMEpUIOr0 POKY BUIPOOYBaHb MIXK
yHIBepCcUTETaMHu OyJI0 MIAMKUCAHO YroAy Tpo TMOABIWHI TUIJIOMH, a BecHowo 2024
POKYy cCTymeHTKa 4 Kypcy mporpamu «MixHapoaHa exkoHoMmikay KHEY orpumana
IUIUIOM GakajnaBpa 3 Gi3Hec amminictpyBammst yHiBepcurery llltaty Hpio Mopk.
besnpenenentHoro akmiero comigapHocTi Ta miarpumku KHEY crano mpunbans
aMEpPUKAaHCHKUM  YHIBEPCUTETOM-TIAPTHEPOM  TeHeparopa g  3a0e3lneueHHs
oesnepe0biliHocTi HaBdasbHOTO Tiporiecy B KHEY. Cnpusitoun mianory, 3MiITHEHHIO
JOBIPM Ta B3a€MHIM TOBa3i, MPOEKTU CHUIBHUX Ta MOABIMHHMX IUILIOMIB 3aKJIajau
OCHOBY JIJIsI MIITHOTO TTAPTHEPCTBA, SIKE€ MOXE MPOTUCTOSITH PU3HUKaM ITiJT Yac BIHHU.

B pamkax peanizamii mibkHaponHoro mpoekty «CIVICA mns eBpomnenchbKoro
MalOyTHROTO YKpaiHWy 3a CIIpUsSHHS BapiiaBchbKoi MIKOIM €KOHOMIKH, CITPSMOBAHOTO
Ha PO3BUTOK Ta 3MIIHEHHS CIIBIpAIli Ta Jiajory MK aJbSiHCOM €BPOINECHCHKHUX
yHiBepcuteTiB CIVICA Ta akageMiYHUMU CIUTBHOTAMH YKPAiHCHKUX YHIBEPCUTETIB,
30KkpeMa y cdepax CcoIialbHUX, TyMaHITAPHUX HAyK, MEHEIKMEHTY Ta Jep>KaBHOI
nonituku, KHEY B3sB akTuBHY yd4acTh y pI3HOMAHITHHX 3aX0Jax TaKuX, SK
KOH(EpEeHIlil, HaBYaJIbHI BI3UTH, CTAXyBaHHS, JITHI IIKOJIW, CEMIHApH, MaicTep-
KJIACH, BUKOPUCTOBYIOUH iX SIK MOTY>KHY IIATGOpPMY JJIS PO3IMOBiML MPO JISIBHICTH
VHIBEPCUTETY MiJ 4Yac BiHU, OOTOBOPCHHS MNUISAXIB BIIHOBIEHHS YKpaiHU MicCIs
3aBepIeHHs BifHHW, 30€peKECHHs KYyIbTYPHOI CHAAIIMHA, Ta €EBPOMEHUCHKOTO
MaiilOyTHBOTO YKpaiHu.

[Tin gac 3ycTpiui HA BHUCOKOMY piBHI, sika BigOynack y BaprmaBchekiil mikomi
exoHOMikH y Oepes3ni 2023 poky, nmeneramis KHEY mpencraBuma crpateriro
yHiBepcuteTy Ha 2023-2025 poku, CKOPUTOBaHY 3 ypaxyBaHHSIM BHUKJIMKIB IiJl 4ac
BIfiHM, JISUIBHICTh YHIBEPCUTETY HAlJIEHY Ha 30€peKEHHsS KaJpOBOTrO CKJIaIy
YHIBEPCUTETY, JIOMOMOTY BHUKJaJayaM Ta CTYAEHTaM, Kl MOCTPaXAaJl BHACHIIIOK
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arpecii, poJib YHIBEPCUTETY y HIATPHUMIIl IPOMAJd Ta MEPCHEKTUBH BIIHOBJICHHS
Vkpainu micns BiiHU. Ha 3ycTpiui Oyno mpeacTaBieHO moeTuyHui 30ipHUK «BiitHa
LHUBLUII3alil», SKUA BIAOOpa3WB €MOLINHY peaklilo BHUKJIAaAayiB, CTYICHTIB Ta
CHiBpOOITHUKIB YHIBEPCUTETY Ha BiMHY.

[loeTnunuii 30ipHUK, B SKOMY BIpIIl OyJIM MpEACTaBICHI YKPAiHCHKOIO Ta
aHIMIICHKOI0 MOBaMH, JO3BOJIUB YyYaCHMKaM MDKHApPOJHOI 3yCTpiul BILAYYTH
MEepeKMBAHHS aBTOPIB 3a KpaiHy Ta OJM3bKUX JIOAEH, a TakoK IIHOOKY BIpY B
NepeMory yKpaiHCbKOTro Hapomy.

B pamkax mnposenenns ®opymy ambacamopie CIVICA for Ukraine, sikuii
BiIOyBcs y BapmaBcekuil mikoisii ekoHOMikM y TpaBHI 2023 poky, BUKJIajadi Ta
ctynenty KHEY ycnimio mnposenun wmibkHapoanuit dectuBanp «Tpunmimns —
IIMB1II3allisl TBOPIIIB», MporpaMa sIKOro mepeadayana MPE3CHTAIlII0 MPOEKTY, BiJleO
npeseHTanito GuibMy «CBiTiO uis CBITY» pexucepa IBana KauiBus, sikuii Oyno
03By4YeHMI aHrmiicbkoro MoBow cryaeHtamu KHEY, BucraBky pexkoHCTpyKIIii
apredaxtiB Tpuninschbkoi nuBLTIZalii, npe3eHTalio kpearuBHoro xady KHEY
«duBocit Tpunuuisy, sgKkud 3aliMaeTbCs JOCHIHKEHHSIMU Ta MOMYJSPU3aALIiI0
TPUITUIBCHKOT ~ KyJBTYpH Ta CTYJEHTCHKOIO CTapTramy, CHpPSIMOBAHOTO Ha
NOMYJSPU3AIII0 TPUMUIBCHKOT KYJAbTYpHU MiJ Yac BIMHHM, a TaKoX Maictep-kiac 3
JIIJIEHHS TPUIUIbChKOI Kepamiku «lIli3HaliMocs 3 KyJbTYporO, peMeciamMu Ta
rocrnofapcTBoM Tpumnisiisi», KU mpoBena aocBigueHa Mmaictpuns B. Ilporenko.
Crynentu—ambacagopu 10 €BpomeiChKUX Ta T'SITH YKPAiHCBKUX YHIBEPCHUTETIB
rIMOOKO 3allIKaBUIIMCh OCOOJIMBOCTSAMH TPHUIUILCHKOI KYJIbTYpH Ta 3MOJEIIOBAIH
TPUNUIBLChKI BUpOOM 3 TIMHH. DecTHBaIb CTAaB YYyJOBOK MOXJIHUBICTIO IS
MDKHApPOJHOT CIIUTBHOTH JI3HATUCH TIPO Tpaauilii TpuniibehKoi MUBLII3AIT, 00’ €1HAB
€BPOIENUCHKY MOJOJb HABKOJO 1€ KpeaTMBHOCTI, 3aloyaTKyBaB HOB1 (opmu
CIIBMpaIll MK YHIBEPCUTETaMH Ta CHPHUSIB 30€PEKCHHIO KYJIbTYPHOI CITaAIIUHHA
VYkpaiHu.

VYyacts ctynentiB KHEY y ®@opywmi crynenteskux acomianid CIVICA cnpusina
niajgory Ta oOMiHY iH(OpMAIi€l0 cepea YHIBEPCHTETIB-TIapTHEPIB MPO AISIBHICTH
cryneHTcbkux opranizanin KHEY mig gac Biitau. [Ipe3enTaliist KyJIbTypHHX ITPOEKTIB,
«Kazka» ta «benedic cryaentcpkoi monoai» (BYM) cnpusiia 3MillHEHHIO JTOBIpH,
B3a€MOPO3YMIHHIO Ta CIIBIEPEKHUBAHHIO, 1, K HACHIJOK, MOCUJICHHIO B3a€MOJIi Ha
piBHI CTyIeHTChKOT Motoail. [liikpecnooun noJanblry BaxXInBIiCTh NPOeKTy OpelibeH
Kpeii6iu, BukonaBuuii qupextop anbsiacy CIVICA, 3a3nauus: «llomupeHHss mpoeKTy
«CIVICA nns VYkpainu» Ha apyry ¢Gasy € KOHKPETHUM pe3yidbTaTOM Halloi
HEMOXUTHOI BIAJAHOCTI MIATPUMII YKPAiHCHKHX YHIBEPCUTETIB Ta €BPOMEHCHKOTO
MailOyTHbOro YKpaiHu y 11 BaKki 4acu. [HTerpyroum yKpaiHChKi IHCTUTYLII B
TSUTHHICTh ANbsHCY, MH TPAarHEMO CHPUSTH CHJIBHINIINA Ta CTIMKIIIN akageMidyHIN
CHUTBHOTI B COIllATbHUX Haykax». [9] Omke, KyJabTypHa JUIUIOMATiA Tpae
HAJA3BUYANHO BAXJIMBY POJIb MiJ] Yac BIHHU, CIPUSIIOUM PO3BUTKY JOBIPH Ta J1ajoTy 3
1HO3eMHUMHU TapTHEpaMH, MOCWIIOIOUM POJIb CHIBOpAIll y BUPIMICHHI TI00albHUX
BUKJIMKIB, MIATPUMYIOUYM CTIMKICTh T4 HE3JAMHICTh YKPAaiHCHKUX YHIBEPCUTETIB Mij
yac BIHU Ta BIAOY0B1 €KOHOMIKHA Y KpaiHU IMICIISI 3aKIHYCHHS BIHHHU.
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Kpykiscoka O.B.

KaHouoam ¢hinono2iyHuUX HayK,

20n108HUl haxiseub denapmameHmy aOMiHicmpamusHo20 ynpasniHHa AT «Ykpnowma»
TypuaHiHoea B.E.

cmapwuli 8UKnada4y Kageopu iHO3eMHUX MO8 | MiXKYnbmypHOi KOMYHiIKayil

KuiscbKo2o HaUioHAnbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lfemoemaHa

MI®U TA PEAITIT IHHOBALINHUX OCBITHIX TEXHOMOTIA
| NIOACHKNIA ®AKTOP: NPUKNAL OHNANH-HABYAHHS

Anomauin. YV yiii cmammi, Ha NPUKIAO0i OHIAUH-HAGYAHHS, 5K HAUNONYISAPHIWOL HA CbO2OOHI
innosayitinoi oceimuvoi mexnonoaii (EdTech), posensoaiomvcsa mighu i peanii maxux mexnonoeiu. 3oxkpema,
AHANI3YIOMbCSL MPU OCHOBHI NPOONEMU OHNLALH-HABYAHHS, WO ICHYIOMb V Gopmi migis: migh Nel — onaatin-
HABYAHHS He NOBANCAEMBCS POOOMOOABYAMU, Migh Ne 2 — OHAQUH-HAGYAHHS Tecuie 3a OpIaliH-HAGYAHHSL, MIGh
No3 — ownauin-naeuanus epexmusHiule 3a oQaaun-nasuanus. J{ocrioxncenHs 00600umb, wo Migu — ye He
3a621co0u Henpasda. Craxncimo, Haue 00CTIOHCEH s NIOMEEPONCYE BIOHOCHY NpaAsomy pobomoodasyié wooo ix
Heo08Iipu 00 OHAAUH-OUNIOMIB. 3 IHUWO020 OOKY, BOHO CHPOCMOBYE Mi(h NPO CRPULIHAMMS OHLAUH-HABYAHHS 5K
neekoi ghopmu oceimu. Haenaxu, cmammsi ceiowums npo maxy H¢ CKAAOHICMb 1020 Npo2pam, K i ograiin-
npo2pam, OCKIIbKU GUMO2U 00 OHAQUH I 00 OpIAlN HABYAHHS 0OHAKOSI Ul 3a0e3neuyomvbCs aKkpeoumayicio
BUWUX HABYATLHUX 3aKAa0i8. ToOmo, nonpu me, W o MexHoL02il 8iOPI3HAIOMbCS, OCGIMHA MICIsl Ma akademiui
cmanoapmu 3a1UUAOmsbCsl MAKUMU e, K I 8 mpaouyitiniil oceimi — Hadanus sKichoi ocgimu. I, napewmi,
dana po3eioKka pos3sinyye Migh) npo kpawyy epexmusHicmv OHAAUH-HABUAHHS, KA OYIHIOEMbCA Pi3HUMU
00CTIOHUKAMU HA OCHOBI MPbOX, BUAGIEHUX HAMU, HAUNONYIAPHIWUX KpUumepiis. 3a0080/leHICb CIYOeHmIs,
YCNiwHicmb cmyoeHmis ma 4acosuii Kpumepii — weUOKiCmb HABYAIbHO20 NPOYEC).

Pobumbcs 6uUCHOB0K, W0 BUKIUK, AKUU Cb0200HI NPULHALY Oa2amo 00CAiOHUKIB, NOAs2AE 8 MOMY, W00
SMIHUMU HUMAHHA 3 «4U eheKmueHe OHNAUH-HAGYUAHHA?Y HA «3A AKUX YMO6 OHIAAHH-HAGUAHHA
ehexmuene?». Crosom, Ham nompione sIK OHAAUH-HABYAHHS, MAK | OYHE HABUAHHSL.

Iumeepayis mexnonocit 8 ocgimy modice 6ymu yCniuHo auuie mooi, Koiu bepemubcst 00 Y8acu To0CbKULL
axmop. Ani eyuni pechopmu, ami uy00OiliHi mexHon02il He 3poonsime Mici 6adCKoi pobomu, SIKA GUMAAEMbCS
810 BUKIAOAYI68 MA CIMYOEHMIB.

Knrouosi cnosa: innosayii, oceimui mexnonocii, onnaiin, opratin Haguanus, eghekmusHicms, T00CbKULL
ghaxmop.

Summary. In this article, using the example of online learning as the most popular innovative
educational technology (EdTech) today, the myths and realities of innovative educational technologies are
discussed. In particular, the author analyzes three main problems of online learning that exist in the form of
myths: myth No.l — online learning is not respected by employers; myth No.2 — online learning is easier than
offline learning, myth No.3 — online learning is more effective than offline learning. The study proves that
myths are not always untrue. For example, our research confirms that employers are relatively right about
their distrust of online degrees. On the other hand, it disproves the myth of online learning as an easy type of
education. On the contrary, the article shows that its programs are just as challenging as offline programs, as
the requirements for online and offline learning are the same and are ensured by the accreditation of higher
education institutions. In other words, despite the fact that the technologies are different, the educational
mission and academic standards remain the same as in traditional education — providing quality education.
Finally, this paper debunks the myth of the superior effectiveness of online learning, which is assessed by
various researchers based on the three most popular criteria we have identified: student satisfaction, student
achievement, and the time criterion of the speed of the learning process.

1t is concluded that the challenge that many researchers have accepted today is to change the question
from «is online learning effective»? to «under what conditions is online learning effective»? In short, we need
both online and face-to-face learning. The integration of technology into education can only be successful if
the human factor is taken into account. Neither high-profile reforms nor miraculous technologies will do the
hard work required of teachers and students.

Keywords: innovation, educational technologies, online, offline learning, efficiency, human factor.
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IlocranoBka 3arajibHOI mpoOJjemu. OcCBITa, SK COLIATBHUN 1HCTUTYT, WO
CIyrye norpedaM CyCHiJIbCTBA, € HEOOXIHOO JJi MOro BMXKMBAHHS 1 MPOIBITAHHS.
Bona mae OyTu He muIe BCEOCSIKHOIO, CTAalOK Ta SKICHOIO, ajie ¥ MOCTIMHO
pO3BUBATUCA, 1100 BIAMOBIIATH HAa BUKJIMKHU IIBUJIKO3MIHHOTO 1 HEMepea0auyyBaHOIO
rnobanizoBanoro cBity. ILls eBomtoriss Mae OyTH CHCTEMHOIO, MOCTIJOBHOIO 1
MacmTaOHOI0, TOMY LIKUIbHI BYMTENI, BUKJIaJayl YHIBEPCHUTETIB, aJMIHICTpATOPH,
JOCIIITHUKKA Ta MOJITUKHU MOBHUHHI BIPOBA)KYBaTH HOBITHI TEXHOJIOT1i B MPaKTUKY
BUKJIQJIaHHS 1 HaBYaHHS, 1100 3a0€3MeunTy BiIMIHHY MIJTOTOBKY BCi€l yKpaiHCHKOT
MOJIOJIl 10 aKTUBHOTO >KUTTS 1 Mpalll, MiArOTOBKY, SIKa € KIIIOUEM JI0 YCHIXY MPOTArOoM
yChOTO KUTTS, OCOOJIMBO AJig OCI0, OpPIEHTOBAaHUX Ha Kap’ €py, SKI CIOAIBAIOTHCA
e(eKTUBHO MPOCYBATUCA K HA OCOOMCTICHOMY, TakK 1 Ha MpodeciiHOMY PIBHSX.

TexHomorii 3aBX/au CIyTyBajy PYIUIIMHOIO CHIIOI M IHCTPYMEHTOM 1HHOBAIIN Y
Oyab-sKiii cdepl JIOACHKOI AiSUIBHOCTL. TOMY ILUJIKOM NPUPOJHO OYIKYBaTH, IO
1HHOBAII11, 3aCTOCOBaH1 B OHJIAWH-OCBITI, MOXKYTh OKPAIUTH MPOIEC BUKIJIAIAHHS Ta
HaBuaHHd. JlificHo, ocBiTHI TexHomorii (Hagam «EdTech» — tepmin, skuil 3’siBUBCS B
aHTIIoMOBHIH Jtiteparypi y 2010 poi [1]), cTanu moTyKHUM 3acO0O0M JIsl TOCSITHEHHS
miei Metu. BoHu cTBOpmiiM KiOGeprpocCTip 1 3pyHHYBajld MICIIEBI Ta HalllOHAJIbHI
0ap’epu. ChOTO/IHI KOXKEH, XTO Ma€ KOMIT FOTEp, MOJIEM 1 IpoBaiiiepa [HTepHET-TIoCIyT
MOJKE TIPUETHATHUCS 10 HOBOTO CBITY 0€3 KOP/IOHIB 1 CKOPUCTATHUCS MOT0 HE3TIYCHHUMU
MOKJIUBOCTSAMU. By/ib-XTO MOXKe HaBYaTH, i OYJIb-XTO MOYKE BUUTHUCS TOMY, YOMY XO4€,
KoM 1 fe xoue. IcHye nepekoHanHs, 1o Bukopuctanus EdTech go3Bonsie po3B’sizaru
Oararo mpoOieM, 3 SKUMU Hapa3l CTHUKAEThCS OCBITA: JOCTYIHICTh, KPUTHYHE
MUCJIEHHSI, KPEaTUBHICTh, aJalTHBHICTh, MOTHBAIliS, CAMOCTIMHICTb, IIiJIBUIICHA
BIJIMTOBIIAJIBHICTD, Kpallla 3aIy4deHicTh Toio. Jo Toro x Bukopuctanus EdTech OGyme
HEOOX1THUM JIJIs1 32/I0BOJICHHS OYiKyBaHb HOBOT'O TIOKOJIIHHSI MOJIOJ[I Ta HOBUX TTOTPEO
PHUHKY TIpailli, o6 He BIACTAaBaTH BijJ MI00adbHOT KOHKYPEHIIii [2; 3; 4]

3 iHI10TO OOKY, HOB1 TEXHOJIOT'11, HE3aJIEKHO BiJl TOTO, UM BIA€THCS IM PO3B’A3aTH
npoOiemMy, 1 sKoi BOHM Oyiau po3poOjieHi, YU Hi, PETYISIPHO CTBOPIOIOTH
HerepenoadyBaHi HOBI mpoOsiemu [5]. ICHYIOTH YHMCIIEHHI COIiaibHI, KYJIBTYpHI Ta
IICUXOJIOT1YHI TT0014H1 €(DEeKTH OCBITH, MOCHICHOI TEXHOJOTIAIMU a00 3aCHOBAaHOI Ha
TEXHOJIOTIS1X, CepeJl AKUX MOKIaIaHHs Ha HUX HEPEaTICTUUHUX HAJlIH, IO IPU3BOIUTH
70 TOCNa0JNICHHs] 3yCWJIb CTy[AEHTa W BUKIAJada 1, BPEINTi-peIIT, 3MIHIOE Bary
BUKJIaJlada B PIBHAHHI BHUKJIAJau-CTYIEHT. Taka CHUTyallii pOOUTh pe3yibTaTu
BIIPOBA/DKEHHS OCBITHIX IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOTIH, 30KpeMa, OHJIAWH-HaBYAHHS,
HAJMIPHO 3aJICKHUMHU HacaMIepe ] BiJ MaTepiaibHUX (paKTOPiB, BAMHBAIOYH JTIFOJICHKY
B3aEMOJIIIO Ta CIUTKYBaHHS IUISIXOM 1HIyCTpiaizalii Ta ¢opmanizamii HaB4aHHS [5].

Tum gacoM po3puB MK MOMMUTOM Ha BUCOKOKBami(hiKOBaHi JIFOJICEKI pPeCypcu Ta
pe3yNbTaTaMH, Ki TeHEPYIOTh CHCTEMH OCBITH, TIPOJAOBXKYE 301mbITyBaTHCS. Maiike B
yCciX KpaiHax iCHy€ €HJeMIYyHE He3aJ0BOJICHHS CBOIMH OCBITHIMU cucTeMamu [5].
Tomy nienTpanbHa poib, Ky noyanu BifirpaBatu HoB1 EdTech B cycninbeTBi, it Hamii,
SIK1 BOHU HECYTh OCBITIL, 3MYIIYIOTh AESKI YPSU ¥ KEPIBHUKIB OCBITH PO3TJISJIATH 1X
K Mariu"y Qopmyily sl MOJIOJaHHS BCIX OCBITHIX HerapasfiB a0o SK MNpOCTO
MPAarHeHHs, 0 € HEJOCSHKHUM 11 HUX [S].
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Take mnocriitHe OaxxanHus mnoknagatucas Ha EdTech sk Ha roToBmit 3acid
MOJIOJIAHHST OCBITHIX TPYJIHOIIIB IIJIKOM 3pO3yMijie; 3pElITOl0, albTepHATHBA —
BU3HAHHS TJIIMOOKUX OCBITHIX, CKOHOMIYHHX 1 COIIAJIbHMX BHKJIHMKIB SIK BCEpEIUHI
KpaiH, TaK i Mbk HUMU, BU3HAHHS Ba)XJIMBOCT1 IHBECTHUIIIA Y BUCOKOSKICHE BUKJIaTaHHS
Ta IWIKOJH, OOpoThOa 3 mpoOjJeMaMU €miCTEMIYHOI HEPIBHOCTI Ta 1CTOPUYHOI
HECIPABEJIUBOCTI, 3JA€ThCA, JSKAIOTh TAKUX KEPIBHUKIB OUIbIIE HDK OOILSHKH
nianpuemiiB y cdepi EdTech [5].

EdTech daxtuyno migcununau Oa)kaHHs JIIOACH 3aBKIM MaTH MOBHY CBOOOIY
BUOOpPY, THYYKICTh Ta IHAUBIAyadi3alito. ToMy JETKO CIOKYCUTHCS 3MIIIaHUMHU
HaBYAJILHUMHU MPOTpaMaMi, 10 MPONOHYIOTh JIUIIE T1 €IEeMEHTH, SIKl BaM MOTPIOHI.
JlesskuM Jiep>KaBHUM KEpIBHUKAM TaKl TEXHOJOTIYHI MPOrpamMu JIyKe MOoa00aroThes,
OCKUIBKH, KaXyTh BOHU: «Komn tomepu nocmasisaomucs, 0Oimu Hag4yaromscs, 84umei
He NompibHI, umMpamu HaA O0epHCaABHUli NepcoHan ckopoyyromuca. Lle ideanvHuil
npukao oepacasnoi pecmpykmypuszayii'» [5: p. 3]. Taki cuMOTOMaTUYHI CYJI>)KEHHS
CB1JIUaTh MPO T€, HACKUIBLKU CUJILHUM € noMiHyBaHHS MiiB y cdepi EdTech [6]. [Ipo
1r0 TipoOeMy rosopus 11ie B 1962 porii npe3uaeHt CILIA />xon Kenneni, Buctymnarouu
B 4epBHi 1962 poky B €1bChKOMY YHIBEPCUTETI 3 HaroJu BPYUYEHHS HOMY TUILIIOMY
MOYECHOTO JOKTOpa mpaBa. «Hatlbinbuwum eopocom npasou 4acmo € He OpexHs —
HaAeMUcHa, cgabpukoeana U HevecHa, a Mip — cmilKull, NepPeKoOHIUBUL |
Hepeanicmuynuti». Ilpogomkyroun Temy MidiB, BIH 3asBUB Aami, mo Midosoris
BiJIBepTa€ JIIOeH Bi peaiil CKpi3b — B YIPaBIIHHI JIepkKaBoto, B O13HECI, B TIOJITHII],
B €KOHOMIIIi, B 30BHIINIHIX 1 BHYTPIIIHIX crpaBax. Mibu BBOIATh B OMaHYy, OCKUIbKH
BOHM CTOSITh Ha MUISAXYy BUPINIEHHS BaXXKUX 1 CKJIQJHUX IMpoOJieM, TOMYy came
YHIBEPCUTETH TTOBUHHI 3aBXKM BUCTYIIATH MPOTH MOIIMUPEHHsI 1UIF031# 1 OyTH Ha Oo11i
peanpHOCTI. Ponb BHKIIa/aviB, HE3aJEKHO Bl MOKIUKAHHS, TMOJSTa€ B TOMY, 1100
KOKHE HOBE IMOKOJITHHS Kpallle po3yMiJIo cBOi 000B’s13ku [7].

[Tpobiema 60poTHOM 3 MihaMu 3aJUIIAETHCS aKTyalbHOIO 1 HUHI. CaMe ToMYy Y
il CTaTTi MU po3rIsiHEMO choroAHimHI Midu npo EdTech, mpo ski yacTo nmumyTh y
Ipeci, B OCBITHIX MPOCBITHUIILKUX MPOEKTAX, y Oyiorocdepi Ta coliaJbHIX MEPEkKax,
3 METOIO BCTAHOBJICHHS iX peasTiid.

J. Sironneau BBaxkae, mo Mihu — 1e He OpexHs, 1€ MEPEKOHAHHS, K1 JIFOIH
MPUIMAIOTh, TOMY [0 BOHH MalOTh MPaBIOTOIIOHUHN 3MICT, JIOAN XOUYTh BIpUTH, 110
BOHU MPABJINBI, 1 BOHH y3TOJKYIOTHCS 3 MPUHANMHI eskuMu paktamu [8]. 3Bu4aiiHo,
Mi( He € TpaBI0r0 200 IMOHAMEHIIIe HETTOBHOIO IIpaB/10t0. Ha »kaib, 10 OCTaHHIX JHIB
0araro JIto/Iei BIpATH y T€, YOTO iX HABYAIOTh BUUTEI, 30KpeMa y Mi(u.

JliificHO, y CBiTi OCBITSIHCBKOI TpaIli e ¥ oci manye mMi — mupa Bipa 6ararbox
BUKJIQJIa4iB Ta CTY/ICHTIB y T€, III0 TEXHOJIOT11 JOTIOMOXKYTh PO3B’sI3aTH YCi MPOOIeMH,
3 SIKUMH BOHU CTHUKAIOThCS Ha 3aHATTAX, SK y PEaTbHOMY, TaK 1 y BIpTyaJdbHOMY
cepenoBuili. Boun 3 pamicTio XamaroTh HOBHH TajpKET 1 HAMArarOThCsl BIPOBATUTH
HOTO B CTYIEHTCHKiN ayauTopii 0€3 momepemnHboi OIIHKH BUKJIWKIB 1 MOTCHIIIMHUX
HAcCHIJKIB IOro BHPOBAIKEHHS, 0€3 IPYHTOBHUX JIOCHIIKEHb, 0O€3 CTBOPEHHS
TEOPETUYHOTO MIATPYHTS HA OCHOBI MEPEAOBOI IMearoriayHoi Teopii, siki 3a0e3reyarhb
1oro e(heKTUBHE BUKOPUCTAHHSI.
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Sx wHachipok, BBaxkae P.Serdyukov [10], Bce MeHIIE YHIBEpCUTETCHKUX
BHUKJIalauiB ChOTOJIHI YCBIIOMJIIOIOTh HEOOXIJHICTh MIJABUILECHHS TEAaroriyHoi
MaiCTEpHOCT] BHKJIAJaHHA B pPEXUMI OHJIaiH. BOHUM 3aliMaloTbcd MNEpPEeBaKHO
PO3pOOKOI0 KOHTEHTY OHJIAWH-KYPCIB, OCKUIBKH CIOJIBAIOTHCS, L0 TEXHOJOT1l cami
PO3B'SDKYTh yCi CKJIAQJHI TUTAHHS HaBYaHHS / BHKJIANaHHA. Take IepeKOHAHHS
HA3UBAETHCS «TEXHOIEHTpU3IMOMY [9], sikuii, 3a ciioBamu P. Serdyukov, € nomupenum
y JIUCKYCISIX IPO BUILY OCBITY Ta OHJIaiH-HABYAHHSI.

Ile o3Hauae, 1O OOIISHKK MIUPOKOMACIITAOHMX TEXHOJOTIYHUX 3MIH,
0€3CyMHIBHO, 30€piraTUMyThCsI, OCOOJIUBO CEpe/l MOJTITUKIB 1 KEPIBHUKIB OCBITH, SIKi
nepeOyBalOTh MM THUCKOM HEOOXITHOCTI «IOCh pOOUTH», OOSYUCH BUINISIAATH
BiJIIpPBAHUMHU BiJ )KUTTA 200, MOXKJIMBO, aHTUIHHOBAI[IMHUMH. AJIe Ti, XTO 3alliKaBJIeH1
y CTBOPEHHI MPaBIOMOMIOHUX 1 €TUYHUX CIIEHApiiB MailOyTHHLOTO OCBITH, MOBHHHI
OPOTUCTOSATU CIHOKYC1 «TEXHIYHOTO BHPIIIEHHS» OCBITHIX mpobnem. Lle ocobmmBo
aKTyaJIbHO, KOJIW MU PO3IVISIIAEMO HACTyIHE MOKOoMiHHA o0iugHok y cdepi EdTech
[10].

Midu npo EdTech € wactunoto Ti€i rpynu nepekoHaHb, siKi BUKJIagadl MOBUHHI
BHUBYATH TaK CaMO yBaXHO, SIKIIO HE OUIbINE, K 1 TOM TEXHIYHUHN MOTEHIIaN, KUK 111
EdTech, 3gaetncst, nmpononytots [11]. OTxe, € moTpeba B KpUTUUYHOMY OIS HA
EdTech.

AJie 110 TeXHOJIOT11 03Ha4al0Th KOHKPETHO JIJIsi CUCTEMU OCBITH? Uwm, miiicHO, 11e
pIIIIEHHS, SKE JO3BOJUTH OCBITI PO3B’s3aTH HAWTOCTpilI MpobdjieMu ePpeKTUBHO 1 3
HaliMeHIIMMU BuTparamu? Take MPUNYIIEHHS MPO NMPUYMHHO-HACIIIKOBUN 3B'SI30K
BILTUBY IU(PPOBUX TEXHOJIOT1H € MihoM, TOA1 SIK HACTIPaB/Iil OCBITY OTPIOHO PO3YMITH,
MOSICHIOBATH ¥ pO3BUBATH Yepe3 MOETHAHHS IUPOKOTO CIEKTpa GPakTopiB, MPO SKi MU
MIOTOBOPUMO HIKYE.

Tomy HOBH3HA 11i€T poOOTH TONATAE HE B KJIACHYHIA OCBITHIM KOHIEMIIIT MPO
Edtech, i He B TOMYy, 11100 TIEpEeBIpUTH, KUK TEXHIYHUM IHCTPYMEHT MOYKHA JIOJIATH II1¢
JI0 OCBITH, a B TOMY, 100 JoCHiauTH, K migiitu g0 HoBuX EdTech depes 3ramani
EPEKOHAHHSI.

Mera panoi crarri — Ha npukiaanl  MigiB PO OHJIAMH-HABYaAHHS
nemicThudiKyBaTH IHHOBAIIHI OCBITHI TEXHOJIOTIi, 3’5ICyBaTh iX CHPaBKHIO POJIb B
OCBITHBOMY KOHTEKCTI, IOKa3aTu, 10 TpaHCHOpMAaIlist OCBITH € TIHOIIOI0, HIXK MMPOCTE
3acrocyBanHsi EdTech, mpomoBxuTi KpuTHYHI Megaroriyni qedaru mpo TeXHOJOTII 3
METOI0 BiIHOBJICHHS TEJICOJIOTTYHOTO Oa4eHHsI OCBITH, TOOTO MPEICTABUTU OCBITY HE
SK TEXHOJIOT1HUHN TIPOEKT, a sIK HacamIepe] JIOIChKUM poeKT. «TexHonozia cama no
co0i He € yintoworo. Jlrocvka akmuenicmos gopmye wnsxy [12]. Bee Buie 3a3Hadene
1 BU3HAYA€ aKTYaJbHICTh JAHOTO JTOCIIIKEHHS.

O6’ext manoro nocnimkenus — EdTech, mpeamer — midu ta peanii npo EdTech,
30KpeMa peaii OHIaifH-HaBuaHHs. Taka MeTa rependadae po3risl HUKYIE 3a3HAYECHUX
MTUTaHb.

1. o Take OCBITHI IHHOBAII1i?

2. ®akropu, 110 BIUIMBAIOTH HA PO3POOKY i BIPOBAIKEHHS OCBITHIX 1HHOBAIIH.

3. Tpu nalinonynsipHiui Mipu Mpo OHJIAWH-HABYAHHSL:
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a) Mi( 1 — oHNailH-HaBYaHHS HE LIHYETHCS pOOOTONABIISIMU;

b) Mi( 2 — oHNalH-HaBYaHHS Jerie 3a o(ailH-HaBYaHHS;

C) Mi( 3 — oHNailH-HaBUaHHS e(eKTUBHILIE 3a O(IailH-HaBYaHHS.

4. THHOBAII1M{H1 TEXHOJIOT1i Ta JIOACHKUM (aKTop.

5. BUCHOBKM Ta MEPCHEKTUBHU MOAANBIINX JOCTIIKEHb OHJIaTH-HABYAHHS.

Jns po3misiay UUX MHUTaHb Yy LBOMY JIOCHIDKEHHI 3aCTOCOBAHO MiAXia
CUCTEMATUYHOTO OISy [13], BUKOPUCTAHO METONIM IHTENEKTYaJIbHOTO aHAII3Y JaHUX
[14] Ta TekcToBOTO aHami3y [15]. Ane Ha BiIMiHY BiJl MEHHCTPUMHHX O3UTUBICTCHKUX
JOCIIJKEHb, Kl 30CEpe/KeHl Ha EeMIIIPUYHIN MepeBipul Teopid, HaMmararoyuch
30UTBIINTH IXHIO IPOTHOCTUYHY CHITY CTOCOBHO TOTO YH IHIIIOTO SIBHIIA, HaIlla poOoTa
noOyoBaHa Ha IHTeprHpeTaliiHoMy (YHIAMEHTI, OCKUIbKM MM HaMaraeMocs
3pO3yMITH SIBUIIA dYepe3 aHalli3 3Ha4eHb, SKUX HANAOTh iM  yYaCHHKH.
[aTepnperaniiina MepcrneKkTUBa MIAKPECIIOE BaXJIMBICTh COLIAIbHO-TIOIITUYHOTO
KOHTEKCTY, Cy0’€KTHUBHUX 3HAY€Hb 1 CUMBOJIYHHUX 1M y mIpolecax, 3a JOMOMOTIOIO
AKUX JIIONA KOHCTPYIOIOTh Ta PEKOHCTPYIOIOTh peanbHicTh [16]. B pamkax
IHTepIPETUBI3MY BBAXKAETHCS, IO MOBA, SKY JIOAUM BUKOPUCTOBYIOTH IS OIHUCY
PI3HUX TUITIB COIIATBHOT MPAKTUKU, PAKTUYHO KOHCTUTYIOE 111 TUIH [16]. [Tpuitmaroun
IHTEepIpeTaIiifHy TEepCIeKTUBY, MU CTBEPIDKYEMO, IO JOCITIDKCHHS TaK 3BaHOTO
«BOynoBaHOro» cumBoiidMy [16: p.40], Hampuknag, MipiB y MOBI CTYIECHTIB,
BUKJIQJIa4YiB Ta KEPIBHUKIB 3 MHUTaHb OHJAWH-OCBITH, JO3BOJIAThH 3PO3YMITH 3arajibHi
NOTJISA/IA Ta IEPEKOHAHHS, 10 OTOYYIOTh OHJIAMH-0CBITY. Takuii miaxig MoXe CIpUiTU
IUTICHIIIOMY ¥ TJIMOIIIOMY PO3YMIHHIO «COIlIaJIbHO CKOHCTPYHOBAaHOI» pPeaibHOCTI
IILOTO OCBITHHOTO SIBUIIIA [TaM CaMo].

Ha nonatok 10 mpoTuail iHAuBiIyaIbHUM HETIPaBUILHUM YSIBICHHSIM BUKJIa1a4iB
1 CTYIEHTIB MPO OCBITHI TEXHOJOTIi 3a JOMOMOIOK MPOTUJICKHUX JOKa3iB, IO
PO3BIIOIOTH Mi(H, CTATTA TAaKOX PO3KPHUBAE ONATKOBI peasii OHJIalH-HaBYAHHS,
BU3HAE HOTO MpoOJieMu Ta BU3HA4Yae c(hepru MOKIUBOCTEH, sIKi MOXKYTh MPU3BECTH 0
JOJIaTKOBUX TIOKpAIIeHb B YCil OCBITHIN cdepi.

3aBISKH CUCTEM1 TEKCTOBOT'O aHAJII3y MU MPEICTABISIEMO KOXKEH Mi() y KOHTEKCTI
BIJITOBITHOT JIITEpATypH.

AHaJi3 oCcTaHHIX A0C]ail:KeHb. [CHye Bennue3Ha KUIBKICTh JOCTIIKEHb IPO
1rdpoBi iHHOBaMiTHI TeXHOIOTIi B OCBiTi. OqHAaK OUIBIIICTH 3 HUX 30CEPEHKCHI Ha
BUKOPUCTaHHI NU(POBUX IHCTPYMEHTIB a00 CTaBICHHI Ta TEPEKOHAHHSX IIIOA0
IHHOBAaIIMHUX ITU(DPOBUX TEXHOJIOTIM, a HE Ha BIUIMB1 Y BUTIIAI1 Mi)iB HA BUKJIagadiB
i cryneHTiB [17]. Ane HaBITh TONPHU T€, IO BOHU B MEHIIOCTI, JOCTII>)KEHHS BILTUBY
(G POBUX TEXHOJIOT1H € TOCUTh YUCICHHUMH Ta IIBUIKO 3pOCTal0Th. JloCHiKeHHAMU
MUTaHb BIUTMBY IHHOBAIIWHOI TIsITBHOCTI HAa CTaH BUINOI OCBITH, IK OCHOBU CTBOPEHHS
3HaHb Ta 3a0e3MeueHHs KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI KpaiHH, 3aiManucs Taki
BiTum3HsAHI HaykoBIli: O. MenpHUKOBa, I. bex, JI. Jlanunenko, 1. JlnukiBchbKa, a TaKOX
0arato iHO3eMHUX HAyKOBI[IB. POOOTH NEeIKuX 13 HUX MU PO3TISTHEMO B XO/li BUKJIATY
pe3yJbTaTIB HAIIOTO JTOCIIIKCHHS.
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Bukjaa ocHOBHOro marepiaay gociaimkeHHsi. Midpu € YacTHHOIO HAIIUX
VSIBIIEHb IIPO cebe U CBIT, B Oy/Ib-gKIM TOYILl 36MHOI KyJil Ta B Oyab-sKy enoxy. Midu
NpUTaMaHHI HaMm, JIIOAIM: BOHM OylylOTh Hac, BOHM CTBOPIOIOTH Hac. llpore,
IPYHTYIOUMCH Ha MOMIMOJIEHOMY BUBUYEHHI1 MariuHux 1 pemiridiaux migis, Eliade [18]
3acTepirae. Mo «migu € HAO36UYAUHO CKAAOHOK KYIbMYPHOK DeanlbHiCmio, SK)
MOJMCHA po3enadamu ma inmepnpemyeamu 3 06a2amvox 63AEMOO00NO0EHIOBATbHUX
nepcnekmug» [18: p. 13]. He3anexHo BiJ TOro, 4u po3MIsAAEMO MU iXHIO CaKpaibHY
¢yHKIi10, a00 1I0CH 1HIIE, MipU 3aBKIU € HApaTUBAMU, SIK1 HECYTh y c0o01 MEBHUMN
ceHc [19]. Sk KynbTypH1 HapaTUBH, MiDH «GKUBYTH» y P13HUX (OpMax MOBJICHHEBOTO
BUpakeHHsI. BoHU HeOnHOP1H1 1 BUKOHYIOTH P13H1 pOJIi, ajie BOHU, 0€3yMOBHO, MalOTh
3HAYEHHS 1 BIUIMBAIOTh Ha Halll Jlii, YABJIEHHS PO CBIT, a TAKOX Ha HAIly O4IKYBaHY
noBeAiHKy [20].

Midu TpaauiiiHo MoB’s13aH1 3 6aYeHHAM MOXOKEHHS BCcecBITY, MPUPOTHUX CUIT
1 moaeit. OgHak cydyacH1 AOCTKEHHs KyJIbTYpH Ta Mejla IPUMHSIINA 10 BXKUTKY LieH
TEpPMiH, MO0 TMOKa3aTH, II0 BHUKPUBJICHI HapaTHBH, $KI MIATPUMYIOTh BIaJHI
CTPYKTYpH ab0 CTIPUSIOTH iM, TAKOK MOXKYTh CTaBaTH MiaMHu.

[Ipote HalirosjoBHIIIA MPUYMHA, YOMY Mi(U JOMIHYIOTh, MOJIATAE B TOMY, LIO
BOHH TOIIHUPIOIOTHCS «OPTaHI30BaHUMHU 1HTEpecaMu» MeBHUX Kii [6]. 3 iHmoro 60Ky,
CTBEPIXKYETHCS, 0 Mi(U ICHYIOTH TOMY, 110 MU B HUX Bipumo [20]. JItoau BipaTh y
Te, 110 JKEPEIo, sIKe 10 M 1[0 METOJI0JIOT1I0, € aBTOPUTETHUM 1 BOHU TIPUHUMYTH Ti,
TOMY IIIO JOBIPSIOTH IIbOMY JKepeny [20].

[Tonpu HeraTuBHI pUCH, «MipH HEOOX1THI ISl CTBOPEHHS CEHCY, COJIIIApHOCTI Ta
BIIeBHEHOCTI» [6: p. 32] 1 BUKOHYIOTH Taki ¢yHKIil: 1) Midu MOSICHIOOTH; 2) Midu
BUPAXalTh AYMKY; 3) MidH MATPUMYIOTh COJIIAPHICTh 1 3rypTOBaHICTh; 4) Midhu
JETITUMI3YIOTh; 5) MibHu BimoOpakaroTh HECBIOMI Oa)kaHHs 1 KOH(IIKTH; 6) Mipu
BUCTYIAIOTh TIOCEPETHUKAMH Y BHPIIMICHHI Ccymepedok 1 7) midu 3a0e3neuyroTh
HapaTuB ISl TPUB’ A3KH TENEPINIHBOTO 10 MUHYIIOTO [6].

V. Mosco [21] cTBepmxkye, IO KOXKHA €IM0Xa XapaKTEPHU3YEThCS BIACHUMH
TEXHOJOTTYHUMU Midamu. BOHM He € BUKITIOYHO CyJYaCHUMH, 1X 3apOJIKH 3’ IBUIIHCS I1Ie
Ha 30pi nuBuTizamii. A. Chelariu [22], Hanpukiiam, TAKPECIIOE BEIUKY PI3HUINIO MK
cTapomaBHIMU Midamu mpo OOriB, siKi OyIM HApOHKEHI, a HEe CTBOPEHI, 1 MidaMu Mpo
poOOTiB, K1 Oy CTBOPEHI, a He HapokeH1. [loBepTarounch 10 ChOTOIEHHS, HA TYMKY
A. Chelariu [22] y cyuacHii 1udpOBiA E€KOCHUCTEMI JIONM 3HAXOMATH EIEMEHTH
MIATBEP/DKEHHSI CBOIX MEPEKOHAaHb Yy IUX Midax (HaApomKEeHHX 3 OaraTroHaIiiHHUX
HapaTWBIB MPO TEBHI TEXHOJOTI(), SKI MOXYTh 3pOOMTH TOLIYK JIOKa3iB 30BCIM
HenoTpiOHuM. llell mepcreKTUBHUI, ane TereMOHICTCHKUN HapaTWB TPO TICHUU
3B’SI30K OCBITHM 3 TEXHOJOTISIMU 3aBXKIHM BBAXKAETHCS IMPABWIBHUM PIIICHHSIM, SIKE
HIKOJIM HE CTaBUTHCS TiJ CYMHIB, KOIH WaeThCs Tipo HaBuaHHA [23]. Came ToMy 1l
HapaTuB MOTpeOye MOMANBIIOTO MOCTKeHHS. BiH 3a3BuYail ciiyrye KOMEpIiHHUM
IHTepecaM, OCKUIbKH 30CEepeIKYEThCSI Ha BUXBAISHHI HEHTPalbHOI, II00aIbHOI Ta
epexruBHoi monuipbHOCTI EdTech, HexTyroum KOHTEKCTOM, CyO’€KTaMH, IIUISIMU,
IHTEpeCcaMu KOPUCTYBadiB, HECTIPUATIMBUMHU HACHIJKaMH Ta IHIIMMHU acleKTaMu
OCBITHBOI IISUTBHOCTI [24].
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Ileli eHTy31a3M, IO TPYHTYETHCA HA TEXHOUEHTPU3MI Ta TEXHOJOTTYHOMY
JNETEPMIHI3MI, TOCUJIIOEThCS 1 TMIJDKUBIIOETHCA cydacHUMH Midamu [24], sKi,
NIATPUMYBAaHI NPECOI0, COLIAJBHUMH MeEpekaMH ab0 MapKETUHTOBUMH IJIAHAMH,
MOIIUPIOIOTH 17161 TEXHOMO3UTUBI3MY [24], AKUI MEPEOLIHIOE TEXHOIOITYH1 aTpuOyTH
OCBITH Ta HABYAHHS.

Ak 3aznauaoth A. Ornellas 1 J. Sancho [25], cBIT XxuOHUX THEepeKOHaHb, MO
Jexarb B OCHOBI Miy mpo cuily HUPPOBUX TEXHOJOTIH B OCBITI, MOXe OyTu
JNEKOHCTPYWOBAaHUN ILISAXOM PO3MIMPEHHS KPUTUYHOI MEJAroriku Ta OCBITH. Tomy
METOIO IIi€1 CTATTI € HE MPOTHUISI TEXHOJIOTIYHOMY PO3BHUTKY, a IOBEJICHHS TOTO, IO
(pPOB1 TEXHOJOT1i MalOTh CIAYTyBaTH colllaibHIN cdepi, 30kpema ocBiti. g Toro,
00 JTOCATTH LbOTO, HAaM MOTPIOHO BIAMOBUTHCS Bi Mi()iB, 3aJIUIIUTH 10331y HaIllle
CIpOUIEHE VSBICHHS NP0 IHHOBALIMHI TEXHOJIOTIl JMIIE SK NpO IHCTPYMEHT 3
BEJIMYE3HUMU MOKIMBOCTAMHU. LI cTarTs cTaBUTh Mijl CyMHIB cy4yacH1 Midu Ta peadtii,
SKi CIIPUSATAMYTh PO3BHUTKY OHJalH-HaB4YaHHS. [Ipy 1boMy caMi aBTOpPH BiIBEpTO
PO3TMOBIAIOTh PO CUJIBHI CTOPOHM OHJIAH-HABYAHHS Ta MPOTIOHYIOTh PEKOMEH IAIlil
IIOJIO0 ACTIEKTIB, sIKi MOTPEOYIOTh JOAATKOBOI yBAaru JIsl HOTO MOJAIBIIOTO 3MIITHEHHS.

Busnauenns tepminiB. EdTech — me amaparne Ta mporpamte 3abe3nedeHHs,
pU3HAYEHE /IS MIIBUILICHHS ¢()EeKTUBHOCTI HABYaHHS 1]l KEPIBHUIITBOM BHUKJIaJIa4ya
Ta TIOKpAIlleHHsI HOTo pe3ylbrariB, TOOTO 1€ TEXHOJIOTIi, sIKi Jal0Th 3MOTY BHUBYATH
HOBHI 3MICT y I[IKaBHI, CTUMYIIOBaIbHUMN Ta 1HHOBaIiitHUH criociO. Tepmin EdTech,
YTBOPEHHUH Bil CKOpoueHHs ciiB «education» (ocBita) 1 «technology» (TexHosmoris),
3'SIBUBCS B aHIJTIOMOBHIi# jiTeparypi y 2010 porti [1]. Bin cTaB nmonyiasspHUM TepMiHOM
Ha MTO3HAYEHHS CTapTalliB, [0 BIPOBA/KYIOTh IHHOBAIIIT Y c(pepi OCBITH.

Tpaauiiiine HaByaHHs a00 oduailH-HaBYAHHS — 1€ MPOIEC BHUKIAJAHHS Ta
HaOyTTs 3HAHb 1 HAaBUYOK uepe3 Oe3mocepenHiit JOCBij, TOOTO — Ie TpaauIlidiHUMA
IpoIIeC, MiJ Yac SKOro BUKJIaAad PO3MOBIISIE 31 CTyAICHTaAMHU, SKi CUASATh B aylmUTOPIi,
PO 3MICT, 10 BUKIagaeTbcsi. OCHOBHA yBara, ik MpaBHIIO, 30CEpePKeHa Ha 3HAHHSAX,
a pi3HOMaHiTHa Tpyla y9aCHUKIB CHIUTH OOJIMUYSM JI0 BHKJIagada (TpeHepa) [26; 27,
28].

OwiailH-HaBYaHHS — I[€ IHHOBAI[IMHMN OCBITHIA METOH HAaBYaHHS IIiJ
KEpIBHUIITBOM BHKJIaJaadya (TpeHepa), KU BUKOPHCTOBYE HMU(PPOBI TEXHOJOTIT AJs
CTBOPEHHS OCBITHBOTO KOHTEHTY Ta HaJlaHHS IHTEPAKTUBHOTO HABYAJIHHOTO JIOCBINIY
yepe3 [HTepHET, mpUUoMy BHKJIaAad 1 CTYICHT po3auieHi reorpadiuno. B ownmaitn-
¢dbopMaTi HaBYANIBbHI 3aKJIa iy, BUKJIAJa4l Ta CTYACHTH CIUIKYIOTHCS 3a JOIOMOTOIO
pizaux nudposux miaargopm ta iHcTpymeHTIB. i muiardhopmu MoKy Th BKIIFOUATH Pi3HI
CUCTEMHU YIpPABIIHHS HaBYaHHSM, Hamp., Moodle, mporpamnae 3a0e3neueHHs IS
BileOKOH(DEepeHIlii, TUCKYCiliHI OHJAWH-TIaTGopMu, MYIBTUMEINHI Tpe3eHTaIii
tomo. OHailH-HAaBYaHHS Ma€ Ha METI IMITYBaTM HaBYaHHA, SKE 3a3BUYai
Bi/I0YBa€ThCA B ayUTOPIi, Ta MOKPALTUTH HOTO 3aBIAKH ITU(GPOBOMY 3B’ s13Ky. OHIEIO
3 XapaKTEePUCTUK OHJIAH-HABUYAHHA € HOro THY4KicTh. OHIaiH-HaBYaHHS MOXE OyTH
peaizoBaHe B pi3HUX hopMax i 3aI0BOJIECHHS Pi3HUX CTUJIIB HaBYaHHS 1 1OTpeO [26;
27; 28]:
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a) CHHXPOHHE OHJIalfH-HaBUaHHS

VY wiil Mozeni CTyA€HTH Ta BHUKIJIAJa4l OTPUMYIOTh IHTEPAKTUBHUM HaBYAJIbHUN
JOCBIA, SIKUW B1I0YBA€THCS OJHOYACHO, TOOTO YYACHUKH B3a€EMOAIIOTH B PEaIbHOMY
yaci, sIK OT Jiekuii B npsiMmoMy e¢ipi. CHHXpOHHE HaBYaHHS 3a0e3nedye HeraHuu
3BOPOTHUH 3B’ 430K [26].

b) acUHXpOHHE OHJIalH-HABUYaHHS

AcuHXpOHHE HaBYaHHS (CIUIKYBaHHS, pO3UIEHE YaCOM) — € MiJIX1], IKUI HaJa€e
YUHAM JOCTYI O HAaBYAJIbHHX MaTepialliB 1 3aB/laHb y BIACHOMY TeMiIli. J{HMCKyCiitH1
matpopMH Ta MOMEPEIHbO 3alKMCaHl BiACOJEKIlll € mpukiIagaMu 1poro tumy. Llei
METO/T TIIXOAUTH ISl CTYACHTIB, SIKI XO4yTh HAaBYATHUCS B PI3HUX YaCOBUX Mosicax abo
3a IHTEHCUBHUMU Nporpamamu [26].

Y 3MI, HaykoBOMY Ta MOJITUYHOMY JUCKypcax JUisl TO3HAYeHHs OHJIAMH-
HABYAHHS YaCTO BUKOPHUCTOBYIOTH SIK CHHOHIMH TEPMIiHH: «BipTyajJbHE HABYAHHSI,
«CJIEKTpOHHE  HapyaHHA a0o  E-HaBuaHHA»,  «KOMIT'IOTEpHE  HABYAHHSY,
«BeOHABYAHHS», «IU(PPOBE HABUAHHI» Ta <JIUCTAHIIIMHE HaBYaHHS» (Xoua aesKi
JTOCITITHUKA MOXKYThb BBaXKaTu iX pizHuMH) [3; 27]. Mu Takox y 1iid cTarTi Oyiemo
BUKOPHUCTOBYBATH iX SIK CHHOHIMHU HacaMIIepe/ JJIsl MO3HAUYEHHsI HaBYaIbHUX 3aXOJIiB,
10 MPOBOJSATHCA 3 BUKOPUCTAHHSAM IIU(PPOBUX PEeCypciB 1 3A1MCHIOIOTHCS HA BIACTaH1
B ACUHXPOHHOMY PEXKHUMI.

[Ilo >k Take OHIAaH-HABYaHHS SIK OCBITHs 1HHOBamisA? IHHOBaIii — IIe CIIOBO,
MOJKJIUBO, € HAWIOMYJSPHINIUM CJIIOBOM Hamoro 4vacy [29]. 3aHaaTo 94acTo BOHO
ACOIIIOETHCS 3 MOSBOI0 HOBUX TEXHOJIOT1HM, EKOHOMIYHUM PAIliOHAII3MOM 1 SIBUILEM,
SIK€ JOCIITHMIIS KOMII I0TepHOi TpaMoTHOCTI [. Snyder onucana sk «deTuimmsariro
HOBU3HU» [30]. Sk 3a3Hauae €. Mopo30B, 1Ie HE € 3BUYaiiHE MOJHE CJIOBO B TOMY CEHCI,
110 BOHO 3/1aTHE 00’ €/IHATH THUX, XTO MepedyBae Ha MOJITUYHOMY JIIBOIEHTPUCTCHKOMY
Ta MPaBOLICHTPUCTCHKOMY (hIaHTaX, MPONOHYIOYH CHHOHIM 3MiH, K Y IIIHHOCTAX, TaK
1 B IIpaKTUKaXx, 1110 MAalOTh TIEBHUH 3B’ 130K 3 PUHKOBUMH MpUHIUTIaMH [29].

I[Tix iHHOBAIIIEIO 3a3BUYA PO3YMIIOTh (... YCHIIITHE BIPOBAKEHHS HOBOI pedi
a6o wmeromy» [31: p.15]. Tlo cyti, «[...] 1HHOBaIliA CKJIAMA€TBCA 3 JIBOX
nigkoMrnoHeHTiB. [To-niepe, 11e imest a6o 00’ €KT, AKUi € HOBUM JJIsl KOHKPETHOT 0coOH
abo Tpymu, i, mo-Apyre, 1€ 3MiHa, KA € PE3yJIbTaTOM NMPUHHATTA 00'ekTa 200 i1ei» [31:
p. 26].

OCHOBHI BU3HAUYEHHS 1HHOBAI[IA B OCBITI HAaTXHEHH]1 Bu3HadeHHIM A. Huberman
[32], nst IKOTO «iHHOBAITIS — 1€ BUMIPIOBaHE MTOKPAIIECHHS, SKE € IUICCIPIMOBAHNM,
TPUBAIMM 1 MAaJIOWMOBIPHUM JUisi Toro, mo0 BigOyBaTucs wacto» [32: p. 7).
A. Huberman yTo4Hto€, 110 1HHOBAIlIS — II€ OIEpallisi, METOI SKOI € BCTAHOBIICHHS,
MPUIHATTS Ta BUKOPUCTAHHS JaHOi 3MiHU. [HHOBAIIis TOBUHHA OyTH TPUBAJIOI0, MaTH
ITUPOKE 3aCTOCYBAHHS Ta HE BTPAYaTH CBOiX MOYATKOBUX XaPAKTEPUCTHK [TaM camo].
Csoeto ueproto F. Cros [33: p. 37] 3a3Hauae, mo iHHOBAIIS € Pe3yIbTaTOM HaMIipy 1
peamnizye ogHy a00 JEKiIbKa Jiid, CIPSIMOBAaHUX Ha 3MiHY a00 Momudikaiiro 4oroch
(crany, cutyarlli, TpakTUKH, METOAIB, oOmepallii) 3 MNPUYUHH iX HEAOCTATHOCTI,
HEaJIeKBaTHOCTI a00 HECMPOMOKHOCTI 3aJ0BOJBHUTU LIl Ta OTPUMATH HEOOXITHI
pe3yJbTaTu.
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Ane MOXKIMBI 1 1HII 3HAYCHHS 1HHOBAIIH [34; 35; 36; 37]. OTxe, Mu 6a4uMO, 1110
BHU3HAYEHHS 1HHOBAII1l B OCBITI Ta HABYaHHI € CIIPABKHBOIO POOJIEMOIO, TOMY IO IPH
OJIM>KYOMY PO3TIISIII MU CTUKAEMOCS 3 0€3J1144t0 BU3HAYECHb, HAJAHUX SIK Y CJIOBHUKAX,
TakK 1 B poOOTax 3 pi3HUX Tajly3ei, Xail To OyJe HayKoBa, IPOMHUCIIOBA, TEXHOJIOT14HA,
€KOHOMIYHa, IopuIndHa abo colliaibHa. BusHaueHs He Opakye, MPOCTO HE ICHYE «TOTO
CaMOro» BU3HAYEHHS, sIK€ O JO3BOJIUIIO AOCITTU KOoHceHcycy [38]. JlilicHo, 3maeThes,
0 KOJIHE BU3HAUCHHsI HE € BIAMOBIAHUM. MoOJXKHa Cka3aTH, 110 sl TIOBHOLIIHHOTO
ICHYBaHHS 1HHOBAI[IM B OCBITI Ta HaBYaHHI iX HE MOTPIOHO BU3HAYATH, TOMY 110 BU HE
MOXKET€ 3YNMMHUTH iX MIHJIMBHM XiJ 3a JIONOMOIOI MOCTIHHO MOBTOPIOBAHOIO
BU3HA4YCHHS. JKOmHE BHM3HAYEHHS HE BUYEPIIYE COIIAJbHOTO 3HAYCHHS IHHOBAIL,
CJIOBA, CIIOBHEHOTO HAJIli, «CJIOBa-3aKIMHAHH», «CJI0Ba-MaHHWY, SIKE, 3/IA€ThCS, HECE
B cOO1 Hall yac 1 sike, 1100 MPOAOBKYBATH BIIIPABATU POJb, CIIOBHEHY CUMBOJII3MY,
HE TTOBMHHO MJIJIaBaTUCS OJHOMY-€IMHOMY BU3Ha4YeHHIO [38].

[Ilono memaroriyHMX 1HHOBAIIA, TO BOHM CTOCYIOThCA CHOCOOY HAaOyTTS HOBHX
HAaBUYOK YU HOYy-Xay. ¥ cdepl OCBITH il HABYaHHS TEXHOJIOT1UHI 1HHOBAIIIl CIYTYIOTh
HaBUAHHIO, a OT)Ke, PUCKOPIOIOTH PO3BUTOK TeAaroriqHnx iHHOBaIi# [38]. «3 oy
Ha 1e, — ctBepakye V. Ellis, — TexHoyorito ciif po3misaaTd sIK KaTajaizaTtop, M0
IIPUCKOPIOE 3MIiHU B TOMY, SIK MU BYMMOCS, & HE 5K ITONEPETHNKA, 110 HAB’ I3y€ 3MIHM)
[38: p. 25]. Skuro My MOAMBUMOCS Ha TPU OCHOBHI OCBITHI IHHOBAIIIT OCTaHHIX POKIB,
TO MOOAYUMO, SIK TEXHOJIOT1 MOXYTh CIIYTYBaTH HOBUM crioco0amM HaB4aHHs [38; 39].

- InTepakTUBHICTh Ta TPYNOBE HABYAHHS, SKOMY CIPHSIIOTH MAacoBl BIJKPHUTI
Kypcu, GopyMmu, 4aTu TOLIO.

- InpuBigyanizaiis TEMIy HaBYaHHS 1, 30KpeMa, ajanTallis KOHTEHTY, 3HaYHOIO
MIPOIO 3aB/ISIKK aIaITUBHOMY HABYAHHIO, a TAKOXK MITYYHOMY 1HTEJIEKTY 1 MAITUHHOMY
HaBYAHHIO.

- 'HydKkicTh Yacy HaBuYaHHsI, 10 HaOyBae Bce OUIBIIOTO MOIIMPEHHS 3aBISKU
MIKpOHaBUYaHHIO, MOOLTLHOMY HaBYaHHIO 1, B IIMPIIOMY CEHCI, JIETKIH JTIOCTYITHOCTI
KOHTEHTY Yepe3 CUCTEMHU YIPABIIIHHS HABUAHHSM.

dakTopy BILUIMBY HA PO3BHTOK i BIPOBAa/uKeHHsI iHHOBalii. SIki x akropu
BIUIMBAIOTh CHOTOAHI Ha PO3BUTOK 1 BIPOBAIKCHHS IHHOBAIIMHUX OCBITHIX
TEXHOJIOT1H, 30KpemMa OHJIaiiH-HaBYaHH:? Koy MU ChOTOHI JyMaeMO TIPO TEXHOJIOTI{
B OCBITI, MU CIOHTAaHHO YABISEMO C001 «BipTyanbHe» a00 OHJIAWH-HABYAHHS,
OCOOJNIMBO Ha YHIBEPCHUTETCHKOMY pIBHI — JIEXTO Ha3HWBa€ 1€ «BIPTyaJbHUM
yHiBepcuTeToOM» [26]. € Oararo MOTHBIB, YOMYy YHIBEPCHUTETH B YCbOMY CBITI
IHBECTYIOTh B €JIEKTpOHHE HaBYaHHS. OCHOBHUMU 3 HUX € PO3MIMPEHHS TOCTYIY JI0
3HaHb JJI1 HOBHUX KIIIE€HTIB, MIiJBUIIEHHS SKOCTI HABYaHHS, 3HUKCHHS BUTPAT,
MIATOTOBKA CTYACHTIB JIO0 CHUIBHOTH, IO HABYAE€THCH, 1, HApEIITi, aJCKBaTHE
pearyBaHHS Ha BEUMOTH PUHKY 3HaHb [40]. Llg MyTaris y cTaBleHHI 10 3HaHb IS
OIHUX, I 3MiHA MApaguTMH 3HAHb IS 1HIIMX TOCTYIOBO CTAa€ TOJOBHOK TEMOIO
JTOCITDKeHh B OCBITI. EnexkTpoHHe aucTaHIiiHe HaBYaHHS, SKE JIOBTMHA dYac
3HEBAXKAJIOCS B HAIIUX aKaJEMIYHMX KOJaX, CTA€ IEHTPOM JOCIIIKEHb 1 pO3pOOKH
HOBHX MEAaroriyHux miaxomis [41].
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Mu no4yHemo 3 MipKyBaHb MPO HU3KY (AKTOPIB, K1 CHPHUSIM HUHILIHIA 3MIHI
napajurMu 3HaHb, NOB'SI3aHOI 3 OHJIAH TexHonorielo. [IoTiM MU MpeacTaBUMO TpU
HalMoNyJsIpHilIl Miu PO OHJIAWH-HABYAHHA Ta PO3KPHEMO pEalIbHYy KapTUHY HOro
BUKOPUCTaHHS.

[lepmuit dakTop — 1€ MIBUIKICTH, 3 SKOK 3HAHHS 1 HOY-Xay 3 SIBISIFOTHCS 1
3HHMKaIOTh, TOOTO epeMepHa MpupoAa 3HaHb y MOPIBHAHHI 3 IX MOCTIHHOKO TPUPOJIOIO.
Mu Bxxe 3HaEMO, 1110 3HAHHS B TIEBHIM TaTy31 MOJBOIOIOTHCS KOXKHI IIICTh-CIM POKIB, a
HAyKOBI 3HAHHS IIOJIBOIOIOTHCS KOXKHI JiBa POKU; 1€ 03HaYae, M0 KBaidikaiis ¢paxiBus
3acTapie BKe yepe3 I’ sITh POKIB MICIiA 3aKIHYEHHS BUIIY, SIKIIO BiH HE BKJIIOUUTHCS B
IPOLIEC HaBYaHHS BIPOAOBK YChOro KUTTA [40].

Hpyruii QakTop CTOCYETHCS HOBOTO XapakTepy poOOTH, KOJIM Bce OLIBIIOrO
3Ha4YeHHs HalOyBae mepeaadya 3HaHb. PoOoTa Bce Oinbllie 03HaYa€ HaBYAHHS, TIEpeIady
3HaHb 1 BUPOOHMIITBO HOBUX 3HaHb. PoOoTa 0a3yeThcst Ha 0OpOOIIl Ta IHTEepIpeTallii
iHopMallii, 3BIICM Ba)XJMBICTh Mepeladl 3HaHb, poOoue Micle — e Micie, Je
iHbopMallist BUPOOJIIETHCS OTHOPA30BO, TOAL SIK YHIBEPCUTETH — 1€ MICIIsl, /I JIOIU
MOCTIIHO BYAThCS IHTETPYBATU T4 CUHTE3YBaTH 1HGOPMAIIiO B 3HAHHS.

CorrianbHAN Ta €KOHOMIYHHIA THUCK MIAIITOBXYE JIIOACH 10 HaBUYAHHS BIPOIOBXK
KUTTS: IIOTO BUMAararoTh npodeciiiHi opraHizalii, 3p0CTaloTh BUMOTH 0 poOOUYOro
MICIISI, HOBE TIOKOJIIHHSI BUXOJIUTh HAa PUHOK TIpalll 3 Kpamow Kpaidikaifiero. Y Hail
qac coIlfiajabHa, mpodeciiiHa Ta ocoOucTa 1ICHTUYHICTh OUTBIIE HE € pa3 1 Ha3aBKIU
HaOyTO0: 1i MOTPIOHO JOMOBHIOBATH, OHOBIIOBATH Ta BIATBOPIOBATH B paMKax
Oe3rmepepBHOro Mpolecy HaB4aHHsI. HaB4aHHS BIPOIOBXK KUTTS € YACTHHOIO 3aC001B
BUKUBAaHHS B CYCIUIBCTBAX, JI€ TEXHOJOTII Ta HOY-Xay 3MIHIOIOTBCA 3 IIAJICHOIO
MBUAKICTIO. JIFOIChKI HAaBUYKK 3acTapiBalOTh 3 HEOAUEHOI paHille CTPIMKICTIO.
EdTech HezanexxHo Big Toro, momoOaeTbcs HaM II€ YW Hi, CTAaBaTUMYTh Jenai
BaYKJTMBIIIMMH OCBITHIMHU IHCTpYMEHTaMH B HaBYaHHI [42].

Tperiti pakrop monsarae B Tomy, mo EdTech mocumoroTh, eKcTepHAII3YIOTH 1
MOIU(IKYIOTh HHU3KY JIIOACBKUX GyHKIiIH. Jlo HHMX BiTHOCATBCA mam gTh (3a
JoTIoMOroro (haitmiB, 6a3 TaHUX 1 TINEPIOKYMEHTIB), ysBa (3a JTIOMTOMOTOK0 CUMYIISIIIH,
TEMaTUYHUX JOCIIDKeHb 1 PO3B’S3aHHS TPOoOJIeM), CHPUHHATTA (32 JOIOMOTOIO
uPOBUX JATYUKIB, TENETNepIeniii W BIPTyalbHOI peanbHOCT) 1 MIpKyBaHHA (3a
JIOTIOMOTOFO IITYYHOTO 1HTEJICKTY 1 MOJICIIIOBAaHHS CKJIAHUX KOHIICIIIIH ). Mu rmodanu
MPUXWIBHO CTABUTHUCS J0 3allM(PPOBAHOTO, MYJABTUCEHCOPHOTO CBITY, a 1€ BXKE CTABUTH
i CYMHIB JIIHIWHUN, TBOBUMIpHUH crioci6 HaBuaHHA [41]. Tenep dopmyrna HaBuaHHS
3By4UTh TakK: «JItognHa BUMTHCA, rpatounch! JIIoaMHa BYUTHCS, MPAIIOI0Un ! ».

L1 ocBITHSI peBOMIONIS € HEBIAUTHHO YACTHHOO 1H(OpMAIiifHOT peBOMIOIii, 1
HAC YacTo 30MBAIOTh 3 MAHTEIMKY HACHIIKK I[i€l TexXHONOriuHoi peBosmrortii. Lli
HACJIIKU TIPOSIBIITIOTHCS B HAIIOMY TOBCSIKJIEHHOMY XHTTI Ha MIKPOpIBHI, 1 Ha HAC
TAaKOX BIUIMBAIOTH PIIICHHS, MPUWHATI HA MAaKPOPIBHI HAIMMU aKaJeMIdHUMU
yCTaHOBaMHM ¥ HammMu ypsgamu. HoBi MOXIMBOCTI, HOBI Hajii, Mpil Ta cTpaxu
3 SIBJISIIOTHCSI HA BCIX PIBHAX CycnuibecTBa. Bel 111 pakropu He MOXKYTh 3aJIUIIATH CBIT
OCBITH OailykKuM. 3MIHWIIUCS IPIOPUTETH B OCBITI. JItoau Tenep xouyTh, 100 OCBITa
Oyna THYYKOIO, BYAaCHOK, I[IOB’S3aHOI0 3 TMpAIleBIAITYBaHHSAM 1 TapHUM
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cniBBiiHOUmIEHHSM WiHM Ta skocTi. EdTech cratore crmocobom pecTpykTypusarii
OCBITH Ta 3aJI0BOJIEHHS MOTPeO y mpanesiamryBanHi [41; 42].

Midu Ta peauii onnaliH-HaBYaHHA. B 0CBITI MM HIBUKO Ha3UBAEMO JESKI pedi
iHHOBallHUMU. [{g TeHJeHIlis Ha3UBaTH MIOCh «IHHOBAILIMHUM» Yy HaIIIl IIOJCHHIM
poOoTi un B 3acobax MacoBoi iH(opMalii npu3Bena A0 MOSABH AESIKUX Mi(piB Ipo
«IHHOBAIII1», 30KpeMa Mpo OHJalH-HaBUaHHs [43; 44; 45].

Baxko 3p0o3yMiTH 1]1€10 — 3aJIMILIUTH 0331y 3BUYaliHUH KJIac 1 IEPETBOPUTH HOTO
y BeJIMYE3HUH MPOCTIip i Ha3Bow [HTepHeT. HaBiTh KoM MU afantyeMocst 10 HOBO1
HOPMH, 3aCTEPEKEHHS 3aJMILAIOThCS Ha MICII, OCOOJIMBO 4Yepe3 YHCIECHHI Mipu U
TIOMHJTKOBI YSIBIICHHS, TTOB’s13aHi 3 €JICKTPOHHUM HaBYaHHSAM. JlesKi JIIOAU TyMaroTh,
mo E-HaBuaHHA — me ayxe e(eKTHMBHE HABYAaHHS, a IHINI, HaBIAKH, — III0 BOHO
HeeeKkTUBHE 1 MOXKE Kpallle B3araji He BYMTHCS, HDK BIJBIyBaTH OHJIAWH-KJIAacH.
Buknanadi BiiuyBarTh, 110 CTYJICHTH HE MPUIUISIOTh HAJICKHOI yBaru, ToJi K cami
BUKJIaJadi HE JOKJIQJA0Th JOCTaTHBO 3yCHJIb, OO aJanTyBaTH CBOIO MPAKTHKY 10
HOBUX IU(PPOBUX IHCTPYMEHTIB. OCh UOMY MM BBO)XAEMO BaXKJIMBUM PO3BIHUATH JICSIKI
nomrpeHi Miu mpo OHJAWH-HABYAHHS, SIKI MOXKYTh CTaTH Ha 3aBajl CTyICHTaM Ta
BUKJIaJjauaM MPUWHATH OHJIAWH-HABYaHHS Ta MOBHICTIO peasli3yBaTH WOTO MOTEHITial.
[{i mOMUIKOBI YSIBJICHHS MOXKYTh 37aTHCS BaM 3HAHOMHMH a00 3IMBYBaTH Bac. Mu
XOUEMO JIaTH BaM YiTKE YSBIICHHS PO T€, YOr0 BHM MOXKETE OYIKYBAaTH Bij OHJIAMH-
HABYAHHS, 1 HAJATU KUTbKA MOpaja, SKi JOIMOMOXXYTh BaM HE JIMIIE MPAaBHIBHO iX
PO3yMITH, ajie ¥ JOCSATTH YCITiXY.

Mi 1: pobGoTonaBIi He BU3HAKOTD i He HIHYIOTH IUIJIOMH OHJIAMH-HABYAHHS.
Ile omuu 13 HaimomymsgpHimmux MidiB. Ixes mporo midy momsrae y Tomy, o BCi
OHJIAH-KypCcH, Ha4eOTO po3poOJieHO HaBUAJbHUMHU 3aKjaJaMH, sIKi MalOTh MOTaHy
penyTailifo, o BCl OHJIAWH-KYPCH OIHAKOBI, MO OYy/Ib-XTO MOXE 3amucaruci Ha
OHJIAMH-KYpCH Ta 3100yTH CTYIiHb. TakMM YHWHOM, KOJIEH pOOOTOIaBEIlb HE OyIe
IIIHyBaTH TaKi JWIUIOMH, 1 TPOIi, BKJIQJIEHI B TaKy OCBITY, HE NMPUHECYTh >KOIHOI
BUTOJTH, a I1e O3HAYaE, 10 OHJIAMH-HAaBYAHHS He 3a0e3Meuye TaKy X AKICTh, HAAIHHICTh
Ta aKTyaJbHICTh, SIK TpajaulliiiHe HaB4aHHA. Came ToMy, Ha4eOTO AUIUIOMU, OTPUMaHI
B [HTEepHETI, MEHIII TOBAXKAIOTHCS POOOTOABIIMU Ta aKaJIeMIYHUMU Koytamu [32-41].
Ane um € e mpapaor? Ock 0 HaM MTOKa3aB OIS JIITepaTypH.

TpamuiiifHO HAsSBHICTH AWIUIOMA IPO BHINY OCBITY YacTO po3MiIsjaanacs Sk
rapaHTis KOMIETEHTHOCTI, IIUIECTIPIMOBAHOCT] Ta TNIMOOKUX 3HAHb Y TIEBHIN ramysi.
3m00yTi kBamidikailii, 0coOJMBO y BHIIUX HABYAJBHUX 3aKJIaJax, BBaXKaJIHCS
HaJIHMHAMHU TIOKa3HMKaMH PIBHS OCBITH KaHAHaTa, HOTO 3JaTHOCTI aJIallTyBaTUCS Ta
JOCSATaTH yCHixy B mpodeciiHoOMy cepenoBuiii. Y 0aratboxX BUIAJIKaX PIBEHb OCBITH
BU3HAuaB Tepmri (QineTpu B Tporieci  BimOOpY, BCTAHOBIIOIOUM CBOEPITHUN
MIHIMAJIBHUHA CTAHJAPT 711 BCTYITY A0 MEBHUX Mpodecii.

OcHOBHa TiepeBara akKaJeMIYHHX CTYIICHIB TMIOJSATaE B iXHIA 3JaTHOCTI
3a0e3MeunTH COMIIHY TeOPETHUHY 0a3y 3HAHb 1 IEBHY TapaHTIilo SKOCT1 HaBYaHHS. J1Jis
po0OO0TOAABIIIB HATMaHHS BUIMTYCKHHUKIB YaCTO O3HAYaJI0 TaPAHTIIO TOTO, 10 KaHIUIaTH
BXKE JIOCSIIIM MEBHOTO PIBHS KOMIIETEHTHOCTI Ta PO3yMIHHA Yy CBOil ramysi. OnHak 3
PO3BUTKOM TEXHOJIOT1H, MOsIBOI0 HOBUX mpodeciii 1 TpaHchopmaliero npodeciiHux
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BUMOT 3MIHIOEThCS JaHAmadT 3alHATOCTI, a pa3oM 3 HUM 1 KpuTepii BimOopy
KaHauaariB. Tox, y bOMY MIHJIMBOMY KOHTEKCTI, M 30€piraroTh KBamidikaiii cBIi
NPECTHK 1 BaXIMBICTH B ouyax pekpyTepiB? Uu MU € CBLAKAMU MEPEOLIHKU
KBaJTipikaliid, 0COOIMBO THX, 110 OTPUMaHI B pEXUMi OHJIaiH-HABYaHHS ?

Ocp 1O MOKa3ylTh JOCHIKEHHS, 30Kpema emmipuyHi. OpHe 3 nepuux
JIOCHKeHb 3 1boro mnuTaHHsa, npoBeneHe E. Chaney [46], 0a3syBanocs Ha
0OIpyHTOBaHII Teopil OHNaliH-HaBYaHHSA B (apMalleBTHUHIl ray3i. Horo pesynsrarn
nokasanu, mo 87% pecrnoHACHTIB HE pOOWIM PI3HULI MIX OTPUMAHUM OHJIAWH 1
TPAAUIIAHUM JUIUIOMOM TIPU POl KaHAUAATIB Y MpoIeci HaitMy Ha poOOTY.

Opnak momanblil JOCTIIKEHHS BUSIBUIM 3HAYHI BIIIMIHHOCTI y CHPUMHSTTI
MEHEKEpaMH 3 MEePCOHANTy OHJIAMH JUIUIOMA MOPIBHSHO 3 TPAAMIIIHHUM JTUILIOMOM
npo Buiy ocBity. Jlocmipkenns [47] Bkazye Ha Te, 110, 3 ONISAYy Ha BHOIp
«TIMOTETUYHUX» KAHAWAATIB, SKI MaJli OHJalH ab0 TpaJUIIMHUN JOKTOPCHKUIMA
cTymiHb, 98% 31 109 onuranux poOOTONABIIB Bigjgaidu O mepeBary KaHIuAary 3
TpaAuIIMHUM CTyneHeM. B 1HmmMX omnyOJaikoBaHUX JTOCTIIKCHHSX aBTopa IIeH
BHCHOBOK BapiroeThes Bif 95% no 98% 3anexHo BT UTLOBO1 rajTy3i Ta piBHS JUIIJIOMa
[48; 49; 50] ¥V To#t wac, sK 1HIII JOCHIJDKEHHS BUKOPHUCTOBYBAJIM IHTEPB’IO0 Ta
ONMUTYBAaHHS [JJIsl OIHKM CHPUUHATTSA, TPU JOCHIIKEHHS HaykoBHiB J. Adams 1
M. DeFleur [48; 49; 50] Oynu €enuHUMU, B SKHUX YYaCHUKHU (DAKTUYHO PO3IIISAATH
pe3loMe TPbOX TIMOTETUYHUX KAHAMJATIB 31 CXOXKUM JIOCBIIOM, ajie 3 PI3HUMH
dbopmamu HaB4YaHHS (OHJIAWH, TIOpUJIHA Ta TpaaUIlidHA) 1 BUPIIIYyBaId, KOTO 3 HHUX
BOHH BI3bMYTh Ha KOHKPETHY POOOTY.

Hocmigauku J. Flowers 1 H. Baltzer [51] 3HauHOIO MIipot0 MiATBEPAMIH
BUIIE3TaJ]aHl pe3yJbTaTh, aje BOHU BUKOPUCTOBYBAJIM ONMUTYBAHHS, 3aCHOBAHE JIUIIIE
Ha COpUUHATTI. PecrnoHieHTH paHXyBalu BiAnmoBimi 3a mikanoro Jlaiikepra [52].
Pe3ynpraru mokasanm, mo y4acHUKH BHOIpPKH Oy/IM 3HAYHO MEHII CXWJIbHI HalMaTH
KaHJuJaTa 3 JOKTOPCHKUM CTYIIEHEM, OTPUMaHUM B OHJIAiH, Ha TTOCaJy BUKIIagada Ha
TMOBHUI pOOOYMIA IeHb 3 OIIAUYBAHOIO CTaBKOIO. IXHI Pe3y/lbTaTH OYIU CXOXKHMH 3
nociimkernasamu J. Adams 1 M. DeFleur [48; 49; 50] npo cipuifHATTS akageMidHUMHA
KOJIaMU JIMCHOCTI IOKTOPCHKUX CTYNEHiB, oTpuManux onjaiH. D. Carnevale (2007)
[53] mocwmtaeThest Ha OCiKEeHHS [ 54], sike TTokasaso, mo jutie 55% 31 107 onuranux
poOOTOMABINIB 00pany 6 KaHAUAaTa 3 TPATUIIHHAM TUTIIIOMOM, a HE TOTO, XTO 3100yB
fioro onmaiit, a 41% po3nsiaanu 6 oOuaBa TUIIOMHU OHAKOBO. 3a fanuMu M. Nance
[54], 3BiT TIpo OesmepepBHY Ta mpodeciiiHy OCBITY CBITYHUTH, 1m0 3 505 omuTaHUX
poboronaBiiB 62% BBakaloTh, IO OHJAWH-HAaBUYAHHSA Take >X abo Kpaiie, HIXK
HaBYaHHSA B KJIacCl.

Xapaktep UWX JTOCHIIKEHb, MPOBEACHUX MPUBATHUMHU JIOCTITHUIIBKAMH
dipMamMu Ha 3aMOBIEHHS KOHKPETHUX OpraHi3amii, MiAIaeThCd MOMXIUBUM
VOEpEKSHHSIM, SKI MOXYTh BIUIMHYTH Ha TMpaBAWBICTE BHUCHOBKIB. llle omne
TOCIIJKEHHS [55] mpHImycKae, 1o HaBiTh 3 ypaxXyBaHHSM 3pOCTaHHS OHJIAWH-OCBITH i
CTYIEHTIB, sIKl OTPUMYIOTh JIUILJIOMH MPO BUIILY OCBITY, BIIPOJIOBK MailXke A€CATH POKiB
JOCI/I)KEeHb, BCE 11I€ ICHY€E JyMKa, 10 TPAAULINHI IUIJIOMU € KpalluMU 3a OHJIAlH-
JTUIJIOMH B TIpOIlecl HallMy Ha poOOTY, Xo4a TiOpHUJIHI JUIJIOMH CTAlOTh BCE OUIBII
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NPUUHATHUMU. A OOMEXEHHS BCiX MOCHIPKEHb MOJATae B TOMY, 110 1HGOpMaIlis
IPYHTY€ETbCS Ha TOMY, 10 MOKHa OyJ10 O 3p0OHUTH, BUXOASYH 3 T1IIOTETUYHOI CUTYaIlli,
a HE Ha BUBYEHHI TOT0, 1110 MOIJIO O CTAaTUCS B peajbHii cuTyanii.

Ha mnportuBary aeskuM 13 LUX EMIIPUYHUX JOCHIIKEHb, ICHYE BEIUYE3HA
KUIbKICTh nomyisipHux 3MI Ta craredd, sKi MITPUMYIOTh OHJIAWH-OCBITY SIK
KUTTE3AATHUN BapIaHT, a TAKOXK 1HYOPMYIOTh MOTEHUIMHUX CIIOKUBAYIB PO PUUKH,
MOB'A3aH1 3 IUMH OCBITHIMH MOXJIUBOCTSIMHU [56; 57; 58]. Crarti, cnpsiMOBaHi B
OCHOBHOMY Ha TPOMAJICHKICTh 1 CIIOKMBAY1B OHJIAWH-IUIIJIOMIB, 3’ ABJISIOTHCS Yac Bij
yacy B 3MI Ta commepexkax, 1 MICTATh OLIbII-MEHII 30aJaHCOBaHI KOMEHTapi Mpo
TUTFOCH i MIHYCH OHJIAMH-JTUTIJIOMIB 1 TIPO T€, SIK BOHU CIIPUMMAIOTHCS ITiJT 9ac MPOoIecy
HaliMaHHs Ha poOOoTYy, Hafp. [59].

barato BeOcaiiTiB HajgalOTh MO3WTHUBHI 3BITHM MPO MNEPCINEKTUBU OHJIANH-
JTUIUIOMIB. Y JESKHX 13 HUX CTBEPIKYETHCS, IO CTABICHHS 3MIHIOETHCS 1 MO0 YUM
OublIe pOOOTONABIIIB AI3HAIOTHCS MPO OHJAWH-CTYIEHI, TUM OUIbII MPUHHATHUMHU
BOHU OynyTh. OnHak, 6arato caWTiB 1 cTaTeil Bce Ile BU3HAIOTH Il YIEPEIKCHHS B
npoiieci HaliMy Ha poboty [60; 61].

3a gpmammmu M. Dunajko [58] kamgumpmatam 3 OHJIAWH-OCBITOIO — Oyio
PEKOMEHIOBAaHO HE BHKOPHCTOBYBAaTH CJIOBO «OHJIAWHY» JIJISi OMHUCY CBOEI OCBITH B
pe3toMe i 110 iM oTpioHO Oy/ie BiICTOOBATH IIHHICTh CBOTO JAUIUIOMA. Y JIITeparypi
NOTEHIIHI POOOTONABIII HAa3UBaJM TaKl MPUYMHHU CBOETI CTPUMAHOCTI Y CIIPUUHATTI
JUTIJIOMIB TIPO OHJIAaWH-0OCBITY [56; 57; 58]:

- HEJTOCTaTHSI BUMOTJIUBICTH;

- BIZICYTHICTh OCOOMCTOT B3a€EMOIIT;

- MABUIIIEHA HMOBIPHICTh aKaJeMidYHOT HEYECHOCTI (IIIaXpaicTBO);

- acoriarlis 3 ¢pabpuKaMu TUILIOMIB;

- BIJICYTHICTh ayIMTOPHUX 3aHATH, SKI Ha JYMKY POOOTOMABIIIB, BBa)KAKOThHCS
BaYKJTMBOIO YaCTHUHOIO OCBITHBOTO JIOCBIY.

3 iHImoro 0OKy, B JIiTepaTypi Ha MATPUMKY POOOTOABIIIB 3'IBUIUCS JICSIKI TEMU
BU3HAHHS OHJIANH-IUIUIOMIB PO BHUILY OCBITY [59; 60; 61]. YMOBH, SIKIi MOXYTh
BIUTMHYTH Ha MPUUAHATTS OHJIAWH-IUIUIOMIB B MPOIIEC] HaliMy Ha poOoTY, €:

- BIII3HABaHICTh HA3BH / pemyTallis 3aKJIaay, 10 HaJla€ CTYITiHb;

- BIATIOBITHHUMA PIBEHB 1 THIT aKPEIUTAIIii;

- YSIBJICHHS TIPO T€, IO BHUITYCKHHKH, SIKi 3700y OCBITY OHJIaliH, MalOTh OyTH
OLTBIII CAMOKEPOBAHUMHU Ta TUCIUILTIHOBAHUMU;

- BIATOBITHUM TOCBi poOOTH KaHIUIATIB;

- 1 94K po3misAanacs KaHAWAaTypa OHJIANH-BUITYCKHUKIB I TIPOCYBaHHS TIO
ciyx01 B opraHizailii, Y1 MPETEHIyBaJli BOHM Ha HOB1 TOCAJU B HIIMX OpTaHi3aIlisax
a00 B HOBIH Tramy3i.

Lett orsa miTepaTypy 31€01UIBIIOTO CBIAYUTH PO TE, IO BCE IIE ICHYE MTOMITHA
MepecTopora, MoB'sI3aHa 3 OHJAWH-AUILUIOMaMHU MPOTATOM YChOTO TMpoliecy HaiiMy Ha
poboty. Lle minTBepIKy€e, 30KpeMa, HOBE OoNUTyBaHHsA [62], npoBeaeHe y 2023 porii,
MDKHApOJHOIO HEKoMepliiiHowo opraHizaiieto — Graduate Management Admission
Council (GMAC), cTtBopeHOi 3 METOI0 MomyJsipr3aliii 613HeC-0CBITH.
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BoHo BusiIBWIIO, 1O Ti, XTO 3aKIHYMB IMOBHICTIO OYHY MpOrpamMmy, YacTilie
COPHUIMAIOThCS K Taki, U0 MAIOTh CHJIBHIMLII JiA€PChKI Ta KOMyHIKaTUBHI HABUYKH,
HDK Ti, XTO 3100yB CTYIIHb 3a JONOMOIOI OHJAaWH-iporpamMu. ONUTyBaHHA
KOpPIIOPAaTUBHUX peKkpyTepiB, nposeneHe GMAC, Hajgae mopiuHy 1H(OpMALIO PO
TEHJCHI[Ii HaiiMy Ta BUMOTH /10 HABUYOK, @ OCTAHHIM 3BIT MPUCBIYEHUN MalOyTHIM
HAaBUYKaM, BaXJIMBICTh SKHX, HAa JAYMKY pOOOTOJABIIIB, 3pOCTA€, a TAKOXK TOMY, SIK
CydacHi mio0ajibHI TEHJICHI[li BIUIMBAIOTh Ha PIMICHHS MPO HAWHATTSA MEPCOHANY B
yChOMY CBITI.

PoGoTonasii B ychOMy CBITI Bce OUTbLIE BI/I/1al0Th MEpeBary BUMYCKHUKAM OYHHX
nporpaM TOpiBHSAHO 3 MHUHYIMM 2022 pokoM, BOHM (DAKTUYHO MEHII CXUJIbHI
O3S IaTH BUIYCKHUKIB OHJIAMH Ta OYHUX MPOrpaM y CBOIH opraHizamii piBHOIO
MIpot0. «3 OISy Ha Te, sIK 4yac Bimjanserbes Bif enoxu Covid Ta JokmayHy, MU
CTIIOCTEPIra€Mo HEBEIUKE 3POCTAHHS MPUXUIBHOCTI POOOTOAABIIIB 10 OYHUX MPOTPam
no BchboMy cBiTy, ocoomuBo B CIIIA», — rosoputrb Nalisha Patel, perionanbna
nupekropka GMAC B €pomi. «He Te mo6 mnepeBakHa OUIBIIICTE POOOTONABIIIB
BBaXKaJIM, 1[0 OHJIAMH-TIPOrpamMu TipIli 3a pIBHEM IMIITOTOBKUA BUITYCKHMKIB, 3arajoM
mepeBara JIMIIE TPOXH BHINA Ha KOPUCTh OYHHUX TporpaMm. Aje poOOoTomaBIli
CIPHIMAarOTh BUITYCKHHKIB OCh SIK: «KAaHJIWJAT, IKUA HaBYABCS OYHO, MA€ CHIIBHIIIY
JUIOBY XBaTKy, HDK KaHIWZIAT, SIKUM HaBYaBCs OoHNanH» [64: p. 25]. KoHcanTuHToBI
bipMH TOTPUMYIOTHCSI aMEPUKAHCHKUX TEHACHITIH.

3rigHo 3 BUIIE 3a3HAUYCHUM 3BiTOM poboToaaniii 3 A3ii Ta CIIIA Biapi3HAIOTHCS
BiJl CepeIHBLOCBITOBOIO MOKa3HUKA B KUTBKOX acrekrax. Po6oronasiii 3 LlenTpanbHoi
ta IliBmennoi A3ii (90%), a Takox 31 CximHoi Ta IliBmeHHo-Cxignoi A3ii (71%)
BBOKAIOTh, IO OHJIAMH Ta odialiH CTymeHi MaloTh OJHAKOBY IiHHICTh. OpHaK
npuban3Ho 75% poOoTonaBIiB 3 000X PETioHIB HaJaloTh OUIbIIY I[IHHICTH
JAEPCHKUM, KOMYHIKATHBHUM 1 TEXHIYHMM HAaBHUYKAM BUITYCKHUKIB OUHOTO HaBYaHHS
MOPIBHSTHO 3 BUITYCKHUKAMH OHJIaiiH-HABYAHHS.

Ha nporuBary upomy, nume 27% aMepUKaHCHKUX POOOTONABIIIB OJHAKOBO
IIHYIOTh OOHWJBAa THUIHW JHWIUIOMIB, IO Ha 2% MEHIE, HDK MHHYJIOTO POKY. Xoda
aMepUKaHChbKI poOOTOJABII 3arajioM HAJarOTh MEepeBary OYHOMY HABYAHHIO, JIMIIC
43% BBaXKarOTh, 110 BUITYCKHUKH OYHOTO HaBYAHHS MAIOTh Kpallli TeXHIYHI HABUYKH,
HDK BUITYCKHUKH JUCTAHIIIHHOTO HAaBYAHHSI.

Koncantuarosi pipmMu Takox MarOTh TSHJICHIIIIO IO MOAIOHOTO CIIPUUHATTS, 5K 1
B CIUIA. JIume 32% poGoTonasiiB y cdepi KOHCAITUHTY OJHAKOBO CTaBISATHCS JI0
JTUIIJIOMIB, OTPUMaHUX OHJIAMH Ta o(iaifH, 1 MEHIIIE TTOJIOBUHH 3 HUX BBAXKAIOTh, IO
BUITYCKHUKU OYHHUX MPOTPaAM MAIOTh OLIbINE TEXHIYHWX HABUYOK, HK BHUITYCKHHKHU
OHJIAWH-KYPCiB.

Ane, Bcymeped BCiM M (hakTopam, Iie K caMme OMHUTYyBaHHS MOKa3aio, mo 54%
poOOTOMABIIIB BBA)KAIOTh BHUITYCKHHUKIB OHJAWH Ta OQUIaiiH MporpamM OJHAKOBO
miHauMu. [{pomMy cripusiim, 30Kkpema, TpU TMOii, SKi 3pOOWIM 3HAYHWNA BHECOK Y
3pOCTaHHS MOBaru J0 OHJalH-KypciB [63].
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[lo-nepuie, Mexa MK TPaAMLIAHOK Ta OHJIANWH-OCBITOIO CYTTEBO PO3MUIIACS.
binbuie He iCHye PI3KOro pO3MEKYBaHHS MK OTPUMAHHSM «OHJAH» Ta «odiaaiH»
ocBiTH. HaBiTh OKpeMI 3aHATTSA HE 3aBKIM MOXHA YITKO PO3AUIMTH Ha «OHJAWH» 1
«o¢naitH», a HU3Ka KypciB 3apa3 MNPONOHYIOThCS Yy 3MIIIAHOMY abo TiOpuIHOMY
dbopmari, o nependayae K OHJIANH, Tak 1 oIiaifH KOMIIOHEHTH.

[lo-npyre, 31 CTPIMKMM 3pOCTaHHSIM OHJAWH-OCBITU Bce OUIblle JIOAEH
MMOYMHAIOTh PO3YMITH CEPHO3HICTh OHJIAWH-KYpCIB Ha BiacHoMY focBiji. [Ipocto crae
OUTBILI IMOBIPHUM, 1110 MPEACTABHUKH BIIALTY KaJapiB 1 WIEHU NPUAMAIbHUX KOMICIH
ab0 KOMITETIB 3 HalilMaHHA Ha pOOOTY 0COOMCTO MPOXOAMIN OHJIANH-KypcH, abo Oynu
CBIJIKAMHU TOTO, SIK IXHI JpYy31 Ud OJU3bK1 MPOXOAWIN MOAIOH1 KypcH. 3 4acoM I Mae
NIPOIOBXYBATH PYHHYBATH OYJIb-IKYy CTHUTMY, SIKa BCE I[¢ MOXKE 3aJIUIIATUCS HABKOJIO
OHJIAMH-OCBITH.

Hapemri, agmiHicTpaTOpy HaBYaJbHUX 3aKJIaJiB IMOYMHAIOTh BU3HABATH
NOTY)KHICTh Ta YHIBEPCAJBHICTh TEXHOJOTIYHUX IHCTPYMEHTIB, Kl MIATPUMYIOTh
OHJIAMH-HABYAHHS, 1HO/1 HaBITh OUIBIIE, HDK 1€ MOXJIMBO Ha TPAAUIIMHUX OYHUX
3aHSITTAX.

Takum uymnoMm, omutyBaHHs GMAC mnokazayo Takox, 1o poOOToJaBIll BCE
OUTbIlIe BU3HAIOTHh I[IHHICTh OHJAWH-OCBITH. BOHM IIHYIOTh HAaBHYKH, K1 OHJIAWH-
CTYJICHTH HaOyBalOTh i/ YaC HaBYAHHS, TaKi K CAMOJMCIIMILIIHA, TUTAHYBAaHHS Yacy
Ta BMIHHS TpAIfOBaTH y BipTyaJdbHUX KoMmaHgaxX. OHJIAWH-CTYICHTH YacTO MaroTh
MOXJIMBICTh ~ TpALOBaTH HAJ pEaJlbHUMU TNPOEKTHUMU Ta TEMAaTUUYHUMHU
JTOCITIIKCHHSIMH, HaJIal0uu JIMCHI JI0Ka3u CBOiX 3M10HOCTel. Llei mpakTHaHui 10CBia
MiABUIIYE IIHHICTh CTYIEHS Ta JAEMOHCTPYE TMPAKTHUYHI 3HAHHS BUITYCKHHUKIB.
OckuIbKM UCTaHIlIHHA poOOTa cTae Bce OUIBII MONIUPEHOI B PI3HUX Traly3sx, I
HABUYKH CTAIOTh BOXKJIIMBUMHU, 110 111€ OLTBIIE MIABUIIYE TOBIPY 10 OHJIAMH-TUIIIIOMIB.

MuHymM 4YacH, KOJW OILIHKK Ta JUIJIOMH OYyJd OCHOBOIO Ta KPUTEPISAMHU IS
OTpUMaHHS POOOYMX MicIb. Terep TajJaHT 1 HABUYKH CTYJASHTIB HE MiIIAIOThCA
cymHiBy. [Ioku y HHX IIe €, HaBpsJ YM MaTUME 3HAYEHHS, 3100y BOHH CTYIIHb B
odutaitH YK OHJIAlH cIocio

Mid 2. Onnaiin-HaBYaHHA Jiermie 3a ouiaiiH-naByanud. Lle e oguH mupoko
po3noBcroxeHni Mi. HaBuaTucst onnaifH — 1e mpocto autsya 3a0aBKa, MOPIBHSIHO 3
TPaAUIIHHAM HaBYaHHSM B ayJauTOpii, OCKUIBKM BOHO, Ha4eOTO, O3HAYa€ JIMIIE
Meperyisi TOoNepeaHbO 3alicaHuX YpPOKiB, 1 HE mepemdayae peasbHOi JIOACHKOT
B3aemonii. Tak, HaueOTO, MYyMarOTh, JCAKI CTYACHTH, iX OaThku Tomo [55]. Ame
MPOBaIEPU OHJIAMH-HABUYAHHS Ta MOr'0 MPUXUIBHUKHA BBAXKAKOTH TAaKE TBEPIKECHHS
Mi(hoM, HETIPaBUIILHUM YIEPEKEHUM CIIPUHHSATTSIM, SKE TTOCHIIOETHCS COIlIaTbHUMU
MepexaMmu. OJHaK, Y1 03HAYAE WIETIIE»: MEHIIIE 3aBAaHb, a00 110 BOHW MEHII CKJIA/IHI
i BUAIIE BUKOHYIOTBCS ? Un BigmoBinae 1e aiiicHocTi? Un HaBITaKW: OHJIAMH-3aHATTS
BHMAararoTh OiuIbIe poOOTH, HIK TPAIUIlIHI 3aHATTS ?

Mu cripoOyBasiv BIANOBICTU HA 11 3alIUTAHHS 32 JOMOMOTOI0 OTJIsily HAyKOBHX
nyOsikanii. Ajle HaM He BAANOCS 3HAWTHU MyOJIKalii Mpo CrHeliaibHI eMIIpUYHi
JTOCTIIKEHHS IIbOTO TTUTaHHA. [IOpIBHSHHS CKJIagHOCTI OHJIaWH-HaBYaHHS 3 O(JIaifH-
HaBYaHHSIM BUCBITIIOETHCS JOCTIIHUKAMHU Jidiie ()parMeHTapHo, Hamp.: [56; 57]. 3arte
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€ OaraTo crareil mpoBaiepiB, 0J0repiB, KOPUCTYBAUIB TOLIO, SAKI MOCHJIAIOTHCS Ha
ONMMUTYBAaHHA CTYACHTIB Ta aIMIHICTPATOPIB OHJAH-KypciB. OCh 1110 CTBEPAKYETHCS Y
IUX MyOIIKalisAX B y3araJlbHEHOMY BUTJISAI.

1. HaBuanbHe HaBaHTa)XXEHHS Ha OHJAWH-Kypcax He MmeHmie. OOcsr poOOTH Ha
TPaJAMLIMHOMY YW OHJIAMH-3aHATTAX 3aleXUTh Bin Oarathox (akropiB. OgHak, sK
MpaBWJIO, OHJIANH-3aHATTA NependavaroTh TaKUd CaMUW PIBEHb 3aJ1y4Y€HOCTI Ta
pobotu, sk TpaauliiiHi. OHIaWH-3aHATTS 3a3BUYail POBOSTHCS 3a HABUAIBHUMU
IaHaMu ogyiaiiH 3aHsITh, TOOTO HABAHTAXKEHHS B 000X € 1IEGHTUYHUM. Tak, CTyAeHTaM
OHJIalH-HAaBYaHHS HE MOTPIOHO BIABIAYBaTH pEajbHUN YPOK, IM HE JOBEAEThCSH
A00upaTHCs 10 camMoro Kiacy Ta Hazaj, o0 3yCTpITUCS 3 BUKJIAJAa4eM LIOTHKHS, a
IIPOXOJIUTH KypC B KOM(OPTi BIACHOTO JOMY. AJIe OHJIANH-CTYICHTH MaTUMYTh TaKy K
KUTBKICTB JIEKI[IHHOTO Yacy W Taky caMmy KUIbKICTh YMTaHHS 1 3aBJlaHb SK 1 oaiiH-
CTYJIEHTH. 30KpeMa, BOHU OTPUMYIOTh TOH CaMHUil THIT KPEIUTY JJII BUKOHAHHS CBOET
JTUIUIOMHOT OHJIAaWH-TIPOrpaMH, K 1 1711 04HO1 [65].

EnextponHe HaB4YaHHS OXOIUIIOE TOW CcaMHil Marepial, IO W TpaaulliiiHe
BukiananHsa. OCHOBHA BiMIHHICTh TOJISATAE B TOMY, II0 OHJIAWH-CTYJACHTH MOBUHHI
OyTH CaMOMOTHBOBAaHMMH M CaMOJHMCIMILTIHOBAHMMH, 1100 €(PEKTUBHO YNPABISATH
CBOIM YacoM. BOHHM MOXYyTh BUIBHO BXOJUTH B CHCTEMY, KOJW iM 3py4yHO, aje,
HMOBIpPHO, iM BCE OJIHO JIOBEJCTHCS JOTPUMYBATHUCS BCTAHOBJICHUX TEPMIHIB JIJIS
BUKOHAHHSI 3aBJIaHb, OOTOBOPEHb Ta iCTIUTIB.

VY neskux BUMAIKax B OHJAWH-TIPOTpamMy MOXe HaBITh OyTH BKIIOYEHO OLIbIIe
YUTaHHS Ta MUCHbMA, 00 KOMIIEHCYBAaTH BIIICYTHICTH OCOOMCTOTO KOHTAakTy. Tomy
0araro OoHJaWH-KypCIB BUMaraTuMyTh BiJl CTYJAEHTIB MMUCATH HabaraTo OUIBINIE, HK B
ayIuTOpii, OCKUIBKH OUTBIIICTh 0OTOBOPEHD BIOYBAIOTHCS HE B ayJIUTOPISAX, a B yaTax
abo ix exBiBaJieHTaX. Bukiagau oliHOBaTUME IIl 3aBJaHHS HE JIMIIE 3a 3arajbHOI0
SKICTIO, aje ¥ 3a opdorpadiero, rpaMaTuKo Ta MyHKTyali€r. [HIMUMU clloBaMH,
CTYJIEHTaM JIOBEIECThCS IaM sSTaTd, [0 TEKCTOBE MOBJIEHHS YW IHIIA HEBHUMYIIEHA
MOBa, sIKa I0Ope CIYKHUTh iM ITiJ1 Yac CIUJIKYBAaHHS 3 IPY3SMHU B COIIAIbHUX MEpeKax,
HEe TAX0oauTh B aynuTopii. Crangaptu HabaraTo BHII, 1 1€ MOXKE CTAaTH JOJATKOBUM
BUKJIMKOM JIJIs1 OHJIalH-CTyAeHTa [66].

2. CxnaaHIiCTh MPOrpaMu. YHIBEPCUTETH MOBHHHI MIATPUMYBATU CTaHIAAPTHUN
PiBeHb OCBITHIX OYIKYBaHb 11 000X THITIB 3aHATH. 3TiTHO 3 IIUMH CTaHIApPTaMH,
OHJIAWH-KypCH TIOBMHHI MaTH TaKl ) HAaBYAJIbHI TUTAHH Ta 3arajlbHUN PIBEHb JIETKOCTI
9H CKJIAQJHOCTI, 5K 1 04Hi Kypcu. KpiM TOro, SKIIO OHIAMH-KYpPCH € aKpeIUTOBAHUMH,
KypcoBa po0oTa € CKJIaJHOI0, HE3aJIEKHO BiJI TOTO, YU MPOBOASATHCS 3aHATTS OHJIANH,
g o(aiiH, OCKUIBKM OOHWIBI CHUCTEMH HABYAHHS JOTPUMYIOTHCS aOCOIIOTHO
OJTHAKOBUX OCBITHIX CTaHNApTiB. SIK 1 B ayAUTOpii, piB€Hb CKJIATHOCTI TSI KOXKHOTO
OHJIAWH-KJIACy 3aJIeKUTh B psimy GakTopiB, y TOMY YHCIHI BiJ XapakTepy Marepiay,
SKUW BUKJIAQAETHCI, 1 BUKJIQJada, SIKWH HOro BHKIIAJa€ Ta Blja 3M10HOCTEH caMoOro
cTyaeHTa [67].
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3. OuiHtoBaHHs 3HaHb. CHipaBXHs PI3HUILI B KypCOBIA pOOOTI NOJISATAa€ HE B TOMY,
CKUIBKH 1i €, @ B TOMY, IK BOHa BUKOHY€TbCsI. Ha OUHUX 3aHATTAX CTYyAEHTH 3a3BUYall
OYIKYIOTh MIPAKTUYHO OYJb-SKOTO THUITY OLIIHIOBAHHSI, Bl MUCbMOBHX POOIT 1 TECTIB A0
BUCTYIIB 1 IPE3EHTALlii.

3 iHImoro 00Ky, OHJIAWH-KJIaCH 4acTo OUIbII OOMEKEHI, SKIIO BPaXOBYBATU THUIIH
3aBllaHb, SIKI CTYJEHTHM BUKOHYIOTh. SIK MpaBUiIO, OHJAWH-BUKJIAJa4yl OLIHIOIOTH
CTYIEHTIB 3a JOTIOMOT0I0 pOOIT, ICHUTIB, YMOBH SIKUX JI03BOJISIIOTH IM CIIMCYBaTh. X04ya
JesIKl OHJIAaWH-KYpPCH BKJIIOYAIOTh JKMB1 MPE3EHTAallli CTYIEHTIB, aje JIUIIE TOAl, KOJIH
npodecop MOTUBOBAHUM 1 TEXHIYHO KOMIIETEHTHHM, 11100 OpraHi3yBaTH TaKl 3aHSTTS
[68].

4. Tluranna waxpaiictBa. OHJIalH-HABYAHHS € HACTUIBKM JIOCTYNHHMM, IO B
JESIKUX BUTIAJKAX y JEKOTO MOXKE HaBiTh BUHUKHYTH NMUTAHHS, YA HE 3aHAJTO JIETKO
OTpUMATH TaKUi OHJAWH-AUIUIOM. K poOOTOAABII MOXYTh MEPEKOHATHCS, IO
OTpUMAaHI pe3yJAbTaTH € pPe3ylIbTaTOM pEryaspHUX, CTapaHHUX TpeHyBaHb? Sk
OOMEXHUTH CcHUCyBaHHS Ha icnutax? IIporpamu AHMCTAHIIHOIO HaBYaHHS HE €
JerkuMu a00 aBTOMATUYHUMHU, TOMY JIIHMBI CTYACHTH, WMOBIPHO, HE 3MOXYTb
YCHIIITHO 3aBEPIIUTH KYPCH, Ha SIK1 BOHM 3anucanucs. ToOTo aaMiHICTpaTopu OHJIalH-
KypCiB CTBEPIKYIOTH [68: 69], 1110 CTYIEeHTH HE MOXKYTh IIPOCTO CIIMCYBATH 3aBIaHHS
B ['yrii, xoua mpoOriema muiariaTy 3ajuIIaeTbea. Y BIPTyaJbHOMY KJaci Tak camo
0araTo KOHTPOIIO, 5K 1y 3Bu4aitHoMmy. CyBOpi CTaHIapTH, TaKi K NEPEBIPEH1 ICIIUTH,
rapanTyloTh, IO CTYIEHTU OTPUMAIOTh CBOIO OIIHKY 3aBASKH BaXKKO 3700yTUM
3HAHHSIM 1 HaBUYKaM, JIJIS I[bOTO BIPTyajibHI 3aKJIaJMd BIOCKOHAIWIN CBOi LU(DPOBI
CUCTEMHU I 3arno0iraHHs maxpaictBy. HaBiTh SKIIO 37a€ThCs, 110 HOB1 TEXHOJOT1T
320X0UYYIOTh TaKUW THUIl TOBEIIHKH, POOUTHCS BCE MOXIIHMBE, 100 YHEMOXKIMBUTU
IaxpaiicTBO Ha OHJIalH-Kypcax [69].

5. SIKicTh BHKIQIAIbKOTO CKJIaAy. 3a CBOE€I MPHUPOIOI0 JUCTAHIIIHA OCBITA €
OUTBIII HE3JIC)KHOI, HDK BIABiMYBaHHS (DI3UYHOTO KJIACY, ajie HASBHICTh XOPOIIHUX
BHKJIAJa4iB BCE OJHO € JKUTTEBO BAXKIIMBOIO [69].

6. Iamri kommonenTu. 3a ganumu IBM [70], cTyaeHTH Ha OHJIAWH-Kypcax, IO
BKJIFOYAIOTh MYJIBTUMENINHNN BMICT, BUBYAIOTh Y I’ ATh pa3iB OLIbIIE MaTepiary, Hixk
CTYIEHTH Ha TPAAUIINHUX OYHMX 3aHATTSIX. OCKUIBKM OHJIAMH-KypCH Jal0Th
CTy[€HTaM NOBHHM KOHTPOJIb HaJ HAaBYaHHSIM, BOHH MOXYTb INPAI[IOBATH y CBOEMY
BiIacHOMY Temri. CTyJIeHTH B CEPETHbOMY IPAIIOIOTh MIBUIIIIE T 3aCBOIOIOTH OUIbIIE
iHbOopMaIIii Ha OHJIAMH-KYpCax, HiXK 3a IHITUX YMOB. BOHM MOXYTh pyXaTuCs IIBUIIEC
Ha YacCTHMHAX HABYAJIbHOI TpacHu, SKi iM 3HAWOMI, ajlie BOHW MOBUHHI PyXaTUCS
MOBUTBHIIIE HA MUISTHKAX, SKI MOTPEOYIOTh OUTBINE Yacy. 3arajioM I MPOXOMKEHHS
OYHOTO 3aHATTS MOTPiOeH 30mMT 1 omiBenb. OmHAK OHIAMH-KIIACH BHMAararoTh
OaratboX pI3HMX TUMIB 1HCTpyMeHTiB. [lo-mepmie, cTygeHTaM 3HAAOOUTHCS
KOMIT FOTE€p, HOYTOYK ab0 OCOOMCTHH TPUCTPid 31 MBHAKUM TMIKIIOYCHHIM 10
[arepuery. Jlami iMm 3HamoOuThcs Opayszep abo iHmUN croci®d AOCTymy 10 BMICTY
OHJIaMH-Kypcy. I, HapemiTi, 0araTo JUIMJIOMHUX OHJIAWH-NIPOrPaM BUKOPUCTOBYIOTH
MepeBaru TEXHOJOTIi, sika BUMarae BijJ CTyJACHTIB 3aBaHTa)KyBaTH Ta BCTAHOBIIOBATH
HOBI IJIAHU Ta MPOTPAMHU.
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SIKo CTyneHT BiIJa€e mepeBary OUlbIl TPaAUIIiHOMY HAOOpY 1HCTPYMEHTIB
HABYAHHSI, OHJIAH-KIaCH MOXYTbh MPEACTABISATH €Kl YHIKAIbHI IPOOIEMH.

[TpaBma momsrae B ToMy, 10 SKICHI OHJIAWH-TIPOTPaMU € TAKUMU K CYBOPUMH, i
BUMOIIIUBUMHU, SK 1 IXHI TpaauiiiHi anajoru. [lompu Te, 10 TEXHOIOTIT
BIIPI3HSIOTHCS, OCBITHS MICISI Ta aKaJeMIUHI CTAHIAPTH 3aJIUIIAIOTHCA TAKUMH XK, 5K 1
B TpaJulliiHIN OCBITI: HagaHHs sikicHO1 ocBitu [70; 71]. SIxk Gauumo, ueh omsia
OXOIUTIOE MyOJIiKalii rOJIOBHUM YMHOM TPOBaiAepiB OHJIAMH-KYpPCIB Ta OJorepis, sKi
MEPEeBAXHO BUXBAJISIOTh OHJIAMH-HaBYaHHA. [[ani Mu mob6auyumo, MO peanbHICTh €
JAJIEKO HE TAKOK ParIyKHOIO.

Mip 3. «OnaaiiH ocBiTa epeKTUBHIIIA 32 0(JIaliH OCBITY», — CTBEPIKYIOTh
NPUXWIBHUKA OHJIAMH-OCBITH, pEeKJIaMylodW il SIK HaJ3BUYaliHO Ji€eBUM 3aci0
«OOCMABNAHHAY 3HAHb WUPOKOMY KONy 0CIO, AKI HABYAIOMBCSA BNPOOOBI’C YCbO2O
aocumms, «6yov-0e i Oy0b-Koau», 1 BITAIOTh ii K MPOBICHUKA MOBHOI TpaHCcdopmarlii
CHUCTEMM BHUKJIaJIaHHS Ta HaBuaHHsA [72; 73].

JIoCTOTY, OHJIaH-HAaBUaHHS 3MIHIOE€ TICIArOTiYHUH JaHAIIA(T, OCKUIBKH BCE
OUIbIlIe CTYNEHTIB MparHyTh 3700yBatu OCBITY oHiaiiH. Komemxi Ta yHIBEpCUTETH
3apa3 peKJIaMyloTh €()eKTUBHICTh BEOOCBITH i IIBU KO BIIPOBAKYIOTh OHJIAMH-KJIACH,
00 3aJ0BOJILHUTH TOTPEOU CTYJICHTIB IO BChOMY CBITY. AJie B OCBITI 3MiHU
OpUXOAATh pa3oM 13 3anuTaHHsMU. [lompu Bci cydacH1 3BITH, IO MIATPUMYIOTh
OHJIAMH-OCBITY, KOPHUCTYBadli Ta JOCIIIHUKH BCE € CTaBIATh I CYMHIB Ti
eextuBHicTh. Lle TOMY, 110 BOHM CIIpaB/l HamararoThCs OTPUMATH YITKY BIIOBIIb
npo e(EeKTUBHICTh OJHOTO METOJIY HaBYaHHA IMOPIBHAHO 3 iHImKMM. YoMy Tak
BimOyBaeThcsi? He B ocTaHHIO uepry dYepe3 HEpIBHOMIPHY SIKICTh JIOCTIIKCHB,
MHOXKUHHICTD JUCIIHAILIIH, K1 I{IKABIATHCS [IUM ITHTAHHIM.

¥ 2014 pomuti R. M. Bernard, npodecop kadenpu ocitu YHiBepcuTeTy Konkopais
(CIIIA) 1 aBTOp KUIPKOX MeETaaHaJi31B, BHUCIIOBUB 3WBYBaHHS CHUTYalll€l0, IO
CKJIaJlacs: 3/1a€ThCsl, HEMa€E KiHIA 1 Kparo MPOBEICHHIO MeTaaHalli31B B OCBITi, O/IHI U
Ti cami MHUTaHHS CTaBIATHCS 3HOBY U 3HOBY [74]. Um nmilicHO OHJIaliH-HaBYaHHS €
edexTuBHIMOKW (GopMOI OCBITH, HiXK oduraitH? Uu Moxe BOHO OyTH peaizoBaHe 3
MEHIIMMHU pecypcamu? Hapimo po3BUBaTH OHJIANH-HaBYAaHHS, SIKIIO BOHO HE €
ONTUMAJIbHUM ?

Piu y Tomy, mo E-HaBuaHHS, HE TUBISYHUCH HA YHCICHHI XBaJleOHI TBEPKCHHS
MpOBali/IepiB OHJIAWH-KYPCIB, CTHUKAETHCA HE JIMIIE 31 CHOPUUHATTIM JESIKUMU
KOPUCTYyBaYaMH IIUX KYPCIB SIK KypcCiB HU3bKOi €(PEKTUBHOCTI, aie i i3 X (HakTHIHO
HU3BbKOI edexTuBHicTIO [75; 76]. 3a BiACYTHOCTI (opMalbHUX MEXaHI3MIB Ta
IHCTUTYIIH, siKi O OIliHIOBaJIM IXHI TPOMO3WIlii, mporpamMu E-HaB4aHHS YacTo
BUCITU3AI0Th 3-TiJ] OI[IHKA Ta MOHITOPUHTY. A Opak €()EeKTHBHOCTI Ma€ KaCKaJHUN
BIUTMB Ha BaXKJIMBI T100abHI OCBiTHI 1111, JKojHa pomMHa M opraHizalis (KOMIaHis,
aJMIHICTpAIlisi, acoIlialis TOIIO0) OLTbIe HE MOXKE 3aJ0BOJIBHATHCS «HABYAHHAM
3apaou nHasuanuay [76: p. 2]. HaBuanHs 1opore il TpyJIOMICTKE.

AHai3 BUTpAT 1 BUTOM, AOCBIJ CTYAEHTIB Ta iXHsS YCHIIIHICTh 3apa3 peTeIbHO
PO3MIISIAAIOTECS TIPU BU3HAUYEHHI TOTO, YM € OHJIAMH-OCBITA KUTTE3IATHOIO 3aMIiHOIO
BUKJIaJaHHs B Kiaci. Llelt mpoliec npuitHATTA pillleHb, CKOPIII 32 BCE, MPOJIOBKUTHCS 1
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B MailOyTHbOMY, OCKUIBKM TEXHOJIOT1i BJOCKOHAJIOBATUMYThCS, a CTYIEHTHU
BUMAaraTuMyTh Kpalioro HaBuajibHOTO A0CBiAY. OliHIOBaHHS €()EeKTUBHOCTI OHJIAMH-
HABYAHHS CTAJIO CIPABKHIM BUKIUKOM JIEPKABHOMY Ta KOPIIOPATHBHOMY CEKTOpPAM.
HaBiTp mnHTaHHA CTaBUTBCS KATETOPUYHO: «IKWO OMIAUH-HABUAHHA He €
BUCOKOAKICHUM IpSO facto 6 momy uu [HWOMY BUNAOKY — 1020 NOMPIOHO 3pobumu
makumy» [77: p. 2]. Po3misiHeEMO, 110 NUIIETbCA NPO €(HEKTUBHICTh OHJIANH-OCBITU B
JOCITIIKEHHSX.

MuixHapOAH1 eKcnepTH, 30kpema excriepT CBITOBOro 0aHKy, Hapas3i CXOAATHCS
Ha JyMIIi, 10 TTpoOeMa OIIHKK CUCTEMHU OCBITU Ma€e OyTH chOpMYITbOBaHA HABKOJIO
KJIIOYOBHX TIOHATH PE3YJABTAaTHBHOCTI Ta edekTuBHOCTI. Llg TeHmeHiis, ska
MPOCTEXKYEThCS 1€ 3 YaciB HeonioepanbHOi (uiocodii [79], cympoBOIKYETHCS
3HAYHOIO EBOJIIOIIEI0 Ta PO3MIMPEHHSM KOHIICMI[ 3 METOI MOBHINIO 1HTerparii
COLIIAJIBHOTO BUMIPY PO3BUTKY B €KOHOMIUHI Niaxoau. ColiaibHUNA BUMIP PO3BUTKY 1
NparHeHHs A0 OUTbLIOT COIlianbHOT CIIPaBeJIMBOCTI Ta PIBHOCTI BCE YacTillle MPUCYTHI
B eKOoHOMiuHOMY aHamizl [79; 80]. ChopaBemMBICTb, pPe3yIbTaTHBHICTh Ta
€(EeKTUBHICTh — 1€ TPUEAHICTH COILIAJBHO-EKOHOMIYHOTO Ta COLIOKYJIBTYPHOTO
po3BuTKy [79: 80: 81; 82].

TakuM 4YMHOM, BKJIIOYEHHS MOKA3HUKIB CIIPABEJIMBOCTI Ta PIBHOCTI pa3oM i3
NOKa3HWKaMH €(EKTUBHOCTI Ta PE3yJIbTaTUBHOCTI JO CHCTEMH OI[IHIOBaHHS Ma€
CHpUSITH €(PEKTUBHIIIOMY YIPABIIHHIO OCBITHIMH CUCTEMaMH.

Pe3ynpraruBHICTh 1 €(PEKTUBHICTh TPAMMINIAHO PO3IIATAOTHCS Ha OUIBII
robapbHOMY, MakpockomniuHomMy piBHi [79; 80]. V cdepi oCBITH BOHU TEPEBAKHO
CTOCYIOTBCSL OCBITHIX cucTeM abo mifcucTeM. Pe3yabTaTUBHICTh, HaNpUKIa,
po3IVIsae Taki MUATAHHS, SK BIACOTOK BHITYCKHMKIB, BIJICOTOK BIJICIBY CTYJCHTIB Ta
BIJICOTOK APYTOPIYHUKIB. Y BUMNAAKY aHa13y €(PEeKTUBHOCTI MiATOTOBKH BUITYCKHUKIB
OepyThcsl 10 yBaru MoOuTi3oBaHI pecypcu. E(ekTUBHICTH Ta pe3yabTaTUBHICTH HE
BPaxOBYIOTh OCOOUCTICHI XapaKTePUCTUKU OKpeMux 0ci0d abo rpy ocib. [Hdopmarris
TAaKOTO XapakTepy (K, HampuKiIad, XapaKTePUCTUKU BHUITYCKHHUKIB, CTYIACHTIB, SIKi
3QIMIIAIIACS Ha JPYTUi piKk ab0 MOKUHYJIM HaBYAHHS) € MUTAHHSAM CIIPaBEIMBOCTI
[79].

JJ1si eKOHOMICTIB 3 HaBUAHHSA «ocgima € cneyuiynoro ceporo, axa, K i 6y0b-
KA IHWA 2ay3b, NOBUHHA NPASHYMU 00 MAKCUMATbHO MONCIUBOL edhekmugrocmi» [79:
p. 9].

[ToHATTS €(EeKTUBHOCTI CHCTEMH B 3arajlbHOMY CEHCI BaXXKO MIiIJA€ThCS
BU3HAUYEHHIO, 1 BHOIp TOr0 YM 1HIIIOTO BHW3HAYCHHsS OUIBINE BIAMOBIAAE TEBHIM
3pYYHOCTI BUMIPIOBAHHS, HIX BpPaxyBaHHIO BCHOTO TOTO, IO II€ TOHSATTS MOXE
oxorumroBaTuy [83]. s JI. Ko3apenko [84: c. 2] epekTUBHICTD «o3Hauae 30amuicms
npuHoCumu eghekm, pe3yibmamueHicms Npoyecy, NPOEKMY Moujo, GUIHAYAEMbCS K
BIOHOWIEHHS eheKkmy, pe3yibmamy 00 GUMpam, wjo 3a0e3neyunu yeu pe3yibmamy.
3rigHo 3 R. Legendre [85: p. 476], edeKTUBHICTH 3a3BUYall BU3HAYAETHCS SIK «CHYNIHb
00CsCHeH s Yinel npo2pamu, IO BUPAKAETHCS K CIIBBIIHOIICHHS MK OTpPUMaHUMU
pe3yabTaTaMu Ta MOCTABICHUMH IIUISIMHU.
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EdekTuBHICTh y TaKOMY BUMNAJAKY OyJle 3aJI€’KaTH Bij OCTABICHOI METH.

Ha nymky B. Zarrouk 1J. Audra [86], B OCBITI 1yKe BaXKJIUBO PO3PI3HATH NOHITTS
e(exTuBHOCTI Ta pe3yabTaTuBHOCTI. EQEKTUBHICTD /111 HUX 03HAYA€E 31aTHICTh YOTOCh
MIHIMI3yBaTl BUTPATU U 3yCHWIUIsA. 3 1HIIOTO OOKY, pe3ylbTaTUBHICTh — 1€ 3JaTHICTb
YOTOoCh JIaBaTH pe3yabTaT. BOHNM BBaXaloTh, 10 B OCBIT1 Pe3yIbTaTUBHICTh CTOCYETHCS
TOTO, 4M 37100yBa€ y4aCHUK HEOOXI1JJHI 3HAHHS, @ €(PEKTUBHICTb — UM 3100yBa€ yHaCHUK
HEOOX1/1H1 3HAHHS, HE BUTPAYaIOuu MPHU LbOMY 3alBUX pecypciB. [HIIMMU cloBaMH,
YYaCHUKM MOXYTh BUYMTHUCS IIBUIIIE, 3aCBOIOBATH TeMy MIBHJIIEe abo 30epiratu
3HaHHS Ha JIOBIIWN MEPIOj.

Cnig TakoX cKa3aTu, 110 B €KOHOMII[l OCBITH 3a3BHYail pO3PI3HSIIOTH 30BHILIHIO
Ta BHYTpilHIO epekTuBHICTH [79; 80; 87; 88]. Ilepiia BianoBigae MiasM CYCIUIbCTBA,
OCKUTBKU BUMIPIOE 37JaTHICTh CUCTEMHU OCBITH B IIUIOMY 200 OKpPEMOr0 HaBYaJILHOIO
3aKj1aay — MAroTyBaTH YYHIB 1 CTYJEHTIB 10 iXHbOi MaOyTHBOI POJIi B CYCIIUIBCTBI, 1
OLIIHIOETHCS 3 TOTJISATY TIEPCIIEKTUB MPAIeBIAIITYBAaHHS Ta OTUIATH Ipalli CTyIEHTIB.
BHyTpilHs epeKTUBHICTD, 3 IHIIOTO OOKY, CTOCYETHCS B3aEMO3B’SI3KY MK OCBITHIMHU
pecypcamu i pe3ysbTatamMu OCBITH [79] 1, sIK MPaBUIIO, BUMIPIOETHCS MOKa3HUKAMHU
ycmimHocTi abo HeycmimHocTi [80]. 3a3Havaerbcs, IO OILIHKA BHYTPIMIHBbOI
epextuBHOCTI He mo30apneHa mnpooOnem [80]. Ilepmia kareropis MOKa3HUKIB
BHYTPIIIHBOI €()EKTUBHOCTI nepeadayae aJMiHICTPATUBHI BUTpPATH Ta pPe3yJbTaTH.
Haiiuacrime B poGoti mibkHapomuux opranizanii (FOHECKO, CgitoBuii 0aHK,
OECP...) BUKOPUCTOBYIOTbCS TaKi MOKAa3HUKHU SIK: BIJCIB, MOBTOpHE HaB4YaHHS (abo
MOBTOPHUM PIK HaBYAHHS), YCHINIHICTh, 3apaxXyBaHHS HAa HACTYIHHU piK a00 ITUKII
(mepeBeAeHHS 10 HACTYITHOTO Kjacy), BUMyckHi auruiomu Toio [80]. [Toka3Hukwu, 1110
CTOCYIOThCSI KITBKICHUX «BHXOJIB» 1 «BXOJIIB», HAJIEKAaTh J0 KUIbKICHOT BHYTPIIIHBOT
eextuBHoCTI [80].

Or1iHKa BHYTPITHBOI €(PEKTUBHOCTI OHJIAWH-HABYaHHS € OCOOJIMBO JICJIIKAaTHUM
nutaHHsaM [89]. 3 ogHOro 60Ky, TOMY 10 HEOOX1AHO BU3HAYUTH METO]I OI[IHIOBAHHS,
a 3 IHIIOro, TOMY IO BUOIp OYHOTO HABYaHHS SK €TAJIOHHOTO CTBOPIOE HH3KY
METOAOJIOTTYHNX TMPOoOJIeM, OCOOJIMBO 3 TMOIVISIAY TIOPIBHIHHOCTI KOHTHHTEHTY
cTyneHTiB. JlyXe JyacTo HagaeThCs TiepeBara rneaaroriydiii e(peKTHBHOCTI, BUMIPSHIN
3a pe3y/ibTaTaMM TECTIB Ha 3HaHHSA. ToMy HaIllOHAJbHI Ta MDKHAPOIHI JIOCIIIKCHHS
e(eKTUBHOCTI OHJAliH-HAaBYaHHS TOPIBHIOIOTh WOT0 TOKA3HWUKH YCIIIITHOCTI 3
MOKa3HUKAMH OYHOTO HaBUYaHHS [89].

[Tompu BxWTI 3amo0iXkHI 3ax0nu (TOPIBHIOBAHI TPYMU HACEJCHHS, OJHAKOBUM
TUIl ICIWTIB, OJHAKOBE BHUKJIAJAHHSI W OJHAKOBI BHKJIajadi), TaKe ITOPIBHIHHS
nepen0davae iICHyBaHHS YIIEPEKEHb, SKi pOOISTh HOTO BIIKpUTHM JiJist CyMHIBIB [90].

3a SKUMH X KPUTEPIIMH ChOTOAHI HAWYacCTille BU3HAYAETHCS €(PEKTHUBHICTH
OHJIaiH-HaBYaHH]? 3a JIOMOMOTOK CHUCTEMAaTHYHOTO ONISALy JITEpaTypu MU
BU3HAUWIM TPU HAWUMOMYJSPHINI KPUTEPii OIIHIOBAaHHSA €(EKTUBHOCTI OHJIANH
HABYAHHSI, 110 3aCTOCOBYIOTHCS B EMITIPHYHUX JTOCTIIKCHHSIX.
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PozrnsHemo 111 Kputepii.

1. Kpurepiii 3a10B0JIeHOCTI KOPUCTYBa4viB. 3T1HO 3 IEIKUMU J0CTIIHKEHHIMU
[91; 92; 93], HE3a10BOJIEHICTh KOPUCTYBAYIB IHCTPYMEHTAMU €JIEKTPOHHOIO HaBYaHHS
€ OCHOBHOIO NPUYMHOIO CHOCTEPEXKYBaHUX 300iB y pobOoTi nmx cucreM. OTxe,
PO3YMIHHS PiBHS 33J0BOJIEHOCT1 KOPUCTYBaUiB Ma€ MEPIIOPSAHE 3HAYSHHS JJIs1 OLIHKU
ycmixy cuctemu E-HaBuanHs. lle moB’si3aHO 3 THM, IO HE3aleXHO BiJ CTYyMEHs
JIOCKOHAJIOCT1 a00 MOXJIMBOCTEH 1HCTPYMEHTIB E-HaBUaHHs, CTaBIEHHS KOPUCTYBAYiB
10 1X BHKOPHCTAaHHS 3aJHIIAEThCS BU3HAYAIBHUM (DAKTOpOM yCHmiXy HHX
iHCTpyMeHTiB. KopucTyBaul 3 BHCOKMM pIBHEM 3aJ0OBOJIEHOCTI, LIBUJIIE 3a BCE,
BUKOPHUCTOBYBATUMYThH CUCTEMY OLIbIIIE, HIXK HE3aJOBOJICHI.

3a/10BOJICHICTh KOPHUCTYBAa4iB € MOMYISIPHUM TIOKa3HUKOM YCIIXy OHJIAiH-
HaBuaHHSI. BOHa HaneXWTh 1O NPUHHATOTO pPIBHA CIOPUHHATTA BCi€i cucTeMU
KopucTyBadyamMu. B KoHTekcTi E-HaBYaHHS, 3a/JI0BOJICHICTh KOPUCTYBAaYiB € MipOIO
yCIiXy 3arajbHOro piBHs 3aJ0BoJIeHHS ouikyBaHb cTyfeHTiB. W. Doll 1 G. Tokzadeh
[94] po3poOMIM IHCTPYMEHT JUIsi BUMIPIOBaHHS 3aJ0BOJICHOCTI KOPUCTYBauiB y
CepeOBUIIl KOMIT’ IOTEPHOT MIATPUMKH. JlOCTIIKEHHS 1T0Ka3ajo, 0 TeXHIYHA SKICTh
CUCTEMHU, SIKICTh 1H(OpMaIlli, SKICTh 00CIYroByBaHHS, AKICTh CUCTEMHU MIATPUMKH,
AKICTh CTYACHTA, SIKICTh BUKJIaJa4ya 1 pI3HOMaHITHICTh OI[IHIOBaHHS € (pakTopamu, 1o
BIUTMBAIOTh Ha 33J0OBOJICHICTH CTY/ICHTIB €JICKTPOHHUM HaBYaAHHSIM.

2. Kpurepiii ycnimuocTi cTyneHTiB. Xo4a YCHIIIHICTh CTYACHTIB MOXe OyTH
HaWTpo30pimmM 1 6e3mocepeaHiM BIATYKOM Ha poOOTY BUKIIaaaya, JOCTIIKCHHS Ta
npukiaaayu [88; 89] neMOHCTPYIOTh NPOTHICKHE: YCHIIIHICTh CTYICHTIB JIUIIE
MIHIMAJIBHO BiJ0Opa)ka€ThCsl B OIIHKAX BUKJIAJadiB, TOMYy MH HE PO3IVISLIaTUMEMO ii
JETaIbHO.

3. Kpurepiii 4acoBoi e)eKTUBHOCTI HABYAJIBHOI0 MPOLECY, — CTBEPIKYIOTh
P. Serdyukov i N. Serdyukova [95], € Bupimanbaum (pakTopoM B OIlIHIII IpOrpaMu abo
Kypcy. Lle#t ix kpuTepiit BUuAaBcs HaM JyXKe [IKaBUM, X04a, 3/1a€ThCsI, MAJIO BIZIOMUM,
aje BapTUM, MO0 po3misiHyTH WHoro neranbHime. Ha nymky P. Serdyukov i
N. Serdyukova, konemxki Ta yHIBEPCUTETH, SIKi 3apa3 OIIHIOIOTHCS HAa OCHOBI SIKOCTI
OCBITH, He3a0apoM BIJOMPATUMYTHCS ¥ OIIHIOBAaTUMYThCSI Ha OCHOBI dacy,
HEOOX1THOTO JJI1 HaBYaHHS, TOMY IO JJI1 HUX €(DEKTUBHICTh HABYAHHS BU3HAYAETHCA,
TOJIOBHUM YWHOM, BUTPA4eHHM 4YacoM 1 komramu [95]. HapuanHs € edeKkTuBHIMNM,
SKILO MU JOCATAEMO THUX CaMHX Pe3yJbTaTiB 32 MEHIIMN Yac 1 3 MEHIIUMH BUTPaTaMU.
Tak  camo  mporpamu,  sKi  KOWITYIOTh  Je€mIeBIIe,  OyayTh  OUIBII
KOHKYPEHTOCIIPOMOKHUMH, HDK Ti, IO KOIITYIOTh Jopoxkde. OCKIIBKH OCBITHI
OIOKETH 3MEHIIYIOThCS, a KUIBKICTh CTYIEHTIB, SKi OEpyTh ydacTh y HaBYaHHI,
3pOCTa€, 9ac 1 €KOHOMIYHA €(EeKTUBHICTh BiIrpaBaTUMYTh NeAani OUTbIy pOJib Y
BHU3HAUYEHHI I[IHHOCTI MIPOTPaMH, a OTXKE, 1 HABYaJIHLHOTO 3aKJIaIy.

SIK10 My po3mIsAaeMo e(eKTUBHICTH 3 MOIVISAY Yacy, TO HaB4YaJbHA JISUTBHICTD
B OCHOBHOMY CTOCYEThCSI a00 BUBUCHHS O1IbIIOr0 o0cary iHdopmarrii 3a Toi caMuid
yac (ToOTO 3pOCTaHHs pe3y/bTaTiB HaBUYaHHS Oe3 30UIbIICHHS Yacy HaB4YaHHS), a0o
BUBUCHHS TOr0 camoro oOcsry iH@opmailii 3a MEHIIUA 4Yac (CKOPOUEHHS dYacy
HaBYaHHA a00 cTUCHEHHS Kypcy). Sk nuinyTh P. Serdyukov 1 N. Serdyukova [96]: «Uu
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MOXKEMO MU, OCBITSHH, HABYATU €(DEKTUBHILIE; Y1 MOXKYTh CTYJEHTH BUUTUCA OUIbILIE,
Kpaille 1 3a MeHIui yac?» [96: p. 255]. BinnoBiap Ha 11e TUTAaHHS MOXE MaTH IIIUOOKe
ColllaJIbHE, EKOHOMIYHE Ta OCOOMCTE 3HAYEHHS, OCKUJIBKH MOXE BIUIMHYTH Ha Kap'epy
Ta CHOCiO KUTTS YUHsI, CTABJIEHHS CYCIUIbCTBA JO OCBITH, PIBEHb IHBECTHUILIM B OCBITY
1, 3perToro, Ha 700poOyT Hatii [97].

BpaxyBanHs BUTpar yacy Ha HaBYaHHS B MO€JJHAHHI 3 OCTAHHIMU 1HHOBAI[ISIMU B
KOTHITHUBHIH 1icuxosorii Ta E-HaBuaHHI — 1€ T€, U0 BUKIUKAJIO JI0 )KUTTS MPUCKOPEHI
Ta IHTEHCHUBHI IporpaMu. Y JiTepaTypl OMUCAHO Pi3HI MIAXOAU Ta METOAOJOTII JJIs
3a0€3IMeUeHHs IBU/IIIOTO Ta KOPOTIIIOTO HaBUAHHSI 0€3 IIKOIU IS aKaJeMIYHOT SKOCT1
[96; 98]. HaiinmonynsipHIIIMMU MAXOAAMH € TporpamMu npuckopenoro Hapuanus (I1H),
SIKi BHUKOPHCTOBYIOTh CTHCIIHHA, KOPOTKOCTPOKOBHH (opMaTr Kypcy, Ta MpOTrpaMu
IHTCHCUBHOTO HABYaHHSI, SIKI BUKOPUCTOBYIOTh CIICIIIaJIbHO OPraHi30BaHY CTPYKTYPY
KypCY, HAOUHICTh, MY3WKY Ta CYT€CTHBHI TEXHIKHU ISl PO3KPUTTS IHTEJICKTyaIbHUX Ta
YYTTEBUX MOXKIMBOCTCH CTYICHTIB, CHPHSIIOYA THM CaMHM €(QEKTUBHIIIIOMY
HaBYaHHIO. [IpuckopeHi Ta IHTCHCHBHI NPOTpaMH MOXXYTh 3HAYHO CKOPOTUTH
TPUBAIICTh HABYAHHS, 1110 BUMIPIOETHCS B HABUAJbHUX TOIMHAX, JHSIX, THXKHAX a00
ceMecTpax. Y JICSKHX BHIQJKaX BOHU TaKOX MOXYTh ITJBHIIATH PE3yIbTaTH
HaBYaHHS, IO BUMIPIOIOThCS 00csAroM HaOyTUX 3HaHb abo0 HAOOpPOM HaBUYOK,
3aCBOEHUX 3a MeBHUM yac [96]. Tpanuiiiina cemecTpoBa MOJIe]Ib HABYAHHS B KOJIEXK1
MOJKE€ HE IMIIXOAUTH HOBOMY IMOKOJIIHHIO, SIKI HABYAIOTHCSA 3 BIAPUBOM BiJl BUPOOHUIITBA
1 morpeOylOTh TPUCKOPEHHS HABYaHHA [JIs1  3000yTTS  HEOOXITHUX IS
IpaleBIalITyBaHHs KOMIETeHIIH Ta HaBu4ok. Mogens [1H 3a0e3neuye BukoHaHHS
CEMEeCTpPOBOI MpOorpamMu 3a KOPOTIIUNA MEpioj] yacy, HiX TpaaulliiHa MOJenb, alie 3
NOPIBHSAHHUMHU  pe3yibTaraMu. |HTEHCHUBHHMM  minXxia, Bummid piBeHb [TH,
BUKOPUCTOBYETHCA B OararboxX KpaiHax HacamImepe[ JJis BUBUEHHS 1HO3EMHHUX MOB,
1110, UMOBIPHO, € HAWOLIBII TPYIOMICTKUM JTUJAKTHYHUM TIPOIIECOM.

Ilepen TIM SK PO3MISIHYTH JETAIbHO PE3yIbTaTH JOCHIIKEHb €(PEeKTHBHOCTI
OHJIAH HaBYaHHS B MOPIBHAHHI 3 o(JaliH HaBYaHHSAM Oy/ie CIYITHUM IOJUBUTHUCS, 3
SKUX TIO3MI[IA BUXOAATH JOCHITHUKK Yy IbOMYy TuTaHHI. DpaHIy3pki HayKOBIII
A. Moussa 1 F. Orivel [77] po3pi3HSAIOTh JBI CYyNepewInBI MO3MIIII IIOI0 OIIHKH
TEeXHOJIOTi y HaByaHHI. llepmia mo3uiis, Bimoma sk miaxim «no differencey»
(HecytTeBOi pi3HMIN), IpyHTYyeThes Ha podortax R. Clark [99; 100; 101], B saxux
TEXHOJIOT1i HE MalOTh KOJHOTO BIUTMBY Ha HaBYaHHS. [[pUXUIBHUKYU Opyroi MO3uIIii,
T0OTO KiOepdanartu, Hamp.: [73; 74; 96], HaBmaku, HamararThbCsS ITOBECTH, IO
BrpoBapkeHHsT EdTech Moxke Math NMO3WTHBHUK BIUIMB. Po3ristHeMo I mo3uirii
JICTANbHINIE, OCKUIBKMA Ta YW 1HINA TO3HUIliS MPOJOBKYE BHU3HAYATH 3aCTOCYBAHHS
EdTech i croroasi.

[epmra mo3wuiist — mo3wuist P. Kimapka. AMepukaHChKH TIearoriayHuii MCUXoJIor
Pigapa Kmapk [99; 100; 101] maBHO KPUTHKYE JTOCTIIKSHHS Ta OTJISIH, SIKI MAlOTh Ha
METI IMOKa3aTH, 0 HOBIIII, TEXHOJIOT14HI 3aCO0M HaBYaHHS € KPAIIUMH 3a TEIICePIlTHi.
«Meodia ne éniugaromov Ha HABYAHHS, MAK CAMO AK 6AHMAJICIBKA He BNIUBAE HA AKICb
moeapis, SKI 60HA npuso3umsv Ha punox», 3asiBuB P. Kmapk [99: p. 22]. Lle iuoro
BHUCJIOBJICHHS, €, MaOyTh, HAMOUTBIIT IIUTOBAHOIO i1 0OTOBOPIOBAHOIO T€3010 B OCBITHIX
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texHonorisx. P. Kmapk cTBepixkye, 110 3acO0M HaBYaHHA, TaKi SIK KOMIT'HOTEPH,
BiJleOKOH(epeHLii Ta IHTEpHET, HEeCyTTEBO BIUIMBAIOTh HAa PE3YAbTaTU HaBUAHHSA,
OCOONIMBO B TIOPIBHSAHHI 3 TOTYXHIIMMMH (HaKTOpaMH, TaKUMHU SIK 1HIWBiTyaJdbHI
BIIMIHHOCTI Ta METOIM HaBYaHHA. MeToAW HaBYaHHI — 1II€¢ METOOH, SKi
BUKOPHCTOBYIOTBCSI B paMKax Kypcy Uil Tepefadi 3MICTy Kypey, Taki sSK JICeKITii,
YUTAHHA MIPYYHUKIB, 3aBAaHHS a00 TpynoBi AUCKycii [99].

Yomy? Tomy mio OaraTo OOCHIIKEHb 3 NEPIIUX JHIB PO3BUTKY OCBITHIX
TEXHOJIOT1H, $Ki, 3/aBajlocsi O, MOKa3yBaJM BIAMIHHOCTI B HABYaHHI, CHPUYUHEHI
uupposumu 3acodamu EdTech, nacnipasai minytanu EdTech 3 meronom, adbo EdTech 3
HOBU3HOIO, a00 EdTech 1 kinbKicTh 3ycuiib, BKIAJIEHHX Y PO3POOKY HABYAJIBHOTO
nu3aiiny. P. Kimapk npunyctus, 1o SKIIO B JOCTIIHKCHHSIX HE BIA€THCS BUOKPEMUTH
arpuOyTH, YHIKaJIbHI U1 CEPEOBUINA, PE3YAbTATH IIUX JOCIIKEHb HE MOXYTh OyTH
OpUMHATI AK J10Ka3 nepeBaru uporo cepenosumia [102]. Crnosom, P. Knapk miitmios
BUCHOBKY, 1[0 HEMa€ HIYOTO YHIKaJIBHO KOPUCHOTO B KOJHOMY KOMII'FOTEPHU30BaHOMY
HaBuaJdbHOMY cepenoBuii. P. Kimapk Bigmae mpiopurer Metomam, a He TEXHOJOTISAM,
3BOZSTYM PIIICHHS IIOA0 METO/IB JI0 PE3yIbTaTUBHOCTI Ta €(DEKTUBHOCTI — KPUTEPIiB,
nputaMaHHuX nudpoBuUM 3acobaM HaB4yaHHA. HacmpaBli OCTaHHE TBEp/KEHHS €
(naif)iMmoBipHile, TOMy M0 B Yycix poborax P. Knapka, npucesueHux wmenia,
PE3YABTATUBHICTh Ta €PEKTUBHICTh PO3MIISIIAIOTHCS SIK MPOOIIEMH HIKYOTO TIOPSIKY,
SIKi HEe MAalOTh JKOJHOTO BimHOIICHHS 10 HaBdaHHsA. [Tosumis P. Kiapka orpumana i
OTPUMYE IIIe W CHOTOJIHI MUPOKY MIATPUMKY, Hamp. [92; 93]. Hanp., P. Dillenbourg,
excriepr FOHECKO, mnpodecop 1 mocminauk DenepasibHOI MOMITEXHIYHOT HIKOIU
Jlozannu (EPFL), nponoBxye cTBEpIKyBaTH, 10 TEXHOJIOT11 HE MAaIOTh BHYTPIIIHHOTO
BIUIMBY Ha HABYAHHS 1 IO YCHIX 3aJ€XKHUTh Bl TOTO, SK BUUTEIh BUKOPHUCTOBYE
texHouoriro [103].

Hpyra nosuriiss — no3uttis ononeHTiB P. Knapka. Ononentn P. Kitapka, T0o06TO
NPUXWIFHUKA TIO3UTUBHOTO BIUIMBY TEXHOJOTIA Ha HaBUYAHHSA, MUIIYTh, IO AIMCHO,
HE ICHY€ YHIKaJIbHOTO 3ac00y JJis OyIb-sK0i pOOOTH, ajie 11e He O3HaJa€, 110 OJNH 3aci0
HE MOKe OyTH KpaluM 3a IHIIUK, a00 10 HEeMOXJIMBO BU3HAYUTH, SKHHM 13 HHUX
kpantuii. Bee 3anmexuts Bin cutyanii. [ToBeprarounch no npukinany P. Knapka npo te
10 BaHTaXKiBKa HE BIUTMBAE HA SIKICTh TOBAPIB, K1 BOHA BO3UTh, BOHH BUCYBAIOTh 1HIIT1
aprymenTH, Hamp. [104]. Hanpuknan, mo0 BUBYMTH MIBUIIE NTANINHY ITICHIO KpaIle
CKOPHUCTATHCS HE HOTaMH, a MarHiTO)OHOM, 200 K MOXKE CKPHUITKA IpaTu 6€3 CMUYKa.
I, sxmo Bomiit BanTaxiBku (mpukian P. Kmapka [99]) moxe moromutucs 3 THM, IIO
HEMa€ 3HAYCHHS, SIKOI0 BAHTAXIBKOIO TOCTABJISETHCS iKa (HA PUHOK), TO YKOJICH JIIKap
(mpuknan onoreHTiB [104]) He MOTOAUTHCS 3 THM, 110 HEMA€E 3HAYCHHS, B AKil popmi
JOCTABIISIOTHCS KK (B opraHizm). TabneTku i cycrnensii, Cymo3utopii Ta iH’ eKIfii —
KOXKHUH 13 IIUX MpenapariB Ma€e CBiM CIOCIO MOTPAIUISHHSA B OPTaHI3M 1 MO-Pi3HOMY
B3a€EMOJIIE 3 PI3HUMH THUIIAMH ¥ CTaHAMHU OpraHi3My. 3HaHHS MPO II€ € BAKIUBOIO
JacTHHOI KommeTeH i jikaps. [l{ompasma, iku ogHAKOBI, HE3AJIEKHO Bif CIIOCOOY
JIOCTABJICHHS, 1 €EAMHUM KpUTEpIEM BHOOPY € €(DEKTUBHICTD, ajie €(heKTUBHICTD, SIKa
MOKE O3HAuaTu 3/I0POB'st YU XBOPOOY, )KUTTS 4 cMepTh [104].
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ToMy HayKOBIIl TPOMOHYIOTh BKIIOUUTH B JOCHIKEHHS MNpO €(PEeKTUBHICTH
EdTech Tak 3BaHy KOTHITMBHY €(EKTHBHICTh $K 3MIHHY OJMHHULIO B
Meia0CaIIHKeHHS], IKa TAMYACOBO OB’ A3y€ Me/l1a 3 HaB4yaHHAM. Pi3H1 Meia MOXYTb,
OYEBUIHO, CTBOPIOBATU PI3H1 KOTHITUBHI MPOLECH HA PI3HUX PIBHAX €(EKTUBHOCTI (3
MOMIAY IIBUAKOCTI, JIETKOCTI Ta Pe3yIbTaTUBHOCTI).

[HmrMu cnoBamu, opma, B KA mogaerbes 1HGOpMAallis, MOXKE BU3HAYATH, SIK
BOHA OOPOOJISIETHCS Y CBIIOMOCTI, a OTKE, IK BOHA MOxke OyTu 3acBoeHa [105].

[ och, Hapewmri, MM NIOIANUIA [0 TMOPIBHSAJIBHUX PE3YAbTATIB JOCHIKEHD
e(eKTUBHOCTI OHJIAMH — oduiailH HaB4aHHsA. Binpasy ciig 3ayBakuTH, IO 3 4acy
NPOBEJEHHS MEPILIOTO MOPIBHSAIBHOTO nociikeHHs B 1947 poui [105], sike mano Ha
METI TICPEBIPUTH, SKWUH METOJ HABYAHHS € KpallUM OHJIAWH 4Yu OdQuIaifH, OyiIu
MPOBEICH] COTHI JOCHIIKEHb, KOXKHE 3 SKHUX CYNEpeunsio MOoMepeIHboMYy abo,
HaBIAKH, MIATPHUMYBAJIO HOTO. APryMEHTH, IO CYITPOBOIKYIOTH I1i TUCKYCii, MOXHA
3/1eOLTBIIIOTO 3rPYITYBATH Y JAB1 BEJIMKI KaTeropii.

[lepma karteropiss AOCHIIKCHb: OHJIAH-OCBiTa edekTHBHIiMIA 3a oduiaiin-
ocBiTy. 3rinHo 3 gocuimkeHHsMm . Allen 1 J. Seaman [107] BusiBUsiocs, 1o OHJIaHH-
OCBITa MOXKe OyTH TaKOIO K €(PEeKTUBHOIO SK 1 TpaUIIiifHE HABYAHHS B KJaci, aje npu
IIOMY SIKICTh OHJIAWH-KYPCIB MOKE CYTTEBO PI3HUTHUCS 3aJI€KHO BiJ] TAKUX (DAKTOPIB,
SK JAU3aifiH KypcCiB 1 MIATOTOBKA BHKJanadiB. JlocmimkeHnHs, nposeaeHe T. Sitzmann
[108] mokazaso, 1m0 OHJIAWH-0CBITa MOe OyTH €(EeKTUBHIIIO 33 TPAAUIIIIHY, KOJIU
HAeTbcsl MpPO PO3BUTOK HABMYOK CHUIBHOTO HAaBYAHHS Ta HAaBUYOK PO3B’SI3aHHS
npobiem. Jochimkenns, nposeaene E. Sung 1 R. Mayer [109], npogeMoHcTpyBaio,
IO CTYACHTH K1 MPOXOAWIN OHJAHH-KYPCH, SIK IPABUIIO, OTPUMYBAJIA BUIII OI[IHKH,
HIXK CTYJIEHTH, K1 IPOXOIMINA TPAAUIIHHI ayfuTOpHI Kypcu. {ocaikeHHs, mpoBeaeHe
C. Cavanaugh [110], moka3ano, 10 OHJIAWH-OCBITA MOXK€ OyTH €(EeKTUBHIIIOW 32
TPaJMIIHY A1 TEBHUX THUINB CTYACHTIB, HANPUKIA, JJIA THX, XTO MAa€ BHCOKY
MOTHBAIlIF0 1 TIOTY)XKHI HABHYKH KepyBaHHS dYacoM. JloCTiPKeHHS, INpOBEICHE
A. P. Rovai i K. T. Barnum [111], moka3ajo 110 BiTHOIICHHS MOYYTTS CIUIBHOTH JI0
OHJIAMH-HaBYaHHS OYJIO KpalluM, SKIO IMOPIBHIOBATH 3 TPAAMIIIMHOIO CIIJIBHOTOIO B
knaci. Jlocmimkenns, nposenaene K. Mukhtar [112], moka3ano, mo oHJIaliH-HaBYaHHS
KOMQOpTHIIIIe, THYYKIIIe Ta TOCTYIHIIIE.

Jlpyra xareropisi IOCHiPKeHb: OHJIaiiH-OcBiTa He edekTHBHIMA 32 oduiaiiH-
ocBiTy. OnonenTn onnaiH-HaB4aHHs, Hanpukiaa, C. M. Fletcher-Flinn 1 B. Gravatt
MOKa3alid, IO KOMIT'IOTEpHE HaBYaHHS HE Ma€ >KONHMX IIepeBar TMOPIBHSIHO 3
TpaauIliiHUM HaBYaHHSM, KOJIM B JIOCIIJDKCHHSIX BpaxoByBajacs SKICTh BUKJIAIAdiB i
HaJlaHUX MarepiajiB, a00 KOJIM YYHSM HaJaBajiiCs TANePOBi Ta OMIBIEBI CKBIBAJICHTH
MaTepialiB, TOCTYITHUX Ha KOMIT IOTEepi.

ToOto, 3 iHmoOro OOKY, MEAKi TOCTIMHWUKHA CTBEPIKYIOTh, IO 3POCTAJIbHE
MOITMPECHHST OHJIAMH-HABYaHHS y BHIIIH OCBITI SBJISE COO0I0 «MaKIOHAIBIU3AIIIION
HABYAJIBHOTO TIPOIIECY, KOJIM CTaHJApPTH30BaHI KypcH, MOOymOBaHI Ha 3arajJbHOMY
3MICTI, Ta ICIIUTH 3 MHOXUHHUM BHOOpPOM 3aMIHIOIOTH CIEliaJIi30BaHi KJacH, IIO0
BHUKJIQJIal0ThCs (haxoBUMH BUKiagadamu [114]. barato 3 nux cymHIBIB MOB’S3aHO 3
MOOOIOBAaHHIMU, IO OHJIANH-KIIACH HE MOXKYTh TOBHICTIO BIITBOPUTH B3a€EMOIIIO, SIKa
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BiIOYBA€ThCA B KJacl, 110 € >KUTTEBO BAXJIUBUM JUIsl mpolecy HaBuaHHs [115].
CrynenTu BuaThcsi Habararo OUIbIIE HAa Kypcax, HIXK Oe3MocepeHbO Ha 3aHATTAX, a B
OHJIAMH-CEPE/IOBUINI BOHM HE MAlOTh TAKUX K€ MOXJIMBOCTEHW [JIsi CIIOHTAHHOI,
BIIKPUTOI JMCKYCIi 31 CBOIMM BUKJIajadyaMu Ta ofHoixiTkamu [116]. Xoua oHaiiH-
KypcH  BHUKOPUCTOBYIOTH  0€31i4  eNeKTpoHHUX  (opm  B3aemonii  (yaru,
BilcOKOH(EpeHIlll, MUCKYCIHHI JOLIKH, €JIEKTPOHHY IOLITY TOIO), MESIKl BUYEHI
CTBEPJIKYIOTh, 1110 iX HE MOXKHA MOPIBHATHU 3 AUCKYCI€I0 B peanbHOMY yaci [117].

SIKuo OHJAMH-KYpCH 3a CBO€IO CYTTIO HE 3/1aTHI 3a0€3MEeUUTH B3aEMOIIIO
CTYICHT-BUKJIa[Ia4, CTYACHT-CTYJAEHT, TO BOHH OIMHSIIOTHCA B JYXKE HEBHUTITHOMY
CTAHOBHUIII y CTBOPEHHI €(EKTUBHOTO HABYAJIBHOIO CepeaoBuUIla. BiacyTHICTb
B3a€MO/I11 MOXKE TAKOXK CTBOPUTHU Y CTYJICHTIB BpasKeHHsI 1301511111 Ta BiguyxeHHs [ 118].
KpiMm Toro, 3mict auckyciii MoXKe BIAPI3HATHCA MDK OHJIaH 1 odualiH KiacaMmu,
OCKUTBKH JISSKI JTOCIIKEHHS TTOKa3alid, IO CTYICHTH B o(ialiH-KiIacax, sk MpaBuiIo,
CTaBJISATh HaOaraTo OUTbIIIE TEXHIYHUX 1 JIOTICTUYHUX MUTAHB MiJ] Yac JUCKYCIi, TOM1
SK OHJIAaH-CTYJICHTH CTaBJISITh OUIbIIE MUTaHb, 110 CTOCYIOThCs 3MicTy [119]. i pi3Hi
JTUCKYCii, MOXKITMBO, JIAalOTh CTYJICHTAM B OYHHUX KjIacax YiTKillle pO3yMiHHS BHMOT Ta
IHCTPYKIIM. Pi3HHMIE B pPO3YyMiHHI MOXE TOSCHUTH CBIAYEHHS TPO HUKIY
3aJI0BOJICHICTh CTYJICHTIB OHJIAWH-KYpCaMH, OCKUIbKH CTYICHTH MOXYTh BiIUyBaTH,
110 MOSICHEHHS BUKJIaja4a, Horo TypOOTa Mpo CTYJASHTIB i1 3aIliKaBJICHICTh Y HaBYaHHI
HE € JOCTaTHIMM B OHJIaiH-cepenoBuii [117]. Hapemri, onnaitH-KypceH, sIK paBUIIo,
MOKJIA/IAl0ThCsl BUKIIIOYHO HAa CaMOpPErylbOBaHE HABYAHHS, 1 HE BCl CTYIEHTH
JOCTaTHBbOIO MIPOIO BOJIOMIIOTH HABMYKAMHU, HEOOXITHUMU JJIs JOCSTHEHHS YCIIXY B
TakomMy cepenoBuilll. CTylIeHTH, sIKI HE BITUyBalOTh ce0e KOM(POPTHO B HABYAIILHOMY
CEpellOBUIIll, MOXYTh OMMMHUTHUCS B HEBUT1THOMY CTAHOBHUII[I B OHJIAH-KJIACI.

AHaJOr14HO, HII JOCIIKEHHS, 110 TOPIBHIOIOTh OYHE Ta OHJIAH HaBUYaHHS,
BKa3ylOTh Ha Te€, IO MeAarorivyHi Mmiaxoau (B3a€MOJis, KOYYHHT, 3BOPOTHUHN 3B’ 530K
TOIIO) € HabaraTto BaXIMBIMIUMH, HDK Gopmar kypcy [120]. Sk me omuH npuxnan,
anamiz T. Stizmann [121] Bka3ye Ha Te, IO KOMIT IOTEPHI CUMYJIAIIAHI ITPU HE
NPU3BOIATH 10 MOKPAIICHHsS PE3yJAbTaTiB HaBYAHHS TMOPIBHSIHO 3 BUKIAJAaHHAM 0e3
IU(POBUX THCTPYMEHTIB, KOJIM CTYACHTH MepeOyBalOTh Y CUTYallisIX aKTHBHOI y4JacTi
(HacTinbHA T'pa, poILOBA T'Pa, AedaTu TOIO).

Kineka mocmimkens [94; 106; 115] BkasywoTh Ha mepeBary TriopumHoi (abo
3Mimanoi) Moxaeni. JlochniKeHHsI MOKa3yI0Th, 0 BAYKKO MIATPUMYBATH MOTHBAIIIIO Ta
3aI[iKaBJICHICTh CTYICHTIB, MPOBOASYM YPOKH JHIIEC B OHJAWH-pexkumi. ['i0pumnHa
MOJIeTTh, KOJIM Tl Yac BIpTyaJIbHUX 3aHSITh MPHUCYTHIA HACTaBHHUK a0o0 (acuiirarop,
3HAYHO TOKPAIy€e YCHINTHICTh CTyAeHTiB. Meraanamniz [110; 114; 115] mokasas, m1o
MOTHBAIIisl, 3BOPOTHHH 3B’ 30K, 3a0X0UEHHS 1 BITIYTTS 130711111 € pakTopamu, siKi CIri
BpPaxOBYBaTH MPH BU3HAYCHHI YCIIXy UM HEBJAdi MIAXOMY, a HE caMm 3acid HaBUAHHS.
SKI10 MM TIOPIBHAEMO BiIMIHHOCTI Ta CXOXKICTh, TO MH 3PO3yMIEMO, 110 OOM/IBa BUIN
OCBITH MAarOTh IEBHI IMEPEBArv Ta MEBHI TPYIHOIII. 3arajoM Ii Ta iHII JOCIiHKEHHS
MIATBEP/KYIOTh CYNEPEUIUBICTh BHUCHOBKIB MPUXUJIBHHUKIB 1 OMOHEHTIB OHJIAMH-
HABYAHHS, TOOTO JBOX MPOTHJICKHUX TEOPETUUYHUX IIKUT MPO BIUIMB TEXHOJIOTiN Ha
HABYAHHS.
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Otxe, po3mIAnaoyu BCl 11 AOCIIKEHHS, MPOBEACHI PI3SHUMHU JIIOABMH, MU
MOXXEMO 3pO3YyMITH, IO BCli BOHM MalOTh pI3HI MONISAM Ha €(QEKTUBHICTh Ta
MOPIBHSHHS OHJIAMH-OCBITH 3 TPAAULIHHUM HaBYaHHAM B Kiacl. [1lo Mmu BuMiproemo?
Jlesiki JOCIIIKEHHS OLIHIOIOTh €(PEKTUBHICTB 3 MOMISIY YCIIIIHOCTI CTYAEHTIB, TOOTO
JOCSITHEHHSI HAaBYaJbHUX LUJIEH 3a NEeBHUHM yac (OLIHKU Ta pPe3yJbTaTH TECTIB),
30epexxeHHs 1H(pOpMaIlili, CTaBICHHs CTYICHTIB 10 HaBYaHHA a00 IXHE 3a/JI0BOJICHHS.
Ane Taki HaBUYKH, SIK KPUTHYHE MHUCJICHHS Ta CIIBIpaIlsd, BaXKKO IIJAIOTHCS
KUTbKICHIM oIiHII. barato 3 «pe3ynbraTiB» 1 «e()eKTiB» TEXHOJIOT B OCBITI 3HAYHOIO
MIpOIO 3ajJeXaTb BIJ MICHEBUX YMOB 1 KYIbTYyp, B SIKUX L1 TEXHOJIOTI]
BUKOPUCTOBYIOTBCA. Y IOMY CEHCI Oyab-siKi pe3yJabTaTd BUKOPUCTAHHS HU(POBHX
TEXHOJIOT1M B OCBITi, 0€3yMOBHO, HE € MOCIIJJOBHUMH, 1 HE ICHYE «YHIBEPCAIIBLHOTOY
croco0y BUKOPUCTAHHSI TEXHOJIOT1i B OCBITI1 [42].

Bu Bxe 3po3yminm, mo Oyab-sSKHil TOCHIIHMK, SIKHH Oa)kae 3aHYpUTHUCS B IO
c(epy, TOBUHEH MaTU MOXKJIUBICTh MOKJIAJAaTUCS HA YITKE BU3HAYCHHS €(PEKTUBHOCTI.
B sikomy ceHci cuctema € eexrrBHOO? Un € BoHA €()EKTUBHOIO 3 TIOTVISAY BUTPAT,
qacy, pe3yJbTariB HaBuyaHHS, 33/10BojIeHOCTI? Takok MU MOBHUHHI 3alUTaTH ce0e, XTO
OTpPUMY€E BUTOMY Bin cuctemu Hap4aHHs. CTyICHT, BUKIaa4d 9 oOuBa?

Taka cutyarist MoB’si3aHa 3 THUM, IO BaJ0K0 0ararboX JOCITIIKCHb MPO BIUINB
U(GPOBUX TEXHOJIOT1H € METOJ0JIOT1YHI HEIOMIKH, TaKl IK BUKOPUCTAHHS HEBEITUKHUX
HEBUIIAJKOBUX BHUOIPOK, HE3JATHICTh BIATBOPUTH  PE3ylbTaTH, BIJICYTHICTh
nemMorpaiyHOr0 KOHTPOJIIO 1 MOPIBHSAHHS KypCIB 13 CYTTEBUMHU BIAMIHHOCTSIMHU Y
3MICTi, Marepiajax, BUKJIaJadyax 1 METO/ax OI[IHIOBaHHS YCHIIIHOCTI CTYNEHTIB [74;
121; 122; 123]. HenonaBHs po0oTa, sika BUKOPUCTOBYE MOPIBHSHHS BEJIMKUX BUOIPOK
1 TOBTOPIOBAHUX KYPCIB, IEMOHCTPYE, IO CTYAEHTH OYHOTO HAaBYaAHHS OTPUMYIOTh
BHIII OajIu 3a OJIHAKOBUX OIIHOK [124].

TexHosnorii po3BUBAIOTLCA HAATO MIBHAKO, MO0 iX MOXXHA OYylnO OLIHUTH s
OPUMHITTS 3aKOHOAABUMX, MOJITUYHUX Ta PETYASTOPHUX pimieHb. JlocmimkeHHs
OCBITHIX TEXHOJIOT1 HACTUIBKM 3K CKJIAJHI, sIK 1 caml TexHojorii. JlocmimkeHHs
OI[IHIOIOTh JTOCBIJ] CTYIEHTIB PI3HOTO BIKY 3 BUKOPUCTAHHSAM PI3HUX METOIOJIOT1H, 1110
3aCTOCOBYIOTHCSI B TaKUX PI3HOMAHITHHUX KOHTEKCTaX, SIK CAMOKEpPOBAaHE HaBYAHHS,
Kiack a00 WIKOJIM PI3HUX PO3MIPIB 1 XapaKTEPUCTHK, a TaKOX IMO3aNIKUIbHE
CepeloBHINE, Ha CHCTEMHOMY piBHI. BHCHOBKH, 3p0o0jcHI 3 OJHMX KOHTEKCTIB, HE
MOXXYTh OyTH 3acTOCOBaHi B IHIIMX. BHCHOBKM MOXXHa 3pOOMTH Ha OCHOBI
JIOBIOCTPOKOBUX JIOCIIJIPKEHb, OCKUIBKHM TIE€BHI TEXHOJIOTII yIOCKOHATIOIOTHCS, aje
ICHye HECKIHUeHHHMH TOTIK HOBUX MPOAYKTiB. OKpiM TOTO, HEJIETKO BUMIPATH BCi
BIUTUBA TEXHOJIOTIH, BPAaxXOBYIOYM IXHIO TOBCIOMHICTH, CKJIAIHICTh, KOPUCHICTH 1
HeomHOpimHICTh. OIHUM CJIOBOM, JapMa, IO ICHYE BEJIHKA KUIBKICTh 3araJlbHUX
JOCIIKEHb ~OCBITHIX TEXHOJOTIHA, JOCHIKEHbh KOHKPETHOTO 3aCTOCYBaHHS i
KOHTEKCTIB HEAOCTAaTHhO. TOMY BaXXKO JOBECTH, LIO TEBHA TEXHOJIOTIS CHpUsE
MOKPAIIICHHIO TIEBHOTO THITY HAaBYaHHS

R. M. Bernard [74], uutoBaHuil BHIlle, CTAaBUTh IIiJi CYMHIB camy JOPEYHICTb
MOPIBHAHHS OYHUX 1 AucTaHUIMHUX KypciB. [lle y 2014 porui BiH 3ayBakuB, 1110 BOHU
BHMAararTh PI3HMX METO/AIB BHKJAJIaHHS, pi3HOI KBaniikaimii Ta pi3HMX OI[IHOK. «3
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HAYKOBOI OYMKU, maKe NUMAaHHs HACMIIbKU JHC Hedopeune, HACKLIbKU Ul 3acmapine, —
nigcymyBaB BiH 10 pokiB TOMY: «iHOOI oucmanyitina oceima npayioe oysce 0obpe, a
[HOOI — Hi. 3 IHW020 OOKY, MU MOMCEMO BUBUUMU OCOOIUBOCHIT KOHCHO20 3 NIOX00I8 1
3anumamu, wo Kpawje nioxooums 051 OUCMAHYIUHO20 YU OYHO20 HABYAaHHAY [T4:
p. 7]

Posrnsnaroun npo6siemMu o1liHIOBaHHS €(EeKTUBHOCTI TI€T UM 1HIIIOT IHHOBAIIHO1
TEXHOJIOT11 IeSIK1 JOCHITHUKY MOPYIIYIOTh TaKOK MUTAHHS €TUKUA CAMUX JIOCITIIHUKIB,
sIKa MOJKE€ BIUTMBATH HA PE3YJIBTATH TOCTIDKCHHS €(DEeKTHBHOCTI OHJIAifH-HaBUYaHHS. SIK
JTOCTITHUKA MOXKYTh 3allPOTNIOHYBATH JIOCHIKEHHS, SKE 3a3/1aJIeTib HE BIJIMOBiIa€
OYIKYBaHHSIM 1 MPUNYLIEHHAM THUX, XTO Mir Ou loro ¢inancysaTu?

STk BOHM MOXKYTb 3a3/1aJIET1/Ib OTOJIOCUTH, IO iX Pe3yabTaTh, Oe3MepeuHo, OyIyTh
HabaraTo OUTbLI HIOAHCOBAHUMU i HE 00OB’I3KOBO CBIIUMTUMYTH MPO T, 110 HUPPOBI
TEXHOJIOrli caMi 1o co01 mnpuHocATh TpaHcopmanito? [uM mnosicHIOETHCS
HEMOMJIMBICTh J1AJIOTY MDK I1HCTUTYUIMHMM Ta JOCHIIHMIIBKAM JIUCKYpPCaMH,
nepesara nepioro Haa ApyruM. OnH1 cipuiiMaroTh 1HHOBAIIIIO 3 TOTISAY TEXHIYHUX
00’€KTiB, 1HII PO3MIAAIOTH 11 sIK corianbHuil pakt. OMHAK 11e HE BCE IMOSCHIOE, 1
MOBYAHHS JIOCHIKEHb TaKOXX € HACHIJKOM COIllaJbHOi OO0S3KOCTI: HAyKOBUU
HEHTpAITET MOXE 37aBaTHCS HECYMICHMM i3 TBEpAOK IMo3uiicro. [luraHHs
e(eKTUBHOCTI, HATIPUKIIAJI, MEXKI1 SIKOI MU BUCBITJIMIIM, 3a3BHYAl € OLIBIIT MOPATHLHUM
1 IOJIITUYHUM TTUTAHHSIM, HIK HAYKOBUM.

VY 1poMy OISl JiTepaTypy po3MIsAAlOThCS ACSKl 3 HAUMOIMPEHIITUX MMUTaHb,
NoB'sI3aHKX 3 €(EKTUBHICTIO OHJIaH-HaBYaHHS. 3a pe3yJbTaTaMu OISy JiTeparypu
MO>KHA CKa3aTu Take.

O4eBuAHO, 10 KOMIT FOTEpPHI Ta MU(PPOBI TEXHOJIOTIT CTAd YACTUHOKO HAIIOTO
MOBCSAKIACHHOTO JKUTTS, B TOMY YHCI KUTTS OLIBIIIOCTI BUKJIAJA4yiB Ta CTYJCHTIB, 1
TpaHcopMyBaiii 6araro BUIIB €KOHOMIYHOI JisIbHOCTI. | mMiikoM WMOBIpHO, IO 1S
TEHJICHIIisI Oyyie MPOIOBKYyBaTHCs. AJle 1 1HIIN HAYKOB1 JOCTKCHHS TIOKa3yIOTh, 110
1M (pOB1 TEXHOJIOTIi, BOYEBU/Ib, HE 30MPAIOTHCS POOUTH PEBOJIIOIII0 B HaBYaHHI [2].
HezanexHo Bi TOro, 4yu WaEThCS Mpo TeiebaueHHs, HOYTOYK, IJIaHIIeT, cMapTQoH,
aHiMaIrito, Bimeorpy, IHTepHeT WM IHIIKWKA HOCIH, HUQPOBI TEXHOJOTIi HE MAaloTh
OCOOJIMBHUX TIEPEBar y ibOMY BIIHOIIIEHH] MOPIBHSHO 3 IHITUMU HOCISIMU, K1 0 poOunu
iX e(eKTHBHIIMMU YM HEMHHYYUMH. 3arajoM, pO3DISIHYTI Pe3yAbTaTd pajiiie
y3rOKYI0ThCs 3 rinote3oto P. Kimapka, mo came meTon BUKIagaHHsS, a HE OOpaHHii
3aci0 HaBYaHHS, Ma€ 3HAYCHHS JJIs1 HaBYaHHS (TimoTe3a MeTomy, a He memia). OTxe,
mudpoBi TEXHONOTIT cami Mo co0i He Kpamli ¥ He Tipui 3a OyIb-IKUW 1HIIHMA
IHCTpYMEHT 4M 3aci0 HaBYAHHS, 1 HAIAHHS BUKJIAa4aM OLIIIOT MITOTOBKHU MO0 1X
BUKOPHCTAHHS HE 3MIHUTH 11bOTO. [lopiBHsUTBHE nocmimkeHHs, nmpoBeaeHe OECP y
2015 pomi Ha ocHOBI pesynbrariB TecTiB PISA (Programme for International Student
Assessment, [Iporpama Mi>KHapOTHOTO OITIHIOBaHHS CTYJEHTIB), MOKA3Ye, IO MKUIbHI
CUCTEMHU, AKi HaWOIIbIIe IHBECTYBalU B IMU(DPOBI TEXHOJOTII, € TUMHU, JIe CTYACHTH
JNOCATAI0Th HAMMEHIIOro mmporpecy [125].
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[IporHo3u npo Te, 10 Ta UM 1HIIA TEXHOJIOTIS 3p0OUTh PEBOJIIOLIIIO B OCBITI, BKE
pobuincs — 4acto OJUCKYYUMU yMaMu — II0JI0 KiHO, pajio, Tenedauenns, CD-ROM
TOIO, 1 MIOpa3y He crhpaBmxkyBaiaucs [42]. 3BUYaifHO, JJIsI TMEBHUX KOHKPETHUX
HaBYaJBHUX LN JPYKOBAHUM TEKCT, 300paxeHHs, CAyHATPEK, POJIbOBA Ipa, BiJ€o,
nebarty 4 MEeBHUM 1HIIMKI 3aci0 MOXYTbh BUSBHUTUCS TPOXU ePeKkTUBHIIUMU. OnaHaK
TOZ1 MOCTA€ MUTAaHHS MPO Te, AKUH 3aci0 Oyle Kpauum A SKOro abo KOHKPETHOIO
KOHTEHTY, i, TIEpII 3a BCE, PO Te, SIK IIel KOHTEHT OMPAIbOBYETHCS, a HE TIPO Te, 00
CTBEpIKYBaTH 3arajbHy MepeBary oaHoro 3aco0y Haj iHmuM [41]. MoxiIuBo, HacTaB
Yac BiIIMTH B1J LIUX AUCKYPCIB PO IHHOBALIII, SIKI CTBEPIXKYIOTh, 10 «Ta/XKET», TAKHUM
K TEXHOJIOTTYHMIA IHCTPYMEHT a00 meaaroriyHui naker (MeToa HaBuyaHHA X, Y abo
7)), MOXe pO3B’s3aTH TaKy CKJIaJIHy mpobiemy, sik ocBiTa [125].

InnoBauiiiHi OCBITHI TexXHOJIOTII i JIIOACHKUI aKkTOp

Ile o3Havae, 10 MU MOBHUHHI 3 OOEPENKHICTIO CTABUTUCA J10 MPUXUIIbHUKIB
1HHOBAIIIM, K1 1at0Th 3a0arato oOilsgIHOK. MU MOBUHHI A0aTH PO BCEOIUHUM aHATI3
pe3y/IbTaTiB HOBUX CTPATETid, sIKi BIPOBAKYIOTHCS 3 METOIO PO3IIMPEHHS JIOCTYITY
Ta/abo 3MeHIeHHs BHTpar. IlpwHaiMHI 3apa3, 30CEpeIKCHHS Ha BUKOPUCTaHHI
TEXHOJIOT1M 1Ji1 MiHiMI3arii BUTpaT (i, MOXKJIMBO, IIH ISl CTYJICHTIB), SIK MIPaBUJIO,
NPHU3BOJIUTH JI0 CTBOPCHHS MAcCIITAOHUX, MPOCTHUX 1 JIETKKX Y BUPOOHHUIITBI TPOTPaM.
HaBpsin uu 11e mpu3Bene 10 CTBOPCHHS KPEaTHMBHUX, MEPCOHATI30BAHUX 1 CyYaCHUX
KypCiB, sIKI € YaCTMHOIO MporpaM, L0 nependavyaroTh sIKICHE MOEIHAHHS OHJIAWH 1
ouHoi B3aemoii. B. Stevenson i3 The New York Times HemogaBHO 3ayBa)kuB, IIO
«TEXHOJIOTIA TaK 4acTO PO34apoBYE 1 3paJKye HAC TOMY, III0 BOHA 0OiIsge 3pOoOUTH
JETKUMHM peui, SKi 3a CBOEI MPUPOIOI0 MaroTh OyTH Baxkkumu» [126: p. 250].
EdexruBHe BukiagaHHs, SIK OHJIAMH, TaK 1 TpaIUIIHHE € BAXKKUM.

OCHOBHOIO MPOOJIEMOIO € BIICYTHICTh aJCKBATHOI JIFOACHKOI B3a€MOJIi MIXK
CTYIIEHTaMH Ta BHKJaJa4yaMH, a TaKOXXK MK CaMHMH CTYJIE€HTaMU, — KOHCTATyIOTb
HaykoBIli. HaBuaHHS 3a CBO€IO CYTTIO HE € IHIAWBINYaJbHOK IiSUTBHICTIO — BOHO
BHUMarae 3ycTpiuel 3 iHIIMMHU, CIIPUUHSITTS BIIMIHHOCTEH 1 CKIaIHUX 17, a TaKoX
PO3BHUTKY 37aTHOCTI BYMTHUCS B CYCIIUIBCTBI SIK MOT0 HEBINAUIbHA YaCTHHA. 3HAYHI W
Terep a00pe 3aJ0KyMEHTOBaHI «BTpPAaTH y HaBYaHHI» Ta COILIaJIbHI Herapasmau, 110
BUHHMKJIM BHACIJIOK 3aKPUTTS IIKUI ITiT Yac MaHJAeMii, € BArOMUM apryMEHTOM Ha
KOPUCTh OOMEKEHOCTI IHIMBiAyampHOro HaBuyaHHsa [126]. CnpaBmi, imes
MEPEOCMHUCIICHHS OCBITHBOI B3a€MOJIIT SIK 1HIUBIYyaJIbHOTO HAaBUYAHHSA 32 JTOTIOMOTOIO
MQPOBUX TEXHOJIOT1H MOJNATAE y MPUUHATTI MEBHOTO HAOOPY YMOB, siKi () OpPMYIOTH
HABYAHHS y BY3bKHX paMKaxX — Te€, II[0 MOXXHA OMHUCATH K «KiOepiaibepTapiaHCTBO»
[127], ocHOBaHE Ha IHAMBITYATLHUX CBOOOAX 1 MMOHSATTI OCBITH SIK IPUBATHOTO OJIara,
10 PUHOCHUTH JIUIIIE OCOOUCTY BUTOLY.

[lepeopienTartis OCBiTM Ha iHAMBIAyani3oBaHi (opMu UTHUPPOBUX CHCTEM,
m1atopm 1 JOJaTKiB, SKi MU 3apa3 MaeMo, O3HA4Ya€ MPUUHATTS HaOOpy IMIHHOCTEH i
YMOB, $5Ki, HWMOBIPHO, 3ITKHYTBCS 3 IHIIUMH aMmOimMiIMH ¥ I[IHHOCTAMH IS
MEPEOCMHUCIICHHSI OCBITH SIK (JOPMH CIIpaBJll «IIyOJIYHOI» OCBITH, siIKa 0A3yeThCs Ha
CIIJIBHOTI1, MA€ CIUIBHUN JTOCBIJ 1 MPUHOCUTH KOJICKTUBHY KOPHCTb.
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Od4eBuAHO, MO ICHYE TIEBHA HAMPYXCHICTh y 3B’SI3Ky 3 TIEPEBAKHUM
KOMEpUIHHUM BHUPOOHHMLTBOM IU(POBUX MPUCTPOIB 1 MPUBATHOK BJIACHICTIO Ha
uudpoBy iHPpacTpykTypy — 0a30Bi miar@opMu, HEHTPU OOpPOOKM MaHUX Ta 1HIIL
(yHIaMEHTalIbH1 aKTUBU I MOCHYTH, K1 CKJIa1atl0Th HU(POBI TEXHOINOT11. [CHY€e Takoxk
HaNpyKEHICTh HABKOJIO IOMIHAHTHUX (OPM «LIM(PPOBOIO KaMiTami3My» Ta «EKOHOMIKH
JAHUX», SIK1 HEIIOJaBHO BUMIUIM Ha mnepmui 1wiaH [126]. BomHoudac icHYIOTH
MEPCHEeKTUBHI JEMOKpPATHUUHI aJIbTePHATUBH, OCTYIHI JUIsl TPOMAJCHKOCTI, TaKi K
PYXH, 30CEpeKEH] Ha CIUTbHUX MIaThopMax 1 MOAENIAX OOMIHY 3HAaHHAMU. J1Jig Toro,
00 iCHyBaJla pealibHa MEePCIEeKTUBA BUKOHAHHS 3HAYYIIO1 pOOOTH HAa PiBHI BUILOI
OCBITM B Takuil crocid — Ha MPOTHUBAry MPOCTOMY IMepelaBaHHIO iH(opmali —
HEOOX1HEe peTesIbHE Ta IHHOBAIlIlHE TIJITaHYBaHHS 1 po3po0Ka HABYAJIHLHOTO JU3aNHY.

be3 mnponymanux i1HHOBAIId MEpPEMIIIEHHS HE MIATOTOBIEHUX CTYIEHTIB B
OHJIAliH, MIBU/IIE 3a BCE, MPU3BEAE N0 30UIbLIEHHS PO3PUBY B YCIHIIIHOCTI, aHIXK /10
BUPIIICHHS, 371aBajiocsi 0, HEPO3B A3HOI MPOOIEMH HEPIBHUX OCBITHIX MOXKIJIMBOCTEH.
3a MOCHIAOBHUMH TOTEHIIMHUMHU PEBOJIOMIIMA B TEXHOJIOT1i HAJaHHS OCBITH B
IIKOJIAX Ta YHIBEPCUTETAX CXOXE, CTOITh OakaHHsS MIHIMI3YBaTH, SIKIIO HE YCYHYTH,
notpeOy B Oe3lajiHiid, 4acTO HE3PY4HIA 1 3aBKIU JOPOTiM JOACHKIM B3aeMoiii B
IpoIIeCl HABYaHHS B IIKOJI1 4M yHiBepcuTeTi. e 6axkaHHS 0COOIMBO OUEBUIHE, KOJIH
iaeThest Mpo MacoBy BUIILy OCBITY [23; 40].

CyTto aBTOMaTuM30BaHAa CHCTEMa HaJIaHHS OUIBIIOI YAaCTHMHM BHILOI OCBITH
3maBaacs O AyXe JEImeBor Ta e€()EKTUBHOI, 1, MOXKIIUBO, HABITh SIKICHIIION, HIXK
TpaJMIliifHa BHINA OCBiTa, TOMY IIO KOKE€H MIr OM OTpUMAaTH JAOCTYI J0 HaWKpaIiux
BUKIamaviB. Ha »kamp nis 1miei mMpii, po3BHTOK IICUXOJIOTIl Ta Teopii HABYaHHS 3a
OCTaHHI JIBa ACCATUIIITTS 3pOOUB I11e OLIBII 3pO3YyMITUM, HACKUIBKH IEHTPAIBHUMU €
coIliajIbH1, €MOIIiiHI Ta IHTepaKTUBHI BUMIpH HaBYaHHS. Bylib-sKka MOJIeNTb BUKJIAIaHHSI
1 HaBYaHHS, SKa 30CEPEHKYEThCS HAa OMHOCTOPOHHIM Tepemadi iHdopmallii Bix
BUKJIQJIAaYiB JIO CTYJICHTIB, PU3UKY€E HEIOOI[IHUTH 3HAYCHHS B3a€EMOJII CTYICHT—
BUKJIQ/Ia4 1 CTYICHT—CTYJICHT y MPOIeCi HAaBYaHHS.

Ile Moxe OyTH cepio3HOI0 MPOOIEMOIO K y TPAIUIIIHHUX OYHHUX KJIacax, Tak 1 B
OHJIaMHI, 0COOJIMBO Ha Kypcax, Jie CHiBBIIHOIICHHS CTYASHTIB O BHKJIaJadiB JyKe
BHCOKE, SIK Ha 0ararb0X BCTYNMHHUX KypcaX. Xoua TOYHHX JOKa3iB MO0 BAKIMBUX
XapaKTePUCTUK YCHOT B3a€MOIii, SKi HAWOUIbII €()EKTHBHO CIPHUSIOTh HAaBYAHHIO,
HEJ0CTATHHO, YNCIICHHI OMUTYBAHHS Ta JOCTIIKEHHS TIEPEKOHIMBO CBIiTYaTh MPO TE,
110 BIZICYTHICTh 3MICTOBHUX 3B’ SI3KIB MPU3BOJIUTH JI0 TIPIIUX PE3YIbTATIB CTYICHTIB HA
OHJIAaH-Kypcax MOPIBHSHO 3 TPAAUIIIMHIUMU 3aHATTIMU B ayTUTOPII.

[HHOBAIlIHI TEXHOJOTl MOXYTh II€BHUM YHHOM CIPHUATH ITiIBHIICHHIO
e(eKTHBHOCTI, aje He OOOB’A3KOBO NPHHOCATH TMPSAMY KOPHCTh OCBITI, IIIO
BUPAXKAETHCS y MIJBUINEHHI MPOAYKTUBHOCTI HaB4aHHA [5;10]. YUu BapTi BTOpUHHI
MepeBaru, Taki K 3py4HICTh a00 pOo3Baru 3 TEXHOJNOTisIMU, 3HaUYHUX 1HBecTHIlii? Lo
K TOA1 OTPIOHO IS MiABHINCHHS SKOCT1 OCBITH?

CrpaBKXHE THTAaHHS TYT, SIK 3aBXKIH, MOJNSATAE B TOMY, Yd KOHTPOIIOEMO MU
TEXHOJIOT'1i, YU JO3BOJISIEMO iM 1 TUM, XTO X CTBOPHUB, KOHTpOJtoBaTH Hac? «Bubepith
nepuie, — nuiie aBTop-HoBaTop D. Rushkoff, — 1 Bu orpumaere moctyn mo maneni
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yOpaBiIiHHA IUBLUII3aNi€0. BubepiTe fpyre, 1 1€ MOXE CTaTH OCTAHHIM pealbHUM
BUOOPOM, SIKUI BaM JTOBEAEThCS 3po0uTH» [128].

Cuita TeXHOJOT1M MOBUHHA KEPYBAaTHUCS MPaBWIBHOWO Menarorikoro. Ilemgarorika
OHJIAH-OCBITU TUIBKM PO3BUBAETHCA MICHS JBOX JECSATHIITh TUTAHIYHUX 3yCHJIb
[129]. Onnalin-HaBuaHHs — 11 Benukui 613Hec [129; 130], stkuif cii nepeTBOPUTH Ha
CepHO3Hy akaJeMIuHy crpaBy. BAocKoHa/O0UM OHJIaWH-HABYaHHS, MU HE MOBUHHI
3BY)KYBAaTH Halll THHOBALIHHUN (POKYC JMIlIe 10 TEXHIYHUX PIlIEHb y BCIX OCBITHIX
nuTaHHsAX. Ham noTpiOHO po3BUBATH IIMPILUNA MOMIA HA BCl ACIEKTH BUKJIAJAaHHS 1
HAaBYAaHH], a HE HaMmaratucsi po3B’si3aTH mpodbieMu ¥ jgonatu Oap’epu jvine 3a
JIOTIOMOTOI0 TEXHOJIOT1H. [HTerpaliis TeXHOJIOr1i B OCBITI MOXKe OyTH YCIIIIHOIO JIMILIE
TOA1, KOJIU OepeThes 10 yBaru JoAChKkuid pakrop. AHI rydHi peopMHu, aHl 4yJo/1HH1
TEXHOJIOT1l HE 3poOJIATH Ti€l Ba)KKOi pOOOTH, SKa BUMAra€ThCsl BiJ BUMTEIIB Ta
ctyneHtiB. [IpoTe kopiHHS €(pEKTUBHOCTI HABUYAHHS JIC)KUTH HE JIUIIE B IHHOBAI[IMHUX
TEXHOJIOTISIX YW BMKJIAJIaHHI, @ ¥ Y PO3KPUTTI MOTEHUIMHOI 3AaTHOCTI /10 HaBYaHHS
HAIINX CTYIEHTIB, IXHbOI IHTEJIEKTYaJIbHO1, EMOI[IITHOT Ta MCUXOJOTTYHOI cep.

OmnunaiiH-HaBYaHHS € IIBUIKO3POCTAJIBLHOI OCOOIUBICTIO BUIIOI OCBITH, 1 B MIPY
TOTO, SIK 3pOCTa€ WOTO MOUIUPEHICTh 1 BAXKJIMBICTh, MU, BUKJIAJa4l Ta HAYKOBII, BCE
Outblie 3000B'sI3aHI PO3YMITH MHOro BUKOPUCTAHHS Ta BIOCKOHAIIOBATH MOro
BIpoBapkeHHs. [lonuT Ha OHNTaliH-HaBYAHHS 3HAYHOIO MiPOO 3YMOBJICHHI HE CTLTHKU
¢(DEeKTHBHICTIO OHJIAMH-HABUAHHS SK KOTHITHUBHOTO IHCTPYMEHTY, IO BHU3HAYAETHCS
Horo HaWMpUBaOIUBIIIOW PUCOI0 — 3pydHICTIO [131], cKUTbKH OakaHHSAM JOPOCITHX
CTYJIEHTIB, IO TMpPaIOTh, MaTH MIMPOKUM JOCTYD 1O OCBITU W BOJHOYAC
MPUCTOCYBATH HABYAHHS JIO CBOTO 3aMHATOTO XKUTTA. [129]

SIx HOBU 3aci0 HaBYaHHSI, OHJIAMH-OCBITA CTUKAETHCS 3 OararbMa 3 THX CaMUX
BUKJIMKIB, SIK1 CYITPOBOJKYBAJIM TOSABY IMIIPYYHUKA, JOUIKUA 1 KOMI'IOTEpA B ayIUTOPIi.
Jlns e(heKTUBHOTO BHKOPHUCTAHHS HOBHUX OCBITHIX 1HCTPYMEHTIB HEOOXITHO BHECTH
KOPEKTHBH B CTpaTerii i METOAM BUKJIAJAaHHS, a TAKOXK MPOJAOBKHUTH TOCTIKEHHS 1
00TOBOPEHHS CTpaTeriii 1 METO/IIB, OB’ SI3aHUX 3 OHJIalH-HaBYaHHIM. HaBuaHHS — 11€
THYYKUH 1 TUHAMIYHUN TIpoIec, SIKMM MO)XKHA YCIINIHO 3I1MCHIOBATH B ITUPOKOMY
Jianma3oHi yMOB, METOIB 1 cTparerid. [loBToproemMo, SKICTh HAaBYAJIBHOTO JOCBIAY
BU3HAYA€THCS BUKOPUCTOBYBAHOIO MEJArOTiKOI0, a HE 3aC000M, 32 JJOTIOMOTOIO SIKOTO
Bi/I0yBa€ThCsA HABYAHHS. 32 YMOBU MPABMWIHHOI PO3POOKH, 3 aKIIEHTOM Ha B3a€MO[III,
YITKIA CTPYKTYypi Ta AKICHOMY 3MICTi, OHJIAH-KYPCH MOXYTh 3alPOTIOHYBATH TaKe K
e(heKTHBHE 1 MpUEMHE HaBYaIbHE CEPEOBUIIIE, SIK 1 TPAAUIIIAHI 3aHATTS B KJacl.

ToOTo mOCHiKEHHSI YITKO MOKa3yI0Th, 1110, AK 1 Y BUMAJKY 3 OYHUM HAaBYAHHSM,
TypOOTIMBUI 1 KOMIIETCHTHHN OHJIAMH-BUKIAAA4 € HAHOUThIUM (akTopoM, IO
BU3HAYA€E yCIiX OHJIAWH-CTyneHTa. ToMy mporpamMu MOBMHHI TOTYBaTH i MIATPUMYBATH
OHJIAMH-BUKIIAJIadiB JUIS BUKJIAJaHHS OHJIaWH. Llg miaroroBka mMoBHHHA, SIK MIHIMYM,
BKJTFOUATH HAaBYAHHS TEXHOJIOTH, TOMOMOTY OHJIAWH-BHUKIIa/ladaM y PO3BUTKY HABHUOK
OHJIAWH-BUKIIAJIaHHS, TAKUX SIK CIPHUSTHHS B3a€MO/IIi MK BUKJIaAadyaMu Ta CTYJICHTaMH,
JIEMOHCTpallis CTpaTeriil 3a0X04YeHHs 10 AKTUBHOTO HAaBYaHHS, y4acTi Ta CHIBIpalll B
OHJIAaH-CEPENIOBHIII, a TaKOXX HaJaHHA 4YITKUX OYIKyBaHb CTyAEHTAM, METOIMK
CIPUSIHHS Ta CTPATErTIi.
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BucHoBok. Y 110My JOCHIIKEHHI MU MpoaHaIi3yBalld TPU OCHOBHI MPOOJIEeMHU
OHJIAalH-HABYAHHSI, IO ICHYIOTh Y BUIVISAA1 Mi(iB, 1 MOOAUUIIH, 10 HE 3aBXKAU MipH €
HEeMpaB/aol. 30Kpema, Halle JOCHKEHHS MIATBEPAWSIO BIJHOCHY MpPaBOTY
poOOTONABIIIB 1IOAO I1X HEAOBIPU 1O OHJAWH JUIIOMIB. 3 1HIIOTO OOKYy, II€
JOCIIJKEHHSI CIPOCTYBAJIO Mi() MpO OHJIaWH-HABYAHHS SK JIETKYy (pOpMy HaBUaHHS.
HaBmaku, BOHO MIATBEpAWIIO Taky K CKIAIHICTh MOro mporpam, sk 1 oduaiiH-
HAaBYaHHS, OCKUIBKM BHMOTH 0 OHJIAMH 1 40 odiailH HaB4YaHHS OJHAKOBI I
3a0€3MeUyIOThCS aKpeaUTalli€l0 HaBYaJbHUX 3akianiB. To0To, mompu Te, IO
TEXHOJIOT1i BIIPI3HSIOTHCA, OCBITHS MiCisl Ta akaJeMIYHl CTaHAApTU 3aJUIIAIOTHCS
TaKUMU XK, K 1 B TPAAMIIAHIA OCBITI: HaJaHHS SKICHOT OoCBiTHU. I, HapemTi, Halie
JOCIIJKEHHSI CIPOCTyBaio Mi mpo kpaunly e(pexkTUBHICTh OHJIaliH-HaBYaHHA. Bei i
TpH Mi(hU MOXKYTh 301THIOBATH OCBITY, ONTOCEPENAKOBAHY TEXHOJIOTISIMU, OCKLUIbKY BOHU
OPEACTABISAIOTh i1 3 PEAYKI[IOHICTCHKOI TMEPCHNEeKTHBU, MiACUICHOT pI3HUMU
iHTepecamMu. 3BICH BUILJIMBAE HEOOX1IHICTh NpualaATy Outbine yBaru Mipam EdTech
SK 00’€KTy JOCHIIDKEHHS Y TMOOYIOBI MPaKTUK 1 JOCHIDKEHb B MeEXaxX OCBITHIX
TEXHOJIOT M.

Buknuk, skuii cChOronH1 MPUHHSIIM Oararo JOCIITHUKIB, TIOJATAE B TOMY, 1100
3MIHWTH MTATAHHS 3 «9¥ €()EKTHBHE OHJIAMH-HABYAHHA?» Ha «3a SKUX YMOB OHJIAiH-
HaBuYaHHA edekTuBHe?» CHUparoYrch HAa YPOKM HAIIOi OHJIAHH-TaTy3i, BaXXJIHBO
BU3HAUUTH, IO MpaIoe, 1 OyTH BIIBEPTUMH IIOAO TOTO, IO HE TMpaIroe, oo
noOynyBaTu HaailHUI JaHamadT BUCOKOSKICHUX MOXKIIMBOCTEW OHJIAMH-HaBYAHHS.
Sk 1 B TpaIMLIHHUX YMOBaX, OHJIAH-HaBYaHHS 100pE MPaIIO€e ISl OTHUX CTY/ICHTIB,
aje He Tak 1o0pe s 1HIMX. SIK 1 B TpaIULIHHUX BUIIUX IIKOJIAaX, OHJIAWH-CTYIEHTH
MOBHHHI MaTH MIATPUMKY y BUIVISI SIKICHOTO BHKJIQJaHHS, CYBOPHX CTaHIAPTIB 1
3MICTOBHOTO OIlIHIOBaHHS, SIKI CIPSMOBYIOTh HaBYaHHSA. 3a BIJACYTHOCTI TakKoi
HiATPUMKH CTYJICHTH B OHJIAMH-CEPEIOBUIIl YaCTO MPUPEUCHI Ha Ti K CaMi IPOTAJIMHH
B HaBYaHHI, 110 ¥ B odyaitH-cepeOBUIII.

Pa3zom i3 TUM 3pocTaHHS TMOMYJIAPHOCTI OHJIAMH-HABYaHHS B KUIbKICHOMY
BUpaXCHHI HE O3HAYa€ IIJBUINCHHS SKOCTI BUKOPHUCTAHHS, II€ MOXE BHSIBHTHCS
HEBJAJIMM  eKCIiepuMeHTOM. [loku TmpoBimHI HaBYaANbHI 3aKiagd, Taki SK
IapBapncekuii, €nbcbkuii Ta KeMOpua3bkuii yHIBEPCHUTETH, HE BIIMOBWJIHCS Bill
TPAJAMIIIMHOTO HAaBUYAHHSA B ayIUTOPIAX, TOMY IOCIINIATH CBATKYBATH TMEPEMOTY
OHJIaH-HaBYaHHSA Oyno O jerxkoBakHo [132]. Xowa 3aBOSKH TEXHOJIOTIYHHUM
MOIITOBXaM OHJIaiH-HAaBYaHHS TMPOIOBKYBATUME TOTIIMHATH TPAAMIIIIHI KJIacH, aje
BOHO HazaBXau Oyne oOMekeHe HEOOXIIHICTIO COIIaIbHOI B3a€EMOJii, MOTPeOo y
CIUIKYBaHHI BiY-HA-Bi4 13 TOBAPUCHKUMHU JIOIBMH Ta BAXKKAMU MPAKTUYHUMU
Kypcamu. B ocsmkHOMY MaiiOyTHROMY, Ha HAIly TyMKY, ONTUMAaJILHUM pillleHHAM Oyre
3MimaHne HaBuaHHA. He Bmarouuces y ¢inocodito, MU MPOTHO3YEMO, IO TPATUITIIHI
MepeBipeHi METOIM HaBUYAHHS B KJIaCl MOBEPHYTHCS y BUTTIS/II BIPTYaIbHOT PEaTbHOCTI,
JIOTIOBHEHO1 PEabHOCTI Ta METAPOCTOPY.
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TakuMm 4MHOM, PO3BISBIIM Mi()U PO OHJIANH-HABYAHHSA, MU MOXEMO IPUUHSITH
MOro K LIHHUK OCBITHIA METOA, KUK fonae (i3uuHi kopAaoHu. Ilepexia q0 oHnalH-
cepeZIoBUIIa BUMArae BiJl BUKJIa/1a4yiB EPEOCMUCICHHS MIJX0/11B 10 BUKJIAJJaHHS, a B
CTYICHTIB — CTABJICHHS O HABUAHHS Ta iX B3a€MO/III.

A 3aKiHYWTH Hamly CTaTTI0O MU XOYEMO BHICHOBKOM, 3pOOJICHHM EKCIepTaMu
FOHECKO Keri Facer i1 Neil Selwyn y crarti Big 2021 poky miag KpacHOMOBHOO
Ha3Boto «Digital technology and the futures of education — towards «non-stupid
optimism» (LludpoBi TexHosorii Ta MailOyTHE OCBITU — BIEpEN IO «3J0POBOTO»
ontumizmy») [131].

[TorpiGen HOBUM MiAXiA, SIKUHA ONEPYE IHIIOK YABOIO, 11O CTABUTh Ha MEPIIUN
IJ1aH 1 nepeadayae, Mo CTYICHTH Ta BUKJIa a4l MPaIo0Th y AyXKe PI3HUX, COIIaIbHO
1 KOHTEKCTyaJIbHO 3yMOBJICHUX HaBYAJIBHUX MPOCTOpaxX, i Jie IHCTPYMEHTH MaTHMYTh
I[IHHICTh CaMe 3aB/SKH iXH1A MOOUTI3allil Ta TPaKTHIll, a He Bcyneped iM. Takuit miaxia
BUCYBA€E HA MEPIINH TUIaH TOM (GakT, Mo Oy/Ib-siKa OCBITHS TEXHOJIOTIS € JIUIIE OJHUM,
000B’S3KOBO HEJIOCKOHAIMM 1 JyXe Hemepea0adyBaHHM pecypcoM Y Habararo
IIMPIIOMY Jl1arma30H1 CTpaTerii, sIKi BIAKPUTI K NI BUKJIaJadiB, TaK 1 JJIsI OCBITHIX
MOJIITUKIB, IO TParHyTh CTBOPHUTH CTajie OCBITHE MaiOyTHe. KopoTko kaxyudw,
BU3HAHHS TOTO, III0 OCBITA € YK€ JIOKaJi30BaHOI0, KOHTEKCTYaJIbHOO, JIFOACHKOIO 1
Herepea0auyBaHOO JISJIBHICTIO, 3a0e3rnedye Habararo HaIHHINTY OCHOBY JJis
OPUMHSTTS OCBITHIX pillleHb, HDK (aHTa3li mpo MailbyTHe yHiBepcasibHOI HU(POBOT
e(heKTUBHOCTI, MEPETBOPEHH 1 3001B.

Texnomnorii cami o co0i He MOXYThb 3a0€3MEYUTH MPOAYKTHBHE 1 30araueHe
HaBYaHHS 1, 0COOJIUBO, 0COOMCTICHUH 1 COIIaIbHUM PO3BUTOK, OCKUIBKH CTYICHTH BCE
1€ MOTPeOYIOTh JIFOACHKOTO (PaKkTOopa B TEXHOJOTIYHO BJOCKOHAJIIEHOMY CEPEIOBHUIILL.
Kpim Toro, mmaHyr4M 3acTOCyBaTd HOBY TEXHOJOTII0 B OCBITI, MM TIOBHHHI
BpaxoByBaTH ii MOTEHIIIIHI IenaroriyHi Ta mcuxojoriuyni edekxru. Hapemti, Ham
noTpiOHa MilHa, IHHOBAIlIHA, TEOpPETHYHA OCHOBAa I OHJalH-HaB4aHHS. llei
dbyHIaMEHT T0TTOMOKEe BUKJIa1agaM Kpallle MpaltoBaTH sK B ayAUTOpii, Tak 1 B OHJIAHH-
CEpeOBHII, a HE MPOCTO IHTETPyBaTH KOMIT'FOTEpU Ta 1HINI Ta/PKETH B HAaBYAJIbHUU
nporec.

SAxio Mu He OyIeMO 00EPEeKHUMHU, SKIIO JIFOJICTBO HE 3aMHUCIIUTHCS 1, MOXKITHBO,
HE 3ampoBaJNTh 3aMOODKHHUKK, TO HAa XBWJII HU(PPOBUX IHHOBALlIM MH CTPIMKO
MPSMYBaTUMEMO JI0 MaOYTHBOTO, B SIKOMY BCIM KEpyBaTUMYTh MAIlIMHH, YAN IHTEIIEKT
Oyae BCEBUIIEM 1 BCIOAUCYIIMM. Y TaKOMY CEPEIOBHII, Ky KOPUCHICTh, CTATyC YU
HaBUYKW MatuMemo Mu? Uu Oynemo mu 1ie npamroBatu? Hamn skuMu 3aBIaHHIMEU?
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Liym O.B.

KaHOudam pinonoziyHUX HaykK, douyeHm Kageodpu iHoO3eMHUX MO8

¢hakynememis ncuxosoeii ma coyionozii Hag4anbHo-Hayko8o020 iHcmumymy ginonoaii
Kuiscbkoz2o HayioHanbHo20 yHisepcumemy imeHi Tapaca LLles4eHKa

POBOTA 3 TEMATUYHUMU BIAEO N YAC IHLULOMOBHOI
NIAroTOBKU (AHIMMINCbKA TA HIMELbKA MOBW)

Anomauia. I[lomoune docniddcenns npucesyene po3aniaody 0coonusocmelt GUKOPUCTIAHHS NPO2PaAM 3i
WMYYHUM THMeNeKmom 051 pO3poOKU 3a80aHb 3 aylilo8ants 00 memamuunux eioeo. Taxi munosi Odxicepena
003601AMb  BUKAAOAYAM WEUOKO 34 3PA3KAMU CMEOPIOSAMU KilbKa 8Udig 3a60anb 00 aydio-6i3yanbHux
mamepianie. Cmyodenmu, UKOHYIOUU MAKI 6NPAGU NPOMSA2OM 3AHAMMSL A00 CAMOCMIUHO, OMPUMYIOMb 3MO2Y
AKICHO MPeHyeamu IHULOMOBHI KOMNEMEHMHOCHII.

Knrouoei cnosa: wmyunuii inmenexkm, ayoil08aHHs, IHULOMOBHA OCEIMA, THO3EMHI MOSU, THULOMOGHI
HABUUKU.

Summary. The current research is devoted to the analysis of the features of utilization of artificial
intelligence programs for the development of listening tasks for thematic videos. Such typical sources will
allow teachers to quickly create several types of tasks for audio and visual materials based on samples. By
performing such exercises during a lesson or as an individual task, students have the opportunity to train their
foreign language skills in a high-quality manner:

Keywords: artificial intelligence, listening, foreign language education, foreign languages, foreign
language skills.

Po3yMiHHS aBTEHTUYHHUX TEKCTIB, CIIPUHHATTS OPUT1HAIILHOT MOBU HOCIIB Ha CITyX
3aBIISKY B1ICO YU ay/(10, 3aBIaHHS 3 ay/l1IFOBAaHHS € HEB1Jl EMHOIO CKJIaJI0BOIO BUBYEHHS
iHO3eMHUX MOB. OJHAK JIOBOJII 4acTO BHUKJIAJa4di MarOTh TPYIAHOI Hacammepen i3
MOIIYKOM SIKICHOTO Marepiaiy A0 KOHKpeTHOi TeMu. [lompu HasiBHICTH BEIUYE3HOT
KUTBKOCT1 ay/i0-Bi3yaJlbHOTO KOHTEHTY Yy BUIBHOMY JOCTYNl IIOYacTH BiJCYTHI,
HaAIPUKJIaJ, MaTepiaian NOTPiOHOTO PiBHSA. SIKINO X MIAXOAIIE BiIEO TaKH BAAETHCS
BIJITYKaTH, TO TOTPIOHO BUTPATUTH YMMAJIO Yacy Ha pO3pOOKY TPeHYBaJIbHUX BIIPAB,
o0 OompaloBaTH HOBY JICKCHKY, MEPEBIPUTH PO3YMIHHS TEKCTY, 3MIMCHUTH OOMIH
JYMKaMH CTOCOBHO KJIFOYOBHX MOMEHTIB.

CporosiHi JA€mio CHPOCTUTH PO3POOKY TEMAaTWUYHUX 3aBllaHb JIOMOMAararoTh
pPI3HOMAHITHI TMporpamMu Ha 0a3i IITYy4HOrO I1HTENEKTy. Taki pecypcu MOXYTh
pPO3MI3HABATH TEKCT, CTBOPIOBATH MPOCTI 3aBlaHHA 3a 3aJaHUMH TapamMeTpamH,
BHU3HAYaTH KJIIOYOBI CJIOBA, CTBOPIOBATH TECTOBI 3aBlAaHHsA Ta iH. Hapasi posmupeni
MOJKJTUBOCTI BUII€3a3HAUYECHUX JTOMATKOBI JOCTYMHI MEPEBAKHO Yy IUIATHUX BEPCIsX,
aJie MOYKHA BiTHAWTH OE3KOIIITOBHI BapiaHTH, IKi TONTOMOXYTh BUKJIJ1aqy ITiATOTYBATH
AKICHE 3aHATTS 200 HOTO €JIEMEHTY, METOIO SIKOTO € PO3BUTOK HaBHYOK ay/lifoBaHHS [1;
2]. MOXIMBOCTI THUMOBHX MporpaM 31 IMTYYHAM IHTEJIEKTOM  XOYEeMO
MPOAEMOHCTPYBATH Ha NMPUKIAA1 MpoOHOI Bepcii pecypey Diffit.me.

Hanpukian, o6epemo TeMOoIo MpakTUYHOTO 3aHATTS Planning or Procrastination
(eng.) / Planung oder Aufschub (ger.) i cnpoOyeMO BiTHAWTH B MEPEX1 MOTPIOHI IS
HAITIOTO 3aHATTS BiJCO:
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What Procrastination Looks Like
from the Inside

Warum wir PROKRASTINIEREN

f* PROCRASTINATION .,»5
| REALLY LOOKS LIKE ‘

B

https://youtu.be/GvXBACCuKmg?si=6mRpPq
GwjNjg5I F

https://youtu.be/u7BYrdbVuV0?si=h0KHooKYj
WFPnPLM

[Ticns mepekoHaHHsI, 110 MaTepiaau MIAXOASITh JUIS CTYAEHTIB TIEBHOTO PIBHS, Y
HAIIOMy BHUIIAJIKy Iie rpynu piBHsS B1+/B2, crpoOyeMo cKOpHCTaTHCS pecypcoM
Diffit.me Ta 3aBISKH ITYYHOMY IHTEJIEKTY 3T€HEpPYBaTH CTAaHIAPTHI TPEHYBaJbHI
BIIpaBH. Y MpoOHIN Bepcii 11e MoXke OyTH KOPOTKE pe3ioMe, KITFOUOB1 CJIOBA, MUTAHHS 3
MHOXHHHUM BHUOOpPOM, NMUTAHHS 3 KOPOTKOI BIATOBIIIIO Ta PO3TOPHYTI NMUTAHHS,

Hanpukian [3]:

Summary:

* Procrastination is the tendency to delay
activities that have to be completed before a
deadline.

* There are two main types of procrastination:
active procrastination and passive procrastination.

* Active procrastinators prefer to work under

Zusammenfassung:

 Prokrastination ist das Aufschieben von
Aufgaben, obwohl man weil3, dass man sie erledigen
sollte.

* Dieses Verhalten hat evolutiondre Griinde und
stammt von unseren Vorfahren.

* Das Aufschieben kostet uns Energie und

procrastination (noun): the tendency to delay
activities that have to be completed before a
deadline, often despite knowing there will be
negative consequences for doing so;

neurotypical (adjective): referring to
individuals whose neurological development and
patterns of behavior are considered typical or within
normal range;

pressure and make deliberate decisions to | belastet uns mental, aber es gibt Strategien, um damit
procrastinate. umzugehen.
Key words: Schliisselworter:

prokrastinieren (Verb): das Aufschieben von
Aufgaben oder Verpflichtungen;

Energie (Nomen): die Fahigkeit, Arbeit zu
verrichten oder Kraft aufzubringen;

Biirde (Nomen): etwas, das als
Belastung empfunden wird.

Last oder
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https://youtu.be/GvXBACCuKmg?si=6mRpPq%20GwjNjg5I_F
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anxiety (noun): a feeling of unease, such as
worry or fear, that can be mild or severe.

Multiple choice questions:

1. What is procrastination?

a) Procrastination is the tendency to delay
activities that have to be completed before a
deadline, often despite knowing there will be
negative consequences for doing so;

b) Procrastination is the act of avoiding tasks
out of fear or lack of confidence;

c¢) Procrastination is intentionally putting off
tasks until the last minute in order to work under
pressure;

d) Procrastination is the act of taking breaks and
re-prioritizing tasks during work.

Fragen mit mehreren Antworten:

1. Was ist Prokrastination?

a) Prokrastination ~ bedeutet, Aufgaben zu
erledigen, obwohl man weil3, dass man sie machen
sollte.

b) Prokrastination ist das Aufschieben von
Aufgaben, obwohl man weif3, dass man sie machen
sollte.

c) Prokrastination ist das Erledigen von
Aufgaben, ohne zu wissen, dass man sie machen
sollte.

d) Prokrastination ist das Vermeiden von
Aufgaben, ohne zu wissen, dass man sie machen

3. Why do active procrastinators put off tasks
until closer to the deadline?

2. What are the two main types of | sollte.

procrastination? 2. Warum handeln wir manchmal
a) Active  procrastination and  passive | prokrastinierend?

procrastination; a) Weil wir nicht genug Energie haben, um
b) Intentional procrastination and unintentional | Aufgaben zu erledigen.

procrastination; b) Weil wir uns vor Sébelzahntigern schiitzen
¢) Productive procrastination and unproductive | wollen.

procrastination; c) Weil wir es gewohnt sind, Dinge
d) Anxiety-based procrastination and | aufzuschieben.

perfectionism-based procrastination. d) Weil wir Angst vor der Anstrengung haben,

die Aufgaben zu erledigen.

Short questions: Kurze Fragen:
1. What is the definition of procrastination? 1. Was ist Prokrastination und warum neigen
2. What are the two main types of | Menschen dazu, Aufgaben aufzuschieben?

procrastination? 2. Welche Auswirkungen hat Prokrastination auf

unsere Energie und mentale Belastung?
3. Wie konnen wir Prokrastination {iberwinden
und unsere Energie effektiver nutzen?

Open-ended question:

1. Think about the different reasons why people
procrastinate, as mentioned in the text. Which
reasons resonate with you the most? How do these
reasons relate to your own tendencies to
procrastinate? Share your thoughts and insights.

Olffene Frage:
1. Beschreibe eine Situation in deinem Leben, in
der du dich selbst beim Aufschieben erwischt hast.

Was waren die Griinde dafiir und wie hast du dich
dabei gefiihlt?

Ha wnamy nymky, momiOHiI 3aBIaHHA JOMOMAraroTh BHKJIaJady 3HAYHO
320118/ )KyBaTH Yac Ha po3po0lli 3aBIaHb, a TAKOXK IIUIKOM 33JI0BOJILHSIIOTH TIOTPEOH Yy
poOOTi 3 Bifmeo. 3a3HAUYMMO, MO IITYYHHH IHTEICKT HE € 17eajbHUM, TOMY BapTO
MEepPeUnTyBaTU 3aBIaHHS Ta MEPEBIPATH HA MOMIJIKH 1 HETOUHOCTI. Takox pecypc
aBTOMAaTHYHO HAIA€ BIAIMOBIAl HA 3alMTAaHHS, a KUIBKICTh CAMUX 3aBJaHb MOXKHA
obuparu caMocTiiiHO. OHAK 3ayBaXKMMO, 1110 HE BApTO BUAABATH MOI0HI pO3pO0OKH 32
BJIACH1, OCKUIBKH ICHY€E O€3J11Y OHJIAIH IETEKTOPIB MOXOIKEHHS TEKCTIB 1 BOHU Maiike
31 100% TOYHICTIO BU3HAYAIOTh POOOTY MITYYHOTO IHTEJIEKTY, IO Yepe3 HeA0aTiCTh
MOJKE 3aIIKOIUTH aBTOPUTETY.
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OTxe, CbOTOZIHI € 3MOra IIBUJKO 1 SIKICHO T'OTYBaTH 3aBJAHHS JUIsl CTYAEHTIB,
COPSIMOBAH1 Ha PO3BUTOK PI3HOMAHITHUX KOMIIETEHTHOCTEH. 3aBISKU pO3pOOKaM Ha
OCHOB1 IITYYHOIO IHTEJIEKTY CTa€ MOXJIMBUM aBTOMAaTHYHO OIpalbOBYBaTH Ta
reHepyBaTH 3aBJaHHsA [0 Bileo Ta ayaio ¢aiiiB, TEKCTIB, IO CHIPSIMOBaHI Ha
TPEHYBaHHS HABUYOK THIIOMOBHOTO ay/A1lOBAHHS Y CTY/IE€HTIB Pi3HOTO PIBHS.
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LjykiHa E.I.

KaHOuoam neoazoziyHux HayK, ooyeHm,

3ae8i0ysay Kagedpu iHO3eMHUX M08 (haKysnbmemy iHaHcie

KuiscbKo20o HaUioHAnbHO20 eKOHOMIYHO20 yHiBepcumemy imeHi Baduma lemomaHa

®OPMYBAHHA IH LLIOMOBHPT NMPO®ECIMHOI KOMYHIKATUBHOI
KOMMETEHTHOCTI Y MAUBYTHIX ®AXIBLIB 3 EKOHOMIKHU

Anomauia. Cmamms npuceésiuena NUMAHHIO B0OCKOHANEHHS HABYAHHS IHO3EMHOI MOBU Y
HemosHux 3BO 6 cyuacnux ymosax. Posensinymo numauns opmyeants iHWOMO8HOI npogecitinol
Komnemenmuocmi - cmyoenmis. (Q02080peHO OCHOBHI WIAXU Ma nepesacu GUKOPUCTIAHHSL
IHHOBAYIUHUX MEXHOI02IU Y HABYAIbHOM) NPOYECI.

Knrouoei cnosa: npogheciiina KOMyHIKamueHa KomMnemenyis, iIHHOBAYIUHI MeXHO102li, Memoou
HABYAHHS, POIbOBA 2Pd, MEMOO NPOEKMIs.

Summary. The article deals with the issue of improvement of teaching foreign languages in
non-linguistic tertiary schools. The issue of the professionally oriented approach to teaching is
considered. The significance of the usage of special innovative technologies is defined.

Key words: professionally-oriented competence, innovative technologies, teaching methods,
role play, project method.

IloctanoBka mnpoOaemu. CBITOBI IHTETpalliiiHI TPOIECH B YCIX Taly3sx
C€KOHOMIKH Ta HAayKd TMPU3BEIN 0 HEOOXIMHOCTI 3MiH YMOB KOMYHIKaIlli B MeXax
npodeciitHOro cepeoBuIa, 3pOCTaHHIO POl 1HO3EMHHX MOB SK 3aco0y OOMIiHY
iHbopMmariero. J{ms cygacHoro (axiBIisd, BOJIOMIHHS 1HO3EMHUMH MOBAaMH CTA€ OJTHIEIO
3 YMOB HOro mpodeciiiHOT KOMITIETCHTHOCTI Ta TIOBUHHO PO3TIISIATHCS HE K CaMOILIb,
a sIK 3aci0 I JOCATHEHHS IMOCTABICHUX IIUICH Ta BCEOIYHOTO PO3BUTKY MaliOyTHHOTO
crieniaicra.
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[lepen ocBiTOIO MOCTAIOTh 3aBAAHHS MIATOTOBKH JIOAWHU JO XHUTTA B SKICHO
HOBHUX COI[IaJJbHUX T4 EKOHOMIYHUX yMOBaX. BuknamaHHs iHO3eMHUX MOB B YKpaiHi
noTpedye NEPEOLIHKH IIIHHOCTEH, nepersiay Uuiel, 3a1ad Ta METOIIB.

AHaJmi3 ocraHHix myOmikamid. [luTaHHA 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI Y BUKJIaJaHH1 1HO3€MHUX MOB MTOCTIHHO 3HAXOAUTHCS B LIEHTPI yBaru
BITUM3HSIHUX Ta 3apyODKHUX BUeHUX, cepel akux B. Ckankin, €. [Taccos, C. CaBiHbOH,
M. Cgeiin, /. Xaiim3, /1. Hleiin3 Ta inmri. Ha HeoOXiqHICTh ypaxyBaHHs npodeciiiHux
notped maitoyTHiX ¢axiBuiB Bka3zytioTh B. byxOingep €. Ilaccos, C. Hikonaesa, /1.
Bopownina, H. [lepeBozuiok, O. Bonommuna, B. ITizopenko.

[Tutanusa popMyBaHHS IHIIOMOBHOT TPO(dECIiiHOT KOMIIETEHTHOCT1 BUBHAETHCA SIK
OJIMH 3 MPIOPUTETHUX HAIIPSAMKIB Y OHOBJIECHHI BITYM3HSIHOT BUIIOT OCBITH.

Buxkaan ocHoBHoro marepiauy. IIponec iHterpaiii Ykpainu 10 €BponeichKoro
Ta CBITOBOTO MPOCTOPY BUMArae Bij cydacHUX (paxiBI[iB JTOCTaTHHO BHCOKOTO PiBHS
BOJIOiHHSI iIHO3eMHOI0 MOBOI0. CIUTKYBaHHS iHO3€MHOIO MOBOIO CTaJI0 HAJBAKIMBUM
KOMIIOHEHTOM MaiOyTHBOT PO eCiiHOT TISIIBHOCTI CIEI1aIicTa, 0 MiBUIILYE ITOTUT
daxiBug Ha puHKY npaii. HaBuanbna qucnuriiina «lHozemMHa MoBay € ‘must have’ s
¢axiBiiB Oyab SKUX CHEIIaJbHOCTEH, BOHA MOBMHHA 3a0e3MeuuTd (PopMyBaHHS y
CTYJIEHTIB Tpo(eciiHUX MOBHHMX KOMIIETEHIIIH, MO0 CHOpUITHME iX €(EeKTUBHOMY
(YHKIIIOHYBAaHHIO Yy KYJBTYpHOMY pO3MaiTTi HaBYaJbHOTO Ta MpodeciiHOro
cepenoui[1].

Cuctema BHIIOI OCBITH 3MIHIOETBCS, IO TOTpeOye pPI3HOMAHITTA 3ac00iB
HaB4yaHHs. [luTanHsa iHTeHCcHU]iKalii Mporecy HaBYaHHS Ta PopMyBaHHS HOTO HOBOTO
3MICTY Ha ChOTO/IHI € JOCHUTh HaraJbHUM. OTXe, B yMOBaX BIJICYTHOCTI IPUPOITHOTO
npodeciifHoro MOBHOTO CepeloBUIlla Ta OOMEXKEHOi KUIBKOCTI TOAWH, HANOUTBII
e(eKTUBHUMH, 3 TOYKM 30pY 3aCBOEHHS MOBHOTO Marepiajqy Ta 3aIliKaBJIE€HOCTI
CTYICHTIB y IIPOIIECi HaBYAHHS, € METOJ POJBOBUX/IIJIOBUX ITOpP Ta METOJ MPOEKTIB
(O. Amnicimos, O. I'ypo, A. Mepkau, JI.B. 3asynina, C. Koxymko, O. Ilexora, 3.
[Mamweka, I'. [llenpoBunskuii, F. Stoller).

PonboBa rpa po3misgaeTbes sIK TrpymoBa (opMa HaBYaHHS, Y MPOIECI SKOI
BUKOPHUCTOBYETHCSI POJIbOBA CTPYKTYpa MPOBEJACHHS 3aHATTS, TOOTO HAOIp pose, sKi
pPErIaMEeHTYIOTh  JISUTBHICTH 1 TOBENIHKY CTYHAEHTIB; 3aci0  MOJEIOBaHHS
PI3HOMaHITHUX YMOB TpodeciiiHoi ad0 MOBCAKACHHOI AISUTBHOCTI HUISIXOM MOIIYKY
HOBHUX CITOCOOIB 11 BUKOHAHHS [2].

Merton posibOBOI I'pH, SIK OJIHA 13 CKJIAJJOBUX YACTUH KOMYHIKATUBHUX MPUKOMIB,
MO3UTHBHO BIUIMBAE HA PO3BUTOK CaMOCTIHHOTO TPOAYKTUBHOIO MHUCIICHHS,
PO3IINPIOE CIOBHUKOBHH 3aIac Ta MiABUIYE MOTHBAIIIIO.

PonboBa rpa mepenbadae MOJETIOBAaHHS peajbHUX CHUTYallid, 3 SIKUMU MOXHa
3ITKHYTHCSI B XUTTI, 30Kpema, y mpodeciiiniii gismmpHOCTL. O.b. TapHOMONbChKUN
PO3TIIAIa€ POIBOBY TPY K «BUJ HABYAIBHOI AISUTBHOCTI, B AKiil yYaCHUKH MIIOTH Ta
CHUIKYIOTbCA Y MEKax oOpaHUX HUMU / 3aJjaHUX IM poJied, KEPYIOUUCh XapaKTepoM
oOpaHOi poJi Ta JIOTIKOK CHUTYyallli 1 cepefoBuiia AisuibHOCTI» [3]. PonboBi irpu
CHPUSIOTh 3aJIy4eHHIO CTYJIEHTIB 0 y4acTli B YMOBHIM mpodeciiiHiil AiSIbHOCTI,
MOJYJIIOIOTh MPAKTUYHI )KUTTEBI Ta MPOeCiiiHO-OpIEHTOBAH1 CUTYallli, POTHO3YIOTh
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MOXJIMB1 MPOOJIEMH, CHPUAIOTH PO3BUTKY MPAKTUYHOTO MUCIEHHS Ta aHaii3zy
HEoOX1AHOT 1711 MalOyTHIX (haxiBLiB 1H(pOpMAIi.

PonboBI1 iIrpu MpONOHYETHCS BUKOPUCTOBYBATH HA MEPIIOMY €Talll HaBYaHHA,
MOTIM NOCTYIIOBO NEPEXOUTH B1Jl pOJILOBHUX JI0 JUIOBHX irop. /[ij10Ba rpa sik akTUBHU I
METOJ] HaBYaHHS CHpUSA€ MIABUILNCHHIO PpIBHS MOTHBAlli Ta I1HTEHCU(IKAIi
HABYAJIBHOT'O MPOIIECy, HAOIMKYy€e Horo 10 yMOB IpogeciiiHol AISIbHOCTI MalOyTHIX
daxiBIiB.

JlimoBa Tpa XapakTEepU3YEThCS OOOB’SI3KOBOIO  HASBHICTIO  MpodeciiiHo-
COpPSIMOBAHOI TPOOJIEMH, BUPIIIEHHS SIKOi TICHO MOB’sI3aHO 3 OBOJIOAIHHAM 1HO3EMHOIO
MoBOI0. HaBuanpHa AilioBa rpa CTa€ OCTaHHIM MEPEXiTHUM €TaroM, SIKUW TO€IHAE
HaBYAJILHUN TpOIEC 3 peallbHUM O KATTAM. Jlami #jae peajbHa TIpPaKTHKa
CIUTKyBaHHsI. [4].

OpnuMm 3 HalycHiIHIKMX 3aco0iB (QopMyBaHHS I1HIIOMOBHOI mpodeciiHoi
KOMITETEHTHOCTI Y BUBUCHHI iIHO36MHOI MOBH € BUKOPHCTAHHS Ha 3aHATTAX MPOCKTHOT
TEXHOJIOT1l. BITYM3HSIHUMH Ta 3apyODKHUMHU JOCIITHUKAMU JOBEICHO MOXKIJIUBOCTI,
NOTEHIIaJl Ta MepeBard METOAYy NpoekTy sk 3aco0y HaBuanHa (O. birmu, O.
bapmenkoBa, H. Baiinan, 1. 3umus, B. Kinnarpuk, B. Konumnoga, E. Tlonar, C. Xaitui,
T. Xar4iHCOH Ta 1HIII1)

Meton TipoekTiB OyB 3alpONOHOBAaHWNM aMEPHKAHCBKUM TIeJarorom V.
KinmarpikoMm me Ha movatky XX CTOpiYYs Ta 3HAWIIOB IIUPOKE BUKOPUCTAHHS Y
0ararbox KpaiHax CBITY 3aBISKA TOMY, IO BiH JO3BOJISE€ OPraHIYHO IHTErPYyBaTH
3HAHHSA 3 pI3HUX cdep.

T'onmoBHa MeTa ILOTO METONY — 3a0€3MEeUeHHS 1HTerpallii 3HaHb 1 BMiHb 13 PI3HUX
BU/IIB JISTTBHOCTI, HaJlaHHsI CTyACHTaM MOXKJIMBOCTI CaMOCTIHHO 3700yBaTH 3HAHHS B
IpolIeCi BUPIIICHHS MTPAKTUYHUX 3a]1a4, TIOB’ 3aHUX 3 IX MaHOYTHBOIO CITCIIabHICTIO.

Meron TpOEKTIB y HaBUYaHHI 1HO3€MHHMX MOB y TpodeciiiHOMy KOHTEKCTI Ha
pI3HUX PIBHAX 3100yTTsA KBadidikailii BHU3HAETHCA HEBIJ €EMHOI CKJIAI0BOIO
HABYAJIBLHOTO IIPOIIECY, BBAKAETHCSA OMHUM 3 HAWOUIBII KPEaTMBHUX 1HHOBAI[IMHHMX
METO/1IB HaB4YaHHA. BiH CTBOproe TBOpUy arMocdepy Ta XapaKTepHU3yeEThCS TOCHUTH
BUCOKOIO KOMYHIKaTUBHICTIO. CTY/IEHT BUKOHYE pOOOTY, sIKy 00Upae CaMOCTIHHO; Ooro
TSUTHHICT HE OOMEXKYETHhCS TUTbKM HaBYAJIBHUM TMPEAMETOM, BOHA Ma€ MPAKTUYHE
3aCTOCYBaHHS Ta pe3yabTrar. BUKOpHCTaHHS TPOEKTHOI TEXHOJIOT11 BUPINIYE MPoOIeMy
npodeciitHoi MOTHBAIlI{, CTBOPIOE YMOBH JIJISI BUSIBJICHHS MTOTCHIIIHHUX MOXJIHBOCTEH
KOKHOTO cTyfeHTa. CTyAeHTH MpalioloTh 3 J0AAaTKOBOKO JIITEPaTypOrO0, CIOBHUKAMM,
TUM CaMHUM MAalOTh MPSMHUA KOHTAKT 3 aBTEHTHYHOIO MOBOIO, YOTO HE JJa€ BUBYCHHS
MOBH JIHIIIE 32 JIOMTOMOTOIO MiIPyYHUKA.

MeTtox TIPOEKTIB CHOpUsS€ PO3BUTKY TBOPUYOTO TMOTCHINIANY CTYACHTIB, iX
ocobucTomy Ta mpodeciitHoMy 3pocTaHHiO. Poib BHKIIamavya JOMOMDKHA, BiH CTa€
KOHCYJIFTAHTOM, TTOMIYHHKOM 1 KOOPJUHATOPOM; HOTO POJIb TMOJIATAE JUIIE Y BUOOPI
METOJ[IB Ta TEXHOJIOT1 HAaBYaHHs. B IEeHTpi1 yBaru 3HaXOMUTHCSA CTYICHT, BiH 3aliMae
aKTUBHY MO3UIII0 - CAMOCTIMHO o0upae mxepena iHdopmarlii Ta GpopMu nmpe3eHTarlii.
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BucHoBkM. VY3arajgpbHIOIOUHM, MOXKHA 3a3HAYUTH, LI0 NUTaHHA (OPMYBaHHS
IHILIOMOBHO1 PO eCciiHOT KOMIETEHTHOCTI MaOyTHIX (haxiBLIB 3 EKOHOMIKHA CHOTOAHI1
CTOITh B MEPENIKy HallaKTyaJbHIIINX.

bepyun 1o yBaru BUIIEHABENEHE, MIICYMYEMO, IO BUKOPUCTAHHA METOAY
pPOJBLOBOI TPU Ta METOAY MPOEKTY AKTUBHO CHPUAIOTH IHTEHCU(IKalli mpoiecy
HAaBYAHHS, 10 Bene 10 (OpMyBaHHS IHILIOMOBHOI MPOQECiHHOI KOMIETEHTHOCTI
CTYJIEHTIB Ta PO3BUTKY iX TOTOBHOCTI JIO CIILJIKYBaHHS.

Cnig miIKpeciuTH, IO HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB Oyrne €(eKTUBHUM came
3aBASKM KOMIUIEKCHOMY 3aCTOCYBaHHIO 3ac00iB 1HHOBAI[IMHUX TEXHOJOTIM Ta
3aJICKUTh B 3JaTHOCTI BUKJIAJadya 3aCTOCOBYBATH KOMYHIKATUBHMUM MIAXiA 0
HaBYaHHS, BIIMOBUTHUCS BiJl aBTOPUTApPHOTO METOAY BHUKIAJaHHsA. BukopucranHs
TaKMX TEXHOJOT1M K METOJ pOJIbOBOI IPU Ta METOJA MPOEKTY € MPOLIECOM, SKUN
3HAXOAUTHCS Y CTaHl MOCTIMHOT 3MIHM 1 BIOCKOHAJICHHS, a, OTXE, MPOJAOBKY€E OyTH
MaTepiajioM JIJIsl MOJAJIbIINX TBOPUYHUX MOIIYKIB.
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OCOBJINBOCTI OPFAHI3ALII 3SAHATb 3 II-JOBEMHO'I' MOBMU Ans
CTYAEHTIB HEMOBHUX CMNEUIANIBHOCTEW Y NEPIOA BOEHHOIO
CTAHY

Anomauyin. B pobomi poszensdaromvcsi 0COOMUS0CMI OpeaHizayii 3aHAMb 3 IHO3EMHOI MO8U OJis
CMYOeHmi8 HeMOBHUX CHeYianbHOCmel )Y Nepiod 60EHHO20 CIMAHY 8 CEIMJIL OCHOBHUX 2100AIbHUX TMEeHOeHYIl
PO36UMKY OCBIMU.

Knrouoei cnoea: inozemHi mMosu, iHUOMOBHA OCEIMA, HEMOGHI 3aKAA0U U0l oceimu, yupposizayis
oceimu, 3Miuane HA8YaHHsl, ACUHXPOHHUL hopmam.

Summary. This work deals with some features of the organization of foreign language training for the
students of non-linguistic specialties, during war, in the light of global trends of education development.

Key words: foreign languages, foreign language training, non-linguistic higher education institutions,
digitalization of education, blended learning, asynchronous format.

VYkpaiHchka cHCTEMa OCBITH TIOCTYIIOBO aJanTyBajlacs 0 BOEHHOTO CTaHy B
kpaini. Kapantunai oOMexeHHs onepeaHiX pOKiB CIPUSIINA IEPEXOAY A0 3MIIIaHO1 Ta
JTUCTAHIIHHOT (OpPM OCBITH, HABYaHHSI B OHJIAHH PEXKHUMIi, TOMY TOBEPHEHHS JIO
ayIUTOPHUX 3aHATH MMO-HOBOMY BIUIMBAa€ HAa HaBYAJIBHHMH MPOIEC 1 IMCHXOJOTTYHUN
CTaH foro cy0’€KTiB, CTBOPIOIOYH TICBHI OCOOJUBOCTI OpraHi3alii 3aHsThb.

3aHATTA 3 1HO3EMHOi MOBH, UM BiIOyBA€ThCS BOHO B ayJIUTOpii Yd B OHJIAWH
peXUMI — 11 HAaBYAIBHUHN TPOIIEC, SKUN MOETHYE B OOl 3MICTOBUN Ta MiSUTbHICHUM
acniektd. Ha cTyneni HaB4aHHS JJ1s1 37100y TTS BUILOT OCBITH B HEMOBHHUX 3aKjiafax e
IpoIleC Ma€e CBOI XapaKTepHi 0co0aMBOCTI. POO0Ui HaBUalIbHI TpOrpaMu MarOTh TIEBHI
BIIMIHHOCTI B 3aJIE)KHOCTI BiJ] CIIEIIaIbHOCTI 37100yBayiB, HABYAJIbHUN JOCBIJ SIKUX
TEX Jy)K€ BIAPI3HAETHCS, IO CIMIOHYKA€E BHKJIAJada J0 1HIUBIAYaJbHOTO MIAXOMY Ha
KOXXHOMY 3aHSTTI Ta y BHM3HAuU€HHI CaMOCTIHHUX 3aBAaHb. Hampuknan, B omHii
aKaJIeMiuHii Tpyni oOpaHoi cremiaabHOCT1 OUTBIIICTh CTYICHTIB BIIBIAY€E ayTUTOPHI
3aHATTS, OJHOYACHO Ti, XTO HE MOXKe OyTH NPHUCYTHIM (HAlpUKIaJa, Ma€ IPaBo
IpaIfloBaTH aCUHXPOHHO, ajie MOXKe NPHEIHATHCS), MITKIIOYAIOThCS OHJIAMH, 1HIII
MarTh JIO3BLI MpaIlOBaTH 1HIWBIAYyallbHO, TaK CaMo, SK 1 Ti, XTO 3HAXOAUTHCS Ha
BKJIFOUCHOMY HaBYaHHI.

dopmyBaHHS 1 PO3BUTOK SIK KIIFOUOBUX TaK 1 MDKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI (SIK
MPEIMETHOI) B CHUCTEMI HaBUAaHHSA IHIIOMOBHOTO CIIUJIKYBaHHS «MOTHUBYE II€BHE
PO3IIMPEHHA 3MICTY HaBYaHHS (JOJATKOBHX 1HMOPMAIIMHMX Ta METOAUYHHUX
MaTepialiB), sKi 3a0e3neyyBasii O SKICHE OBOJIOJIHHS MPOMOHOBAHUM 3MICTOM 1
cupusid 6 HaOyTTIO JOCBIAY YCHIITHO BUKOHYBAaTH MOBHI Oriepaitii Ta MOBJICHHEBI il
JUTSL PO3BUTKY MEXaH13M1B IHIIIOMOBHOTO CITUTKYBaHHS Y BIACHIM )KUTTEMISITBHOCTI [ 1,
c. 142]. Orxe, cTyneHTH, SKi 3HAXOASATHCS HA ACHHXPOHHOMY HABYaHHI, 3alMCYIOTh
CBOT1 yCHI BIANOBIAI B aymio Ta Bifeo ¢opMmari, OTpUMYIOYH KOMEHTap BUKJIaJada,
OCKLJTBKH TOBOPIHHS € Ay’K€ BaXKJIMBOIO CKJIAIOBOIO HABYAHHS IHO3EMHUX MOB.

VY mporieci HaBYaHHSA 1HO3EMHOi MOBH B HEMOBHHMX 3aKjaJaX BHIIOI OCBITH
000B’s13KOBO Tpeba BpaxOBYBaTH XapaKTEPHI OCOOIMBOCTEH OMHOTO 13 CyO’ €KTIB
HaBUYAJILHOTO TPOIIECY, 3700yBaviB BUILOI OCBITH, a caMe OCOOJMBOCTI MOKOIIHHS Z
(«miteir nudpoBoi epu»). IlpencraBHUKK TMOKONMIHHS Z Malke HE PO3MEKOBYIOThH
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peanbHe JKUTTS Ta BipTyadbHE Ta CIPSIMOBaHI HA IIBUIKUNA PE3yAbTaT Ha KOXKHOMY
eTari CBO€T KUTTeAIbHOCTI. CIpUMHATTS MaTepially Ha aylUTOPHOMY 3aHATTI 0€3
MIATPUMKN TEXHIYHUMH 3aC00aMH y HUX Ba)K4e€, HDK y MONEPETHBOI0 MOKOIIHHS.

B in¢dopmatiiitHoMy cycniabCTB1 BC1 C(hEepH KUTTS CYyHaCHOI CTYAEHTCHKOI MOJIOA1
Oe3nocepeHbO MOB’s13aH1 3 [HTepHETOM, IO POOUTH iX JOCTATHHO HE3AJIEKHUMH B
OTpUMaHH1 3HaHb. lle BuMarae BiJ BUKJIa/auiB CTBOPIOBATH I[iKaBe 1 TBOpYE OCBITHE
CepelloBULIE Yy CydacHId THTEPAaKTUBHIA (OpMi, BPaXOBYyBaTH HE TIIbKH 3aJIEKHICTh
CTyleHTa BiA IHTepHeTy, 30CepemKEeHICTh «Ha KOPOTKOCTPOKOBUX  I[UISX,
dbparMeHTapHICTh 00pa3HOTO MUCJICHHS, a i OPIEHTAI1}0 Ha BUKOPUCTAHHS» (10 JTyXKE
BAXKJIMBO TIPU BUBUYEHH1 IHO3EMHHX MOB) [2, c. 289-292].

[Hudposizailist OCBITH BIIHOCUTHCS A0 Ty’KE€ BaXKIUBUX 0COOJIMBOCTEN HaBYaHHS
1HO3eMHOT MOBM B HEMOBHHUX 3aKjiajiaXx BUINOi OCBITH. BoeHHa cutyailis B YkpaiHi
NPUCKOPHIIA OCBOEHHS PI3HUX (HOpM 1HPOpMaLIIHHO-TEXHIYHOTO 3a0€e3MeYeHHs, 1 came
BOHM BHUSIBUJIUCS HE3AMIHHUMHU J1J1s1 30€PEKEHHS OCBITHHOTO MTPOLIECY B CAHXPOHHOMY
Ta acMHXpOHHOMY pexumi. Hampuknazn, 3aBmsku minargopmi Moodle (Binkpuriii
OE3KOIITOBHIA CHCTEM1 KEpyBaHHA JAMCTAHI[IMHUM HaBYaHHSIM), $IKa JO3BOJISIE
pPO3MIIllyBaTH BEJIMKY KUIBKICTh HAaBUAJBHO-METOAMYHUX MaTrepiajiB B PI3HUX
dopmarax, 3ai1CHIOBATH pi3HI (OPMH TECTyBaHHS Ta OIIHIOBaHHA 3aBIaHb y
e(ekTUBHUHN croci0d, 3aKiIaju BHILOI OCBITH MPOAOBKYIOTH YCIIIIHO MPAIIOBATH B
THYYKOMY 3MIIIAHOMY Ta JUCTaHIIHHOMY (popmari.

HapiTe BcTaHOBNIEHI HAa MOOUTFHOMY Teae(OHI JOMATKH TyKe JOTOMArarTh Y
BUBYCHHI 1HO3EMHHUX MOB, 30KpeMa IOCTAHOBIIl MPABWIBHOI BUMOBH, PO3BUTKY
HAaBUYOK ay/[IFOBaHHS, KOPUCTYBAHHS CIIOBHUKAMH.

Otxe, TOB’s3aHYy 3 IIMM OCOOJMBICTIO MOXKHAa TaKoX BBaXKaTH IU(GPOBY
KOMITETEHTHICTh BUKJIaa4a, sSiKa e MIABUIIIIACH MPOTATOM BOEHHUX POKIB, 3aBIISIKU
HMapTHEPCHKIM criBIpali 31 CTyAeHTaMH. BoHa gomomMarae yCHilIHO COIliali3yBaTHCS
BCIM Cy0’€KTaM HaBYAJIBHOTO IMPOIECY Ta MIABHINUTH €(PEKTUBHICTH MpodeciiHo i
HaBYaJIBHOT TiSUIbHOCTI. TOMY MpH CKJIaJaHHI HaBYAJIbHUX POOOYHX MPOTpaM 1 TUIaHIB
1 IPOBEJICHHI MPAKTUYHUX 3aHATh, K ayJUTOPHUX, TaK 1 HA OHJIAWH riaTdpopmax B
pearbHOMY 4Yaci, HayKOBO-TIEJaroridyHi MpamiBHUKH BPaxOBYIOTH JIOCTYI [0
PI3HOMaHITHUX  1H(GOPMAIIMHO-KOMYHIKATUBHUX TEXHIYHUX 3ac00iB 1 THYYKO
MIAXOIATH 10 IX BUKOPUCTAHHS.

Sk MU BXKe TIKPECITIOBAIIM PaHillle, y Cy4aCHUX BITUM3HSHUX YMOBaX, OCOOIHBO
BRXJIMBUM, Ha HANIy IYMKY, € BUXOBAaHHS MATPIOTU3MY Ta MYJIBTHKYIBTYypalli3My, a
TaKOXX ONTHMICTHYHE CHPSAMYBaHHsS BCIX €TalliB HABUAJIBHOTO MpoIecy. Y Mepion
MIirpamiiHoi KpHW3W B HaIliid KpaiHi, 1[0 BUKJIWKAaHA BIHOIO, BOJIOMIHHS OIHIEIO
1HO3EMHOI0O MOBOIO BHUSIBUJIOCSI HEIOCTAaTHIM, SIK TOKa3aja IMpakTHKa, B 0Oararbox
KpaiHax, SKi IPUXUCTUIIN YKPaiHChKUX ODKEHINIB. |, HAaBaku, CTyICHTH, K1 HAaBYAIUCS
JEKUTBKOM MOBaM, OTPHUMAaJM JOAATKOBI OCBITHI MOXJIHBOCTI [3]. Y HeMOBHHUX
HAaBYAJIBHHX 3aKJIa/1aX BUIINOI OCBITH TaKi MPUKIAIA MOXYTh OyTH TIOCUTH MOTYKHUM
3aco00M MOTHBAIIIL /ISl HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBHU CTYACHTIB PI3HUX CIEI[1aIbHOCTEH.

[TcxomoriyHO CHpUATAMBUN KJIIMAT JJISI HaBYAHHS, IHAWBIAYAJIbHUN MIAX1A 10
CTYACHTIB, B YMOBAaX BOEHHOTO CTaHy Ma€ KIIOYOBE 3HAueHHSA. TpuBOry, sKi
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NepPEPUBAIOTH HABYAIBHUI IPOLIEC, 1HIII KUTTEBI CUTYAIIil 1] Yac BIHHU, BUKIMKAIOTh
HEraTuBHI €MoIlii Ta JUCKOM@OpT y Bcix Horo ydacHukiB. IIpote, mcuxomnoro-
nejaroriyHe 3a0e3Me4eHHs] OCBITHBOIO MPOLECY 32 MOKIMBOCTI Ma€ BPaXOBYBaTH HE
TUIBKM BITYM3HSIHI OCOOJMBOCTI, a MW Yycl cydacHi OCBITHI TeHaeHmii. Ciif
NIATPUMYBATH y CTYAEHTIB 3[aTHICTh O CaMOCTIHHOTO MOLIYKY iH(popMauii Ta
3100yBaHHS 3HaHb, IIUpILIE 0O0rOBOPIOBATH MPOOJIEMHOI CUTYyalli, poOOTH aKLIEHT Ha
TBOPYMX 3aBJAaHHSX, MOAUISIIOYA 3 HUMHU BIJMOBIJAJIBHICTh 32 HaBYAJIbHUN MIpOLEC,
J0Jy4YaTH 10 30araueHHs MOTHBAI[IHHOTO CKJIaJHHKA.

OTxe, BpaxoBYHOUM OCOOJHUBOCTI PO3BUTKY OCBITHBOTO MpOIECY B MEPioj
BOEHHOT'O CTaHY, BAXKJIMBUM 3aBJaHHSM HAyKOBO-MEIAaroriYHUX MpaliBHUKIB 3aKJIa/I1B
BUIIO1 OCBITH 3aJIMIIAE€THCS TAKOXK CTBOPEHHS Ta MIATPUMYBAHHS Y COLIOKYIBTYPHOMY
CEpelloBUIIl YHIBEPCUTETY COLIAJbHO-IICUXOJIOTTYHOIO KIIIMaTy, SIKMM CIpUSTHME
ajanTtaiii CTYICHTIB 10 HOBMX yMOB Ha JaHOMY eTami, MIArOTOBLI A0 >KUTTA 1
TISUTBHOCTI B MICIISIBOEHHUM MEp1oJl Ta IX TApMOHIYHOMY PO3BHUTKY.
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CeKuia 5
I‘EH,L[EPHI/IFI BUMIP MIXKKY/IbTYPHOI KOMYHIKALII

Kopoasneb O.10.
cmapwul 8UKnada4y Kaghedpu iIHO3EMHUX MO8 | MiIXCKY/nbmypHOIi KOMYHIKayii
KuiscbKko20 HayioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHiBepcumemy imeHi Baduma fememaHa

GENDER AND INTERCULTURAL EDUCATION

Summary. Intercultural education has become a pivotal domain in understanding within diverse
educational settings. However, the concept of gender within intercultural education remains an underexplored
aspect, despite its profound implications for educational environments. This article aims to elucidate the
complex relationship between gender dynamics and intercultural stereotypes. Theoretical frameworks and
practical implications are suggested. By synthesizing existing literature and identifying gaps in research, this
review provides a foundation for future inquiry and underscores the importance of integrating gender
perspectives into intercultural education discourse and practice.

Key words: gender roles, gender stereotypes, femininity, masculinity, gender inequality,

Anomauia. Mixckyiomypra ocgima cmana Kuo408010 cepoio GUBYEHHS 6 PI3HUX HABUATbHUX
saxknadax. OOHAK KOHYenyis 2eHOEepHUX poiell 8 MINCKYIbIMYPHIU 0C8Iimi 3aTUUAECMbCs HeOOCMAMHbO
BUBYEHUM ACNEKINOM, He38aAICAI0YY HA 1020 2UOO0KI 3000yMKU 01 HABUAIbHO20 cepedosuwa. IIpononosanuil
02150 MA€E HA Memi 3’Cy8amu CKAAOHUU 38 130K MIJNC 2eHOEPHOI0 OUHAMIKOI Mda MidCKYIbMYPHUMU
cmepeomunamuy. 3anponoHo8ano 02150 MEOPEemMUdHUX OCHO8 Ma NPAKMUYHI NPUKIAOU. Y3acanvHioouu
HAAGHY Jimepamypy ma GUABISIOUU NPO2ATUHU 8 OOCTIONCEHHSX, Yell 02150 CMBOPIOE OCHOBY OJis MAUOYMHIX
docniocens i NIOKPecaroe 8AdNCIUBICMb IHMe2payii 2eHOePHUX NUMAHb Y OUCKYPC | NPAKMUKY MIJCKYTIbIMYPHOL
oceimu.

Knrouosi cnoea: cenoepni poni, cendepui cmepeomunu, @emiHHICMb, MACKVIIHHICMb, 2eHOepHd
HepigHiCMb.

Introduction. The Council of Europe Gender Equality Strategy 2018-2023 has
identified gender mainstreaming in policies and measures as one of its strategic
objectives. The Strategy states the Council of Europe will ensure that all new initiatives
and standards are gender sensitive, this also requires adopting a gender sensitive
approach in communication and visibility work that promotes the advancement of
equality. On 27th March 2019, the Committee of Ministers adopted Recommendation
CM7 Rec (2019)1 on preventing and combating sexism compromising a
comprehensive set of measures on prevention and to condemn sexism in several areas,
among them in language and communications.

The recommendation notes that non-stereotypical communication is an important
step to raise awareness, educate and prevent sexist behavior. Usage of language plays
a critical role in the way we shape and interpret our view of the world. By using a
gender sensitive language in all our communication work we contribute to challenge
gender stereotypes, instead of enhancing them. With a conscience effort in promoting
a gender sensitive perspective in all our communication activities, we demonstrate to
the general public that both women and men are equally benefitting from our co-
operation work in a positive way. The purpose of the checklist is to bring awareness
and operationalize the usage of gender sensitive communication for project staff. [1].
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The checklist aims to:

eRaise awareness in usage of language and pictures in combating gender
stereotypes

eProvide guidance for inclusive language in both written and visual
communication

eProvide concrete suggestions on wording and methods for increased gender
sensitiveness.

Problem statement. Across the globe, girls and women are being held back in
nearly every sphere of life — from gender inequality in the workplace and the classroom
to discrimination in the hospital room and the home. The UN Foundation surveyed the
latest global research on the most sexist laws and norms from some of the planet’s most
authoritative sources, including the World Bank’s Women, Business and the Law team,;
UN Women; and the UN Statistics Division. The report «50 of the World’s most Sexist
Laws: A snapshot of 50 of the most Gender Inequality», highlights 50 of the most
egregious, absurd, and discriminatory examples of gender inequality in the world.

In the workplace 34% of countries restrict women from working in certain jobs or
industries

In the home 28% have no laws addressing domestic violence

In health care Globally, only 50% of women are able to make their own decisions

about their sexual and reproductive
health and rights

In technology An analysis of 133 artificial (Al) systems across industries since 1988
found that 44,2% demonstrate
Gender and racial bias

Understanding how sexist laws, policies and norms are holding women back is a
key first step. Now it’s time to rewrite how girls and women are treated under the law
— and push harder for a gender-equal future.

Gender roles are based on the different expectations that individuals, groups,
and societies have of individuals based on their sex and based on each Gender roles
are based on the different expectations that individuals, groups, and societies have
of individuals based on their sex and based on each society's values and beliefs about
gender. Gender roles are the product of the interactions between individuals and
their environments, and they give individuals cues about what sort of behavior is
believed to be appropriate for what sex.

Appropriate gender roles are defined according to a society's beliefs about
differences between the sexes, society's values and beliefs about gender [3].

J. Pleck believes the term gender roles to be more politically correct. Gender roles
are part and parcel of every society and a fundamental part of identity. J. Pleck defines
gender roles as «the psychological traits and the social responsibilities that individuals
have and feel are appropriate for them because they are male or female» [4]. Historical
roots and family socialization processes concerning gender roles shape.
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Some gender stereotypes describe how adult men and women are expected to
function inside a family. In 20th-century Western culture in a two-parent household
with children, the husband was typically the breadwinner and the wife managed the
household. However, such dynamics shifted drastically in the latter half of the 20th
century and onward. Traditionally masculine occupations include those in engineering
and medicine, as well as jobs requiring high levels of technical skill or physical
strength. Traditionally feminine occupations include teaching and secretarial work, as
well as caregiving professions like nannying and nursing. Today such stereotypes are
being challenged greatly, with women advancing in almost one-third
of STEM (science, technology, engineering, and mathematics) careers.

Gender stereotypes tend to include exaggerated or erroneous assertions about the
nature of males and females. For example, a common gender stereotype about males
is that they are not emotional. Females, on the other hand, are commonly stereotyped
as being irrational or overly emotional. Political movements such as the feminist
movement continue to work to deconstruct gender stereotypes and offer alternative
visions of gender roles that emphasize equality between women and men.

Traditionally, many Western societies have believed that women are more
nurturing than men. One way that a woman might engage in the traditional feminine
gender role would be to nurture her family by working full-time within the home rather
than taking employment outside of the home. Men, on the other hand, are presumed
by traditional views of gender roles to be leaders. The traditional view of the masculine
gender role, therefore, suggests that men should be the heads of their households by
providing financially for the family and making important family decisions.

In traditional gender roles, men are expected to be forceful, tough, and
materialistic, whereas women are expected to be humble, sensitive, and worried about
the quality of daily life. When we look at this dimension, we are looking at the degree
to which a society reinforces the traditional male and female roles regarding
achievement, control, and power. Gender roles are sometimes created on the basis of
stereotypes about gender. Gender stereotypes are oversimplified understandings of
males and females and the differences between them. Individuals sometimes base their
perceptions about appropriate gender roles upon gender stereotypes. Gender
stereotypes tend to include exaggerated or erroneous assertions about the nature of
males and females. For example, a common gender stereotype about males is that they
are not emotional. Females, on the other hand, are commonly stereotyped as being
irrational or overly emotional [3].

According to the gender roles, Hofstede divided the cultures (countries/societies)
into two types: feminine and masculine cultures. Masculinity is seen to be the trait
which emphasizes ambition, acquisition of wealth, and differentiated gender roles.
Femininity is seen to be the trait which stresses caring and nurturing behaviors, sexual
equality, environmental awareness, and more fluid gender roles. According to
Hofstede, masculinity stands for a society in which social gender roles are clearly
distinct: Men are supposed to be assertive, tough, and focused on material success;
women are supposed to be more modest, tender, and concerned with the quality of life.
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Femininity stands for a society in which social gender roles overlap: Both men and
women are supposed to be modest, tender, and concerned with the quality of life.

Some theorists also describe two additional types of gender roles: egalitarian and
transitional. Egalitarian gender roles hold that each gender is equally responsible for
work outside the home, the household, and child-rearing. Within transitional gender
roles, each gender may devote time to work, home, and family, but men are expected
to focus more energy on work and women more on the household and child-rearing.
While these views remain dominant in many spheres of society, alternative
perspectives on traditional beliefs about gender roles have gained increasing support
in the twenty-first century.

Gender roles regarding paid work outside the home continue to evolve. A Pew
Research Center study found that 18 percent of stay-at-home parents were fathers in
2023, compared with 11 percent in the late 1980s. The role of women in the workplace
has changed with time as well.

According to a McKinsey report from 2023, the number of women represented at
the highest level of management in the workplace had increased from 17 to 28 percent.
The report found that women are more inclined than in years past to aspire to senior
and director positions in the workplace.

This is partially due to the influence of the COVID-19 Pandemic which
demonstrated that a hybrid or work-from-home model can help working mothers
balance work-related and domestic responsibilities.

In almost one-third of marriages in 2023, Pew found that men and women earn
roughly the same amount of money, in contrast to previous gender roles that designated
husbands the sole breadwinners. Such developments have brought about changing
attitudes regarding the binary of gender roles, highlighting their restrictive nature.

Conclusion. Stereotypes are incredibly stable social representations. Therefore,
eradicating gender stereotypes is the most important and most challenging step towards
achieving gender equality.

Stereotyping can limit people’s potential, perpetuate inequality and reinforce
discriminating attitudes. It is important to focus on the steps and strategies to confront
and address gender stereotypes education, particularly at Intercultural Communication
Courses. The activity described below is one of the ways how to raise awareness in
usage of language in combatting gender stereotypes.

Good, Better, Best

Overview: This activity looks at how gender stereotypes affect the lives of young
people, and at the value society places on «feminine» and «masculine» qualities.
Students use sets of cards to discuss which qualities are more commonly regarded as
masculine or feminine.

Objectives:

* To learn how people become socialized to regard certain qualities as feminine
and others as masculine

233



* To understand why society considers certain qualities to be «positive» or
«desirable», while other characteristics are considered to be «negative» or
«undesirabley.

* To discover how the widely adopted binary approach affects non-binary people

Materials: Two sets of cards with adjectives (see preparation and handouts),
Instructions for each group, 2 envelopes and sheets of A3 paper

Dependent Independent

Emotional Rational

Objective Subjective

Submissive Dominant

Passive Active

Poor business skills Good business skills

Incompetent Competent

Decisive Indecisive

Ambitious Unambitious

Diplomatic Undiplomatic
Instructions for Group A — Headings: Feminine — Masculine Certain

characteristics are considered to be more feminine, while others are thought to be more
masculine. Place the cards in the column where you think they belong. Work as quickly
as you can, without thinking about it too much.

Instruction for Group B Headings: Positive/Desirable - Negative/Undesirable
Certain characteristics are considered to be more positive and desirable, while others
are thought to be negative and not desirable. Place the cards in the column where you
think they belong. Work as quickly as you can, without thinking about it too much.
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CTYAEHTCHKUI BEBIHAP

bonecma C.

maezicmpaHm akrynbmemy yKpaiHCbKoi ma iHo3emHoi ghinonoaii
Llpo2obuybKoeo depxasHO20 rnedaeoziyHo2o yHisepcumemy imeHi lsaHa ®paHKa
Haykosuli kepieHuk — Cupko I.M.

KaHOudam hinonoaiyHux HaykK, doyeHm

Llpo2obuuybKoeo depxcasHo20 nedazoeiyHo2o yHisepcumemy imeHi lsaHa ®paHKa

OBPA3 MICTA B AHIMIUCbKIW NITEPATYPI MOOEPHI3MY

Anomauiﬂ. Cmamms cnpAamoeaHa Ha AHAani3 KI0408UX ACNEKMIi8 Micma SK COL;ia.]ZbHO-
KVIbIMYPHO2O0 A8UWA 3 MEMOIO 3 ACYBAHHS 1020 NIUBY HA NOEMUK) YpOaHizmy 6 rimepamypi. Bona
NOKNIUKAHA PO3UUPUMU Mpaouyiine Koio mem: oopaz me2anonicy y meopax aHemiucbKux Mumyis,
00pas GenuKkoeo Micma y Ne6Hill HAYIOHANbHIU mMpaouyii, 36 30K YpOauizmy 3i 3MiHAMU Y
CBIMOCNPUUHAMMI MA NCUXOI02IL TI00eti Mowo.

Knrwouoei cnosa: micmo, meeanonic, ypoauizm, MOOEpHI3M.

Summary. The article is aimed at analyzing the key aspects of the city as a socio-cultural
phenomenon in order to clarify its influence on the poetics of urbanism in literature. Its aim is to
expand the traditional range of topics: the image of the city in works of individual authors, the image
of a large city in a certain national tradition, the connection of urbanism with changes in the
worldview and psychology of people, etc.

Key words: city, metropolis, urbanism, modernism.

Ilocmanoska npobaemu. O06pa3 micma B aHTIMCBHKIN JITEpaTypl MOJAEPHIZMY €
OJIHUM i3 HaiimonyspHimmx. Moro akTyalbHICTh 3yMOBIEHA BUCOKOIO YaCTOTHICTIO
3BEpHEHb JITEPATOPIB A0 3a3HAYEHOI TEMH, a TAaKOX JO IIUPOKOr0 KOMILUIEKCY
MOTHBIB, TIOB’SI3aHMX 3 MICBKMM OyTTSAM JIOAWHH. BIpomoBxk cTomiTh meil obpas
BUKOPHUCTOBYBAJIM Y CBOIX TBOpax HaMKpalli MpeICTaBHUKU aHTJIIHCHKOT JIITepaTypu —
Jx. Yocep, . dedo, I'. @inginr, Y. dikkenc, B. Tekkepei, Jx. [iccinr, B. Moppic
Ta 6araTo iHIIUX.

Ananiz Ooicepen ma nyonixayiu. JIns OKpecleHHS TOCTaBJICHOT NpoOIeMu
0COOJIMBO BaKJIMBUMHU € TIpaIll, MPUCBSYCHI 00pa30oBi Micma B KOHTEKCTI MOJIEPHOCTI
(JIx. Cimc, b. boitaTon, I1. Yatinac, JI. ®picoi, I1. Pay, [Ix. BaiiT), a TakoK po3BiIKH
3 miTeparypu Oputancebkoro moaepHizmy (M. bpenodepi, . Jlomxk Ta in.).

Buknao ocnosnoeo mamepiany oocniosxcenus. s BUBYEHHS oOpasy micma 'y
TBOpaXxX IPEJACTABHUKIB aHTJIIHCHKOTO MOJAEPHI3MY OCOOJHBO I[IHHUMH € KOHIICIIIIIi,
pO3pO0JIeHI HAa TIEpPEeTHHI KyJIbTypoJorii, ¢igocodii Ta eCTEeTHKH, SKi 3 SBIWINCH Ha
nouatky XX cromirrs. Muerses mpo inei I'. 3iMMens mpo BIUIMB ypOaHICTHYHOTO
MPOCTOPY HA TICUXOJIOTIIO JIOAMHHU. YYEHUI MEpIIMM 3BEPHYB YBary Ha YHIKQJIbHY
aTMocepy METamoJiciB, IXHIO OCOOJIMBY GHEpPreTHKYy Ta BIUIMB Ha MicTsH. Moro
HAyKOBI PO3BiNKH (SIK, HaMpuKiaj, «Bemnki micta i JyXOBHE KHUTTS»), JO3BOJISIIOTH
JIETATBHO TPOCTEXKUTH ¢ TpoaHaiizyBath o0pa3 wmicma y TBOpax HHU3KH
MMCbMEHHUKIB-MOJICPHICTIB. Y 3a3HayeHId Mpalll JAeTadbHO MPOAHAI30BaHO BILJIWB
COIIAJILHOTO CEpPEJIOBUILA HA TCUXOJOTI0 OCOOMCTOCTI, PO3TISHYTO 3B’SI30K MIK
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MICBKHM CIIOCOOOM >KHTTS Ta HOBHUM THIIOM OCOOMCTOCTI, IO BHHUK Ha 31ami XIX-
XX cronith [auB. 2, c. 27]. AHani3yl0uu KUTTS BEJIIMKUX Micm, YYEHUU aKIICHTY€E Ha
iXHbOMY BIUJTMB1 Ha TICUXOJIOT10 MeIIKaHI[IB. Ha floro 1ymMKy, monpu BeJIUKY KUIBKICTh
IIOJICHHUX COLIAJIbHUX KOHTAKTIB, JIOAMHA y BEIUKOMY MICTI € BHPa3HO
1HIMB11YaTi30BaHOIO: «HEMAa€e, MaOyTh, IHITOTO TAKOTO SBUIIA AYIIEBHOTO KUTTSI, SIKE
Oyn0 6 Tak 0€3yMOBHO BJIACTHBO BEJIMKOMY MICTY, SIK O€3ayllHa Oailay X icTh» [2, C.
27]. I'. 3iMMenb CTBEpIKYE, 110 IHTEIEKTyallbHAa CBIJOMICTh MICTSHMHA MOKJIMKaHA
MIPOTUCTOSITH «HACWIIBCTBY BEIMKOTO MicTa» [2, ¢. 30]. Makc Bebep Takoxx HE Mir
3aIHIINTH 6e3 yBark GeHOMeH ;micma. VIoro neTaabHe BUBYCHHS METaroliciB 3HAYHO
BIUIMHYB Ha MOJANbIIl AOCIALIKEHHS y LiA cdepi, GOpMyroud OCHOBY HOBITHIX
HAyKOBMX MIIXOM1B KiHI XX CTOJITTS.

[Tonpu Te, 110 nepie ocMUCIEHHS PEHOMEH Micma OTpUMaB B paMkax ¢iiocodii
Ta COLIOJIOTI], BIH MOYaB AKTUBHO MPOHUKATH 1 B JITEPaTypO3HABCTBO, CTaIOYU
LEHTPAJIbHOIO TEMOIO JIITepaTypu MojiepHI3My. YacTuHa ii npeacTaBHUKIB BOayana y
MeraroJricax BTUICHHS 374, MPOTe OUIBIIICTh MOJEPHICTIB acOIilOBaid HOTO 3
OCEpEJIKOM IHTEIEKTYyaIbHUX Ta €CTETUYHUX 1e0aTiB y MUCTEUTBI Ta Jiteparypi. s
HUX 1€ 0yJI0 HOBE CEPEOBUIIIE, SIKE 30CEPEIKYBAJIO B CO01 «BCIO CKIIAIHICTD 1 HATIPYTY
MOJEPHICTCHKOT CBIJOMOCTI 1 MOAEPHICTCHKOTO TIMChMay [3, c. 96].

Ananizyrouu o0pa3 micma Kpi3b IPU3MY JITEpaTypO3HABCTBA, CJIiJl aKI[EHTYBaTH
Ha TOMY, III0 OCHOBOIO MOJIEPHI3MY, SIK HAIIPSIMKY, € Tpa 3 JITepaTypHUMH TPATUIITMU
Ta yuTayaMu. Binrak, MOKHA MPUIYCTUTH, L0 MOJEPHICTCbKE OAUYeHHS Me2anoicy
IIpU3BeEJIe A0 PI3HUX KOHQIrypalliil TpaauIliid CBITOBOI JiTepaTypH y HOTO XyA0KHBOMY
300paxenHi. HaitgacTime MOAepHICTChKE Micmo aHTIINCBKI aBTOPH Yy CBOIX TBOpax
300paKkyBajl PEMOpPTaXHUM, MUTTEBUM 4u (parmeHToBaHMM. Yacto ¢ikcyBaBcs
MaTepiaibHO-QI3UYHUIA YU JYXOBHUHM BUTJISA MICHKOTO CEPEOBHINA, 10 BUHUKAB Y
CBITOMOCTI TIEpCOHa)Xa IiJl Yac 3HaHOMCTBA 3 HUM. 3pifKa B JIITEPATypHUX TBOpPAX
IIPOCTEKYBAIOCSA 1 KYJIbTYPHO-CUMBOJIIYHE OaueHHsI MOJIepHICTChKOTo Mmicma. [IpoTe,
HalyacTiie micmo 300paxyBajad TaKUM, SKAM HOTro 0ayuB MepeciyHuid MICTSHUH, —
AKTUBHHUM, IMHAMIYHUM, CYTIEPEWIMBUM, OPTaHIYHUM CEPEIOBHUINEM MPOKUBAHHSI.

Bucrnosxu 3 nposedenoeco docnioocenns. O0pa3 mMicTa B aHTIIMCHKIN JiTeparypi
MOJIEpHI3MY CTBOPIOE MPOCTOPOBUHN 00pa3, kil (HIKCye ICTOPUYHY TaM’STh CBOTO
MOKOJIIHHS. Mar4uu MOTeHINal 1 MpocTopy, 1 4acy, BiH PO3BUBATUMETHCS 1 HaJa,
aJKe TIOHSTTSI IPOCTOPY Hece B 001 3HAHHSA, 110 BITHOCUTHCS 10 MUHYJIOTO, 1 3apa3oM
MICTHTH B 001 IOTEHITIaj, HAIlJICHUH y MaiiOyTHe» [4, c. 40].
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Bacropa E.
maezicmp 1-20 poKy HAB4YAHHA hakyabmemy niHa8iCMuUKU,
HTYY «KIll imeHi I2opa CikopcbKo20»

POJIb KOPE®EPEHTHOCTI Y CTPYKTYPYBAHHI TEKCTY

Anomauin. Buceimieno nowsmmsi i 3HAUeHHs KopehepermHocmi ma to2o poii y CmpyKmypy8aHHi
meKcmo8o2o mamepiany. Busnaueni 0CHO8HI mepminu ma QyHKyii, sSIKi CMOCYIOMbCst O0CTIOHCYBAHO20 AGUUYA.

Summary. This work covers the concept and significance of coreference and its role in structuring
textual material. Also, it identifies the main terms and functions related to the phenomenon under study.

KopedepeHTHICTh, SIK OJMH 13 KJIIOYOBHX AaCIMEKTIB JIIHIBICTUKM Ta OOpOOKHU
NPHUPOJTHOI MOBH, BiJIrpa€ Ba)XXJIUBY POJIb Y CTPYKTYpPYBaHHI, [0 BU3HAYAE 3B’ SI3KH
MDK PpI3HUMH YacTUHAMHU TEKCTy, JONOMAararo4d 4YWTadyeBl YITKO PO3YMITH SK
IIOB’s13aH1 11¢1, KOHIIEIIIT Ta 00’ €KTH, OIMCaHI B TEKCTI.

[lin TepmiHOM KopegepenmHicms Ma€TbCd Ha yBa3l BIAHOLIEHHS MIX
pegepenmom (00’€KTOM TMO3aMOBHOI JIIMCHOCTI MOBHOI CHUTYyaIlii; TpeaAMETOM
pedepentii) 1 kopegpepernmom (MOBHUM 3HAKOM, IIIO BKa3ye Ha IMeil camuil 00'€KT),
TOOTO MK CJIOBaMH UM CJIOBOCIONTYYEHHSIMH, 110 MO3HAYAIOTh OJIUH 00’ €KT, Marouu
ONIUH 1 TOM camuil pedepeHt. TakuM YMHOM, LI TEKCTOBA KaTeropis 3ade3mnedye
TEMaTUYHY HENEpPEepBHICTh, 1H(POPMAIIHHY 3aBEPIICHICTh 1 IUTICHICTh TEKCTY, IIO0
JorioMarae 30epirat mociiIoBHICTh Ta JIOT1YHICTb. [3, €.96]

KopedepeHTHICTh 0XOTUTIOE PI3HOMAHITHI TEXHIKH, SIK-OT METOHIMIs, MeTadopa,
CHUMBOJIiKa, Tiepudpasa, MOPIBHAHHSA 3 MPELHEICHTHUMHU iMeHaMu Tomo. i mputiomu
JIOTIOMararTh 3a0e3MEYUTH CEMaHTUYHY 3B’S3HICTh, CTBOPUTH o0pa3, IepeaaTu
eMOIlIiHE 1 OIlIHHE CTaBJICHHS 10 00'€KTa, poOJISITh MOBJICHHS OLIBII BHPA3HUM Ta
eMormiiauM. [2, ¢.178]

Opniero 3 kio4oBUX (YHKIIH KOpepepeHTHOCTI € YHUKHEHHS TMOBTOPEHb.
3aMicTh MOCTIHHOTO 3rayBaHHS IMEHI UM OMUCY 00’ €KTa aBTOP MOXKE CKOPUCTATUCS
KopedepeHTHUMU BUpa3amu. lle He nuie momjermrye CIpuiHATTS TEKCTY, poOsuu
Horo OUTRIT YMTAOETFHUM Ta €CTETUYHO MPUEMHHM, ajie W MPUBEpPTAE yBary 4MTaua,
30epiraroum MOro 3aIliKaBJICHICTb.

Tox, kopehepeHTHICTh, M0 € OJHIEID 3 TEKCTOTBIPHUX KATETOpId Mmopsia 3
KOTEPEHTHICTIO Ta KOT'€31€0 TEKCTY, BiAIrpae KIOUOBY POJIb Y CTPYKTYPYBaHHI HOTO
cMucioBoro ckiagy. lLleil acmekT crpuse 30epexeHHIO 3B 3Ky MDK PI3HUMH
YaCTUHAMH TEKCTY, MOJETIIY€E PO3YMIHHA JIJIsl YUTa4a CTOCOBHO TOTO, sIK1 00’ €KTH 200
0cO0M 3rafyloThCsi y TEKCTI Ta SK BOHHM MOB’s3aHI MK coboro. Hampukman, y
HAayKOBOMY KOHTEKCTI KOpe(EepeHTHICTb J0MOMarae BCTAaHOBIIOBATH 3B SI30K MIXK
PI3HUMU T€PMIHAMU, TOHATTSAMHU Ta MPUKIATAMU, IKI 0OTOBOPIOIOTHCSI.
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Ile TakoX nomoMarae YHUKHYTH HEMOPO3yMiHb YM JBO3HAYHOCTI, OCKIIBKU
BKa3ye Ha Te, 10 YOI0 KOHKPETHO BIJHOCHUTHCS MEBHUM TepMmiH abo BUchiB. Takuii
MIAX1] € HaI3BUYaiHO BaXKJIIMBUM Y HAYKOBUX, TEXHIYHUX a00 akaJeMIYHUX TEKCTax,
7€ HEOOX1THICTh TOYHOCTI Ta YITKOCTI € KiIo4oBoro. Hampukinazn, oauH 1 Toi caMuid
npuiIaj y TeKCTI MOXKYTh Ha3uBaTh Sensitive instrument, elaborate gear, sophisticated
device, equipment. [1, ¢.56]

TakuM ymHOM, KOpe(EepeHTHICTh BiNIrpae Ba)IIMBY pOJIb Y CTPYKTYpyBaHHI
TEKCTy, 3a0e3Meuyloud HOro JIOridHiCTh, 3pPO3YMITICTh Ta €CTETHYHICThb. Ii
BUKOPUCTaHHS JOMOMAara€e aBTOpy €(PEeKTUBHO CIUIKYBATHCS 3 YHUTayeM, POOJISIYU
TEKCT OUIBII 3pO3YMUINM Ta I[IKABUM JJIS CIIPUHHSATT.
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renmouw A.

MaezicmpaHmKa ¢axkynbsmemy yKpaiHCbKOi ma iHo3eMHOoI ginonoeil
Lpo2obuybKozo OeprasHo20 nedaz202ivHo20 yHisepcumemy imeHi lsaHa ®paHKa
Haykosuli KepigsHuK — Cupko I.M.

KaHOudam ¢hinonoeiyHux HayK, doyeHm

LpozobuybKozo deprasHo20 nedaz202ivyHo2o yHisepcumemy imeHi lsaHa ®paHka

NPOBIAHI TEMX 1 MOTUBU Y TBOPYOCTI
MOETIB «O3EPHOI LLKOJNN»

Anomauyia. Y cmammi po3ensiHymo Ku0u08i memu Ut MOMUU y NOemUuyHiti meopuocmi
npeocmasHukie «Ozeproi wkonuy — B. Bopoceopma ma C. T. Konvpiooca.. 3’acosano, wo noemu
Mauighecmysanu HOGI memu U 006paszu, HO8Y NPOOIEMAMUKY, HOBe cepedoguule, HO8Y MOBY Noesii.
Pazom 3 mum, ghonvxknopna noemuxa npugnecia y ixui meopu munogy 0isi Hei OpaMamuyHicmy i
OUHAMIZM Y PO320PMAHHI Oii, YiIMKICMb [ GUPA3HICMb 8 OKPECIEHHI Xapakmepis, Wo po3KpU8ardmoCs
V €80IX OIsIX, UUHKAX, MOBJIEHHLI.

Knrouoei cnosa: asmop, cepoii, noesis, nipuuni baraou, pomanmusm, Ozepra wkona.

Summary. The article examines the key themes and motifs in the works of the «Lake School»
poets — W. Wordsworth and S. T. Coleridge. It is found out that the poets manifested new themes and
images, new problems, a new environment, a new language of poetry. At the same time, folklore
poetics brought to their works typical dramaticism and dynamism in the unfolding of actions, clarity
and expressiveness in presenting the characters, which are revealed in their actions, deeds, and
speech.

Key words: author, hero, poetry, lyrical ballads, romanticism, Lake School.
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Ilocmanoska npobaemu. ITatepec 10 GoONBKIOPY, 10 HAPOAHOI Oanaau B €MOXy
PomMaHTH3My OpOAMB aHAJIOTTYHMM *aHp JiTeparypHoi Oanaau. [loeTu-poMaHTUKH,
COPUMHSBIIM TPAAMIII0 YCHOI HApOJHOI MOe3li, MparHyjiud BU3HAYUTU OCOOIMBUI
HUISIX PO3BUTKY Oanaau, pO3MIMPIOIOYN MEXI IIbOTO XKaHpy. BoOHM HaMITUIU BIAMOBY
BiJI CTapUX KJIACULUCTUYHUX 3pa3KIB 1 IPOTOJIOCUIIN JEMOKPATU3aLlii0 MPOOJIEeMaTHKH,
PO3MIMPEHH TEMAaTUYHOTO /iana3oHy, JOKOPIHHY 3MIHY CUCTEMU BIpIIYBaHHS.

Ananiz oocniodcens i nyonikayiu. JIOCTIIKEHHIM Ta BUBUCHHSIM MICIIS Ta POJIi
HapOJHOI TBOPYOCTI B TO€31i MOETIB-«O3EPHUKIB» 3alMaluci, B OCHOBHOMY,
OputaHceki HaykoBii. OcobmmBo Bapto Bim3Haumtu mpami S. Greenblatt, N. Frye,
A. Elfenbein, H. Beers. B Ykpaini nanor npobGiematrkoro 3aiimanucs: O. baraipka,
M. dynuenko, JI. Hanmusaiiko, K. Illaxosa, C. [1aBnuuko, M. Ctpixa, H. Tapacenko Ta
THIIIL.

Buknao ocnosnozo mamepiany docnioxncenns. Tloe3is npeactaBHukiB «O3epHOT
IIKOJIM» CTaJla BAXKJIMBOIO BIXOK Y PO3BUTKY aHIIIMCBHKOI jdiTepatypu. IcTopuku
JTEpaTypu caMe€ 3 Hel MOYMHAIOTh BIIIIK POMAHTUYHOTO MEPIOAY B AHTIKACHKIN
KyJnbTypi. JloOpe yCBIZOMITIOIOUM HOBATOPCHKHIA XapaKTep CBOET TBOPUOCTI, MHTIII HE
Oakanu, 1MO0W TXHI BIPIII acCOIiIOBAJIUCSA Yy CBIJOMOCTI 4YUTa4a 3 TPaaULIHHUMU
tBopamu. Came Tomy Bimoma 30ipka «Jlipuuni Oamaanm» B. BoacBopra Ta
C.T. Konbpimxka Oyna BugaHa aHOHIMHO.

HoBu3zna 3a3HaueHoi 301pku MoJsirae y 3BepHEHH1 O HOBUX TEM 1 BUKOPUCTaHHI
HOBOi MOBHM. Ha BigMiHY BIJ CBOiX CY4YacCHHUKIB, 30pIEHTOBAaHUX Ha IIOE3iI0
kinacuuisMy, Bopacsopra it Konbpimka He nmpuBaOIoBaid NMpeaIMeTH IMiIHECEeH] Ta
3Ha4Hi. ['0JIOBHE 3aB/IaHHS IXHIX BIPIIIB MOJATANIO B TOMY, 100U BiiOpaTu cuTyartii 3
MOBCSIKJIEHHOTO JKUTTS 1 3MaJIOBATH iX, BUKOPUCTOBYIOUH «HAPOAHY» MOBY. Ha mymky
MOETIB, «JIMIE TaKUM YMHOM HANMPOCTINIl MOYYTTS MOXKHA 300pa3uTH 3 OLIBIIOIO
3posyminiction [1, c. 112].

[Toetnyna moBa «Jlippyunux Oamam» Jlerka W HEBUMYIIEHA, OUIBIIICTH CJIiB
3aM03UYEHO 13 MOBCAKACHHOI JIGKCUKHU, MOETH YHUKAIOTh BUKOPUCTAHHS HE3BUYHHUX
nopiBHSAHR 200 HanaTo ckiamHux mertadop. Herpaauiiiiai, HoBaTopchki imei (mpo
HEOOXITHICTh CpUiiMaTH OyJICHHE Ta 3BUYHE SK IOCh JMUBOBHXKHE 1 IiHECEHE, PO
ySIBY, TIPO CHIBBITHOIICHHS MTOYYTTS 1 pO3yMYy B MO€31i Ta 1H.) 1al0Th MiJACTaBU BBAXKATH
IO TIPAITIO TIEPIINM MaHi(eCTOM pOMaHTU3MY B aHTIIIMCHKIN JiTEpaTypi.

30ipky BinkpuBae «lloema mpo Ctaporo MoperiaBigi» — TaEMHAYA 1CTOPIS PO
MOMCTY TIPUPOAMN TUM, XTO ii 3HeBaxkae. Llei TBip Konbpimka ciynrHo po3risiaoTh
SK CcHpo0y JOCHIJDKEHHS CKJIQJHOI JIOACHKOI TPHUPOJW, IO 1i IMOeT 3IiHCHIOE,
CIIUPAOYHCH HA JOCBI HOBOI POMAHTHUYHOI €MOXH. 3 II€F0 METOI0 BiH BIAETHCS JI0
TPAIUILIIAHOTO JJIS aHTJIIHCHKOI JTITepaTypy IPUIHOMY — BUPUBAE TEPOSI 3 MOHOTOHHOTO
KOJIa TMOBCSAKJACHHOTO OYTTS 1 BIATIPABIIs€ Y MAHIPH 10 €K30TUYHUX MIBJACHHUX IIIHPOT.
[{i MaHApiBKH CTaOTh IS JIPUYHOTO TEPOS CHUMBOJIYHUMH TIOJOPOKAMHU IO
TAEMHUYOTO CBITY HOTO BIACHOTO «51».

[{eHTpaIbHOIO TEMOIO MOETUYHHX TBOPIB MPENCTaBHUKIB «O3epHOT IMIKOIN» €
TeMa Kpaxy BIKOBHX 3acajl MaTpiapXajabHOTO CEISHCHKOTO JKHUTTS 1 HOTO TpariuHuUxX
HaCIIJKIB: yOOTroCTi, po3Majy CIMEHHUX CTOCYHKIB 1 CYCIUIbHUX 3B’ A3KIB TO10. BoHN
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3MaJbOBYIOTh HE OKPEMHUX JIIOJIEM 1 HE BUIAJKOBI JIOJ1, a CTalOTh YXHUBOMHCISIMU
LIJIOTO Kjiacy AHIUIIL, 10 3HAXOAUTHCA HA MEXI 3HUKHEHHS 4epe3 MaclITaOHui
CYCIUJIBHO-€KOHOMIYHMI arpapHuil nepeBopot [4, c. 102]. YcBinomieHHs 3MiH, 110
KapJIMHAJIbHO BIUIMHYJIM Ha KUTTA CTApPOro aHTIIHCHKOTO Cela, Jajo MOIITOBX J0
0COOJIMBOTO, CYMOBHUTOIO BIIUYTTS MOETUYHOI KPACH BCHOT'0, L0 MOB'I3aHE 3 Mpallelo,
MOOYTOM 1 JTYXOBHUM JKHUTTSIM BUOPAIIHIX 3€MJICBIACHUKIB, SIKUM JOBEJIOCS WTU B
HaliMu a0 CTapLIOBAJIM HAa BEJIMKUX Joporax. Bimuail nopociux 4oJIOBIKIB 4epe3
BTpPATy OCTAHHIX KPUXT JOCTATKY 1 HE3aJIEKHOCTI; O€3MOPaHICTh MOXUIUX JTIOJEH, sIKi
MPUPEYCHO YIMISIOTHCSA 33 JAapeMHY Mpallio; Iiad TOJIOAHHUX AITeH Ta TOpe FOHHUX
JIBYAT, K1 HA3aBXKJIW 3aJMIIAIOThL OaTHKIBCBKUM JIM, — BCE II€ €MOIlIMHI CKJIaJOBI
noesii npeacTaBHUKIB «O3epHoi mkonu». 1llo6u moBHime BiAuyTH 1 3p0O3yMiTd i
3HaKOBiCTh, TBOpU Bopacopra # Kombpimka ciig cnpuiimMaTH KOMIUIEKCHO, B
COINIAIbHO-TICUXOJIOTTYHOMY KOHTEKCTI [5, ¢. 79].

[Ipote B «Jlipuunux Oanagax» € TaKOXX 3HAYHA KUIbKICTh MOCTUYHUX TBOPIB 13
SICKpaBO BHPAXXCHOIO JIIPUYHICTIO, Y SKUX 1X aBTOPU CXMIISIIOTHCS JI0 CaMOaHaJi3y Ta
BUSBIIAIOTH OUTBINY YyBary 10 NOPHWBAaHb BJIACHOI JyIli. BUKOPHUCTOBYHOYM TPOCTY
YOTUPHUPSAKOBY CTpody Oamaaw, BOHM MAHCTEpHO BiATBOPIOIOTh TOHKI Ta
PI3HOMaHITHI eMOIIii ¥ IepeKUBaHHS.

Bucnosku. Otxe, npencraBHUKN «O3epHOT KON MaHi(pecTyBalu HOBI TEMU i
00pasu, HOBY HNpoOIeMaTHKy, HOBE Cepe/loBUIlle, HOBY MOBY Moe3ii. [XHs emoiiina
najgiTpa BHUSBHIACS OaraTiior, HDK Yy TIOCTIB TOMEPENHIX TeHepalliid, MOdyTTs
IHTEHCUBHIINTAMH, TPHUCTPACTI MankimuMu. Pasom 3 TuM, QoJIBKIOpHA TOETHKA
IIpUBHECA y iXHI TBOPH TUIIOBY JIJIs HEl ApaMaTUYHICTh 1 TUHAMI3M y PO3TOpPTaHHI i,
YITKICTh 1 BUPA3HICTh B OKPECIICHHI XapaKTePiB, 10 PO3KPUBAIOTHCS Y CBOIX JISHHSX,
BYMHKAX, MOBJICHHI.
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KoHoecbKa B.

MaeicmpaHmKa ¢akynbmemy yKpaiHCbKOi ma iHo3eMHOI ¢hinonoeii
Jlpoeobuybkozo depxcasHo20 nedazoeiyHo2o yHisepcumemy imeHi leaHa ®paHka
Haykosuli kepisHuk — Cupko I.M.

KaHOudam hinonoeiyHux HaykK, doyeHm

Llpo20buuybKoeo OepxasHO20 nedaeoziyHo2o yHisepcumemy imeHi lsaHa ®paHKa

POMb ABTOPA | IIPUYHOIO FEPOS Y PEAMNI3ALII
CTPATEFI IHTUMI3ALji

Anomauia. Y cmammi pozenanymo poib agmopa i JipuyHoeo eepos y peanizayii cmpamezii
iHmumizayii Xy00xcHb020 meKcmy. 3’C08an0, Wo 08 3a0e3neyeHHs [HMUMI308AHOCMI MeKCmYy
BUKOPUCMOBYIOMbCA  PI3HI  eKCHAIYUmHI Ut IMnaiyumui 3acoou. Bowmu noxnuxaui ckopomumu
HApamueHy OUCMaHyito Mixc aopecamom i aopecanmom, 6CIMaHo8UMu MiCHUL 38 SI30K MIXC HUMU,
Haoamu meKCcmogi eKCNPeCUBHO-IHMUMHUX PUC, NOJEUUMU PO3YMIHHA A8MOPCbKUX IHMEHYI.

Knrwouoei cnosa: asmop, nipuunuii eepotl, uumad, inmumizayis, mexkcm.

Summary. The article examines the role of the author and the lyrical hero in the
implementation of the strategy of intimation of the artistic text. It was found that various explicit and
implicit means are used to ensure the intimacy of the text. They are used to shorten the narrative
distance between the author and his addressee, to establish a close connection between them, to give
the text expressive and intimate features, and to facilitate the understanding of the author's intentions.

Key words: author, lyrical hero, reader, intimization, text.

Ilocmanoska npobnemu. Kareropis immumizayii — CTIAKUHA 1 HE3MIHHO
aKTyaJIbHUM OO0 ’€KT MOBO3HABUOTO BHBUYEHHA. 3arajoM, IHmMumizayii MOXKe
pO3yMiTHCs SIK HaOIp crienu(igHUX METOIB 1 TPUHOMIB, BUKOPUCTAHHS SKUX CIIPHUSE
CKOPOYEHHIO HapaTUBHOT IUCTAHIIII MK aJpecaToM 1 aipecanToM, repeaadi HacTporo
aBTOpa, MOTr0 eMOIliil Ta MOYYTTIB, a TAKOXK CTBOPIOE €(EKT IHTUMHOTO J1aJIOTy MiXK
aBTOpOM 1 uuTadem [nuB. 3 ¢. 112].

Ananiz oocniosxcens i nyonikayiu. IIpeameroMm cremianbHOTO po3rsiay peHomeH
inmumizayii ctaB y npamsgx A. KoponboBoi, sika XxapakTepu3ye BiIIIOBITHE MTOHATTS B
aCIeKTl JIIHTBOHAPATUBHOIO MIAXOY 0 BHUBUCHHS XYyJIOXKHBOI 1HTEpaKIlii. 3HaUHY
I[IHHICTh MAlOTh HA CHOTOJHI Tpalli, y SKUX y3araJbHEHO JOCBIl XapaKTEPUCTHUKU
Kareropii inmumizayii, 3p00JIEHO CTIOCTEPEIKECHHS 3a JTUHAMIKOIO MOBHOI CBIJIOMOCTI
aJpecara-ynTada B paKypci Teopii inmumizayii, cXapakTEpU30BaHO CYTHICTH SIBUIIA
inmumizayii B xynoxHiid moi tomo (I. bimomin, A. Kopompoma, T. PanzieBchbka,
A. Tamiitayk, 1. Cupko). BogHodyac g0ci HeIOCTaTHBO BUCBITICHUMH 3aJTUIIAIOTHCS
MUTaHHS PoJii 00pa3iB aBTOpa 1 Teposi B KOHTEKCTI IHTUMI3aIlil XyI0)KHBOTO TEKCTY.

Buknao ocnosnoco mamepiany oocnioxncenns. O6pa3u aBTopa i JIIPUIHOTO repost
€ OJIHAMH 3 HAaWBaXJIUBININX €JIEMEHTIB XYIOKHBOTO TeKCTy. Ha cyuacHomy erami
ICHYIOTB Pi3HI TOYKH 30pY MO0 IUX MOHSTH, 3TITHO 3 SKUMU JaH1 KaTeropii MOXKYTh
OTOTOKHIOBATHUCS 200 pO3MEKOBYBATHUCS. Bif miprudHOTO Teposi, 0COOIMBOCTEH HOTO
XapaKTepy 3aJIeKUTh 3aralibHUi HACTP1d, eMOLIHUN QOH 1 TeMaTHYHA CIIPSMOBAHICTh
MOETUYHOTO TEKCTY. Y HAyKOBIiil JIITepaTypl CIOCTEPITra€EThCA HEYCTAJICHICTH 1100
TPaKTyBaHHSl [1aHOTO TMOHSTTSA, aJle€ ICHYE 3arajlbHONPUUHATE PO3YMIHHS TEPMIHY
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JUPUYHUL 2epoti, CIUPAIOYHCH HA SIKE MOYKHA OXapaKTeprU3yBaTH MOro sIK MeBHUHN 00pa3
aBTOpA B TEKCTI.

ABTOp 31€0UIBIIOTO € He Jullle cy0’eKToM, ajie i 00’ekToM BiIacHoro TBopy. Lle
CBIIYMTH PO TE, 110 MEBHI OOCTAaBUHU MOTO >KUTTSA, PUCH CBITOIIIANY 1 OCOOIMBOCTI
CTOCYHKIB 3 HABKOJMIIHIM CBITOM 3HAaXOJAThb Bil0OpaxkeHHS B 00pasi JIPUYHOTO
reposi, X04 1 € XyJJ0’)KHbO 1 ECTETUYHO EPEOCMUCTCHUMU. JIIpUuHMii Tepol € «BUSIBOM
MIJCBIZIOMOCTI aBTOpa, Horo iHmUM «S». BiH BuUKOHYE (QYHKIIIIO TpaHCISITOpa
aBTOPCHKUX IHTEHII1H, 1yMOK, IepekuBaub» [2, ¢. 318].

OOpa3u aBTOpa 1 JIIPUYHOTO repost BIAITPalOTh OCOOJIMBY pojib Yy peaizaiii
CTparerii iHTUMI3auii. [HTUMI3alig TEKCTYy MOXeE B1IOyBaTUCS ILISIXOM BUPaKEHHS
€MOIIIITHOr0 CTaHy, AYLUIEBHUX NEpeKHMBaHb aBTOpa yepe3 o0pa3 Moro mnepcoHaxa.
[HTUMI3yI0uni €eKT B TEKCTI TaKOXXK MOXke OyTH JTOCATHYTUH yepe3 CHOPITHEHHS
repost 3 untadeM. JlipuuHuil Tepoil MOKe 3/1aBaTUCS YUTAYEBl TyXKe OMU3BKUM, ajIKe
oMy MOXYTb OyTH OJIM3bK1 €MOITli, XBUJIFOBAHHS Ta JIOCB1JI, OMKUCYBaH1 B TEKCTI.

s 3abe3nedyeHHsl 1HTUMI3allil TEKCTy 3a3BUYail BUKOPUCTOBYIOTHCS PI3HI
EKCIUTIUTHI W IMIUTINUTHI 3aco0u. BOHM CKOpOUYYIOTH HapaTUBHY AMCTAHIIIO MIX
ajpecaToM 1 aJpecaHTOM, BCTAaHOBIIOIOTH TICHHNA 3B’SI30K MDK HHMH, HAIaIOTh
TEKCTOBI  €KCIPECUBHO-IHTUMHHUX PHC, TMOJICTHIYIOTh PO3YMIHHS OCHOBHHX
aBTOPCHKHUX TMOCHJIIB. J[0 eKCIUNIMTHUX 3ac00iB BUPaKCHHS IHTHMI3aIlli HaJeKaTh
€MOIIIITHO-MapKOBaHi JIEKCUYH1 OAMHUII, 30KpeMa 0COOO0B1 3aiiMEHHUKH, crielupidH1
3aiIMEHHUKOBI KOHCTPYKIIii, a TAKOX JIEKCUYH1 OJMHHUII HA MMO3HAYEHHS XYA0KHBOTO
qacy Ta IpoCcTOpy, NpsM1 aBTOPCHK1 3BE€pHEHHS /10 YhTaya TOMIO.

IMIuTiIIUTHI 3acO0M BUpaKCHHS 1HTUMI3aIlii BKJIFOYAIOTh €MINTHYHI KOHCTPYKITIT
Ta PEUEHHS, PUTOPHUYHI 3alUTaHHS, JlaJOoTri3allil0 XyJ0KHHOTO MOBJICHHS Ta IH.
BukopucroByoun Bullle 3a3HaueHl 3acO0M aBTOpP TEKCTY CTAa€ YMUTA4YeBl YSIBHUM
CIIIBPO3MOBHUKOM, JTYXOBHO OJIN3BKOIO JJIsI HHOTO JFOJUHOIO [uB. 4 ¢. 112].

Bucrnoexu. laTuMizaltis, K TEKCTOBA KaTeTopis, CKOPOUY€E HAPATHBHY JTUCTAHIIIIO
MDK aBTOPOM 1 KOJIOM YSIBHHUX YHUTadiB, CTBOPIOE BPAKECHHS MKHUBOTO JAPYKHBOTO
Jiajgory MbK aapecaToMm 1 aapecaHToM. J[ns edekTHBHOI iHTHMI3AIli TEKCTY aBTOP
MOKE BHUKOPHCTOBYBATH Pi3HI 3aco0H 1i BUpaKEHHS, 5Kl 3/1aTHI JOHECTH aBTOPCHKI
IHTEeHIII1, 1/1e1, TyMKH, CyJKCHHSI, OIIHKY OIMHMCAHUM IIOISIM TPYIi YATAYiB, HA SKUX
BiH OpPIEHTOBaHMIA.
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Macnos E.
maezicmp 1-20 poKy HA84YAHHA hakyabmemy niHa8iCMUKU,
HTYY «KIll imeHi I2opa CikopcbKo20»

3AMNO3UNYEHHSA B CYYACHIN AHMIACBKIA MOBI: AHANI3
NMPOBJIEMU

Anomauia. Poszensnyma npobiemamuka npo8edeHHs OO0CHIONCeHb A8UWa ma npoyecy
3aN03UYeHHs, IXHIX 1acmugocmell ma NPUHYUNIE OOCHIONCEHHS 8 OIAXPOHIYHOMY MA CUHXPOHHOMY
acnekmax.

Summary. The problems concerning borrowings and loanwords, as well as their acquisition
process, characteristics and methods of studying (synchronically and diachronically) are examined.

Moga, sk i Oy/ib-SIKa iHIlIa CHCTeMa, HE MIPUITUHSE PO3BUBATHCS Ta 3a3HABATH 3MiH
HaBITh IMICJIsI CBOTO ycTalieHHs. [lonpu crioBUIbHEHHS JUHAMIKH I[HOTO MPOIIECY 3MIHU
B (hOHemuyHoMy, epamMamuyHomy Ta J1eKCUYHOM) KOMIIOHEHTaX MOBH MPOIOBKYIOTh
BimOyBatucs. [1, c 27]

ITepmr 3a Bce, BapTO B3SITH 110 yBaru (akT TOTrO, IO 3AN03UHEHHs MOXKHA
pO3MIIsIAATH B JIBOX acIeKTaX: 3all03UYCHHS SK JEKCUYHA OJWHUIIS, 10 IMOoTpanuia B
JEKCUYHHUM CKJIaJ OJHI€ET MOBM 3 IHINOi; 3alO3UYEHHS SK IPOILEC IMOTPAIISTHHS
JIEKCUYHOI OJWHUII B JIEKCMYHHM CKJIaJ MOBHM 1HIIOI. 3 OTrJIsIy HAa HEOOXITHICTH
PO3MEKYBaHHS MHOKHUHHOCTI TTOHATTS «3aITO3MUCHHS», 1€ BU3HAUYATUME TTOTATBIIHHA
X111 HaIoi apryMeHTarlii 3 IpuBOY MPOOJEMATHKH JTOCTIKEHHS 3all03UYCHb. [2, ¢
59-60]

SAx MM BXe 3ayBaKWJIHM, JIGKCHYHUN CKJIaJl MOBHU 3a3Ha€ HEMHHYYUX 3MiH.
[IpocnigkyBat 11 MeTtamopdo3d Ha KOHKPETHOMY €Tami pPO3BUTKY MOBHU 03
MIPOBECHHS MOTINOJICHOTO JOCIIKEHHS € JOCTAaTHRO MPOOJIEMAaTUUYHUM 3aBJIaHHSIM.
VYHacnmigok mpomecy acuMmimmii (npuiinsimms) JEKCHUYHOI OJHWHHUIN MOBOXO-
nepeaaBayeM MOBOIO-TIpUHMAadeM iCHY€ BIPOTIAHICTH JOBTOCTPOKOBOTO BXOJKEHHS
OJIMHUIII B CJIOBHUKOBHMH CKJaJ MOBH-TIpuiiMada. Y 3B 3Ky 3 IIUM, IEPECIIHOMY
MOBIIO  (Mo6u-nputimaua) Taka OJWHMIL MOXKE  3/1aBaTUCS  OPraHIYHOIO
(ramypanvnol), a OTKE BIPOTIMHICTH IiJJIaBaHHS CYMHIBY MPHPOJIHOCTI, a0o
MMOXOJ/DKEHHS, TaKoi OJWHUII, TIMOTETHYHO, € HHU3bKOI0. BiamoBimHO, CTYymiHB
ACUMUJIAIIIT 3aITO3MYCHOT JICKCHYHOT OTMHUIII MOKE BIUTMHYTH Ha TIPOBEACHHS aHATI3Y
ii moxomkenHs. Came ToMy, HE3alle)KHO Big OOpaHOTO METOJy aHAT3Yy
(cunxponniunuii abo Oiaxpouiunuil) MU MAaEMO TPOCIIAKYBATH MOMEHT MEPIIUX
BUKOPHCTaHb (32a00K) TaKO1 OJMHUII B IIJILOBIMA MOBI. Y IIbOMY HaM MOJK€ CTaTH B
HAarojil METOJI0JIOT1sl MPOBEACHHS KOPIYCHHUX JTOCTIIKEHb.
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Hanpuknaza, cTBOpHUBIIM KOPHYC, IO CKJIANAETHCA 3 TEKCTIB NMEBHOI TEMATUKU
PI3HUX POKIB HAIlMCAHHSA, MU MaJid O 3MOTY 31MCHUTH MOIIYK HAWNEPIINX BUIAJIKIB
BXKUBAHHS JIGKCUYHOT OJIMHUIII, OPTaHIYHICTh 3HAXO/KEHHS K0T B MOB1 BUKIIMKA€E B
Hac CyMHiBH. [3, ¢ 83]

[lincymMOByIOUHM, MM MOXEMO KOHCTaTyBaTH (aKkT HEOOXITHOCTI BU3HAYUTHU
OakaHUM acCleKT 3alO3WYCHHsS, [0 CIYI'YBaTUME TOJIOBHUM (ab0 OONOMINICHUM)
HAIMpsIMKOM JTOCJIIJKEHHS; MOJANbLIOr0 BU3HAYEHHS 4acy, MOBHM IOXOJKEHHS Ta
cTyneHs (doxonarnocmi) IPOLIECY aCUM TSI
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GENDER AND CULTURE: PERSPECTIVES ON FEMINISM
AND EQUALITY IN FRANCE

Gender equality and feminism have been central themes in France, a country
known for its rich cultural heritage and progressive movements. French society has
undergone significant transformations in its approach to gender roles and women's
rights over the years.

France boasts a history steeped in notions of liberty, equality, and fraternity, yet
traditional gender roles have persistently defined societal norms. Throughout history,
women have navigated a complex landscape, oscillating between their roles as
nurturers and activists. French feminism traces back to the Enlightenment era when
thinkers like Olympe de Gouges challenged prevailing norms with their calls for
women’s rights. However, it was not until the 20th century that feminist movements
gained significant momentum, spurred by pivotal events like the May 1968 protests
and the legal recognition of women's right to vote in 1944 [1]. Contemporary French
feminism encompasses a diverse array of perspectives, ranging from radical feminism
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to intersectional feminism. While some feminists advocate for legislative reforms and
institutional changes, others emphasize the importance of cultural shifts and grassroots
activism. Issues such as reproductive rights, workplace discrimination, and gender-
based violence have become focal points of feminist activism in France, reflecting
broader societal concerns about gender inequality. Despite substantial progress,
challenges persist in achieving true gender equality in France. Deep-rooted cultural
attitudes and institutional barriers continue to perpetuate gender disparities in various
spheres of life. Moreover, the intersectionality of gender with other social categories
such as race, class, and sexuality complicate efforts to address the diverse needs of
marginalized groups within the feminist movement. The French concept of laicite, or
secularism, adds another layer of complexity to discussions about gender and culture.
While laicité is intended to promote equality and neutrality in the public sphere,
debates often arise regarding its impact on religious freedom, particularly concerning
issues like the hijab ban in schools. These discussions highlight the tensions between
cultural pluralism and the pursuit of gender equality in France [2].

Moving forward, fostering a more inclusive and intersectional approach to
feminism is crucial for addressing the complex challenges facing women in France.
Embracing diversity and recognizing the interconnectedness of gender with other axes
of identity can enrich feminist discourse and contribute to more effective strategies for
achieving equality. Moreover, engaging men as allies in the fight for gender equality
is essential for dismantling patriarchal structures and creating a more equitable society
for all [3]. Also, the digital age has transformed the landscape of feminist activism in
France, providing new avenues for organizing, mobilizing, and disseminating feminist
discourse. Social media platforms and online communities have emerged as powerful
tools for raising awareness, challenging stereotypes, and building solidarity among
diverse feminist voices. Digital activism has enabled French feminists to reach wider
audiences, engage in public debates, and effect social change in innovative ways,
reflecting the evolving dynamics of gender and culture in the digital era [4].

Generally, the intersection of gender and culture in France provides a dynamic
backdrop for feminist activism and dialogue. While progress has been made in
advancing women’s rights and challenging traditional gender norms, much work
remains to be done. By acknowledging the historical context, cultural specificities, and
intersectional dimensions of gender inequality, France can continue to pave the way
for a more inclusive and equitable future.

References

1. De Beauvoir, Simone. The Second Sex. Vintage, 2011.

2. Evelyn M. Acomb, The French Laic Laws, 1879-1889: The First Anti-Clerical
Campaign of the Third French Republic, New York: Columbia University Press, 1941
— retrieved on 11.04.2024.

3. Delphy, Christine. The Main Enemy.

4. Josiane J., Digital feminism: questioning the renewal of activism https://univ-
pantheon-assas.hal.science/hal-03835853/document — retrieved on 11.04.2024.

245


https://univ-pantheon-assas.hal.science/hal-03835853/document
https://univ-pantheon-assas.hal.science/hal-03835853/document

PROJECT WORK

Cultural Context of Conflict Resolution and Crisis Management.
Scientific Adviser — L. Sluchaina

Bondar |.

Dyadchenko D.

Students of Master’s Degree Course

Kyiv National Economic University named after Vadym Hetman

CONFLICTS IN MULTICULTURAL COMPANIES: UNIQUE PRACTICES

Summary. Multicultural companies bring together a diverse range of people with unique
backgrounds, values, and communication styles. This diversity can be a source of strength, fostering
creativity and innovation. However, it can also lead to conflicts arising from misunderstandings,
differing expectations, and competition for resources. This article explores the nature of conflicts in
multicultural companies and proposes unique practices to address them effectively.

Keywords: multicultural companies, conflict, communication, diversity management.

Statement of the problem. The statement of the problem in this article is that
multicultural companies, while offering a wealth of benefits due to their diverse
workforce, also face inherent challenges in the form of conflicts arising from
communication barriers, differing work styles, and cultural clashes. These conflicts can
lead to misunderstandings, frustration, competition, and ultimately a decline in
collaboration and productivity.

Analysis of recent research and publications. Recent research on multicultural
companies highlights cultural differences as a key source of conflict. Hofstede's
framework helps identify potential clashes, while studies on communication styles and
values offer specific examples. Research also shows the effectiveness of clear
communication protocols, strong leadership, and technology-aided training in
mitigating these conflicts. The growing focus on emotional intelligence is another
promising trend in managing a diverse workforce.

Purpose of the research. The research aims to understand how cultural
differences trigger conflict in multicultural companies. By analyzing these conflicts,
researchers can develop strategies to manage them effectively. This fosters a more
positive work environment that values diversity and unlocks its full potential for the
company.

The key findings. In today’s globalized business landscape, multicultural
companies are becoming increasingly common. These companies bring together
individuals from diverse cultural backgrounds, each with their own values,
communication styles, and perspectives. While this diversity can be a source of
innovation and creativity, it also presents unique challenges, particularly when it comes
to managing conflicts in the workplace. In this article, we explore effective strategies
for managing conflicts in multicultural companies and fostering a harmonious work
environment.[1]
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One of the first steps in managing conflicts in multicultural companies is
understanding the sources of these conflicts.

Communication differences, differing values and attitudes, and competition for
resources are common sources of conflict in diverse workplaces. Employees may have
different communication styles based on their cultural backgrounds, leading to
misunderstandings and tensions. Additionally, cultural values and attitudes towards
hierarchy, teamwork, and decision-making can vary, creating clashes in the workplace.
Finally, competition for resources such as promotions, recognition, and career
advancement opportunities can intensify conflicts among employees. There are many
sources of conflict in multicultural companies. [2]

Verbal and nonverbal communication styles can vary greatly across cultures.
Directness, humor, and the use of silence can all be misinterpreted, leading to
misunderstandings and frustration. For instance, in some cultures, direct
communication is valued and seen as a sign of honesty and efficiency. In others,
indirect communication is preferred to maintain harmony and avoid confrontation.
These differences can cause friction when team members misinterpret each other's
intentions or fail to read nonverbal cues accurately. Additionally, language barriers can
exacerbate misunderstandings, particularly in companies where English is the second
language for many employees. Misinterpretations of emails, meetings, and informal
conversations can lead to a breakdown in communication and collaboration. [3]

Cultural values influence work ethic, decision-making processes, and
approaches to hierarchy. Clashes can occur when employees have different
expectations for teamwork, leadership styles, and risk-taking. For example, some
cultures may place a high value on individual achievements and competitiveness, while
others emphasize collective success and cooperation. These differing values can lead
to conflicts over how tasks are assigned, how success is measured, and how credit is
distributed. Moreover, attitudes toward authority can vary significantly. In hierarchical
cultures, employees might expect clear directives from their superiors and may not feel
comfortable questioning decisions. In more egalitarian cultures, employees may prefer
a participatory approach and feel frustrated if they perceive a lack of openness and
inclusivity from management. [4]

In a diverse environment, competition for promotions, recognition, and
resources can be heightened. This can lead to feelings of resentment and a decline in
collaboration. In multicultural companies, employees from different backgrounds
might have varying expectations about career progression and reward systems. For
instance, in some cultures, seniority and loyalty to the company are key factors in
career advancement, while in others, performance and innovation are the primary
drivers. These differing expectations can create tension and competition among
employees, particularly if the criteria for promotions and rewards are not transparent
or are perceived as unfair. [5]

There are certain unique conflict resolution practices. Equipping employees with
knowledge about different cultures fosters understanding and empathy. Training can
focus on communication styles, nonverbal cues, and cultural values relevant to the
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company’s workforce. For instance, employees can be trained on the importance of
context in communication, learning to interpret indirect language and read between the
lines. This can help reduce misunderstandings and build stronger relationships.

Additionally, intercultural training can address specific cultural norms and
behaviors that might be unfamiliar to some employees, such as the significance of
saving face in certain cultures or the importance of personal space. [6]

Forming multicultural teams for projects can encourage collaboration and
knowledge sharing. It's important to ensure clear communication channels and appoint
team leaders with strong intercultural competencies. Diverse teams bring a range of
perspectives and problem-solving approaches, which can lead to more innovative
solutions. However, effective management is crucial to harness these benefits. Team
leaders should be skilled in facilitating inclusive discussions, managing conflicts, and
leveraging the strengths of each team member. They should also be trained to recognize
and address potential cultural biases that might affect team dynamics. [7]

Mentorship programs that pair experienced employees from different cultures
can facilitate knowledge transfer and cultural understanding. Mentors can provide
guidance on navigating the company culture and resolving conflicts effectively. These
programs can help bridge the gap between different cultural perspectives and foster a
sense of belonging among employees. Mentors can share insights into the unwritten
rules of the workplace, helping mentees understand expectations and build their
networks. Additionally, cross-cultural mentorship can promote mutual learning and
respect, as both mentors and mentees gain new perspectives and skills. [8]

Establishing clear and accessible conflict resolution mechanisms is crucial. This
could involve mediation services, ombudsmen, or internal conflict resolution teams
trained in intercultural communication. Effective conflict resolution requires a
proactive approach, addressing issues before they escalate. Mediation services can
provide a neutral platform for employees to express their concerns and work towards
mutually acceptable solutions. Internal conflict resolution teams can be trained to
handle disputes with cultural sensitivity, ensuring that all parties feel heard and
respected.

Fostering a culture that celebrates diversity and promotes inclusivity can go a
long way in preventing conflicts. This can involve recognizing cultural holidays,
organizing cultural events, and creating a work environment where diverse
perspectives are valued. Celebrating diversity not only acknowledges the unique
contributions of each employee but also reinforces the company's commitment to
inclusion. Cultural events can serve as opportunities for employees to share their
heritage and learn about others, fostering a sense of community and respect. Moreover,
promoting diversity in leadership positions can signal to employees that the company
values and supports diverse perspectives at all levels. [9]

The global marketplace thrives on diversity. Companies like Henkel, with a
presence in over 170 countries, benefit from a rich tapestry of cultures, each bringing
unique perspectives and talents. However, this very diversity can spark conflict.
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Misunderstandings due to communication styles, differing work values, and
competition for resources can create friction and hinder productivity.

The key to success lies in understanding these challenges and implementing
proactive solutions. Henkel, a global company known for its diverse workforce, has
successfully implemented several practices to manage conflicts in its multicultural
environment.

By investing in intercultural training, Henkel ensures that employees are well-
versed in cultural nuances and communication styles. The company also promotes
diversity through its team structures, encouraging collaboration across different
cultural backgrounds. [10]

Henkel’s mentorship programs are designed to support employees from various
cultures, helping them navigate the corporate landscape and resolve conflicts amicably.
Additionally, Henkel has established robust conflict resolution mechanisms, including
mediation services and dedicated teams trained in intercultural communication. The
company also celebrates diversity through various initiatives, fostering an inclusive
culture that values different perspectives.

Henkel’s approach highlights the importance of comprehensive strategies in
managing multicultural conflicts. By addressing potential sources of conflict
proactively and fostering an environment of mutual respect, Henkel has been able to
create a more harmonious and productive workplace. The company’s commitment to
diversity and inclusion is evident in its policies and practices, which serve as a model
for other multinational organizations.[10]

Conclusion. Conflicts in multicultural companies are inevitable. However, by
implementing these unique practices, companies can create a more inclusive and
productive work environment where diversity is seen as a strength, not a challenge.
Effective conflict management not only enhances employee satisfaction but also drives
innovation and success in today’s globalized market. Ultimately, embracing diversity
and leveraging it as a source of strength can lead to greater innovation, creativity, and
success in multicultural companies.
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SOCIO-CULTURAL ASPECT OF GLOBAL PANDEMIC RESPONSE

Summary: The COVID-19 pandemic significantly impacted the cultural sector worldwide.
Closures, limited capacity, and job losses were widespread. While digitalization efforts emerged as
a coping mechanism, a digital divide persists. The pandemic exacerbated existing social inequalities,
making cultural participation even more challenging for marginalized groups. Cultural tourism also
suffered due to travel restrictions. There were signs of adaptation, however, with increased
government support, growth of online exhibitions, and rise of creative online initiatives fostering
intercultural exchange. The pandemic highlighted the importance of cultural life and the need for
improved support for the cultural sector in future crises.

Keywords: COVID-19, cultural sector, pandemic impact, digitalization, social inequalities,
cultural tourism, government support, online exhibitions, intercultural exchange.

Statement of the problem. The COVID-19 pandemic significantly impacted the
cultural sector worldwide. Cultural institutions faced closures, limited capacity, and
job losses. While digitalization efforts emerged as a coping mechanism, a digital divide
persists. The pandemic also exacerbated existing social inequalities, making cultural
participation even more challenging for marginalized groups.

Analysis of recent research and publications. The methodological basis of the
paper contains the articles and reports of international organizations and Ukrainian
scholars, in particular, V. Holovey, N. Stoliarchuk, N. Kostenko, L. Skokova, M.
Naumova, O. Mykhailova, O. Zozulia.

Purpose of the research. This research aims to investigate the impact of the
COVID-19 pandemic on the cultural sector. It will explore the specific challenges
faced by cultural institutions, the effectiveness of digitalization efforts, and how these
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issues disproportionately affect marginalized groups. The research will also examine
the adaptations and positive developments that emerged during the pandemic, such as
increased government support and online cultural initiatives. By understanding these
factors, the research can inform the development of more effective strategies to support
the cultural sector during future crises.

The key findings. The COVID-19 pandemic has had far-reaching economic
effects, including a COVID-19 recession that became the second-largest global
recession in recent history, a reduction in business activity in the service sector during
pandemic lockdowns, the 2020 stock market crash that saw biggest one-week stock
market decline since 2007-2008 financial crisis and negative impact of the COVID-19
pandemic on financial markets 2021-2022 global supply chain crisis 2021-22 inflation
spike pandemic-related deficit COVID-19, including global chip shortages in 2020
through 2022, panic buying, and price increases. This has resulted in governments
providing unprecedented amounts of funds to stimulate the economy. The pandemic
also became a factor in the emergence of the global energy crisis of 2021-2022 and the
food crisis of 2022. [1]

The coronavirus crisis has dealt a powerful blow to all spheres, but culture is
among the industries that have been hit particularly hard. In fact, any global crisis
irreversibly changes the world, and art and culture as a whole are the first to experience
these changes. People change their habits and outlook, become more cautious and at
the same time can try things that they would not have dared to do before. [2]

With the beginning of the pandemic in March 2020, access to culture became
limited - all cultural institutions closed, and mass events were canceled or postponed.
Some institutions tried to adapt to online formats. With the beginning of the adaptive
quarantine in July 2020, cultural institutions began to work again for visits with the
conditions of observing social distance and other restrictions related to the
epidemiological situation. For example, cinemas and theaters began to gradually open
only in July 2020, with certain restrictions - seats had to be filled no more than 50%,
and everyone had to observe social distancing.

The pandemic has aggravated the issue of digitalization in cultural institutions.
Those institutions that had more resources, invested in digital technologies, had access
to the Internet and adequate material and technical support, adapted to new conditions
more easily. Cultural institutions tried to translate their activities and events into an
online format in various ways. For example, libraries held various online events and
began to work more actively with social networks, museums conducted virtual tours,
and theaters broadcasted their performances online.

Foreign studies show that there has been a significant reduction in jobs and wages
in the cultural and creative industries. The pandemic had the greatest impact on the
self-employed and those who did not have legally registered employment in the field
of culture.[3]
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The COVID-19 pandemic has both exposed and exacerbated social inequalities.
Whilst there have been society-wide impacts from the disease, its ramifications have
not been equally felt by all.

Entrenched social inequalities and vulnerability impact the capacity of
marginalized people to access basic services. This problem, which has been
exacerbated by COVID-19, can undermine social peace and intercultural
understanding. For example, health inequality is linked to and determined by race,
indigeneity, age, (dis) ability, gender/gender identity, sexual orientation, refugee status,
class and religion. Indeed, those who are continuously threatened and violated within
institutional health settings, have suffered more racism, stigmatization, and exclusion
from equitable care.

The rising level of sexual and gender-based violence has emerged as one of the
main hidden consequences of the COVID-19 pandemic. Women and girls have found
themselves at even higher risk of sexual and domestic violence, child abuse, and other
forms of gender-based violence. COVID-19 lockdowns and quarantines measures have
also made it more difficult for victims to report such violence and to safely seek
help.[4]

The dip in cultural tourism is economically straining territories that were once
thriving from the influx of tourists. In Ghana, COVID-19 has dramatically impacted
the cultural tourism and hospitality industry. The Central Region of Ghana which hosts
the famous World Heritage Sites of EImina Castle and Cape Coast Castle has been
especially hard-hit. All the major attractions and subsequently all 57 hotels in the
region have closed down. It is estimated that directly or indirectly some 1,500 jobs
have been lost.

In Sri Lanka, the decline in human and financial resources is impacting the
operation and maintenance arrangements of heritage sites, with archaeological
monuments particularly at risk, including from overgrown weeds. Similarly, the
continued closure of painted cave temples could negatively impact the paintings due to
lack of proper ventilation systems or effective monitoring. [5]

In the course of 2020, quarantine measures were either strengthened up to a
complete lockdown, or weakened. But even when the strict bans were lifted, it became
clear that a significant number of art museums and galleries suffered serious losses.
During the lockdown period, 90% of museums around the world were forced to
temporarily close. In addition, 10% of museums may never reopen. Of course, the
museum sector quickly responded to the crisis by increasing its presence on the
Internet. However, statistics show a significant digital divide, because in poorer
countries the majority of museums do not have access to modern media communication
technologies. Only 5% of museums on the African continent and in Small Island
Developing States (SIDS) have the ability to create and distribute online content.

Art managers note that sales have fallen even at those galleries that have a strong
online presence. In general, this indicator is 70-80% on the market. Of course, financial
losses were felt by everyone, but for large and well-known galleries it did not have
threatening consequences.
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The most difficult situation turned out to be for small private galleries and art
museums located in rented premises, the main source of income of which was the cost
of sold tickets for visitors. Unfortunately, some of these institutions are forced to cease
their existence, or to reduce some of the staff, reduce the area, or change the location
in order to lower the rent. Under such difficult conditions, the need for state support is
growing. In many countries, through the ministries of culture or specialized cultural
agencies, significant funds were allocated (in particular, in various EU countries, the
sums range from 10 to 50 million euros on average); special funds were created to
support culture and creative industries; individual support of the persons involved in
them is also carried out - rent deferment, implementation of so called tax holiday, etc.
[6]

For Ukrainian society, sociopolitical preferences and priorities are an important
differentiating factor in the perception of social risks and the assessment of their
sources.

In the quarantine conditions caused by the pandemic, the home can turn into a
location of cultural life thanks to media connections with the whole world, but not
necessarily.

According to the monitoring data of the Institute of Sociology of the National
Academy of Sciences of Ukraine (September — October 2020), among the main reasons
that prevent more active participation in cultural life during the year, respondents
named lack of time/inconvenient time for cultural events (27%), high ticket prices for
cultural events (20%), insufficient number of events at the place of residence (19%),
the coronavirus pandemic (COVID-19) - 19%, the habit of watching cultural events on
television (17%). Almost every fifth respondent chose the answer "I'm not interested”
(19%), another 12% said that it was difficult for them to answer this question. Thus,
the coronavirus epidemic and related quarantine restrictions joined the five other
factors that prevent desired cultural activity of the population at the same time as the
traditional ones (lack of time, finances, lack of cultural events at the place of residence,
attachment to home TV viewing, lack of interest as a result of unformed cultural and
artistic tastes). These factors intersect and reinforce each other, given that the
coronavirus crisis has worsened the material conditions of a significant portion of the
population.

In such conditions, we observe an increase in the share of negative assessments
regarding the satisfaction of cultural and leisure needs. According to estimates of social
changes during the year, 36% of the respondents felt a deterioration in recreational and
leisure conditions, a deterioration in the conditions for cultural participation - 25%, a
deterioration in the conditions for taking a vacation — 44%. According to the
monitoring data of the Institute of Sociology of the National Academy of Sciences of
Ukraine, these indicators are higher compared to previous years of observations
(table).[7]
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Changes in social conditions from 2010 to 2020.

2 2 2 2 Change

Social Change 010 012 014 020  2010-2020

Deterioration in leisure and post-work 2 2 2 3 70.3
activities 0.9 6.6 9.5 55 %

Deterioration in  opportunities  to 2 2 2 2 24.0
participate in cultural life 0.5 3.4 2.7 54 %

Deterioration in leisure conditions during 2 3 3 4 65.4
vacations 6.6 2.4 6.2 4.0 %

Index of deterioration in satisfaction of 5 6 6 7 40.8
cultural and leisure needs 5.6 4.1 7.8 8.3 %

The global responses to the pandemic have seen new forms of intercultural
engagement and solidarity come to the fore on the basis of creative individual and
collective initiatives. These responses range from the creation of spaces to provide
moral support and empathy, to online platforms for intra-community solidarity, where
individuals from different cultural and religious groups can support each other and
organize care for the most vulnerable. [8]

Furthermore, it can be assumed that the trend of digitalization and online
exhibition and remote art sales will deepen in the future, but at the same time, the need
for live communication with works of art will grow, the value of which is felt and
realized more and more deeply as a result of the lockdown. [9]

Understanding different countries' cultural, economic, social factors involved in
their early COVID-19 pandemic response can help us identify modifiable factors that
can lead to a more effective regional and global response protocol for the next
pandemic [10]. There are both government as well as population-related factors that
need to be considered and even within a tiered approach to pandemic preparedness.
[11]

Conclusion. Cultural institutions like museums and theaters were forced to close
or limit capacity, leading to significant financial losses. Many jobs were lost in the
cultural sector, with freelancers and those without formal employment being hit the
hardest. The shift to online formats helped some institutions stay afloat, but there's a
digital divide between institutions with resources and those without. The pandemic
highlighted existing social inequalities, making it harder for marginalized groups to
access cultural activities. Cultural tourism, a vital source of income for many regions,
also suffered due to travel restrictions. There were also signs of adaptation and
resilience: increased government support for the cultural sector, growth of online
exhibitions and remote art sales and a rise in creative online initiatives fostering
intercultural exchange. The pandemic highlighted the importance of cultural life and
the need for better support for the cultural sector in future crises. It also accelerated the
trend of digitalization in the cultural sphere, but the value of in-person cultural
experiences remains irreplaceable.
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Summary. The article examines the influence of culture on conflict management and
negotiation styles in cultures with high and low levels of contextuality. First, it highlights how cultural
assumptions can distort communication and lead to misunderstandings. Second, it examines the
Intercultural Conflict Style (ICS) model, which measures how people from different cultures
approach conflict. The article analyzes conflict resolution in India, a high-context collectivist culture.
He emphasizes the importance of personal relationships and indirect communication in the Indian
style of negotiation. The article also explores specific aspects of Indian business culture, including
personal communication and the role of astrology in business decisions.

Keywords: negotiation, culture, India, conflict resolution, intercultural conflicts

Statement of the problem. Intercultural negotiations and conflict resolution
represent a crucial domain in our globalized world, where cultural differences can serve
as both obstacles and opportunities. However, understanding and accommodating these
differences, especially within the context of Indian culture, remain significant
challenges. Exploring this issue is essential for devising effective strategies for
interaction, business, and diplomacy. The influence of cultural factors on negotiation
processes and conflict resolution necessitates deeper analysis to avoid
misunderstandings and foster successful interactions.

This paper aims to provide practical tools and insights for effective intercultural
communication and collaboration, focusing on specific aspects of Indian culture such
as values, communication styles, and social dynamics, which significantly impact
negotiations and conflict resolution.

Analysis of recent research and publications. The methodological basis of
the research was the work of scientists on the peculiarities of intercultural negotiations
in the context of Indian diplomacy, their peculiarities, and tools for solving conflict
situations. The peculiarities of international negotiations and instruments were
mentioned in the writings of such scientists, in particular, Sandra Mariadas, Stella
Ting-Toomey, Kathy Shonk, Michel Lebaron. The peculiarities of Indian diplomacy
are mentioned in the works of Leh Nagar, Rajendra Mishra, and Simon Rappel.

Purpose of the research. The aim of this article is to explore effective
strategies and methodologies for navigating negotiations and resolving conflicts in
intercultural settings, specifically focusing on the unique cultural dynamics and
communication styles prevalent in Indian society.

The key findings. E.T. Hall’s influential model of high- and low-context cultures
suggests that individuals combine pre-programmed cultural context and information to
create meaning. Messages targeted at diverse audiences across the globe are perceived
differently. Therefore, the context, which means the information that surrounds an
event, is a very important barrier which should be considered by the negotiating parties.
[1].

Different cultures have different conflict management and negotiation styles and
tools. According to Glenn Fisher’s research, culture affects negotiations in four
different ways: by blocking information that does not conform to culturally grounded
assumptions; by projecting meaning onto the other party's words and actions; and
perhaps leading the ethnocentric observer to misattribute the motive [2, 3, 4].
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There are several main reasons why intercultural conflicts arise.

First, people often rely on stereotypes when communicating with
representatives of other cultures. People often do not consider that stereotypes lead to
a distorted perception of the interlocutor's behavior, as well as incorrect interpretations
during communication. To avoid this, it is worth focusing on prototypes — culturally
averaged indicators of behavior and values.

Second, each of us tends to interpret other people's behavior and values through
the lens of our own. To overcome this barrier, it is necessary to learn as much as
possible about the peculiarities of other cultures. Moreover, it is important to know not
only the facts about behavior, customs, traditions, and values but also the reasons why
people follow them [5, 6, 7].

Just as culture affects conflicts, it also creates causes for them. In order to
measure its impact, the intercultural conflict style model is used. It measures people's
approaches to conflict along two different continuums: Direct/Indirect (D/I), which
assesses the preference for a direct or indirect approach in response to conflict, and
Emotionally Expressive/Reserved (E/R), which assesses the degree to which a person
gives a preference for resolving conflicts through expression or by holding back
emotions. Different people, and people of different cultures, approach conflicts in
different ways.

Although not intended to be comprehensive, the ICS points to some regional
cultural differences regarding emotional expression and a direct approach to conflict
resolution. For example, North American and European cultures belong to a discussion
and/or engagement style. Adaptation is characteristic of Asian cultural patterns [8, 9,
10].

The above information makes it possible to conduct a detailed analysis of the
specifics of conflict resolution in a specific culture. The culture of India is very
interesting for analysis in this aspect. India is a high-context collectivist country, which
is one of its strengths. India presents a unique situation in which people are influenced
by an enormous number of conflicting roles and responsibilities, but at the same time,
Indians are highly dependent on the groups or institutions to which they belong.
Decisions are often made only after consultation with higher-ups. Also, they put a lot
of emphasis on personal relationships, rather than on formal agreements (the opposite
is true in Western countries). By the way, the Indians take a “yes, but” attitude to
contracts. The contract is binding at the time of signing, but if the context changes, then
the Indians can change the contract. This is not to complicate things and undermine the
binding nature of agreements but to take account of new circumstances [11, 12, 13]

Considering these facts, Indians use indirect methods and avoid direct and open
conflicts, so they are willing to negotiate and compromise. They also use other ways
to resolve the conflict - they try to suppress it by the authorities or resolve the issue
privately. It’s interesting, that Indians become emotional, can sometimes become
physically active, and raise their voices during conflict. They soon realize their
behavior and work on bringing harmony.
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However, it should be understood that typical Indian negotiation tactics may
well be a catalyst for conflicts. Indians use such methods as:

— emotional blackmail;

— use silence to make you uncomfortable and encourage you to break the
silence by talking;

— stalling by revising areas or turning questions back on you;

— placing potentially unreasonable time pressures on you;

— placing no value on negotiation schedules;

— being untransparent with certain areas in an attempt to draw out your
weaknesses before disclosing real issues;

— revisiting issues that you had assumed were closed [15].

The pursuit of personal goals is perceived negatively in India, but Indians like
to discuss business issues only face-to-face. After an initial personal meeting, it is then
often followed by regular business visits and phone calls. However, in meetings, they
are likely to get down to business right away and are generally conservative and
efficient in their approach. Maintaining eye contact is crucial for Indian business
communication. If you are meeting with a group of people, be certain to greet each
person separately instead of greeting them as a group [12].

It is interesting that in many areas of life, Indians rely on astrology. Business is
no exception. Thus, the calculations of astrologers are a contribution to the divine
blessing of business.

In India, moreover, it is often customary to celebrate a religious ceremony
(puja) to sign a contract. A priest is invited, who prays and asks the gods for their
goodwill [15].

Conclusion. It is evident that cultural differences significantly influence
conflict management and negotiation styles. Interpreting intercultural conflicts requires
understanding the impact of stereotypes, individual biases, and cultural norms.
Learning a specific culture, such as Indian, reveals unique approaches to conflict
resolution, influenced by factors like collectivism, hierarchy, and emphasis on personal
relationships.

Indians tend to avoid direct confrontation, preferring indirect methods and
compromise. However, their negotiation tactics, including emotional manipulation and
silence, can sometimes exacerbate conflicts. In summary, recognizing and respecting
cultural differences in conflict management and negotiation styles is crucial for
fostering effective communication and achieving mutually beneficial outcomes in
intercultural interactions.
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CnyualiHa /1.0.
KaHOuoam noaimu4yHux HayK, 8oueHm Kageopu iHO3eMHUX MO8 | MiXKY1bmypHOT KOMYHIKauil
KuiscbKo2o HaUiOHAbHO20 eKOHOMIYHO20 YHigepcumemy imeHi Baduma lfemomaHa

MASTERING CONFLICT MANAGEMENT THROUGH THE PERSPECTIVE
OF CROSS-CULTURAL ANALYSIS METHODOLOGY

Summary. The paper is part of the project work and contributes to the findings of the students
of the master’s degree course. It analyses the impact of cultural issues on conflict resolution in the
business sphere and the role of intercultural communication in crisis management within the first
decades of the 21st century. It covers various theories of culture and communication, cultural systems
and dimensions offered by major intercultural scholars. The author addresses the above concerns
through the lens of interdisciplinary approach and cross-cultural analysis methodology which help
to explore the set of values, beliefs and behavioural patterns demonstrated by specific national
cultures in managing conflicts and crises. Practical emphasis is on the skills and strategies of teaching
and learning culture and conflict management which, in our opinion, may help students from Ukraine
acquire the in-demand soft skill and overcome the communication challenges in the information
society.

Keywords: intercultural competency, cross-cultural interaction, assimilator of intercultural
communication, cultural variables, intercultural awareness, intercultural intelligence, soft skills,
constructive conflict management, modern university.

Anomauin. Cmamms € 4acmMuHoO0 CYMICHOI NPOEKMHOI pobomu uxkiadaia i cmyoeHmis-
maeicmpis. Y pobomi ananizyemocsa 6naue Kyiomypu ma MidiCKyIomypHy KOMYHIKAYilo i Ynpaenints
KoHaikmamu 6 cghepi 6izHecy npomszom nepuiux oecamunimo 21 cmonimmsa. Cmamms micmumao
nepenik (yHOaAMeHMAaNbHUX Meopitl, 8 AKUX OO0CHIONCYIOMbCS KVIbMYPHI CUcmeMu ma euMipu,
3aNPONOHOBAHT BIOOMUMU KYIbMYPONL02AMU. A8MOp NPONOHYE po32ns0amu NUMAHHA GUDIUUEHHS
KOH@NIKMI8 uepe3 Npusmy MIdCOUCYUNTIHAPHO20 NIOX00Y mMa MemoOOoN02ii KPOC-KYIbMYPHO2O0
amanizy, moomo, 0ocrioxcysamu 6NIu8 YinHocmel, 8ipy8ans i mooenell N08eOiHKU, NPUMAMAHHUX
HayiOHANbHUM ~ KYIbIMYPAM, HA Hpoyecu NPUUHAMMsA pilleHb 6 KOHQIIKMHUX CUMyayisx.
Ipaxmuunuii  akyenm pooOUmMbCs HA CMPAmeinx BUKIAOAHHSA MINCKYIbMYPHOI KOMYHIKAyii,
HABYAHHA KYIbMypi ma GopmyeanHs HABUHOK, HeOOXIOHUX ONsl eupiulenHs KOHQIIKmie y OizHec-
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cgpepi. Ha nauty OymKy, ye modce 0onomo2mu cmyoenmam 3 Yepainu ompumamu Heooxioni soft skills
ma nooonamu SUKIUKU CRIIKY8AHHA 3 NPEOCMABHUKAMU THWUX KYIbMYP 8 YMOBAX KOHQNIKMHUX
cumyayi.

Kniouosi cnoea: midxckyiomypra 63aemoois, ACUMIIAMOP KVIbMYPHOI 83aeMO0il, euMipu
KVIbMypU, MINCKYIbMYPHA ODI3HAHICMb, MINCKYIbMYPHUL THMeLeKm, YNPAGIiHHA KOHGIIKmMAamu,
cyuacHuul ynieepcumen.

Statement of the problem. The development of the information society,
globalization processes, and the progress of the international community at the
economic, political, and cultural levels places new requirements on the conceptual
schema and approaches to teaching and learning culture in the sphere of higher
education. The Intercultural communication course (ICC) taught at Kyiv National
Economic University named after Vadym Hetman (KNEU) contributes to the
development of students’ understanding of the importance of cultural issues for
conducting business in the turbulent times of the 21st century.

Properly formed pedagogical conditions and the use of modern innovative
teaching methods contribute to the enhancement of intercultural awareness,
communicability and critical thinking which are the in-demand soft skills of the future
top managers of international corporations. Due to the current uncertainties, the labour
market urges that all top-managers should learn and train cultures, acquire and develop
their Intercultural Competence and Cultural Intelligence. Therefore, we believe that
one the promising area for our further research is the application of the potential of the
ICC course in the sphere of risk management and conflict resolution. Indeed, the
modern world is full of confrontations between people, groups, and nations who think,
feel, and act differently. Ecological, economic, political, military, hygienic, and
meteorological developments do not stop at national or regional borders. Coping with
the threats of nuclear warfare, global warming, organized crime, poverty, terrorism,
ocean pollution, extinction of animals, AIDS, or a worldwide recession demands
cooperation of leaders from many countries. Understanding the differences in the ways
these leaders and their followers think, feel, and act is a condition for bringing about
worldwide solutions that work. Questions of economic, technological, medical, or
biological cooperation have too often been considered as merely technical. [1]

Consequently, there is a clear need to incorporate culture into more effective
conflict resolution processes in the above-mentioned spheres and in the sphere of
business specifically.

Analysis of recent research and publications. The huge role of culture in
conflict resolution has been emphasized by numerous scholars. Thus, K. Avruch says
that after years of relative neglect, culture is finally receiving due recognition as a key
factor in the evolution and resolution of conflicts. [2] According to K. Leung and D.
Tjosvold, different cultures express themselves to a large extent in how they manage
conflict. Conflict is a window to understanding national cultures. [3]

Purpose of the research. This paper provides some insights into the
methodologies and educational strategies aimed at mastering conflict management
taught through the perspective of intercultural analysis methodology. It examines some
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of the cultural factors background that influence face-to-face intercultural conflicts and
a competence-based approach to intercultural conflict management is discussed and
some recommendations are given as to how to deal with such conflict constructively.

The key findings. The course on ICC designed by the group of multiculturalists
of the Department of Foreign Languages and Intercultural Communication at KNEU
is multidisciplinary and multi paradigmatic in its nature, which means that the
educators can apply various scientific tools, educational techniques and practices. The
methodology of cross-cultural analysis is among them. Cross-cultural analysis is a
scientific method of comparative research which focuses on systematic comparisons
that compares culture to culture and explicitly aims to answer questions about the
incidence, distributions, and causes of cultural variation and complex problems and
conflicts across a wide domain. [4]

Among the societies with different cultural dimensions/variables researchers
indicate: Low-context and High-context societies (Hall, 1976); Individualistic and
Collectivistic societies (Hofstede, 1965); Masculine and Feminine societies (Hofstede,
1965); Societies with a Higher/Lower Degree of Power Distance Index (Hofstede,
1965); Societies with a Higher/Lower degree of Uncertainty Avoidance Index
(Hofstede, 1965); Attitude to Time: Linear, Flexible, Cyclical. (Trompenaars F.,
Hampden-Turner C., 1997); Indulgence vs Restraint (Hofstede G., 2010). The syllabus
of the course on ICC devotes large portion of its content to the above fundamental
cultural theories.

At present, the concept of modern education is being reconsidered with the
purpose of addressing the challenges and uncertainties of the 21 century and
improving to this end both curriculum design and training methods. This goal can be
achieved through introducing new effective practices in preparing high school students
for better adjustment and improvement of their interpersonal problem-solving skills.
The organizational schema of pedagogic provision for the development of Intercultural
Communication Competency at KNEU comprises: 1) exploration of key scientific
theories and approaches 2) generating the system of didactic principles of intercultural
training 3) study of foreign and domestic pedagogic experience in teaching and
learning Intercultural Communication 4) design of the model of the Intercultural
Communication Competency 5) accumulation of intercultural and interdisciplinary
content of training 6) specification of training practices and forms of training 7)
development of the syllabus and methodological recommendations 8) development of
the assessment kit 9) design of a culturally adapted distance course 10) design of the
assimilator of intercultural interactions (AII). [5]

Kenneth Cushner, Richard W. Brislin (1996), Dan Landis, Dharm P., S. Bhawuk
(2020) define All as a cross-cultural training strategy that employs the critical-incident
approach to present culture clashes between individuals with different cultural
backgrounds. [6]

The educators of the Department of foreign languages and intercultural
communication suggest that such intercultural sensitizer should be based on the
intercultural analysis methodology and used for training the members of one culture
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resolve conflicts considering behavioral patterns, social conditions, customs, and
values of another culture. The concept of constructive intercultural conflict
management developed by S. Ting-Toomey matches the conceptual frameworks of
cross-cultural training of the master students at KNEU optimally.

The scholar defines Constructive Intercultural Conflict Management as the use of
culture-sensitive communication skills to manage the process of conflict productively
and reach important conflict goals of all parties amicably. In constructive conflict
resolution, the parties are mindful of culture-based factors and are also willing to
experiment with different conflict management skills and to draw on cultural resources
to reach a synergistic common ground for all parties.[7]

(@ ) @ )

Analysing Conflict
Analysing conflict causes Assumptions
+ +
Mindful Listening Skills Trust-Building Skills
Mindful Reframing Collaborative Dialogues
Face Management Skills Communication
Adaptability

Synergistic solutions
Based on Diverse Cultural
Resources

S. Ting-Toomey. Constructive Intercultural Conflict Management Skills

The intercultural assimilator for mastering conflict management at KNEU
involves modeling situations in which representatives of different cultures interact and
the task is aimed at specifying the causes of a clash between them as well as the ways
to eliminate intercultural miscommunication.

According to experts, the modern intercultural interaction assimilator should meet
some requirements.

1) Be appropriately digitalized. To create an effective educational resource aimed
at a multicultural audience, it is necessary to take into account such components as
navigation of an electronic resource, accessibility of information and its structure,
appropriate digital design, use of various multimedia materials.

2) Have culturally oriented content as the representatives of different cultural
groups have different content preferences in terms of structure and quality. For
example, representatives of cultures with a high individualism index prefer unique
content and add and change content more often.
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3) Use different models of discourse. Here you should know the main national
discursive models in which communicative failures can be caused by various
discursive strategies.

4) Have appropriate methodological support based on cultural-cognitive specifics.

5) Be aimed at developing communicative skills involving the exchange of
opinions and discussion of mistakes.

6) Develop the students’ critical thinking.

You can find some sample tasks aimed at developing constructive intercultural
conflict management skills through the application of cross-cultural analysis
methodology.

Sample task 1. Analyse the following situation using cross-cultural methodology.
How could misunderstanding have been prevented?

After outlining the parameters of the project, the Canadian project leader asks the
members of his Indian project team for their recommendations as to how they should
proceed. The team members are bewildered.

Sample task 2. (Retrieved from the distance course on ICC at KNEU)

Case study.

MoyaTok NpUAMaHHA: noHeninok 4 xoetHa 2021 20:16 PM

Case study.
Read and analyze the following critical incidents. What cultural factors might play a role in these situations? How can a cultural clash be eliminated?

a) A Saudi working in the United States wakes up ill. He sends his younger brother to work for him that day. The U.S. employer sends the brother home. What has
happened?

b) A market research firm conducted a survey of tourist agencies around the world. The questionnaires came back from most countries in less than a month.
However, the agencies in the Asian countries took months to do it. After many telexes, it was finally done. What was the reason?

Sample task 3. Students from Western Europe at lectures and seminars often
entered into discussions with their teacher from China, and the purpose of the
discussion was precisely to identify alternative points of view to those expressed by the
teacher. The teacher felt very uncomfortable in these situations. The American students
were also perplexed. What are the causes of intercultural misunderstanding?

A) The teacher was afraid to «lose face» and authority if he understood that he could
not always competently answer a particular question.

B) He preferred the traditional reproductive method of educational communication.
C) He believed that this did not contribute to the systematic assimilation of the
material.

Sample options.

A) Most likely yes. B) In Asian cultures, this is one of the preferred teaching formats.

B) Most unlikely.
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The sample of the analysis given by the student (Retrieved from the distance course
on ICC at KNEU)
MpwiaHaTo BianoBinen

3[aHo Ha OLIHEHHA

OuiHeHo

CTyOeHT MOKe pegaryeatu CBOK podoTy

EI Cultural analyses based on Hall’s views
Case 1.

In this case, besides the difference between directness and indirectness, the failure also results from people’s
patterns of thought from the two different contexts. George Hall, coming from a culture of low-context has set his
purpose at the very beginning of their communication. Thus all the words he used to convey his meaning go to
the object directly, and in his context, the purpose of communication or what the two talking about is involved in
the situation that they may cooperate in the future. So when hearing: “That would be interesting.” “Why don’t you
come by tomorrow.” He takes it as an indication of allowance. However, Mr. Li, who comes from a low-context,
didn't take their talking seriously. For him, one-time communication doesn’'t mean they will have future
cooperation. And he supposes George will not take his words directly when he uses an indirect refusing way:.

Our educators hold that teachers and students engage in the academic process
equally. The results of a deep mastery of the functional synergistic model based on
diverse cultural resources are reflected in the materials of the annual international
scientific Conference «Strategies of Intercultural Communication in Teaching
Languages at Modern Universities» which has been held at KNEU since 2015. In 2024,
fruitful cooperation of teachers and learners resulted in a project work dedicated to the
issues of conflict resolution and crisis management. The platform of the Conference is
a powerful implementation of intercultural assimilator strategy. Below are the topics
of the students’ papers.

Cultural Context of Conflict Resolution and Crisis Management

Diadchenko D., Student of Master’s Degree Course, Kyiv National Economic
University named after Vadym Hetman

Bondar I., Student of Master’s Degree Course, Kyiv National Economic University
named after Vadym Hetman

CONFLICT MANAGEMENT IN MULTINATIONALS: UNIQUE PRACTICES

Kasarinova A., Student of Master’s Degree Course, Kyiv National Economic University
named after Vadym Hetman

SOCIO-CULTURAL ASPECT OF GLOBAL PANDEMIC RESPONSE

Majorov D., Student of Master’s Degree Course, Kyiv National Economic University
named after Vadym Hetman

Makukha K., Student of Master’s Degree Course, Kyiv National Economic University
named after Vadym Hetman

INTERCULTURAL NEGOTIATIONS AS TOOLS FOR CONFLICT RESOLUTION

Ukolova M., Student of Master’s Degree Course, Kyiv National Economic University
named after Vadym Hetman

Bohdanets 0., Student of Master’s Degree Course, Kyiv National Economic University
named after Vadym Hetman

CULTURAL STRATEGIES OF CRISIS MANAGEMENT: JAPANESE PRACTICES
AND APPROACHES
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Conclusion. The above samples prove that the methodology of cross-cultural
analysis can be mindfully applied for mastering in-demand skills of the representatives
with different cultural backgrounds to resolve conflicts and avoid intercultural
misunderstandings in particular settings; use relevant communication strategies and
devise solid scientific products.
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CULTURAL STRATEGIES IN CRISIS: CASE STUDY OF JAPAN’S
CONFLICT RESOLUTION APPROACH

Summary. In times of crisis, nations face multifaceted challenges requiring nuanced
approaches to conflict resolution. Japan, renowned for its rich cultural heritage, offers a distinctive
perspective shaped by the concept of wa or harmony. This cultural value, deeply ingrained in
Japanese society, prioritizes consensus and social cohesion, guiding strategies across politics,
business, and interpersonal relations. Amidst crises, Japan emphasizes negotiation over
confrontation, employing subtle communication and trust-building to navigate complexities. This
approach is evident in its diplomatic endeavors, emphasizing mediation and dialogue in addressing
regional conflicts. Despite challenges, Japan underscores the significance of relationship-building
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and peaceful coexistence, showcasing the impact of cultural heritage on international conflict
resolution strategies.

Keywords: conflict resolution, cultural heritage, wa, harmony, consensus-building,
negotiation, indirect communication, trust-building, resilience, adaptation, diplomacy, cultural
sensitivity, international collaboration, peaceful coexistence.

Statement of the problem. In recent years, Japan has faced various crises, both
internal and external, that have tested its cultural strategies in conflict resolution.
Despite its reputation for harmony and consensus-building, there is a growing need to
critically examine the efficiency of Japan’s traditional conflict resolution approach
within the context of contemporary challenges. Understanding Japan’s cultural
strategies in crisis management is not only crucial for comprehending the dynamics of
Japanese society but also holds broader implications for global conflict resolution
practices. By examining the effectiveness and adaptability of Japan’s traditional
approaches, it aims to contribute to the development of more culturally sensitive and
context-specific conflict resolution frameworks that can be applied in diverse cultural
settings worldwide. Moreover, insights may inform policymakers, diplomats, and
international organizations in crafting more effective strategies for managing
contemporary crises in an increasingly interconnected and multicultural world.

Analysis of recent research and publications. Recent research and publications
on the topic offer valuable insights into the diverse range of approaches, attitudes, and
behaviors observed within Japanese society when faced with conflicts, both
domestically and internationally. By synthesizing findings from various disciplines,
including psychology, sociology, political science, and management studies,
researchers aim to provide a nuanced understanding of Japan’s conflict resolution
strategies and their implications for crisis management. The methodological basis of
these studies is rooted in the analysis of cultural differences and their impact on conflict
management styles. Scholars such as T. Kim, Jeffrey Allan, Vikas Kumar, Dr. AR.
Saravanakumar, Katharina Barkley, and others have explored the intricacies of
Japanese conflict resolution through comparative studies with neighboring East Asian
countries, examinations of organizational behavior in culturally diverse settings, and
analyses of crisis communication strategies. By examining how cultural dimensions,
such as collectivism, hierarchical relationships, communication styles, and power
distance, shape conflict resolution preferences, researchers shed light on the cultural
foundations underlying Japanese approaches to crisis management.

Purpose of the research. The aim of this article is to study the main aspects of
Japan’s conflict resolution approach in order to gain a better understanding of the
connection between the strategies in crisis and cultural studies, as well as to find
practical applications of the results in intercultural communication between the
Japanese and Ukrainian businesspersons.

The key findings. In times of crisis, nations are often compelled to navigate
through a myriad of challenges, including conflicts that arise both domestically and
internationally. Japan, a country with a rich cultural heritage, has long been recognized
for its unique approach to conflict resolution. Rooted deeply in its cultural values and
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societal norms, Japan’s strategies for managing crises reflect a delicate balance
between tradition and adaptation to the modern world.

G. Hofstede describes the Japanese culture as the one in which harmony and
consensus in society are ultimate goal. [1] Indeed, one of the fundamental principles
underlying Japan’s approach to conflict resolution is the concept of harmony, known
as wa in Japanese [2]. Wa emphasizes the importance of maintaining social cohesion
and consensus within a community or group. This cultural value permeates various
aspects of Japanese society, including politics, business, and interpersonal
relationships. In times of crisis, Japan prioritizes collective interests over individual
concerns, seeking to minimize disruption and preserve stability.

The Japanese approach to conflict resolution is characterized by a commitment to
negotiation and consensus-building [3]. Rather than resorting to confrontational tactics,
Japanese leaders and policymakers emphasize dialogue and compromise as essential
tools for resolving disputes. This emphasis on consensus-building is evident in Japan’s
diplomatic efforts, where negotiation and mediation play central roles in addressing
regional and international conflicts.

Moreover, Japan’s cultural inclination towards indirect communication shapes its
conflict resolution strategies. In Japanese society, explicit confrontation and direct
criticism are often viewed as disruptive and disrespectful. Instead, individuals are
encouraged to convey their concerns and grievances subtly, through nonverbal cues or
implicit language. This preference for indirect communication can be observed in
diplomatic exchanges and negotiations, where Japanese diplomats often employ tactful
language and diplomatic gestures to navigate sensitive issues without causing offense
[4].

Another key aspect of Japan’s conflict resolution approach is the emphasis on
long-term relationships and trust-building. In Japanese culture, building rapport and
fostering trust are essential prerequisites for effective collaboration and conflict
resolution. As such, Japanese policymakers prioritize relationship-building efforts with
counterparts both domestically and internationally, investing time and resources in
cultivating mutual understanding and trust.

Japan’s cultural strategies in crisis also reflect a strong emphasis on resilience and
adaptation. Throughout its history, Japan has faced numerous crises, ranging from
natural disasters to economic downturns and geopolitical challenges. In response, the
Japanese society has developed a remarkable ability to adapt and innovate in the face
of adversity [5].

This resilience is evident in Japan’s proactive approach to crisis management,
characterized by robust contingency planning, rapid response mechanisms, and
continuous learning from past experiences.

However, it is essential to recognize that Japan’s cultural strategies for conflict
resolution are not without limitations and challenges. While the emphasis on consensus
and harmony can foster stability, it may also inhibit open debate and dissent, potentially
stifling innovation and creative problem-solving. Moreover, Japan’s cultural
preference for indirect communication and hierarchical decision-making structures

268



may pose obstacles to effective crisis management in situations that require rapid and
decisive action [6].

The territorial dispute between Japan and South Korea over the small group of
islets known as Dokdo in Korean and Takeshima in Japanese exemplifies Japan’s
cultural strategies in managing international conflicts [7]. Despite the historical and
emotional complexities surrounding the Dokdo/Takeshima dispute, Japan has
consistently advocated for diplomatic engagement and negotiation as the primary
means of resolving the issue. Rather than resorting to aggressive tactics or unilateral
actions, Japan has pursued dialogue with South Korea through diplomatic channels,
emphasizing the importance of maintaining peaceful relations and seeking mutually
acceptable solutions. Recognizing the sensitivities involved in territorial disputes,
Japan has demonstrated cultural sensitivity and respect towards South Korea’s
perspectives and concerns regarding Dokdo/Takeshima. Japanese leaders have
refrained from inflammatory rhetoric or actions that could escalate tensions, instead
emphasizing the need for respectful dialogue and understanding between the two
countries. Japan has also sought to address the Dokdo/Takeshima dispute from legal
and historical perspectives, advocating for the recognition of Japan’s sovereignty over
the islets based on historical documents and international law. However, Japan has
expressed a willingness to engage in dialogue with South Korea to clarify historical
discrepancies and explore possible compromises that could lead to a resolution of the
dispute. Recognizing the international dimensions of the Dokdo/Takeshima dispute,
Japan has welcomed efforts by third-party mediators and international organizations to
facilitate dialogue and promote peaceful resolution. Japan has engaged in diplomatic
initiatives within regional forums such as ASEAN (Association of Southeast Asian
Nations) and APEC (Asia-Pacific Economic Cooperation), seeking to build consensus
and support for its position on the territorial dispute. Despite the persistence of the
Dokdo/Takeshima dispute, Japan has prioritized long-term relationship building with
South Korea, recognizing the importance of maintaining stable and cooperative ties
between the two countries [8]. Through cultural exchanges, economic cooperation, and
people-to-people interactions, Japan has sought to foster mutual understanding and
trust with South Korea, laying the groundwork for constructive dialogue and
reconciliation.

Japan’s cultural strategies in managing the territorial dispute over
Dokdo/Takeshima with South Korea underscore the importance of diplomatic
engagement, cultural sensitivity, legal reasoning, international collaboration, and long-
term relationship building in resolving complex international conflicts [8].

By drawing on its cultural heritage and diplomatic traditions, Japan has sought to
navigate the challenges of the dispute while preserving regional stability and promoting
peaceful coexistence with its neighbors.

Conclusion. Japan’s approach to conflict resolution, deeply rooted in its cultural
heritage and societal norms, reflects a delicate balance between tradition and adaptation
to the modern world. Some of the lessons can be learned by Ukrainian businesspersons.
Central to Japan’s strategies is the concept of harmony (wa), which emphasizes
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collective interests and consensus-building to maintain social cohesion and stability.
Through a commitment to negotiation, indirect communication, and long-term
relationship building, Japan prioritizes diplomatic engagement over confrontational
tactics in managing crises, as exemplified by its handling of the territorial dispute with
South Korea over Dokdo/Takeshima. Japan’s cultural sensitivity and respect towards
its neighbors’ perspectives, coupled with its willingness to engage in dialogue and
explore compromises, underscore its commitment to peaceful resolution and regional
stability. While Japan’s cultural strategies offer valuable insights into effective conflict
management, they also present challenges, such as potential limitations on open debate
and rapid decision-making. Nevertheless, by drawing on its cultural heritage and
diplomatic traditions, Japan navigates complex international conflicts with a focus on
fostering understanding, trust, and cooperation. Through initiatives aimed at building
consensus, promoting legal reasoning, and facilitating international collaboration,
Japan strives to uphold its commitment to peaceful coexistence and constructive
dialogue in the face of adversity. As such, Japan’s cultural strategies serve as a
testament to the power of diplomacy and cultural diplomacy in resolving conflicts and
promoting a harmonious world order.
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